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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
resultin an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Cybersecurity

We confirm that this product complies with the Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(UK). The statement of compliance is available at documents.dometic.com. To report a security incident, email
productcybersecurity@dometic.com. Security updates will be provided for a minimum of five years after the
manufacturing date.

3 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also will indicate the degree or level
of hazard seriousness.

WARNING!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
> Indicates a situation that, if not avoided, could result in property damage.
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@ NOTE Supplementary information for operating the product.

4 Safety instructions

WARNING! Failure to obey these warnings could result in death or serious injury.
> Inevent of fire, use a fire extinguisher which is suitable for electrical device.

> Do not operate the device if it is visibly damaged.

CAUTION! Failure to obey these warnings could result in death or serious injury.
> Installation, assembly, and wiring as well as all other work may only be performed by qualified electrical
specialists. Inadequate repairs may cause serious hazards.

> Installation in potentially explosive areas such as rooms with inflammable liquids or gases is not
permitted.

> Do notinstall or keep the device near flames or other heat sources (heating, direct sunlight, gas ovens
etc.).

> Children shall not play with the appliance.

> This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

NOTICE! Indicates a situation that, if not avoided, can result in property damage.

> Check that the voltage specification on the data plate corresponds to that of the energy supply.
> Neverimmerse the device in water.

> Protect the device and cables against heat and moisture.

> Do not expose the device to rain.

> Ensure that the mounting surface is capable of supporting the weight of the device.

> Lay the cables so that they cannot be tripped over or damaged.

> Use ductwork or cable ducts if it is necessary to lay cables through metal panels or other panels with
sharp edges.

5 Scope ofdelivery

Description Quantity
Battery 1
Red terminal protection cap 1
Black terminal protection cap 1
Operating manual 1

6 Targetgroup

The electrical installation and setup of the device must be performed by a qualified electrician who has
demonstrated skill and knowledge related to the construction and operation of electrical equipment and

installations, and who is familiar with the applicable regulations of the country in which the equipment is to

be installed and/or used, and has received safety training to identify and avoid the hazards involved.

All other actions are intended also for non-professional users.



7 Intended use

The battery is intended to provide energy to the appliances and equipment in a motorhome. The battery is intended
to be used with 12V electrical systems.

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

¢ Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage

¢ Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
¢ Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

8 Technical description

¢ The battery is manufactured with Lithium (LiFePO4) technology and employs high density power (HDS) cells.

¢ The battery is equipped with N-BUS communication protocol that allows all devices (equipped with the same
protocol) to be connected in a single energy network. With the optional display or the mobile phone application
the connected devices can be controlled, monitored, and their firmware can be updated.

¢ The battery features an internal battery management system (BMS) to automatically regulate the charge input to
the battery and to fully automate cell balancing.

* TLBTOOF, TLBTOOSF, TLB120F and TLB150F: Heated versions of the battery are designed to withstand low
temperatures, as low as —30°C.

* The battery is equipped with a multi-color LED indicator.
* The battery features Bluetooth® BLE 5.0 technology for smartphone connectivity.
* Depending on the model there are 2 types of connection boxes (A and B) ( [ Fig. B on page 7).

* Batteries with a connection box type B allow for an external momentary switch to be connected which can be
used as an On/Off switch (not included in scope of delivery).

9 Installation

NOTE
@ Observe the existing connection box ( [ Fig. A on page 7, A/B).
Depending on the model, connection box type A or type B may be present.
9.1 Installing the smartphone application
> To connect the battery with a Bluetooth® BLE compatible (v. 4.2 or higher) smartphone download the Dometic

Power application:

- Download the Dometic Power app.
KM E]
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v Once switched on, the battery will be visible with the name “xxx_yyyyyyy_TLBzzz" (“xxx_yyyyyyy" representing
the serial number of the battery, “TLBzzz" representing the model of the battery) in the Bluetooth® menu of the
Dometic Power app.

9.2 Installing the battery

WARNING! Damage hazard
> When working around a battery, do not allow tools to bridge the battery terminals or short circuit any
part of the battery.

NOTICE! Damage hazard
> To prevent damage to the equipment, deactivate all loads and the charger before battery installation.

NOTICE! Damage hazard

> Battery cables must not be connected to the battery in reverse polarity, otherwise damage to the device
may occur.

SNS

NOTICE! Damage hazard
> To prevent damage to the equipment always connect the positive cable first.
> Never connect multiple batteries in series.

&

NOTE The battery may only be installed in upright position on a horizontal surface.

B &

1. Remove the terminal protection caps (1).

@ NOTE Automotive terminal clamps may be connected with M8 screws and suitable washers.

Install the battery cables (2) to the corresponding terminal (3) using the bolts (4) included in the scope of
delivery.

To ensure a secure electrical contact tighten the bolts to the end of the threads, but without using excessive force
(tightening torque of 20 N-m).

3. Install the terminal protection caps (1).



4. If possible, secure the battery to the floor to avoid unexpected movements during the journey.

9.3 Installing and connecting the display (optional)

1. Follow the instructions given in the display manual.

Q

ON/OFF

o

2. Plug the display's connection cable into one of the N-BUS sockets (1).
@ NOTE Both N-BUS connectors can be used to connect the display or another N-BUS device.

10 Battery configuration

10.1  Selecting the desired BUS

The battery supports both the native N-BUS protocol and the CI-BUS protocol, which is shared with other
manufacturers.



N-BUS setup (default) CI-BUS setup

Al ON Bl ON

1 1

> Toselect the N-BUS, deactivate the DIP switch 1 (A).
> To select the CI-BUS, activate the DIP switch 1 (B).

NOTE
¢ When CI-BUS protocol is active, the N-BUS will not be detected.

¢ CI-BUS is suitable for up to 3 batteries connected in parallel. For configurations with more than 3
batteries connected in parallel, use N-BUS.

10.2  Setting the battery as MASTER or SLAVE

N-BUS setup CI-BUS setup
Al ON Bl ON
1 4 134
MASTER MASTER
Battery set as Master (default). Battery set as Master.

LI AL

SLAVE SLAVEI

Battery set as Slave. Battery set as Slavel.




N-BUS setup CI-BUS setup

BT

SLAVE2

Battery set as Slave?2.

10.3 N-BUS setup
> To set this battery as Master: Deactivate DIP switch 4 (A1).
> To set this battery as Slave: Activate DIP switch 4 (A2).

> To configure the N-BUS network, connect the N-BUS compliant devices (N, N+1, ...) in series as shown. The
cable between battery and display is included in the display's scoppe of delivery.

BC00/BCO1/BCO3/
BC06/BC10

NOTE
@ * Ensure all N-BUS connected devices are updated to the latest firmware release to avoid failures.
* Ensure the total cable length of all N-BUS connected devices does not exceed 40 m.




10.4 CI-BUS setup
> To set this battery as Master: Deactivate the DIP switches 3 and 4 (B1).

@ NOTE When set as Master the battery will respond to CI-BUS requests.

> To set this battery as Slavel: Deactivate DIP switch 3 and activate DIP switch 4 (B2).
> To set this battery as Slave2: Activate the DIP switches 3 and 4 (B3).

>
@ NOTE Ensure the total cable length of all N-BUS connected devices does not exceed 40 m.

10.5 Switching the BUS power supply on or off

The selected BUS (N-BUS or CI-BUS) can be switched on or off. Switching off the selected BUS also switches off all
connected devices (e.g. the display).

BUS off (default) BUS on

ON ON

5

> Toturn the BUS power supply on, activate the DIP switch 5.
> Toturn the BUS power supply off, deactivate the DIP switch 5.

&)

NOTE Even if the battery is powered off and the connections to its terminals are disconnected, the BUS
power line remains alive. To interrupt the power supply to the BUS line, set DIP switch 5 to off position.

10.6  Switching the battery power supply on or off

Battery power off (default) Battery power on

ON ON

6 6

> Toturn the battery on, activate the DIP switch 6.
> To turn the battery off, deactivate the DIP switch 6.

NOTE
@ * Turning the battery on or off with the DIP switch 6 has the same effect as using the On/Off switch but
using the DIP switch 6 provides immediate visual feedback from the battery about its status.

¢ Change the position of the DIP switches while the battery is turned off for the changes to take effect.

10



10.7 Connecting an external momentary switch (connection box B only)

NOTE An external momentary switch can only be connected to a model with a connection box type B
(@ Fig. A on page 7, B).

Itis possible to connecta 24V — 32V NO-SPST (Normally Open - Single Pole Single Throw) external momentary
switch with the same functions of the on/ of f switch in [ Fig. [l on page 13,2. According to the American
Wire Gauge (AWG) standard, cables of size AWR24, AWG20 or AWGL6 can be used. AWG20 is the recommended
cable size. The wires should be stripped by 9 mm on the terminal block side.

NOTE

@ ¢ Do not connect a switch that remains fixed in “on” position.
* Do not shot circuit the terminals 5 and 6.
* Do not exceed 30 m of total cable length.

Momentary switch connection ( & Fig. [ on page 13,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Insert the two wires of the switch into the terminals 5 and 6.

11 Connecting batteries in parallel

NOTE To increase the ampere-hour (Ah) capacity, multiple batteries can be connected in parallel. Up to
16 devices can be connected to the N-BUS network.

Connect the batteries in the following order:



Open the connection box (1) of the batteries.

Select the master mode for one of the batteries by deactivating its DIP switch 4 (2).

Select the slave mode for all other batteries by activating their DIP switches 4 (2).

. Establish the N-BUS network by connecting the batteries with cables (3) equipped with Rj12 6C/6P plugs (4).

When several batteries are connected in parallel on the N-BUS network, only one must be configured as Master
and the others as Slave (Selecting the desired BUS on page 7).

A ow o

o

. Connect the negative terminals (5) of the batteries.

6. Connect the positive terminals (6) of the batteries.

12 Wire and fuse sizing

In order to properly dimension wiring and fuses, the distances and loads must be analyzed. As it is not possible to
provide a unique figure valid for every application, the following examples are purely indicative.

. . Maximum wire cross-section
Estimated maxi-

. Fuse
mum consumption Length < 2m Length Length > 4m
2m...4m
20 A (refrigerator, lights, water 4 mm? 6 mm? 10 mm? 40A
pump)
130 A (inverter with coffee ma- 25 mm?2 35 mm?2 50 mm? 150 A

chine, and hairdryer)

12



Maximum wire cross-section
Estimated maxi-

. Fuse
mum consumption Length < 2m Length Length > 4m
2m...4m
200 A (inverter with air conditioner) 35mm? 50 mm? 70 mm?2 200 A

13 Operation

13.1 Activation

The factory setting for the battery is the inactive mode: No voltage is present at the terminals. To use the battery, it
must be activated and switched on.

==

1. Ensure that the DIP switch 6 (1) is set to the on position.

If other devices are connected to the battery via the BUS (4), ensure that DIP switch 5 is set to the on position.
2. Pressand hold the On/Off switch (2) for 1s.
The battery is active when the LED (3) lights up.



NOTE |[f the battery has a connection box type B and an external momentary switch is connected, the
external momentary switch can be used like the On/Off switch (see Connecting an external momentary
switch (connection box B only) on page 11).

13.2  Shutting down
The battery can be switched off in four different ways:

¢ With the display button

* With the On/Off switch

* With an external momentary switch (optional)
e With the DIP switch 6

¢ With the smartphone application

NOTE The battery switches off automatically if the state of charge falls below 3 % . The battery can be
reactivated by pressing the On/Off switch to fully discharge it to 0 % .

ﬂ%\ﬁ

g

N —'

\

> To switch off the battery on the display press and hold the button until the message "Shutdown" is displayed. The
battery will turn off with the Bluetooth® function remaining active.

@ Fig. B on page 13

> To switch off the battery together with the Bluetooth® function, press and hold the On/Off switch (2) for 8's until
the LED (3) starts flashing in purple.

> To switch off the battery leaving the Bluetooth® function active, press and hold the On/Off switch (2) for 4's until
the LED (3) starts flashing in blue.

> To deactivate the battery for a longer time (e.g. for storage), push the DIP switch 6 (1) into off position.

14



13.3  Shutting down by the smartphone application
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1. Tap onthe menuicon (1).

2. Tap on the Bluetooth® icon (2).

3. Tap on the battery disconnection icon (3).

The battery will switch off after a few seconds with the Bluetooth® function remaining active.

13.4 LEDindications

LED indication

Description

Green constantly lit

Battery starting up. No voltage is present at the terminals.

Green flashing

Battery active. Voltage is present at the terminals.

Rapid green flashing

The smart charging management is active. Voltage is present at the terminals.

Blue flashing for less than 5's

Battery powering down. Bluetooth® active. No voltage is present at the terminals.

Purple flashing

Battery powering down. Bluetooth® not active. No voltage is present at the termi-
nals.

Red flashing or constantly lit

Battery alarm. No voltage is present at the terminals.




LED indication

Description

Yellow flashing Temperature range limit reached. Voltage is present at the terminals.

Blue constantly lit Firmware update.

Off Battery inactive. No voltage is present at the terminals.

Yellow constantly lit Firmware update of a slave device

Blue flashing for more than Firmware update failure/firmware not present. Firmware update required.

5s

13.5 Charging
When charging the battery with an external charger, observe the following guidelines:
* For best results use chargers intended for charging LiFePO4 batteries. If you do not have such a charger, you can
use lead-acid battery chargers.
¢ The charger must not perform any desulfation action.
* When using a configurable charger set the contant current/constant voltage (CC/CV) option with the following
values:
* Setthe end of charge voltage to 14.4V .
* Set the recommended maximum charging current for the battery.
* The maximum charging voltage should not exceed 14.4V . Ifthe charging voltageis 14.5V ... 16V the internal
battery management system (BMS) will limit the charge.
If the charging voltage exceeds 16V, the internal battery management system (BMS) will terminate the charging
process.

If during charging the temperature raises above the permissible range, the internal battery management system
(BMS) will limit the charge to preserve battery life.

* Atthe end of the charging the charger can be disconnected, be turned off, or kept connected at float voltage.
TLB10OF, TLBTOOSF, TLB120F and TLB150F: When the battery is being charged at temperatures below 0°C, the
cell heating system is activated. The cell heating system uses the charger's energy to power itself. Once the ideal
charging temperature is reached, the heating is switched off and the charging begins. (LED flashes yellow)

TLB10O, TLB10OS, TLB120 and TLB150: The battery has a built in DC-DC converter which allows to recharge the
battery even when the ambient temperature falls below 0°C. The DC-DC converter lets the battery recharge with a
limited current until the temperature rises above 0°C. (LED flashes yellow)

13.6 Discharge

The internal battery management system (BMS) protects the electronic system and the battery cells. It supports a
continuous current of 135 A . However, it is possible to use higher currents for a limited time, in accordance with the
following values.

Maximum discharging time
Discharging current TLB100/TLE100F TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2min 3min 5min
200 A 1 min 1 min 2.5min

16



NOTICE! Damage hazard

> Do not discharge the battery outside the temperature range of —-20°C ... 60°C.

> Do not expose the battery to excessively high or low temperatures (see chapter Technical data on
page 19)

> Ifthe voltage drops below 11V + 0.1V, the battery interdicts the discharge and LED flashes red. An
under-voltage warning is generated. A charger must be connected.

14 Cleaning and maintenance

The batteries are maintenance-free.
> Occasionally clean the product with a damp cloth.

15 Storing

NOTICE! Damage hazard
> Observe the storage temperature (Technical data on page 19)

> Ifthe battery is automatically switched off due to a total discharge, it must be recharged as soon as
possible, but at least within 7 days.

The battery is active and connected to the electrical system (e.g., of a vehicle):

> Before storing fully charge the battery with a recommended battery charger for 1to 2 days.
> When the battery is not in use, ensure that the battery voltage does not drop below 12.6 V..
> While storing the battery recharge it completely every 30 days.

The battery is not connected to an electrical system (shelf storing):

> Before storing charge the battery fully or at least to 70 % using a recommended charger.

> When the battery is active (green LED flashing), recharge every 6 months.

Itis possible to keep the battery switched off (dip switches 5 and 6 in off position) for up to two years.

16 Troubleshooting

Problem Possible cause Suggested remedy
No voltage at terminal poles. The The battery is off. > Disconnect the bus cable.
LED is off. > Follow the instructions in

Switching the battery power
supply on or off on page 10.

> Ifthe problem persists, contact
an authorized service agent.

No voltage at terminal poles. The Over-temperature > Ensure that environmental and
LED flashed red. battery temperature are in the
right range.

> Ensure that cables are well sized
and properly tightened with the
recommended torque.

> Reduce charging or discharg-
ing current.

Under-temperature > Ensure that environmental and
battery temperature are in the
right range.




Problem Possible cause Suggested remedy

Over-voltage > Disconnect the charger.

> Use a charger whose maximum
voltage does not exceed 16 V.

Under-voltage > Connect the charger to the de-
vice.

> Ensure that the charging starts
and the LED begins flashing
green.

* Ifcharging does not start im-
mediately: Leave the charger
connected forup to 15 min .

* Ifcharging starts and the LED
flashes green, normal charg-
ing has resumed.

¢ Ifno charging indication is
present after 15 min : The
battery is deeply discharged
and must be serviced by au-
thorized service personnel.

Qver-current (charging) > Check the charging source.
Charge current is too high.

Over-current (discharging) > Check that connected loads
Discharge current is too high. don't exceed the maximum dis-
charging current.

Short circuit > Remove the possible short-cir-
cuit cause.
Voltage at terminal poles. The LED Internal failure > Disconnect all the cables from
is off the terminal poles. If a voltage is

still detected at terminal poles,
contact an authorized service
agent.

Bluetooth™ failure The Battery is configured as slave. > Ensure that the battery is config-
ured in master mode.

Bus communication failure The bus cable is damaged > Replace with original bus cable.
The bus cable has awrong pin-out | 5 Replace any possible damages
Other bus devices are damaged. device from the bus network.

> Ensure that DIP switches are
well configured.

Battery housing damaged Transportation and handling dam- > Switch off the battery and con-
age tact an authorized service
agent.
N-BUS not authorized error mes- Wrong account > Switch off the battery
sage Another account is already logged v Purple LED is flashing
in. > Turnthe battery on again.

18



‘ Problem ‘ Possible cause ‘ Suggested remedy ‘

> Connect the battery within
5min to overwrite the new ac-

count.
No voltage at terminal poles. The Short-circuit > Switch off the battery
LED constantly lights in red. v Purple LED is flashing

> Turnthe battery on again.

* Ifthe problem persists,
switch off the battery and
contact an authorized service
agent.

17 Warranty

Keep the original packaging. For returns, the battery must be packed in the original box and protected with the
original shells.

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in your
country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date
¢ Areason for the claim or description of the fault
Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

18 Disposal

"“ Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins
- wherever possible.

The crossed-out wheeled bin indicates that the product is electrical or electronic equipment or contains

E batteries and must be collected separately for proper treatment, recovery, and recycling. The consumer
is legally obliged to dispose of properly any electrical or electronic equipment, batteries and
rechargeable batteries separately from general household waste!

This separation is necessary, as batteries and electrical appliances are valuable resources and may contain substances
that are harmful to humans and the environment.

To finally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist dealer for details about how to do this in
accordance with the applicable disposal regulations.

The product and batteries can be disposed free of charge.

Remove any batteries and rechargeable batteries before recycling this product.

Batteries containing more than 0.002 % cadmium or more than 0.004 % lead are marked with the chemical symbol
for the metal concerned: Cd or Pb.

19 Technical data

Valid for following Ref. no.: 9620016879, 9620016880, 9620016881, 9620016882, 9620013726,
9620013727


http://dometic.com/dealer

TLB100/TLB10OF ‘ TLB120/TLB120OF TLB150/TLB150F
Technology LiFePO4
Nominal voltage 12.8Vv DC
Nominal capacity, at 25°C 100 Ah 120 Ah 150 Ah
Nominal energy, at 25°C 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
Number of cells in series 4
Recommended discharge 100 A 120A 135A
current
Maximum supported dis- 200A / 60s 200A / 150s
charge current
End of discharge voltage nV + 01V
Recommended charging cur- 50A /0.5C 60A / 0.5C 75A/05C
rent
Maximum supported charg- 100A / 1C 120A /1C 150A /1C
ing current
End of charging voltage 144V + 0.2V
Number of cycles 80 % DOD 3500
Operating temperature, dis- -20...60°C
charge
Operating temperature, -10...60°C
charge (TLB100, TLB100S,
TLB120 and TLB150)
Operating temperature, -30...60°C
charge (TLB10OF, TLB1OOSF,
TLB120F and TLB150F)
Storage temperature 0...40°C

Self-discharge Battery deactivated: < 3 % /month
Battery activated: < 15 % /month
Maximum humidity 95 %
Pole connection size M8
Weight 12.5+£0.25kg 13+0.25kg 16 £ 0.4 kg
Dimensions (W x D x H) 341 mm X 190 mm X 176 mm

Frequency band (Wi-Fi)

2.4 GHz ISM Band (2400 ... 2484)

RF Output power

4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Certification

20
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Valid for following Ref. no.: 9620018707, 9620018708, 9620018709, 9620018710

TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Technology LiFePO4
Nominal voltage 12.8V DC
Nominal capacity, at 25°C 100 Ah
Nominal energy, at 25°C 1280 Wh
Number of cells in series 4
Recommended discharge current 100 A
Maximum supported discharge current 200A / 60s
End of discharge voltage v+ 01V
Recommended charging current 50A / 0.5C
Maximum supported charging current 100A /1C
End of charging voltage 14.4V £ 0.2V
Number of cycles 80 % DOD 4500
Operating temperature, discharge -20...60°C
Operating temperature, charge -10...60°C
(TLB10O, TLB10OS, TLB120 and TLB150)
Operating temperature, charge (TL- -30...60°C
B10OF, TLB10OOSF, TLB120F and TL-
B150F)
Storage temperature 0...40°C

Self-discharge Battery deactivated: < 3 % /month
Battery activated: < 15 % /month
Maximum humidity 95%
Pole connection size M8
Weight 12.5+0.25kg 11+£0.25kg
Dimensions (W x D x H) 341 mm x 190 mm X 176 mm 274 mm X 190 mm X 176 mm

Frequency band (Wi-Fi)

2.4 GHz ISM Band (2400 ... 2484)

RF Output power

4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Certification

EE c €ECER1O

Hereby, Dometic Mobile Power Italy S.r.I. declares that the radio equipment type TLB100, TLBT1OOF, TLB100S,
TLB1OOSF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU
declaration of conformity is available at the following internet address: documents.dometic.com
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
ordnungsgemab installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin
dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erkléren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur firr den angegebenen Verwendungszweck
und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine
Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu
Schéaden an anderem Eigentum in der Umgebung flihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige
Dokumentation kdnnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Cybersicherheit

Wir bestatigen, dass dieses Produkt die Anforderungen der Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Vereintes Kénigreich) erfiillt. Die Konformitatserklarung ist hier einsehbar documents.dometic.com.
Um einen Sicherheitsvorfall zu melden, senden Sie eine E-Mail an productcybersecurity@dometic.com.
Sicherheitsupdates werden mindestens fiinf Jahre lang ab Herstellungsdatum bereitgestellt.

3 Erkldrung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das AusmaB
der Gefadhrdung an.

WARNUNG!

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fihren kénnte, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung filhren kénnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.
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® ACHTUNG!
> Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu Sachschaden flihren kann.

@ HINWEIS Zusatzliche Informationen zur Bedienung des Produktes.

4 Sicherheitshinweise

fiithren.

.i t WARNUNG! Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer Verletzung

>

>

Verwenden im Brandfall einen Feuerldscher, der fir elektrische Gerate geeignet ist.
Wenn das Gerét sichtbare Beschadigungen aufweist, dirfen Sie es nicht in Betrieb nehmen.

VORSICHT! Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer Verletzung
fiihren.

>

>

Die Installation, die Montage und die Verkabelung sowie alle anderen Arbeiten dirfen nur durch
eine qualifizierte Elektrofachkraft durchgefiihrt werden. Durch unsachgemaBe Reparaturen kénnen
erhebliche Gefahren entstehen.

Die Installation in explosionsgefahrdeten Bereichen wie beispielsweise Raumen mit entziindlichen
Flussigkeiten oder Gasen ist nicht zulassig.

Installieren und verwahren Sie das Geréat nicht in der N&he von offenen Flammen oder anderen
Warmequellen (Heizung, direkte Sonneneinstrahlung, Gaséfen usw.).

Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet
werden, wenn diese Personen Uberwacht oder im sicheren Gebrauch des Gerates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

ACHTUNG! Kennzeichnet eine Situation, die zu Sachschaden fiihren kann, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

Prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der vorhandenen Energieversorgung
Ubereinstimmt.

Tauchen Sie das Gerat nie in Wasser.

Schiitzen Sie das Gerat und die Kabel vor Hitze und Nasse.

Setzen Sie das Gerat nicht Regen aus.

Stellen Sie sicher, dass die Montageflache das Gewicht des Gerats tragen kann.

Verlegen Sie die Leitungen so, dass keine Stolpergefahr besteht und eine Beschadigung des Kabels
ausgeschlossen ist.

Benutzen Sie Leerrohre oder Leitungsdurchfiihrungen, wenn Kabel durch Blechwande oder andere
scharfkantige Wande gefihrt werden missen.

5 Lieferumfang

Beschreibung Anzahl
Batterie 1
Rote Anschlussschutzkappe 1
Schwarze Anschlussschutzkappe 1
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Beschreibung Anzahl

Bedienungsanleitung 1

6 Zielgruppe

durchgefuhrt werden, die ihre Fahigkeiten und Kenntnisse im Zusammenhang mit dem Aufbau und

der Bedienung von elektrischen Geraten und Installationen unter Beweis gestellt hat und die mit den
geltenden Vorschriften des Landes, in dem das Gerét installiert und/oder verwendet werden soll, vertraut
ist und eine Sicherheitsschulung erhalten hat, um die damit verbundenen Gefahren zu erkennen und zu
vermeiden.

Alle anderen MaBnahmen richten sich auch an nicht-professionelle Benutzer.

Die elektrische Installation und Einrichtung des Gerats missen von einer qualifizierten Elektrofachkraft

7 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Batterie dient dazu, die Gerate und Anlagen in einem Wohnmobil mit Strom zu versorgen. Batterie ist zur
Verwendung mit elektrischen 12V -Systemen vorgesehen.

Dieses Produkt ist nur fur den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthélt Informationen, die fiir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den ordnungsgemaBen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgeméaper Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Geréts zur Folge.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:

» UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatzteilen
* Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers

* Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

8 Technische Beschreibung

 Die Batterie ist mit Lithium-Technologie (LiFePO4) hergestellt und verwendet HDS-Zellen mit hoher
Leistungsdichte (High Density Power).

 Die Batterie ist mit einem N-BUS-Kommunikationsprotokoll ausgestattet, mit dem alle Gerate (mit demselben
Protokoll) zu einem einzigen Energienetzwerk zusammengeschlossen werden kénnen. Mit dem optionalen
Display oder der Mobiltelefonanwendung kénnen die angeschlossenen Gerate gesteuert und Uberwacht und
ihre Firmware aktualisiert werden.

 Die Batterie verfugt Gber ein internes Batteriemanagementsystem (BMS) zur automatischen Steuerung des

Ladeeingangs zur Batterie und zur vollstandigen Automatisierung des Zellenausgleichs.

TLB1OOF, TLB1OOSF, TLB120F und TLB150F: Beheizte Versionen der Batterie, die niedrigen Temperaturen von bis

zu-30 °C standhalten.

* Die Batterie ist mit einer mehrfarbigen LED-Anzeige ausgestattet.

* Die Batterie verfuigt tber die Bluetooth®-Technologie BLE 5.0 fiir eine einfache Verbindung mit dem Smartphone.
* Je nach Modell gibt es zwei Arten von Anschlussboxen (A und B) ( B Abb. B auf Seite 27).

Batterien mit einer Anschlussbox des Typs B ermdglichen den Anschluss eines externen Tastschalters, der als Ein-/
Aus-Schalter verwendet werden kann (nicht im Lieferumfang enthalten).
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9 Installation

HINWEIS
Beachten Sie die vorhandene Anschlussbox ( [ Abb. [ auf Seite 27, A/B).

Je nach Modell kann eine Anschlussbox des Typs A oder des Typs B vorhanden sein.

9.1 Installieren der Smartphone-Anwendung

> Um die Batterie mit einem mit Bluetooth® BLE (Version 4.2 oder héher) kompatiblen Smartphone zu verbinden,
laden Sie die Dometic Power-App herunter:

E Laden Sie die Dometic Power-App herunter.

._I§I=,_,J,
-

v Nach dem Einschalten wird die Batterie mit dem Namen “xxx_yyyyyyy_TLBzzz" ("xxx_yyyyyyy" steht fur die
Seriennummer der Batterie, “TLBzzz" steht fiir das Batteriemodell) im Bluetooth®-MenU der Dometic Energy-App
angezeigt.

9.2 Einsetzen der Batterie

i j WARNUNG! Beschadigungsgefahr

> Achten Sie bei Arbeiten in der Nahe einer Batterie darauf, dass die Werkzeuge die Batterieklemmen
nicht Uberbricken oder irgendeinen Teil der Batterie kurzschlieRen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Um Schaden am Gerat zu vermeiden, schalten Sie vor Installation der Batterie alle Lasten und das

Ladegerat aus.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Batteriekabel durfen nicht verpolt an die Batterie angeschlossen werden, da sonst das Gerat
beschadigt werden konnte.

&

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Um Schaden am Gerat zu vermeiden, schlieBen Sie immer zuerst das Pluskabel an.
> SchlieBen Sie niemals mehrere Batterien in Reihe an.

&

HINWEIS Die Batterie darf nur in aufrechter Position auf einer waagerechten Oberflache installiert
werden.

&)
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1. Entfernen Sie die Anschlussschutzkappen (1).

2. HINWEIS Anschlussklemmen im Automobilbereich knnen mit M8-Schrauben und geeigneten
Unterlegscheiben verbunden werden.

Installieren Sie die Batteriekabel (2) mit den im Lieferumfang enthaltenen Schrauben (4) an der entsprechenden
Klemme (3).

Um einen sicheren elektrischen Kontakt zu gewahrleisten, ziehen Sie die Schrauben ohne tibermaBige
Kraftaufwendung bis zum Ende des Gewindes an (Anzugsdrehmoment von 20 N-m).

3. Installieren Sie die Anschlussschutzkappen (1).

4. Wenn moglich, befestigen Sie die Batterie am Boden, um ein unerwinschtes Verrutschen wahrend der Fahrt zu
vermeiden.

9.3 Installieren und AnschlieBen des Displays (optional)

1. Befolgen Sie die Anweisungen im Handbuch des Displays.
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Q

ON/OFF

ol

2. Stecken Sie das Anschlusskabel des Displays in eine der N-BUS-Buchsen (1).

HINWEIS Beide N-BUS-Anschlisse kdnnen zum Anschluss des Displays oder eines anderen N-BUS-
Gerats verwendet werden.

10 Batteriekonfiguration

10.1 Auswahl des gewiinschten BUS

Die Batterie unterstitzt sowohl das native N-BUS-Protokoll als auch das CI-BUS-Protokoll, das auch andere Hersteller
verwenden.
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N-BUS-Einrichtung (Standard) CI-BUS-Einrichtung

Al ON Bl ON

1 1

> Umden N-BUS auszuwahlen, deaktivieren Sie den DIP-Schalter 1 (A).
> Umden CI-BUS auszuwahlen, aktivieren Sie den DIP-Schalter 1 (B).

HINWEIS
¢ Wenn das CI-BUS-Protokoll aktiv ist, wird der N-BUS nicht erkannt.

* Der CI-BUS ist fir bis zu drei parallel geschaltete Batterien geeignet. Verwenden Sie fir Konfigurationen
mit mehr als drei parallel geschalteten Batterien den N-BUS.

10.2 Batterie als MASTER oder SLAVE einstellen

N-BUS-Einrichtung CI-BUS-Einrichtung
Al ON Bl ON
1 4 134
MASTER MASTER
Batterie als Master (Standard) eingestellt. Batterie als Master eingestellt.

LI AL

SLAVE SLAVEI

Batterie als Slave eingestellt. Batterie als Slavel eingestellt.
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N-BUS-Einrichtung CI-BUS-Einrichtung

BT

SLAVE2

Batterie als Slave2 eingestellt.

10.3  N-BUS-Einrichtung

> So stellen Sie diese Batterie als Master ein: Deaktivieren Sie den DIP-Schalter 4 (AT).

> So stellen Sie diese Batterie als Slave ein: Aktivieren Sie den DIP-Schalter 4 (A2).

> Um das N-BUS-Netzwerk zu konfigurieren, schlieBen Sie die N-BUS-konformen Gerate (N, N+1, ...) wie
abgebildet in Reihenschaltung an. Das Kabel zwischen Batterie und Display ist im Lieferumfang des Displays
enthalten.

BC00/BCO1/BCO3/
BC06/BC10

HINWEIS
@ » Stellen Sie sicher, dass alle angeschlossenen N-BUS-Gerate auf die neueste Firmware-Version
aktualisiert sind, um Fehler zu vermeiden.
* Stellen Sie sicher, dass die gesamte Kabellange aller angeschlossenen N-BUS-Gerate nicht groBer
als 40 mist.
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10.4 CI-BUS-Einrichtung
> So stellen Sie diese Batterie als Master ein: Deaktivieren Sie die DIP-Schalter 3 und 4 (B1).

@ HINWEIS Wenn die Batterie als Master eingestellt ist, reagiert sie auf CI-BUS-Anfragen.

> So stellen Sie diese Batterie als Slavel ein: Deaktivieren Sie den DIP-Schalter 3 aktivieren Sie den DIP-Schalter 4
(B2).

> So stellen Sie diese Batterie als Slave?2 ein: Aktivieren Sie die DIP-Schalter 3 und 4 (B3).

> HINWEIS Stellen Sie sicher, dass die gesamte Kabellange aller angeschlossenen N-BUS-Gerate nicht
groBer als 40 mist.
10.5 Ein- oder Ausschalten der BUS-Stromversorgung

Der ausgewahlte BUS (N-BUS oder CI-BUS) kann ein- oder ausgeschaltet werden. Durch Ausschalten des
ausgewanhlten BUS werden auch alle verbundenen Geréte (z. B. das Display) ausgeschaltet.

BUS aus (Standard) BUS leuchtet

ON ON

5

> Um die BUS-Stromversorgung einzuschalten, aktivieren Sie den DIP-Schalter 5.
> Um die BUS-Stromversorgung auszuschalten, deaktivieren Sie den DIP-Schalter 5.

O

HINWEIS Selbst wenn die Batterie ausgeschaltet ist und die Anschlisse zu ihren Polen getrennt sind,
wird die BUS-Stromleitung weiterhin mit Strom versorgt. Um die Stromversorgung zur BUS-Leitung zu
unterbrechen, stellen Sie den DIP-Schalter 5 in die ausgeschaltete Position.

10.6 Ein- oder Ausschalten der Batteriestromversorgung

Batterieleistung aus (Standard) Batterieleistung an

ON ON

6 6

> Aktivieren Sie den DIP-Schalter 6, um die Batterie einzuschalten.
> Deaktivieren Sie den DIP-Schalter 6, um die Batterie auszuschalten.
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HINWEIS
@ ¢ Das Ein- oder Ausschalten der Batterie mit dem DIP-Schalter 6 hat die gleiche Wirkung wie die
Verwendung des Ein-/Aus-Schalters, jedoch ist bei Verwendung des DIP-Schalters 6 der Batteriestatus
sofort visuell wahrnehmbar.

« Andern Sie die Position der DIP-Schalter bei ausgeschalteter Batterie, damit die Anderungen wirksam
werden.

10.7 Externen Tastschalter anschlieBen (nur Anschlussbox Typ B)

HINWEIS Ein externer Tastschalter kann nur an ein Modell mit Anschlussbox des Typs B ([ Abb. B auf
Seite 27, B) angeschlossen werden.

Es ist méglich, einen externen 24V — 32V NO-SPST-Tastschalter (Normally Open - Single Pole Single Throw)

anzuschlieBen, der dieselben Funktionen wie der on/ of f -Schalterin & Abb. E auf Seite 33,2 besitzt.

GemaB dem American-Wire-Gauge-(AWG-)Standard kénnen Kabel der GroBe AWG24, AWE20 oder AWGL6

verwendet werden. AWG20 ist die empfohlene KabelgréBe. Die Drahte missen in 9 mmer-Strangen auf der Seite

des Anschlussblocks abisoliert werden.

HINWEIS

@ ¢ SchlieBen Sie keinen Schalter an, der in der “eingeschalteten” Position verbleibt.
¢ SchlieBen Sie die Anschlisse 5 und 6 nicht kurz.
* Eine Kabelgesamtlange von 30 m darf nicht iberschritten werden.

Anschluss eines Tastschalters ( [ Abb. | auf Seite 33,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Stecken Sie die beiden Kabel des Schalters in die Anschlisse 5 und 6.

11 Batterien parallel anschlieBen

HINWEIS Zur Erhohung der Kapazitat in Amperestunden (Ah) kdnnen mehrere Batterien parallel
geschaltet werden. An das N-BUS-Netzwerk kdnnen bis zu 16 Gerate angeschlossen werden.

SchlieBen Sie die Batterien in der folgenden Reihenfolge an:
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Offnen Sie die Anschlussbox (1) der Batterien.
. Wahlen Sie den Master-Modus fiir eine der Batterien aus, indem Sie den DIP-Schalter 4 (2) deaktivieren.
. Wahlen Sie den Slave-Modus fir alle anderen Batterien durch Aktivieren ihrer DIP-Schalter 4 (2) aus.

. Stellen Sie das N-BUS-Netzwerk her, indem Sie die Batterien mit Kabeln (3) mit Rj12 6C/6P-Steckern (4)
verbinden.

AW N

Wenn mehrere Batterien parallel im N-BUS-Netzwerk geschaltet sind, muss nur eine als Master und die anderen
als Slave konfiguriert werden (Auswahl des gewlinschten BUS auf Seite 27).

5. SchlieBen Sie die Minuspole (5) der Batterien an.
6. SchlieBen Sie die Pluspole (6) der Batterien an.

12 Kabel- und SicherungsgréBen

Um die richtige GroRe fur Kabel und Sicherungen auszuwahlen, missen die Abstande und Lasten analysiert werden.
Da es nicht moglich ist, eine Zahl bereitzustellen, die fir jede Anwendung gilt, sind die folgenden Beispiele rein
veranschaulichend.

Maximaler Drahtquerschnitt

Geschatzter maxi- . Sicherun
maler Verbrauch Linge < 2m Lange Léange > 4m J
2m...4m
20 A (Kihlschrank, Beleuchtung, 4 mm?2 6 mm? 10 mm? 40A
Wasserpumpe)
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Maximaler Drahtquerschnitt

Geschatzter maxi- = Sicherun
maler Verbrauch Linge < 2m Lange Lange > 4m 9
- 2m...4m -
130 A (Wechselrichter mit Kaffee- 25 mm? 35 mm? 50 mm? 150A

maschine und Féhn)

200 A (Wechselrichter mit Klimaan- 35mm? 50 mm? 70 mm?2 200 A

lage)

13 Betrieb

13.1 Aktivierung

Die Werkseinstellung fur die Batterie ist der inaktive Modus: An den Anschlissen liegt keine Spannung an. Um die
Batterie verwenden zu kénnen, muss sie aktiviert und eingeschaltet werden.

1. Stellen Sie sicher, dass der DIP-Schalter 6 (1) in der eingeschalteten Position steht.
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Wenn andere Geréte tber den BUS (4) an die Batterie angeschlossen sind, stellen Sie sicher, dass der DIP-
Schalter 5 in der eingeschalteten Position steht.

2. Halten Sie den Ein-/Aus-Schalter (2) 1s lang gedriickt.
Die Batterie ist aktiv, wenn die LED (3) leuchtet.

angeschlossen ist, kann der Tastschalter wie der Ein-/Aus-Schalter verwendet werden (siehe Externen

@ HINWEIS Wenn die Batterie Gber eine Anschlussbox des Typs B verfigt und ein externer Tastschalter
Tastschalter anschlieBen (nur Anschlussbox Typ B) auf Seite 31).

13.2 AuBerbetriebnahme
Die Batterie kann auf vier verschiedene Arten ausgeschaltet werden:

¢ Mitder Displaytaste

¢ Mit dem Ein-/Aus-Schalter

¢ Mit einem externen Tastschalter (optional)
¢ Mitdem DIP-Schalter 6

¢ Mitder Smartphone-App

HINWEIS Die Batterie schaltet sich automatisch ab, wenn der Ladezustand unter 3 % fallt. Die Batterie
kann durch Driicken des Ein-/Aus-Schalters wieder aktiviert werden, um sie vollstandig auf 0 % zu
entladen.

n%\ﬂ

D <

N———

\

> Um die Batterie Giber das Display auszuschalten, halten Sie die Taste gedriickt, bis die Meldung , Shutdown”
angezeigt wird. Die Batterie wird ausgeschaltet, wobei die Bluetooth®-Funktion aktiv bleibt.
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B 2ob. B auf Seite 33

> Um die Batterie zusammen mit der Bluetooth®-Funktion auszuschalten, halten Sie den Ein-/Aus-Schalter (2) 8's
lang gedriickt, bis die LED (3) lila blinkt.

> Um die Batterie auszuschalten und dabei die Bluetooth®-Funktion aktiviert zu lassen, halten Sie den Ein-/Aus-
Schalter (2) 4 s lang gedriickt, bis die LED (3) blau blinkt.

> Um die Batterie langere Zeit zu deaktivieren (z. B. zur Lagerung), stellen Sie den DIP-Schalter 6 (1) in die
ausgeschaltete Position.

13.3  Ausschalten tber die Smartphone-Anwendung

2 < Batery
DEVICE INFORMTION
() Battery (Hub) N
battery
< Device settings Batter
'I i Eait >
Device name
sattery Marage > sermnes
empra
Charging Profile eroa >
Battery Capacity 12080 >
TEMPRA
Battery Preset Lithiom >
Tempra
4 7) hasm
69% @ wav SilentMode (]
+254A (@ charging ADVANCED
Check updates >
Disconnect system >
System Standby >
[ Add New Device j 3
-
= Q 2 Q o
Devies  Care Me Erents  Setings

1. Tippen Sie auf das Menusymbol (1).
2. Tippen Sie auf das Bluetooth®-Symbol (2).
3. Tippen Sie auf das Batterieschaltersymbol (3).

Die Batterie schaltet sich nach einigen Sekunden aus, wobei die Bluetooth®-Funktion aktiv bleibt.

13.4 LED-Anzeigen

LED-Anzeige Beschreibung
Grin, leuchtet dauerhaft Batterie wird gestartet. An den Anschliissen liegt keine Spannung an.
Grin, blinkend Batterie aktiv. An den Anschlussen liegt Spannung an.
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LED-Anzeige Beschreibung
Blinkt schnell griin Das intelligente Lademanagement ist aktiv. An den Anschlissen liegt Spannung
an.

Blinkt blau fir wenigerals 5s | Batterie wird abgeschaltet. Bluetooth® ist aktiviert. An den Anschliissen liegt keine
Spannung an.

Lila, blinkend Batterie wird abgeschaltet. Bluetooth® ist deaktiviert. An den Anschlissen liegt
keine Spannung an.

Blinkt rot oder leuchtet dauer- | Batteriealarm. An den Anschlissen liegt keine Spannung an.
haft

Blinkt gelb Temperaturbereichsgrenze erreicht. An den Anschlissen liegt Spannung an.
Leuchtet dauerhaft blau Firmware-Aktualisierung.

Aus Batterie inaktiv. An den Anschlissen liegt keine Spannung an.

Leuchtet dauerhaft gelb Firmware-Aktualisierung eines Slave-Geréts

Blinkt ldngerals 5s blau Firmware-Aktualisierungsfehler/Firmware nicht vorhanden. Firmware-Aktualisie-

rung erforderlich.

13.5 Laden
Beachten Sie beim Laden der Batterie mit einem externen Ladegerat folgende Hinweise:

¢ Um optimale Ergebnisse zu erzielen, verwenden Sie Ladegerate, die zum Laden von LiFePO4-Batterien
vorgesehen sind. Wenn Sie kein solches Ladegerat haben, kénnen Sie Bleisdure-Ladegerate verwenden.

¢ Das Ladegeréat darf keine Desulfatierung durchfiihren.

Stellen Sie bei Verwendung eines konfigurierbaren Ladegerats die Option fir Konstantstrom/Konstantspannung

(CC/CV) auf die folgenden Werte ein:

* Stellen Sie die Ladespannung auf 14,4V ein.

 Stellen Sie den empfohlenen maximalen Ladestrom fur die Batterie ein.

¢ Die maximale Ladespannung darf 14,4V nicht Gberschreiten. Wenn die Ladespannung 14,5V ... 16V betragt,
begrenzt das interne Batteriemanagementsystem (BMS) die Ladung.

¢ Wenn die Ladespannung 16V Ubersteigt, beendet das interne Batteriemanagementsystem (BMS) den
Ladeprozess.

¢ Wenn die Temperatur wahrend des Ladevorgangs Uber den zulassigen Bereich steigt, begrenzt das interne
Batteriemanagementsystem (BMS) die Ladung, um die Lebensdauer der Batterie zu verlangern.

* Am Ende des Ladevorgangs kann das Ladegerat getrennt, ausgeschaltet oder bei Erhaltungsspannung
angeschlossen bleiben.

TLB1OOF, TLB1OOSF, TLB120F und TLB150F: Wenn die Batterie bei Temperaturen unter O °C geladen wird, wird
das Zellenheizsystem aktiviert. Das Zellenheizsystem nutzt die Energie des Ladegerats, um sich selbst mit Strom zu
versorgen. Sobald die ideale Ladetemperatur erreicht ist, wird die Heizung ausgeschaltet und der Ladevorgang
beginnt. (LED blinkt gelb)

TLB10O, TLB10OS, TLB120 und TLB150: Die Batterie verfigt tber einen integrierten DC-DC-Konverter, r‘rlit dem die
Batterie auch dann wieder aufgeladen werden kann, wenn die Umgebungstemperatur unter O °C fallt. Uber den DC-
DC-Konverter l4dt die Batterie mit begrenztem Strom auf, bis die Temperatur (iber O °C steigt. (LED blinkt gelb)

13.6 Abfluss

Das interne Batteriemanagementsystem (BMS) schiitzt das elektronische System und die Batteriezellen. Es unterstiitzt
einen Dauerstrom von 135 A . Esiist jedoch méglich, entsprechend den folgenden Werten hdhere Strome fir eine
begrenzte Zeit zu verwenden.
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Maximale Entladezeit

Entladestrom TLB100/TLB10OF
TLB100S/TLBI0OSF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2min 3min 5min
200 A 1 min 1 min 2,5 min

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Entladen Sie die Batterie nicht auBerhalb des Temperaturbereichs von - 20 °C ... 60 °C.

> Setzen Sie die Batterie keinen Gibermé&Big hohen oder niedrigen Temperaturen aus (siehe Kapitel
Technische Daten auf Seite 40).

> Wenndie Spannung unter 11V + 0,1V fallt, bricht die Batterie die Entladung ab und die LED blinkt
rot. Es wird eine Unterspannungswarnung erzeugt. Ein Ladegerat muss angeschlossen sein.

14 Reinigung und Wartung

Die Batterien sind wartungsfrei.
> Reinigen Sie das Produkt gelegentlich mit einem feuchten Tuch.

15 Verstauen

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Beachten Sie die Lagertemperatur (Technische Daten auf Seite 40)

> Wird die Batterie aufgrund einer vollstandigen Entladung automatisch ausgeschaltet, muss sie so bald
wie moglich, jedoch mindestens innerhalb von 7 Tagen, wieder aufgeladen werden.

Die Batterie ist aktiv und mit dem elektrischen System verbunden (z. B. eines Fahrzeugs):

> Laden Sie die Batterie vor der Lagerung mit einem empfohlenen Batterieladegerat 1-2 Tage lang vollstandig auf.
> Wenn die Batterie nicht verwendet wird, stellen Sie sicher, dass die Batteriespannung nicht unter 12,6 V fallt.

> Laden Sie die Batterie wéahrend der Lagerung alle 30 Tage vollstandig auf.

Die Batterie ist nicht an ein elektrisches System angeschlossen (Lagerung):

> Laden Sie die Batterie vor der Lagerung vollstandig oder mindestens auf 70 % mit einem empfohlenen Ladegerat
auf.

> Wenn die Batterie aktiv ist (griin blinkende LED), laden Sie sie alle 6 Monate auf.

Die Batterie kann bis zu zwei Jahre ausgeschaltet bleiben (DIP-Schalter 5 und 6 in ausgeschalteter Position).

16 Fehlersuche und Fehlerbehebung

Problem Mégliche Ursache Lésungsvorschlag
Keine Spannung an den An- Die Batterie ist ausgeschaltet. > Ziehen Sie das Buskabel ab.
schlusspolen. Die LED ist ausge- > Befolgen Sie die Anweisungen
schaltet. in Ein- oder Ausschalten der
Batteriestromversorgung auf
Seite 30.
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Problem

Mogliche Ursache

Lésungsvorschlag

> Wenn das Problem weiter be-
steht, wenden Sie sich an einen
autorisierten Kundendienst.

Keine Spannung an den An-
schlusspolen. Die LED blinkt rot.
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Uberhitzung

> Stellen Sie sicher, dass die Um-
gebungs- und Batterietempe-
ratur im vorgesehenen Bereich
liegen.

> Stellen Sie sicher, dass die Ka-
bel die richtige GroBe haben
und mit dem empfohlenen
Drehmoment festgezogen sind.

> Reduzieren Sie den Lade- oder
Entladestrom.

Untertemperatur

> Stellen Sie sicher, dass die Um-
gebungs- und Batterietempe-
ratur im vorgesehenen Bereich
liegen.

Uberspannung

> Trennen Sie das Ladegerat.

> Verwenden Sie ein Ladegerat,
dessen maximale Spannung
16V nicht Ubersteigt.

Unterspannung

> SchlieBen Sie das Ladegerat an
das Geratan.

> Stellen Sie sicher, dass der La-
devorgang beginnt und die

LED griin blinkt.

¢ Wenn der Ladevorgang nicht
sofort startet: Lassen Sie das
Ladegerat biszu 15 min
lang angeschlossen.

* Wenn der Ladevorgang
beginnt und die LED grin
blinkt, wird normal weiter
geladen.

* Wennnach 15 min keine La-
deanzeige sichtbar ist: Die
Batterie ist tiefentladen und
muss von autorisiertem War-
tungspersonal gewartet wer-
den.

Uberstrom (Laden)
Der Ladestrom ist zu hoch.

> Uberpriifen Sie die Ladequelle.

Uberstrom (Entladen)
Der Entladestrom ist zu hoch.

> Stellen Sie sicher, dass die an-
geschlossenen Verbraucher
den maximalen Entladestrom
nicht Gberschreiten.




Problem Mogliche Ursache Lésungsvorschlag

Kurzschluss > Beheben Sie die mégliche Ursa-
che fiir den Kurzschluss.

Spannung an den Anschlusspolen. | Interner Fehler > Trennen Sie alle Kabel von den
Die LED-Anzeige ist ausgeschaltet Anschlusspolen. Wenn wei-
terhin Spannung an den An-
schlusspolen erkannt wird,
wenden Sie sich an einen auto-
risierten Kundendienst.

Bluetooth-"-Fehler Die Batterie ist als Slave konfigu- > Stellen Sie sicher, dass die Bat-
riert. terie als Master konfiguriert ist.
Bus-Kommunikationsfehler Das Buskabel ist beschadigt > Durch Original-Buskabel erset-
Pinbelegung am Buskabel fehler- zen.
haft > Ersetzen Sie das Gerat im Bus-
Andere Busgerate sind bescha- Netzwerk, das méglicherweise
digt. beschadigt ist.

> Stellen Sie sicher, dass die Kon-
figuration der DIP-Schalter kor-
rekt ist.

Batteriegehause beschadigt Transport- und Frachtschaden > Schalten Sie die Batterie ab und
wenden Sie sich an einen zuge-
lassenen Kundendienst.

Fehlermeldung: N-BUS nicht auto- Falsches Konto > Schalten Sie die Batterie aus
risiert Ein anderes Konto ist bereitsange- | v Die lila LED blinkt
meldet. > Schalten Sie die Batterie wieder
ein.

> SchlieBen Sie die Batterie in-
nerhalb von 5 min an, um das
neue Konto zu Uberschreiben.

Keine Spannung an den An- Kurzschluss > Schalten Sie die Batterie aus

schlusspolen. Die LED leuchtet v Dielila LED blinkt

dauerhaft rot. > Schalten Sie die Batterie wieder
ein.

* Wenn das Problem weiter-
hin besteht, schalten Sie die
Batterie aus und wenden Sie
sich an einen autorisierten
Kundendienst.

17 Gewadhrleistung

Bewahren Sie die Originalverpackung auf. Bei Riicksendungen muss die Batterie im Originalkarton verpackt und mit
den originalen Schutzelementen geschutzt werden.

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die
Niederlassung des Herstellers in Ihrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an Ihren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Gerat ein:

¢ eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum
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* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgeflhrte Reparaturen die Sicherheit gefahrden
und zum Erléschen der Gewahrleistung fihren kénnen.

18 Entsorgung

'0“ Verpackungsmaterial recyceln: Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den entsprechenden
- Recycling-Mull.

Die durchgestrichene Abfalltonne auf Radern zeigt an, dass es sich bei dem Produkt um ein elektrisches
E oder elektronisches Gerat handelt oder dass es Batterien enthélt und zur ordnungsgemaBen
Aufbereitung, Riickgewinnung und zum Recycling getrennt gesammelt werden muss. Der Verbraucher
ist gesetzlich dazu verpflichtet, alle elektrischen oder elektronischen Gerate, Batterien
und wiederaufladbare Batterien getrennt vom allgemeinen Hausmiill ordnungsgemaB zu
entsorgen!

Diese Trennung ist erforderlich, da Batterien und Elektrogerate wertvolle Ressourcen sind und Substanzen enthalten
koénnen, die fur Mensch und Umwelt schadlich sind.

Wenn Sie das Gerat endglltig entsorgen méchten, informieren Sie sich bitte bei Ihrem Wertstoffhof vor Ort oder bei
Ihrem Fachhandler, wie dies gemaB den geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun ist.

Das Produkt und die Batterien konnen kostenlos entsorgt werden.

Entfernen Sie sdmtliche Batterien und wiederaufladbare Batterie, bevor Sie dieses Produkt recyceln.

Batterien, die mehrals 0,002 % Cadmium oder mehrals 0,004 % Blei enthalten, sind mit dem chemischen Symbol
fur das betreffende Metall gekennzeichnet: Cd oder Pb.

19 Technische Daten

Giiltig fiir folgende Art.-Nr.: 9620016879, 9620016880, 9620016881, 9620016882, 9620013726,

9620013727
TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Technologie LiFePO4
Nennspannung 12,8V Gleichspannung
Nennkapazitat, bei 25 °C 100 Ah 120 Ah 150 Ah
Nennenergie, bei 25 °C 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
Anzahl an Zellen in Reihe 4
Empfohlener Entladestrom 100 A 120A 135A
Maximal unterstitzter Entla- 200A / 60s 200A /1505
destrom
Entladeschlussspannung MV + 01V
Empfohlener Ladestrom 50A /0,5C 60A / 0,5C 75A/05C
Maximal unterstiitzter Lade- 100A /1C 120A/1C 150A /1C
strom
Ladespannung 14,4V + 0,2V
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Anzahl Zyklen 80 % Entla- 3500
dungstiefe
Betriebstemperatur, Entla- -20...60°C
dung
Betriebstemperatur, Laden -10...60°C
(TLB10O, TLB10OS, TLB120
und TLB150)
Betriebstemperatur, Laden -30...60°C
(TLB1OOF, TLBT1OOSF, TLB120F
und TLB150F)
Lagertemperaturbereich 0...40°C

Selbstentladung

Batterie deaktiviert: < 3 % /Monat
Batterie aktiviert: < 15 % /Monat

Maximale Luftfeuchtigkeit 95%
PolanschlussgroBe M8
Gewicht 12,5+0,25kg 13+£0,25kg 16£0,4kg

Abmessungen (Bx T x H)

341 mm X 190 mm X 176 mm

Frequenzband (Wi-Fi)

2,4 GHz ISM-Band (2400-2484)

HF-Ausgangsleistung

4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Zertifikate

EE c € ECERIO

Gilltig fiir folgende Art.-Nr.: 9620018707, 9620018708, 9620018709, 9620018710

TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Technologie LiFePO4
Nennspannung 12,8V DC
Nennkapazitat, bei 25 °C 100 Ah
Nennenergie, bei 25 °C 1280 Wh
Anzahl an Zellen in Reihe 4
Empfohlener Entladestrom 100 A
Maximal unterstitzter Entladestrom 200A / 60s
Entladeschlussspannung nv+01Vv
Empfohlener Ladestrom 50A /05C
Maximal unterstitzter Ladestrom 100A /1C
Ladespannung 14,4V + 0,2V
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Lagertemperaturbereich

TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Anzahl Zyklen 80 % Entladungstiefe 4500
Betriebstemperatur, Entladung -20...60°C
Betriebstemperatur, Laden (TLB100, TL- -10...60°C
B100S, TLB120 und TLB150)
Betriebstemperatur, Laden (TLB10OF, TL- -30...60°C
B10OSF, TLB120F und TLB150F)

0...40°C

Selbstentladung

Batterie deaktiviert: < 3% /Monat
Batterie aktiviert: < 15 % /Monat

Maximale Luftfeuchtigkeit

95%

PolanschlussgroBe

M8

Gewicht

12,5+0,25kg 11+0,25kg

Abmessungen (Bx T x H)

341 mm X 190 mm X 176 mm 274 mm X 190 mm X 176 mm

Frequenzband (Wi-Fi)

2,4 GHz ISM-Band (2400-2484)

HF-Ausgangsleistung

4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Zertifikate

EE c €ECER1O

Hiermit erklart Dometic Mobile Power ltaly S.r.I., dass der Funkgeratetyp TLB10O, TLB1OOF, TLB100S, TLB10OOSF,
TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-
Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfligbar: documents.dometic.com
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1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d'entretenir le produit
correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez

de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et
conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu‘a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect
des instructions et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d’autres personnes, d'endommager votre produit ou d’endommager
d’autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire |'objet de
modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consultez le site documents.dometic.com.

2 Cybersécurité

Nous confirmons que ce produit est conforme au réglement Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Royaume-Uni). La déclaration de conformité est disponible a I'adresse documents.dometic.com. Pour
signaler un incident de sécurité, envoyez un e-mail a I'adresse productcybersecurity@dometic.com. Les mises a jour
de sécurité seront fournies pendant au moins cing ans aprés la date de fabrication.

3 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré ou le
niveau de gravité du danger.

AVERTISSEMENT !

> Indique une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

ATTENTION'!

> Indique une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures
légeres ou de gravité modérée.
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AVIs!

Indigue une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut entrainer des dommages matériels.

REMARQUE |nformations supplémentaires sur I'utilisation de ce produit.

4 Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures graves,
voire mortelles.

>

>

En cas d’incendie, utilisez un extincteur adapté aux appareils électriques.
Sil'appareil présente des dégats visibles, ne le mettez pas en service.

ATTENTION ! Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures graves, voire
mortelles.

>

>

L'installation, le montage et le cablage, ainsi que toute autre opération peuvent uniquement étre
réalisés par des électriciens agréés. Une réparation incorrecte peut entrainer de graves dangers.
L'installation dans des zones potentiellement explosives telles que des pieces contenant des liquides
ou des gaz inflammables est interdite.

N'installez ou ne stockez pas I'appareil a proximité de flammes ou d‘autres sources de chaleur
(chauffage, rayonnement solaire, fours a gaz, etc.).

Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances, s'ils
sont sous surveillance ou ont regu des instructions sur |'utilisation de l'appareil en toute sécurité et
comprennent les risques impliqués.

AVIS ! Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut entrainer des
dommages matériels.

Vérifiez que la tension indiquée sur la plagque signalétique correspond a I'alimentation électrique dont
vous disposez.

Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau.

Tenez I'appareil et les cables a I'abri de la chaleur et de I'humidité.

N'exposez pas |'appareil a la pluie.

Assurez-vous que la surface de montage peut supporter le poids de I'appareil.

Posez les cables de maniere a exclure tout risque de trébuchement ou d’'endommagement du cable.

Si des lignes électriques doivent traverser des cloisons en téle ou autres murs a arétes vives, utilisez des
tubes vides ou des conduits pour cables.

5 Contenudelalivraison

Description Quantité
Batterie 1
Capuchon de protection de la borne rouge 1
Capuchon de protection de la borne noire 1
Manuel d'utilisation 1
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6 Groupecible

L'installation et la configuration électriques de I'appareil doivent étre réalisées par un électricien agréé
disposant des compétences et connaissances structurelles et fonctionnelles requises en matiere

d'équipements et d'installations électriques, au fait des réglementations en vigueur dans le pays dans

lequel I'équipement doit étre installé et/ou utilisé, et ayant suivi une formation de sécurité pour identifier

et éviter les dangers impliqués.

Toutes les autres opérations sont également destinées aux utilisateurs non professionnels.

7 Usage conforme

La batterie est destinée a fournir de I"énergie aux appareils et équipements d'un camping-car. La batterie est destinée
a étre utilisée avec des systemes électriques 12V,

Ce produit convient uniquement a |'usage et a l'application prévus, conformément au présent manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une installation,
une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle
défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

* d'uneinstallation, d'un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

¢ d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant
» d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel
Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

8 Description technique

¢ La batterie utilise une technologie au lithium (LiFePO4) et des cellules haute densité (HDS).

* La batterie est équipée d'un protocole de communication N-BUS qui permet a tous les appareils (équipés du
méme protocole) d'étre connectés via un seul réseau énergétique. L'écran en option ou l'application mobile
permet de controler et de surveiller les appareils connectés et de mettre a jour leur micrologiciel.

* labatterie est dotée d'un systéme de gestion de batterie (BMS) interne pour réguler automatiquement I'entrée de
recharge de la batterie et pour automatiser complétement I'équilibrage des cellules.

¢ TLBTOOF, TLBTOOSF, TLB120F et TLB150F : Versions chauffées de la batterie congues pour résister aux basses
températures, jusqu’a-30 °C.

¢ La batterie est équipée d'un indicateur LED multicolore.

* La batterie est dotée de la technologie Bluetooth® BLE 5.0, offrant une connectivité avec les smartphones.

* Selon le modéle, il existe 2 types de boitiers de raccordement (A et B) ( [ fig. A 2 la page 48).

* Les batteries avec boitier de raccordement de type B prennent en charge la connexion a un interrupteur externe
temporaire qui peut étre utilisé comme interrupteur marche/arrét (non inclus dans la livraison).

9 Installation

REMARQUE
Observez le boitier de raccordement existant ( 3 fig. ﬂ alapage 48, A/B).

Selon le modele, un boitier de raccordement de type A ou de type B peut étre monté.
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9.1 Installer I’application pour smartphone

> Pour vous connecter a la batterie a I'aide d'un smartphone compatible Bluetooth® BLE (v. 4.2 ou supérieure),
téléchargez I'application Dometic Power :

Téléchargez I'application Dometic Power.
B
9 -.-
AR
o R A
2

v Une fois la batterie activée, le nom “xxx_yyyyyyy_TLBzzz" (“"xxx_yyyyyyy" représentant le numéro de série de
la batterie et “TLBzzz" représentant le modeéle de la batterie) s'affiche dans le menu Bluetooth® de I'application
Dometic Power.

©

.2 Installation de la batterie

AVERTISSEMENT ! Risque d’endommagement

> Lorsque vous intervenez a proximité d'une batterie, veillez a ce qu‘aucun outil ne ponte les bornes de la
batterie ou ne court-circuite une partie de la batterie.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Pour éviter d'endommager I'équipement, désactivez toutes les charges et le chargeur avant d'installer
la batterie.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Les cables de la batterie ne doivent pas étre connectés a la batterie en polarité inversée, sous peine
d’endommager l'appareil.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Pour éviter d'endommager I'équipement, branchez toujours le cable positif en premier.
> Ne connectez jamais plusieurs batteries en série.

REMARQUE La batterie peut uniquement étre installée en position verticale, sur une surface horizontale.

SRS
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1. Retirez les capuchons de protection des bornes (1).

2. REMARQUE |es attaches de borne automobile peuvent étre connectées avec des vis M8 et des
rondelles adaptées.

Installez les cables de batterie (2) sur la borne correspondante (3) a I'aide des boulons (4) inclus dans le contenu
de la livraison.

Pour assurer un contact électrique sr, serrez les boulons jusqu‘a I'extrémité des filetages, sans appliquer de force
excessive (couple de serrage de 20 N-m).

3. Installez les capuchons de protection des bornes (1).

4. Sipossible, fixez la batterie au sol pour éviter tout mouvement inattendu pendant le trajet.

9.3 Installation et connexion de I’écran (en option)

1. Suivez les instructions fournies dans le manuel de I'écran.
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Q

ON/OFF

ol

2. Branchez le cable de connexion de I'écran dans I'une des prises N-BUS (1).

REMARQUE Les deux connecteurs N-BUS peuvent étre utilisés pour connecter I'écran ou un autre
appareil N-BUS.

10 Configuration de la batterie

10.1  Sélection du BUS souhaité

La batterie prend en charge le protocole N-BUS natif et le protocole CI-BUS, partagés avec d‘autres fabricants.
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Configuration N-BUS (par défaut) Configuration CI-BUS

Al ON Bl ON

1 1

> Pour sélectionner le N-BUS, désactivez |'interrupteur DIP 1 (A).
> Pour sélectionner le CI-BUS, activez I'interrupteur DIP 1 (B).

REMARQUE
@ * Lorsque le protocole CI-BUS est actif, le protocole N-BUS n'est pas détecté.
¢ Le CI-BUS est adapté pour un maximum de 3 batteries connectées en parallele. Pour les configurations
comptant plus de 3 batteries connectées en parallele, utilisez le N-BUS.

10.2 Réglage de la batterie en tant que MAITRE ou ESCLAVE

. Oc;:;iguration N-BUS - O(Z(;:;iguration CI-BUS
0 T
1254 134

MASTER MASTER

Batterie définie comme Maitre (par défaut). Batterie définie comme Maitre.

LI AL

SLAVE SLAVEI

Batterie définie comme Esclave. Batterie définie comme Esclavel.
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Configuration N-BUS Configuration CI-BUS

BT

SLAVE2

Batterie définie comme Esclave?2.

10.3 Configuration N-BUS
> Pour définir cette batterie comme batterie principale : Désactivez le commutateur DIP 4 (A1).
> Pour définir cette batterie comme esclave : Activez le commutateur DIP 4 (A2).

> Pour configurer le réseau N-BUS, connectez les appareils compatibles N-BUS (N, N+1, ...) en série comme
illustré. Le cable entre la batterie et I'écran est inclus dans le contenu de livraison de I'écran.

BC00/BCO1/BCO3/
BC06/BC10

REMARQUE
* Assurez-vous que tous les appareils connectés au N-BUS sont mis a jour vers la derniére version du
micrologiciel pour éviter les pannes.

* Assurez-vous que la longueur totale du cable de tous les appareils connectés au N-BUS ne dépasse
pas 40 m.
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10.4 Configuration CI-BUS
> Pour définir cette batterie comme batterie principale : Désactivez les commutateurs DIP 3 et 4 (B1).

@ REMARQUE Lorsqu’elle est définie comme Maitre, la batterie répond aux demandes de CI-BUS.

> Pour définir cette batterie comme Esclavel : Désactivez le commutateur DIP 3 et activez le commutateur DIP 4
(B2).
> Pour définir cette batterie comme Esclave?2 : Activez les commutateurs DIP 3 et 4 (B3).

> REMARQUE Assurez-vous que la longueur totale du cable de tous les appareils connectés au N-BUS
ne dépasse pas 40 m.
10.5 Activation/Désactivation de I’alimentation BUS

Le BUS sélectionné (N-BUS ou CI-BUS) peut étre activé ou désactivé. La désactivation du BUS sélectionné désactive
également tous les appareils connectés (par exemple I'écran).

BUS désactivé (par défaut) BUS activé

ON ON

5

> Pour activer I'alimentation BUS, activez I'interrupteur DIP 5.
> Pour désactiver I'alimentation BUS, désactivez I'interrupteur DIP 5.

O

REMARQUE Méme si la batterie est hors tension et que les connexions a ses bornes sont débranchées,
la ligne d'alimentation réseau BUS reste sous tension. Pour couper |'alimentation réseau BUS, placez le
commutateur DIP 5 en position Désactivé.

10.6 Activer/Désactiver I’alimentation de la batterie

Alimentation sur batterie désactivée (par défaut) Alimentation sur batterie activée

ON ON

6 6

> Pour mettre la batterie sous tension, activez I'interrupteur DIP 6.
> Pour mettre la batterie hors tension, désactivez I'interrupteur DIP 6.
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REMARQUE
@ ¢ L‘activation ou la désactivation de la batterie a I'aide du commutateur DIP 6 a le méme effet que
I'interrupteur Marche/Arrét, mais le commutateur mécanique DIP 6 fournit un retour visuel immédiat
sur I'état de la batterie.

* Modifiez la position des interrupteurs DIP lorsque la batterie est éteinte pour que les modifications
prennent effet.

10.7 Connexion d’un interrupteur externe temporaire (boitier de raccordement B
uniquement)
REMARQUE Un interrupteur externe temporaire ne peut étre connecté qu'a un modele équipé d'un
boitier de raccordement de type B (& fig. A 3 la page 48, B).
Il est possible de connecter un interrupteur externe temporaire NO-SPST (normalement ouvert - unipolaire,
unidirectionnel) 24V — 32V présentant les mémes fonctions que I'interrupteur on/ of f dans B fig. [ 3 1a
page 54, 2. Selon la norme AWG (American Wire Gauge), des cables de taille AWG24, AWR20 ou AWGL6

peuvent étre utilisés. AWG20 est la taille de cable recommandée. Les cables doivent étre dénudés sur 9 mm du coté
du bornier.

REMARQUE

@ * Ne branchez pas un interrupteur qui reste bloqué en position “marche”.
* Ne mettez pas en circuit les bornes 5 et 6.
* Ne dépassez pas 30 m de lalongueur totale du cable.

Connexion de I'interrupteur temporaire ( [3 fig. [ ala page 54 ,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Insérez les deux fils de I'interrupteur dans les bornes 5 et 6.

11 Connexion des batteries en paralléle

REMARQUE Pour augmenter la capacité en ampéres-heures (Ah), deux batteries peuvent étre
connectées en paralléle. |l est possible de connecter jusqu’a 16 appareils au réseau N-BUS.

Connectez les batteries dans |'ordre suivant :
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[¢]

ON/OFF

Ouvrez le boitier de raccordement (1) des batteries.
. Sélectionnez le mode principal pour I'une des batteries en désactivant son interrupteur DIP 4 (2).

. Sélectionnez le mode esclave pour toutes les autres batteries en activant leurs commutateurs DIP 4 (2).

AW N

. Activez le réseau N-BUS en connectant les batteries a I'aide de cables (3) équipés de connecteurs Rj12 6C/6P
(4).

Lorsque plusieurs batteries sont connectées en parallele sur le réseau N-BUS, une seule doit étre configurée en
tant que maitre et les autres en tant qu'esclaves (Sélection du BUS souhaité a la page 48).

5. Connectez les bornes négatives (5) des batteries.

6. Connectez les bornes positives (6) des batteries.

12 Calibre des fils et des fusibles

Afin de dimensionner correctement le cablage et les fusibles, les distances et les charges doivent étre analysées.
Etant donné qu'il nest pas possible de fournir un chiffre unique valide pour chaque application, les exemples
suivants sont purement indicatifs.

Section de cable maximale
Consommation

maximale estimée Longueur Longueur Longueur Fusible
<2m 2m...4m >4m
20 A (réfrigérateur, éclairage, 4 mm?2 6 mm?2 10 mm?2 40 A

pompe a eau)
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Section de cable maximale

Consommation .
maximale estimée Longueur Longueur Longueur Fusible
<2m 2m...4m >4m
130 A (onduleur avec machine a ca- 25 mm? 35 mm? 50 mm? 150A
fé et séche-cheveux)
200 A (onduleur avec climatiseur) 35 mm? 50 mm? 70 mm?2 200 A

13 Utilisation

13.1 Activation

Le réglage d’usine de la batterie est le mode inactif : Aucune tension n’est présente au niveau des bornes. Pour
utiliser la batterie, elle doit étre activée et sous tension.

1. Assurez-vous que |'interrupteur DIP 6 (1) est en position marche.

Si d'autres appareils sont connectés a la batterie via le BUS (4), assurez-vous que |'interrupteur DIP 5 est en
position marche.
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2. Maintenez I'interrupteur Marche/Arrét enfoncé (2) pendant 1.

La batterie est active lorsque le voyant LED (3) s'allume.

REMARQUE Si la batterie est équipée d'un boitier de raccordement de type B et qu’un interrupteur
externe temporaire est connecté, ce dernier peut étre utilisé comme interrupteur marche/arrét

(voir Connexion d'un interrupteur externe temporaire (boftier de raccordement B uniquement) a la
page 52).

13.2 Arrét
La batterie peut étre éteinte de quatre maniéres différentes :

* Avec le bouton de I'écran

¢ Avec l'interrupteur Marche/Arrét

¢ Avec interrupteur externe temporaire (en option)
¢ Avec le commutateur DIP 6

¢ Avec l'application pour smartphone

REMARQUE La batterie s'éteint automatiquement si I'état de charge tombe en dessous de 3% . La
batterie peut étre réactivée en appuyant sur I'interrupteur marche/arrét pour la décharger complétement
sur 0%.

ﬂ%\ﬁ

g

N ——'

\

> Pour éteindre la batterie via I'écran, maintenez le bouton enfoncé jusqu'a ce que le message « Shutdown » (Arrét)
s'affiche. La batterie s'éteint alors et la fonction Bluetooth® reste active.

B fig. B 3 1a page 54

> Pour éteindre la batterie en méme temps que la fonction Bluetooth®, appuyez sur I'interrupteur marche/arrét (2)
et maintenez-le enfoncé pendant 8's jusqu’a ce que le voyant LED (3) commence a clignoter en violet.
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> Pour éteindre la batterie en laissant la fonction Bluetooth® active, appuyez sur |'interrupteur marche/arrét (2) et
maintenez-le enfoncé pendant 4 s jusqu’a ce que le voyant LED (3) commence a clignoter en bleu.
> Pour désactiver la batterie plus longtemps (par ex pour un rangement), placez le commutateur DIP 6 1 en position

Désactivé.

13.3  Arrétvial’application pour smartphone

< Device settings
B:
‘:’:‘;ﬁ? Manage >
i
TEmpRA
Tempra
4 9 zem
69% W) 1av
+25.4A (@ charging
[ ‘Add New Device )
= 0O & o @
Omices  Care ™ Bents Setings

< Battery
DEVICE INFORMTION
[ N

battery
Battery

ai

Device name ">
SETTNGS
Charging Profile Uepos1 >
Battery Capacity EYUI
Battery Preset litiom >
Silent Mode ®

ADVANCED

Check updates

Disconnect system

System Standby

1. Appuyez sur l'icone de menu (1).

2. Appuyez sur 'icone Bluetooth® (2).

3. Appuyez sur l'icone de déconnexion de batterie (3).

La batterie s'éteint au bout de quelques secondes et la fonction Bluetooth® reste active.

13.4 Indicateurs LED

Indicateur LED

Description

Eclairage vert permanent

La batterie démarre. Aucune tension n'est présente au niveau des bornes.

Vert clignotant

Batterie activée. Tension présente au niveau des bornes.

Clignotement vert rapide
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Indicateur LED

Description

Clignotement bleu pendant
moinsde 5s

Violet clignotant

Clignotement rouge ou éclai-
rage permanent

Clignotement jaune

Eclairage bleu permanent
Arrét
Eclairagejaune permanent

Clignotement bleu pendant
plusde 5s

La batterie est en cours de mise hors tension. Bluetooth® activé. Aucune tension
n’est présente au niveau des bornes.

La batterie est en cours de mise hors tension. Bluetooth® désactivé. Aucune ten-
sion n'est présente au niveau des bornes.

Alarme de la batterie. Aucune tension n'est présente au niveau des bornes.

Limite de la plage de températures atteinte. Tension présente au niveau des
bornes.

Mise a jour du micrologiciel.
Batterie inactive. Aucune tension n'est présente au niveau des bornes.
Mise a jour du micrologiciel d’un dispositif esclave

Echec de la mise & jour du micrologiciel/absence de micrologiciel. Mise & jour du
micrologiciel requise.

13.5 Chargement

Lors du chargement de la batterie avec un chargeur externe, respectez les consignes suivantes :

* Pour de meilleurs résultats, utilisez des chargeurs congus pour charger des batteries LiFePO4. Sivous ne disposez
pas d'un tel chargeur, vous pouvez utiliser des chargeurs de batterie au plomb.

* Le chargeur ne doit pas effectuer de désulfatation.

* Lors de I'utilisation d'un chargeur configurable, réglez I'option de courant constant/tension constante (CC/CV)
sur les valeurs suivantes :
* Réglez latension de fin de charge sur 14,4V .
* Définissez le courant de charge maximal recommandé pour la batterie.

* Latension de charge maximale ne doit pas dépasser 14,4V . Sila tension de charge estde 14,5V ... 16V, le
systéme de gestion de batterie (BMS) interne limite la charge.

¢ Silatension de charge dépasse 16V, le systtme de gestion de batterie (BMS) interne arréte le processus de
charge.

* Si, pendant la charge, la température dépasse la plage autorisée, le systéme de gestion de batterie (BMS) interne
limite la charge pour préserver la durée de vie de la batterie.

e Alafindela charge, le chargeur peut étre débranché, éteint ou maintenu connecté a une tension flottante.

TLB1OOF, TLB1OOSF, TLB120F et TLB150F : Lorsque la batterie est chargée a des températures inférieures a 0 °C,

le systéme de chauffage de cellule est activé. Le systéeme de chauffage de cellule utilise I'énergie du chargeur

pour s‘alimenter lui-méme. Une fois la température de charge idéale atteinte, le chauffage est éteint et la charge

commence. (La LED clignote en jaune)

TLB10O, TLB10OS, TLB120 et TLB150 : La batterie dispose d'un convertisseur CC/CC intégré qui permet de
recharger la batterie méme lorsque la température ambiante tombe en dessous de O °C. Le convertisseur CC/CC
permet a la batterie de se recharger avec un courant limité jusqu’a ce que la température dépasse O °C. (La LED
clignote en jaune)

13.6 Décharge

Le systtme de gestion de batterie (BMS) interne protége le systéme électronique et les cellules de la batterie. Il prend
en charge un courant continu de 135 A . Cependant, il est possible d'utiliser des courants plus élevés pendant une
durée limitée, conformément aux valeurs suivantes.
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Temps de décharge maximum

Courant de décharge TLB100/TLB10OF
TLB100S/TLB1OOSF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2min 3min 5min
200 A 1 min 1 min 2,5 min

AVIS ! Risque d’endommagement
> Ne déchargez pas la batterie hors de la plage de température suivante : - 20 °C ... 60 °C.

> N’exposez pas la batterie & des températures excessivement élevées ou basses (voir chapitre
Caractéristiques techniques a la page 61)

> Silatension chute endessousde 11V + 0,1V, la batterie arréte la décharge et la LED clignote en
rouge. Un avertissement de sous-tension est généré. Un chargeur doit étre connecté.

14 Nettoyage et entretien

Les batteries ne nécessitent aucun entretien.
> Nettoyez de temps en temps le produit avec un chiffon humide.

15 Stockage

AVIS! Risque d’endommagement
> Respectez la température de stockage (Caractéristiques techniques a la page 61)

> Sila batterie s'éteint automatiquement en raison d'une décharge totale, elle doit étre rechargée des
que possible, mais au moins sous 7 jours.

La batterie est active et connectée au circuit électrique (par exemple, d'un véhicule) :

> Avant de stocker la batterie, chargez-la completement a I'aide d'un chargeur de batterie recommandé pendant 1
a2 jours.

> Lorsque la batterie n'est pas utilisée, assurez-vous que la tension de la batterie ne chute pas en dessous de
12,6V.

> Pendant le stockage de la batterie, rechargez-la complétement tous les 30 jours.

La batterie nest pas connectée a un systéme électrique (stockage sur étageére) :

> Avant de ranger la batterie, chargez-la compléetement ou au moinsa 70 % a l'aide d'un chargeur recommandé.
> Lorsque la batterie est active (LED verte clignotante), rechargez-la tous les 6 mois.

Il est possible de maintenir la batterie hors tension (commutateurs DIP 5 et 6 en position d'arrét) pendant deux ans
maximum.

16 Dépannage

Panne Cause possible Solution proposée
Aucune tension aux bornes. La La batterie est éteinte. > Débranchez le cable de bus.
LED est éteinte. > Suivez les instructions fournies

dans Activer/Désactiver |'ali-
mentation de la batterie a la
page 51.
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LED clignote en vert.

Panne Cause possible Solution proposée
> Sile probleme persiste, contac-
tez un agent de service agréé.
Aucune tension aux bornes. La Surchauffe > Assurez-vous que la tempéra-

ture ambiante et la tempéra-
ture de la batterie sont dans la
bonne plage.

> Assurez-vous que les cables
sont a la bonne taille et correc-
tement serrés au couple recom-
mandé.

> Réduisez le courant de charge
ou de décharge.

Sous-température

> Assurez-vous que la tempéra-
ture ambiante et la tempéra-
ture de la batterie sont dans la
bonne plage.

Surtension

> Débranchez le chargeur.

> Utilisez un chargeur dont la ten-
sion maximale ne dépasse pas
16V.

Sous-tension

> Branchez le chargeur a l'appa-
reil.

> Assurez-vous que la charge
commence et que la LED se met
aclignoter en vert.

¢ Silacharge ne démarre pas
immédiatement : Laissez le
chargeur connecté pendant

15 min maximum.

* Silacharge commence et
que la LED clignote en vert,
cela signifie que la charge
normale a repris.

¢ Siaucune indication de
charge n'est présente au
boutde 15 min : La batterie
est profondément déchar-
gée et doit étre entretenue
par un personnel de service
agréé.

Surintensité (charge)
Le courant de charge est trop éle-
ve.

> Vérifiez la source de charge.

Surintensité (décharge)
Le courant de décharge est trop
élevé.

> Vérifiez que les charges
connectées ne dépassent pas le
courant de décharge maximum.
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Panne

Cause possible

Solution proposée

Court-circuit

> Eliminez la cause possible du
court-circuit.

Tension aux bornes. La LED est
éteinte

Panne interne

> Débranchez tous les cables
des bornes. Si une tension est
toujours détectée aux bornes,
contactez un agent de service
agréé.

Echec du Bluetooth™

La batterie est configurée en mode
esclave.

> Assurez-vous que la batterie est
configurée en mode maitre.

Echec de communication du bus

Le cable de bus estendommagé
Le brochage du cable de bus est
incorrect

Les autres dispositifs de bus sont
endommagés.

> Remplacez-le par le cable de
bus d’origine.

> Remplacez tout dispositif en-
dommagé du réseau de bus.

> Assurez-vous que les interrup-
teurs DIP sont bien configurés.

Boitier de batterie endommagé

Dommages causés par le transport
et la manutention

> Eteignez la batterie et contactez
un agent de service agréé.

Message d’erreur N-BUS non au-
torisé

Compte incorrect
Un autre compte est déja connec-
té.

> Eteignez la batterie
v La LED violette clignote
> Remettez la batterie sous ten-
sion.
> Connectez la batterie sous
5 min pour remplacer le nou-
veau compte.

Aucune tension aux bornes. La
LED s"allume en rouge en perma-
nence.

Court-circuit

> FEteignez la batterie
v La LED violette clignote
> Remettez la batterie sous ten-
sion.
¢ Sile probléme persiste, étei-
gnez la batterie et contactez
un agent de service agréé.

17 Garantie

Conservez I'emballage d’origine. Pour les retours, la batterie doit étre placée dans I'emballage d’origine et protégée

avec les coques d'origine.

La période de garantie légale s'applique. Si le produit s'avérait défectueux, contactez la succursale du fabricant
située dans votre pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre a I'appareil les documents suivants :

¢ une copie de la facture avec la date d'achat
* un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler la

garantie.
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18 Mise aurebut

"“ Recyclage des emballages : Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les
- conteneurs de déchets recyclables prévus a cet effet.

La poubelle barrée d’une croix indique que le produit est un équipement électrique ou électronique

E ou qu'il contient des piles et doit étre collecté séparément pour un traitement, une récupération et un
recyclage appropriés. Le consommateur est Iégalement tenu de mettre au rebut correctement
tout équipement électrique ou électronique, piles et batteries rechargeables, en les séparant
des ordures ménageres !

Cette séparation est nécessaire, car les batteries et les appareils électriques sont des ressources précieuses et
peuvent contenir des substances nocives pour I'homme et I'environnement.

Pour mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus proche ou votre revendeur spécialisé afin
d’étre informé des réglementations liées au traitement des déchets.

Le produit et les batteries peuvent étre mis au rebut gratuitement.

Retirez les piles et les batteries rechargeables avant de recycler ce produit.

Les batteries contenant plus de 0,002 % de cadmium ou plus de 0,004 % de plomb portent le symbole chimique
du métal concerné : Cd ou Pb.

19 Caractéristiques techniques

Applicable aux n° d’article suivants : 9620016879, 9620016880, 9620016881, 9620016882, 9620013726,

9620013727
TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F

Technologie LiFePO4

Tension nominale 12,8V CC

Capacité nominale, a 25 °C 100 Ah 120 Ah 150 Ah
Energie nominale, a 25 °C 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
Nombre de cellules en série 4

Courant de décharge recom- 100 A 120A 135A
mandé

Courant de décharge maxi- 200A / 60s 200A / 150s
mal pris en charge

Tension de fin de décharge 1V + 01V

Courant de charge recom- 50A /0,5C 60A / 0,5C 75A/05C
mandé

Courant de charge maximal 100A /1C 120A /1C 150A /1C
pris en charge

Tension de fin de charge 14,4V + 0,2V

Nombre de cycles a une pro- 3500

fondeur de décharge de

80 %
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Température de fonctionne- -20...60°C
ment, décharge
Température de fonction- -10...60°C
nement, charge (TLB100,
TLB10QS, TLB120 et TLB150)
Température de fonction- -30...60°C
nement, charge (TLB10OOF,
TLB1OOSF, TLB120F et
TLB150F)
Température de stockage 0...40°C

Auto-décharge

Batterie désactivée : < 3 % /mois
Batterie activée : < 15 % /mois

Humidité maximale 95%

Format de connexion des M8

poles

Poids 12,5+0,25kg 13+£0,25kg 16£0,4kg

Dimensions (I x P x H)

Bande de fréquence (Wi-Fi)

341 mm X 190 mm X 176 mm
Bande ISM 2,4 GHz (2400 ... 2484)

Puissance de sortie RF

Certification

4 dBm (Bluetooth® V5.0 LE monomode)

EE c € ECERIO

Applicable aux n° d’article suivants : 9620018707, 9620018708, 9620018709, 9620018710

charge

TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Technologie LiFePO4
Tension nominale 12,8V DC
Capacité nominale, a 25 °C 100 Ah
Energie nominale, a 25 °C 1280 Wh
Nombre de cellules en série 4
Courant de décharge recommandé 100 A
Courant de décharge maximal pris en 200A / 60s
charge
Tension de fin de décharge 1MV + 01V
Courant de charge recommandé 50A / 0,5C
Courant de charge maximal pris en 100A / 1C
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Tension de fin de charge 14,4V + 0,2V
Nombre de cycles a une profondeur de 4500
décharge de 80 %
Température de fonctionnement, dé- -20...60°C
charge
Température de fonctionnement, -10...60°C
charge (TLB100, TLB10OS, TLB120 et
TLB150)
Température de fonctionnement, -30...60°C
charge (TLB10OF, TLBT1OOSF, TLB120F et
TLB150F)
Température de stockage 0...40°C

Auto-décharge

Batterie désactivée : < 3 % /mois

Batterie activée : < 15 % /mois

Humidité maximale

95%

Format de connexion des poles

M8

Poids

12,5+0,25kg 11+0,25kg

Dimensions (I x P x H)

341 mm X 190 mm X 176 mm

274 mm X 190 mm X 176 mm

Bande de fréquence (Wi-Fi)

Bande ISM 2,4 GHz (2400 ... 2484)

Puissance de sortie RF

4 dBm (Bluetooth® V5.0 LE monomode)

Certification

EE c €ECER1O

Par la présente, Dometic Mobile Power ltaly S.r.|. déclare que I'équipement radioélectrique de type TLB100,
TLBTOOF, TLB10OS, TLBTOOSF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F est conforme a la directive 2014/53/
UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est disponible a I'adresse internet suivante :

documents.dometic.com
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y mantiene correctamente
el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los términos y
condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propdsito y la aplicacion previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y
advertencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacién de las instrucciones y
advertencias aqui expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, danos en el producto o dafos en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo
las instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacién relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el
producto, visite documents.dometic.com.

2 Ciberseguridad

Confirmamos que este producto cumple con Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Reino
Unido). La declaracion de conformidad esté disponible en documents.dometic.com. Para informar de un incidente
de seguridad, envie un correo electrénico a productcybersecurity@dometic.com. Las actualizaciones de seguridad
se proporcionaran durante un minimo de cinco afios a partir de la fecha de fabricacién.

3 Explicacién de los simbolos

Una palabra de advertencia sefialara los mensajes de seguridad y de dafio material, y también indicara el grado o
nivel de gravedad del riesgo.

jADVERTENCIA!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

{ATENCION!
> Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.
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® jAVISO!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, podria provocar dafios materiales.

&)

NOTA Informacion adicional para el manejo del producto.

4 Indicaciones de seguridad

jADVERTENCIA! El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la muerte o lesiones
A i 5 graves.

>

>

En caso de incendio, utilice un extintor adecuado para aparatos eléctricos.
No ponga el aparato en funcionamiento si presenta desperfectos visibles.

jATENCION! El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la muerte o lesiones
graves.

>

La instalacién, el montaje y el cableado, asi como todos los demés trabajos, solo pueden ser realizados
por electricistas cualificados. Las reparaciones realizadas incorrectamente pueden generar situaciones
de considerable peligro.

No se permite la instalacién en atmdsferas potencialmente explosivas, como salas con liquidos o gases
inflamables.

No instale ni ponga en funcionamiento el aparato cerca de llamas vivas ni otras fuentes de calor
(calefaccion, radiacion directa del sol, estufas de gas, etc.).

No deje que los nifios jueguen con el aparato.

Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de 8 afos y personas con capacidad fisica,
sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que lo hagan bajo
supervisién o hayan recibido instrucciones relativas al uso del mismo de manera segura y entendiendo
los riesgos asociados.

jAVISO! Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, puede provocar dafios materiales.

Compruebe que el valor de tensidn indicado en la etiqueta de tipo se corresponde con el del
suministro de energia.

No sumerja nunca el aparato en agua.

Proteja el aparato y los cables contra el calory la humedad.

No exponga el aparato a la lluvia.

Asegurese de que la superficie de montaje es capaz de soportar el peso del aparato.

Tienda los cables de tal forma que no se pueda tropezar con ellos ni puedan quedar dafiados.

Use tubos corrugados o guias de cables cuando los cables se tengan que pasar a través de paredes
chapa u otras paredes afiladas.

5 Volumen de entrega

Descripcion Cantidad
Baterfa 1
Tapa de proteccion de terminal roja 1
Tapa de proteccion de terminal negra 1
Instrucciones de uso 1
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6 Personal al que va dirigido el manual

haya demostrado sus habilidades y conocimientos relacionados con la construccion y el funcionamiento
de equipos e instalaciones eléctricas, y que esté familiarizado con las normativas aplicables del pais en el
que se va a instalar y/o utilizar el equipo, y que haya recibido formacién sobre seguridad para identificar y
evitar los peligros implicados.

El resto de acciones pueden ser realizadas por usuarios no profesionales.

La instalacion eléctrica y configuraciéon del aparato debe ser realizada por un electricista cualificado que

7 Uso previsto

La baterfa estd disefiada para proporcionar energia a los aparatos y equipos de una autocaravana. La bateria esta
disefiada para utilizarse con sistemas eléctricos de 12V .

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacién y/o funcionamiento del producto. Una
instalacién deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles
fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion o dafio en el producto ocasionados por:

* Unainstalacion, un montaje o una conexién incorrectos, incluido un exceso de tensiéon

¢ Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de recambio distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
¢ Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones
Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

8 Descripcion técnica

¢ la bateria esté fabricada con tecnologia de litio (LiFePO4) y emplea celdas de alimentacion de alta densidad
(HDS).

* La baterfa estd equipada con el protocolo de comunicacion N-BUS que permite conectar todos los aparatos
(equipados con el mismo protocolo) en una Unica red de energia. Con la pantalla opcional o la aplicacion de
teléfono movil, los aparatos conectados se pueden controlary supervisar y se actualiza su firmware.

¢ labateria cuenta con un sistema de gestién de la bateria (BMS) interno para regular automaticamente la entrada
de carga de la bateria y automatizar por completo el equilibrado de celdas.

TLB1OOF, TLB1OOSF, TLB120F y TLB150F: Las versiones calentadas de la bateria estan disenadas para soportar
bajas temperaturas, de hasta—30 °C.

* La bateria estd equipada con un indicador LED multicolor.

* labaterfa cuenta con tecnologia Bluetooth® BLE 5.0 para su conexién con smartphones.
* Existen dos tipos de cajas de conexiones (A y B) en funcién del modelo ( [ fig. [ en la pagina 68).

* Las baterias con caja de conexion tipo B permiten conectar un interruptor momentaneo externo que puede
utilizarse como interruptor de encendido y apagado (no incluido en el volumen de entrega).

9 Instalaciéon

NOTA
@ Observe la caja de conexion existente ([ fig. A en la pagina 68, A/B).

En funciéon del modelo, puede ser de tipo A o tipo B.
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9.1 Instalacion de la aplicacion del smartphone

> Para conectarse a la baterfa con un smartphone compatible con Bluetooth® BLE (v. 4.2 o superior), descargue la
aplicacién Dometic Power:

E' E Descargue la aplicacion Dometic Power.
.- -.-
FEF XY )
! -nE|
v Unavez encendida, la bateria aparecera con el nombre “xxx_yyyyyyy_TLBzzz" (“xxx_yyyyyyy" representa

el nimero de serie de la baterfa, “TLBzzz" representa el modelo de la bateria) en el menu Bluetooth® de la
aplicacién Dometic Power.

©

.2 Instalacién de la bateria

jADVERTENCIA! Peligro de daiios

> Cuando trabaje cerca de una baterfa, no permita que las herramientas puenteen los terminales de la
baterfa ni cortocircuiten ninguna parte de la misma.

jAVISO! Peligro de dafios
> Para evitar dafios en el equipo, desactive todas las cargas y el cargador antes de instalar la bateria.

jAVISO! Peligro de dafios

> Los cables de la baterfa no deben conectarse a la bateria con la polaridad invertida, ya que el aparato
podria resultar dafado.

jAVISO! Peligro de dafios

> Para evitar dafios en el equipo, conecte siempre primero el cable positivo.
> Nunca conecte varias baterias en serie.

NOTA La bateria solo se puede instalar en posicion vertical sobre una superficie horizontal.

B &) = == B
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1. Retire las tapas de proteccion de los terminales (1).

2. NOTA Las abrazaderas de los terminales de automocion se pueden conectar con tornillos M8 y
arandelas adecuadas.

Instale los cables de la bateria (2) en los terminales correspondientes (3) con los pernos (4) incluidos en el
volumen de entrega.

Para garantizar un contacto eléctrico seguro, apriete los pernos hasta el final de las roscas, pero sin ejercer una
fuerza excesiva (par de apriete de 20 N-m).

3. Instale las tapas de proteccién de los terminales (1).

4. Sies posible, fije la bateria al suelo para evitar movimientos inesperados durante el viaje.

9.3 Instalacién y conexién de la pantalla (opcional)

1. Siga las instrucciones del manual de la pantalla.

ON/OFF

le]

2. Enchufe el cable de conexién de la pantalla en una de las tomas N-BUS (1).
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@ NOTA Ambos conectores N-BUS se pueden utilizar para conectar la pantalla u otro dispositivo N-BUS.

10 Configuracion de la bateria

10.1 Seleccion del BUS deseado

La baterfa es compatible con el protocolo N-BUS nativo y el protocolo CI-BUS, compartido con otros fabricantes.

Configuracion de N-BUS (por defecto) Configuracion de CI-BUS

Al ON Bl ON

1 1

> Para seleccionar el protocolo N-BUS, desactive el interruptor DIP 1 (A).
> Para seleccionar el protocolo CI-BUS, active el interruptor DIP 1 (B).

NOTA
¢ Cuando el protocolo CI-BUS esté activo, el N-BUS no se detectara.

* Elprotocolo CI-BUS es adecuado para hasta 3 baterias conectadas en paralelo. Para configuraciones
con mas de 3 baterias conectadas en paralelo, utilice el protocolo N-BUS.

10.2 Establecimiento de la bateria como PRIMARIA o SECUNDARIA

. gr:])uracién de N-BUS - Snligl;uracién de CI-BUS
Vo S
1234 134

MASTER MASTER

Bateria establecida como primaria (por defecto). Bateria establecida como primaria.

RCUC T

SLAVE SLAVEI
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Configuraciéon de N-BUS Configuracién de CI-BUS

Bateria establecida como secundaria. Bateria establecida como secundarial.

BT

SLAVE2

Baterfa establecida como secundaria2.

10.3 Configuracion de N-BUS
> Para establecer esta baterfa como primaria: Desactive el interruptor DIP 4 (AT).
> Para establecer esta baterfa como secundaria: Active el interruptor DIP 4 (A2).

> Para configurar la red N-BUS, conecte los dispositivos compatibles con N-BUS (N, N+1, etc.) en serie como se
muestra. El cable entre la bateria y la pantalla se incluye en el paquete de entrega de la pantalla.

BC00/BCO1/BCO3/
BC06/BC10

NOTA
* Asegurese de que todos los dispositivos N-BUS conectados estan actualizados con la versiéon de
firmware mas reciente para evitar fallos.

* Compruebe que la longitud total del cable de todos los dispositivos N-BUS conectados no supere
los 40 m.
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10.4 Configuracion de CI-BUS
> Para establecer esta bateria como primaria: Desactive los interruptores DIP 3y 4 (B1).

@ NOTA Cuando se establece como primaria, la bateria respondera a las solicitudes de CI-BUS.

> Para establecer esta baterfa como secundarial: Desactive el interruptor DIP 3y active el interruptor DIP 4 (B2).
> Para establecer esta bateria como secundaria2: Active los interruptores DIP 3y 4 (B3).

> NOTA Compruebe que la longitud total del cable de todos los dispositivos N-BUS conectados no
supere los 40 m.
10.5 Activacion o desactivacion del suministro de energia eléctrica del BUS.

EI BUS seleccionado (N-BUS o CI-BUS) se puede activar o desactivar. Al desconectar el BUS seleccionado también
se apagan todos los aparatos conectados (por ejemplo, la pantalla).

BUS desactivado (por defecto) BUS activado

ON ON

&)

5

> Para activar el suministro de energia eléctrica del BUS, active el interruptor DIP 5.
> Para desactivar suministro de energia eléctrica del BUS, desactive el interruptor DIP 5.

de alimentacion del BUS sigue recibiendo alimentacion. Para interrumpir el suministro de energia eléctrica

@ NOTA Incluso si la baterfa estd apagaday las conexiones a sus terminales estan desconectadas, la linea
de la linea del BUS, coloque el interruptor DIP 5 en la posicion de apagado.

10.6 Activacion o desactivacion del suministro de energia eléctrica de la bateria

Bateria apagada (por defecto) Bateria encendida

ON ON

6 6

> Para encender la baterfa, active el interruptor DIP 6.
> Paraapagar la baterfa, desactive el interruptor DIP 6.
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NOTA
@ ¢ Encender o apagar la bateria con el interruptor DIP 6 tiene el mismo efecto que utilizar el interruptor de
encendido y apagado, pero al utilizar el interruptor DIP 6 se proporciona informacion visual inmediata
sobre el estado de la bateria.

* Para que los cambios surtan efecto, cambie la posicién de los interruptores DIP con la bateria apagada.
10.7 Conexién de un interruptor momentaneo externo (solo caja de conexién tipo B)

NOTA Un interruptor momentaneo externo solo se puede conectar a un modelo con una caja de
conexién tipo B ([ fig. B en la pagina 68, B).

Es posible conectar un interruptor momentaneo externo de 24V — 32V NO-SPST (normalmente abierto -
monopolar de una via) con las mismas funciones que el interruptor on/ of f en [ fig. [l en la pagina 74,2.
Segun la norma estadounidense de calibre de cables (AWG), se pueden utilizar cables de tamafio AWG24, AWR20
o0 AWGL6. AWZ20 es el tamano de cable recomendado. Los cables deben pelarse 9 mm en el lado del bloque de
terminales.

NOTA

@ « No conecte un interruptor que permanezca fijo en la posicion “on” (encendido).
* No cortocircuite los terminales 5y 6.
* No supere 30 m de longitud total del cable.

Conexién del interruptor momentaneo ( [& fig. [J en la pagina 74, 5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Inserte los dos cables del interruptor en los terminales 5y 6.

11 Conexion de las baterias en paralelo

NOTA Para aumentar la capacidad de amperios/hora (Ah), se pueden conectar varias baterfas en
paralelo. Se pueden conectar hasta 16 aparatos a la red N-BUS.

Conecte las baterfas en el siguiente orden:
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[¢]

ON/OFF

Abra la caja de conexién (1) de las baterfas.
. Seleccione el modo primario para una de las baterias desactivando su interruptor DIP 4 (2).

. Seleccione el modo secundario para todas las demas baterias activando sus interruptores DIP 4 (2).

AW N

. Establezca la red N-BUS conectando las baterfas con los cables (3) equipados con conectores RJ12 6C/6P (4).

Cuando se conectan varias baterfas en paralelo en la red N-BUS, solo una debe configurarse como primariay las
demas como secundarias (Seleccion del BUS deseado en la pagina 69).

o

. Conecte los terminales negativos (5) de las baterfas.

6. Conecte los terminales positivos (6) de las baterias.

12 Tamaiio de cablesy fusibles

Para dimensionar correctamente el cableado y los fusibles, se deben analizar las distancias y las cargas. Como no es
posible proporcionar una cifra Unica valida para cada aplicacion, los siguientes ejemplos son meramente indicativos.

Seccidn transversal maxima del cable

Consumo maximo estimado Longitud Longitud Longitud Fusible
<2m 2m...4m >4m
20 A (nevera, lucesy bomba de 4 mm?2 6 mm?2 10 mm?2 40 A
agua)
130 A (inversor con cafetera y seca- 25 mm? 35mm? 50 mm? 150 A
dor de pelo)
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Seccién transversal maxima del cable

Consumo maximo estimado Longitud Longitud Longitud Fusible
<2m 2m...4m >4m
200 A (inversor con equipo de aire 35 mm? 50 mm? 70 mm? 200A

acondicionado)

13 Funcionamiento

13.1 Activaciéon

El ajuste de fabrica de la bateria es el modo inactivo: No hay tension en los terminales. Para utilizar la bateria, debe
activarse y encenderse.

&

1. Compruebe que el interruptor DIP 6 (1) esté en la posicion de encendido.

Si hay otros aparatos conectados a la bateria a través del BUS (4), compruebe que el interruptor DIP 5 esté en la
posicion de encendido.

2. Mantenga pulsado el interruptor de encendido y apagado (2) durante 1.
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La baterfa estard activa cuando el indicador LED (3) se ilumine.

NOTA Si la bateria tiene una caja de conexion tipo By se conecta un interruptor momentaneo externo,
este se puede utilizar como interruptor de encendido y apagado (consulte Conexion de un interruptor
momentaneo externo (solo caja de conexion tipo B) en la pagina 72).

13.2 Apagado
La bateria se puede apagar de cuatro formas diferentes:

¢ Con el botdn de la pantalla

* Con el interruptor de encendido y apagado

« Con un interruptor momentaneo externo (opcional)
¢ Con elinterruptor DIP 6

¢ Con laaplicacion del smartphone

NOTA La bateria se apaga automaticamente si el estado de carga es inferioral 3 % . La bateria se puede
reactivar pulsando el interruptor de encendido y apagado para descargarla completamente al 0% .

E%\ﬁ

0 <

N —'

\

> Para apagar la bateria en la pantalla, mantenga pulsado el botén hasta que aparezca el mensaje
«Shutdown» (Apagado). La baterfa se apagard y la funcion Bluetooth® permanecerd activada.

@ fig. A en la pagina 74

> Para apagar la baterfa junto con la funcion Bluetooth®, mantenga pulsado el interruptor de encendido y apagado
(2) durante 8's hasta que el LED (3) empiece a parpadear en morado.

> Para apagar la baterfa dejando activada la funcién Bluetooth®, mantenga pulsado el interruptor de encendido y
apagado (2) durante 4 s hasta que el LED (3) empiece a parpadear en azul.
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> Para desactivar la baterfa durante un tiempo prolongado (por ejemplo para almacenarla), coloque el interruptor
DIP 6 (1) en la posicion de apagado.

13.3 Apagando mediante la aplicacion del smartphone

< Device settings
T e >
TEMPRA
Tempra
4 3 waam
69% @ wav
42544 (@ charging
[ Add New Device J
E 0 & Q o
Devices care e Events  Settings

< Battery

DEVICE INFORMTION

E] Battery (Hub) e >
battery

Battery N

Deviee name

SETINGS

Charging Profile UiePoal >

Battery Capacity 1208h >

Battery Preset Lithium >

SilentMode ®©

ADVANCED

Check updates >

Disconnect system >

System Standby >

1. Toque el icono del menu (1).

2. Toque el icono Bluetooth® (2).

3. Toque el icono de desconexion de la bateria (3).

La bateria se apagara después de unos segundos, pero la funcion Bluetooth® permaneceré activada.

13.4 Indicaciones LED

Indicacién LED

Descripcion

Encendido constantemente
enverde

La baterfa se esté iniciando. No hay tension en los terminales.

Parpadeo en verde

La baterfa estd activa. Hay tension en los terminales.

Verde intermitente rapido

La gestion de carga inteligente esta activa. Hay tensién en los terminales.

Azul intermitente durante me-
nosde 5s

La baterfa se est4 apagando. La funcién Bluetooth® estd activada. No hay tensién

en los terminales.
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Indicacién LED Descripciéon

Parpadeo en morado La baterfa se esta apagando. La funcién Bluetooth® no esté activada. No hay ten-
sion en los terminales.

Rojo intermitente o fijo Alarma de bateria. No hay tensién en los terminales.

Amarillo intermitente Se ha alcanzado el limite del rango de temperatura. Hay tensién en los terminales.
Azul fijo Actualizacion de firmware.

Apagado Bateria inactiva. No hay tensién en los terminales.

Amarillo fijo Actualizacion del firmware de un dispositivo secundario

Azul intermitente durante Error de actualizacion de firmware/firmware no instalado. Es necesario actualizar el
masde 5s firmware.

13.5 Cargando
Al cargar la baterfa con un cargador externo, tenga en cuenta las siguientes directrices:

* Para obtener los mejores resultados, utilice cargadores disefiados para cargar baterfas LiFePO4. Si no dispone de
un cargador de este tipo, puede utilizar cargadores de baterias de plomo-acido.

¢ Elcargador no debe realizar ninguna accién de desulfatacion.

 Cuando utilice un cargador configurable ajuste la opcién de corriente continua/tensién continua (CC/CV) con los

siguientes valores:

¢ Ajuste el findelatension de cargaa 14,4V.

* Establezca la corriente de carga méxima recomendada para la bateria.

La tensién de carga méxima no debe superar los 14,4V . Sila tension de cargaesde 14,5V ... 16V, el sistema

de gestién de la baterfa (BMS) interno limitard la carga.

Sila tensién de carga supera 16V, el sistema de gestién de la bateria (BMS) interno finalizara el proceso de carga.

Si, durante la carga, la temperatura aumenta por encima del rango permitido, el sistema de gestién de la bateria

(BMS) interno limitara la carga para proteger la vida Gtil de la bateria.

Al final de la carga, el cargador se puede desconectar, apagar o mantener conectado a tension de

mantenimiento.

TLB10OF, TLBT1OOSF, TLB120F y TLB150F: Cuando la bateria se carga a temperaturas inferiores a O °C, se activa el

sistema de calentamiento de las celdas. El sistema de calentamiento de las celdas utiliza la energia del cargador

para alimentarse. Una vez alcanzada la temperatura de carga ideal, la calefaccion se apaga y comienza la carga. (LED

intermitente en amarillo)

TLB10O, TLB10OS, TLB120y TLB150: La bateria incorpora un convertidor CC/CC que permite recargar la baterfa
incluso cuando la temperatura ambiente es inferior a O °C. El convertidor CC/CC permite recargar la bateria con una
corriente limitada hasta que la temperatura supera los O °C. (LED intermitente en amarillo)

13.6 Descarga

El sistema de gestion de la bateria interno (BMS) protege el sistema electronico y las celdas de la bateria. Admite una
corriente continua de 135 A . Sin embargo, es posible utilizar corrientes mas altas durante un tiempo limitado, de
acuerdo con los siguientes valores.

Tiempo maximo de descarga

Corriente de descarga TLB100/TLB10OF

TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF o/ ° o/ °

150A 15 min 20 min 25 min
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Tiempo maximo de descarga

Corriente de descarga TLB100/TLB10OF

TLB120/TLB120F TLB1 TLB150F
TLB100S/TLB10OSF o/ 0 50/ 50
180 A 2 min 3 min 5min

200 A 1T min 1T min 2,5min

jAVISO! Peligro de dafios
> No descargue la bateria fuera del rango de temperatura de-20 °C ... 60 °C.

> No exponga la bateria a temperaturas excesivamente altas o bajas (consulte el capitulo Datos técnicos
en la pagina 81).

> Silatension cae pordebajode 11V + 0,1V, la bateria interrumpe la descargay el LED parpadea en
rojo. Se genera una advertencia de subtension. Debe haber un cargador conectado.

14 Limpiezay mantenimiento

Las baterfas no necesitan mantenimiento.
> Limpie de vez en cuando el producto con un pafio himedo.

15 Almacenamiento

jAVISO! Peligro de dafios
> Respete la temperatura de almacenamiento (Datos técnicos en la pagina 81).

> Sila bateria se apaga automaticamente debido a una descarga total, debe recargarse lo antes posible,
pero al menos en un plazo de 7 dias.

La bateria estd activa y conectada al sistema eléctrico (p. €j., de un vehiculo):

> Antes de guardarla, cargue completamente la bateria con un cargador de baterias recomendado durante 1 o
2 dias.

> Cuando la bateria no esté en uso, asegurese de que su tensién no descienda por debajode 12,6 V.

> Cuando la bateria esté guardada, recarguela completamente cada 30 dias.

La baterfa no esta conectada a un sistema eléctrico (almacenamiento en estanterfas):

> Antes de guardar la baterfa, carguela completamente o, al menos, a 70 % con un cargador recomendado.
> Cuando la baterfa esté activa (LED verde parpadeante), recarguela cada 6 meses.

Es posible mantener la baterfa apagada (interruptores DIP 5y 6 en posicién de apagado) durante un méximo de dos
anos.

16 Solucion de problemas

Fallo Posible causa Propuesta de solucién
No hay tension en los polos de los La baterfa estd apagada. > Desconecte el cable de bus.
terminales. EI LED se apaga. > Siga las instrucciones descri-

tas en Activacion o desactiva-
cién del suministro de energia
eléctrica de la bateria en la pa-
gina 71.
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Fallo

Posible causa

Propuesta de soluciéon

> Siel problema persiste, pédnga-
se en contacto con un técnico
de mantenimiento autorizado.

No hay tension en los polos de los
terminales. EI LED parpadea en ro-
jo.

Exceso de temperatura

> Asegurese de que la temperatu-
raambientey la de la bateria se
encuentran en el intervalo co-
rrecto.

> Asegurese de que los cables
tienen el tamafno adecuado y
estan apretados al par reco-
mendado.

> Reduzca la corriente de carga o
descarga.

Temperatura baja

> Asegurese de que la temperatu-
raambiente y la de la baterfa se
encuentran en el intervalo co-
rrecto.

Sobretension

> Desconecte el cargador.
> Utilice un cargador cuya tension
méxima no sea superiora 16V .

Subtension

> Conecte el cargador al disposi-
tivo.

> Asegurese de que la carga se
iniciay el LED comienza a par-
padear en verde.

* Silacargano se inicia inme-
diatamente: deje el cargador
conectado durante un maxi-
mo de 15 min.

¢ Siseinicialacargayel LED
parpadea en verde, significa
que se ha reanudado la car-
ga normal.

* Sino hay indicacién de carga
tras 15 min : la bateria esta
agotaday debe repararla el
personal de servicio autoriza-
do.

Sobrecorriente (carga)
La corriente de carga es demasia-
do alta.

> Compruebe la fuente de carga.

Sobrecorriente (descarga)
La corriente de descarga es dema-
siado alta.

> Compruebe que las cargas co-
nectadas no superen la corrien-
te de descarga méaxima.

Cortocircuito

> Elimine la posible causa del cor-
tocircuito.
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Fallo

Posible causa

Propuesta de soluciéon

Tension en los polos de los termi-
nales. EI LED se apaga

Fallo interno

>

Desconecte todos los cables
de los polos de los terminales.
Si se sigue detectando tension
en los polos de los terminales,
pongase en contacto con un
técnico de mantenimiento auto-
rizado.

Fallo de Bluetooth™

La bateria esta configurada como
secundaria.

Asegurese de que la bateria es-
ta configurada en modo prima-
rio.

torizado

Ya se ha iniciado sesion en otra
cuenta.

Fallo de comunicacién de bus El cable de bus esta dafiado > Sustitlyalo por el cable de bus
El cable de bus tiene una configu- original.
racion de pines incorrecta > Sustituya cualquier dispositivo
Otros dispositivos de bus estan que pueda estar dafado de la
danados. red de bus.
> Asegurese de que los interrup-
tores DIP estan bien configura-
dos.
Carcasa de la bateria dafada Dafos de transporte y manipula- > Apague la baterfay pdngase
ciéon en contacto con un técnico de
mantenimiento autorizado.
Mensaje de error de N-BUS no au- Cuenta incorrecta > Apague la bateria

v EILED morado parpadea

>

>

Vuelva a encender la baterfa.
Conecte la baterfa en un inter-
valo de 5 min para sobrescribir
la nueva cuenta.

No hay tension en los polos de los
terminales. EI LED se ilumina en ro-
jo de forma fija.

Cortocircuito

>

Apague la baterfa

v EI'LED morado parpadea

>

Vuelva a encender la bateria.

¢ Siel problema persiste, apa-
gue la baterfay pongase en
contacto con un técnico de
mantenimiento autorizado.

17 Garantia

Conserve el embalaje original. Para devoluciones, la bateria debe embalarse en la caja original y protegerse con las

carcasas originales.

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto es defectuoso, pdngase en contacto con la
sucursal del fabricante de su pais (consulte dometic.com/dealer) o con su punto de venta.

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra

¢ Elmotivo de la reclamacién o una descripcién de la averia
Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de
seguridad y suponer la anulacién de la garantia.
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18 Eliminacién

"“ Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de
- reciclaje adecuado.

El contenedor con ruedas tachado indica que el producto es un equipo eléctrico o electrénico o que

E contiene pilas o baterfas, y que debe desecharse por separado para tratarlo, recuperarlo y reciclarlo
debidamente. El consumidor tiene la obligacién legal de desechar correctamente los equipos
eléctricos o electrénicos y las pilas y baterias recargables, y de no arrojarlos junto a la basura
domeéstica.

Esta separacion es necesaria, ya que las pilas, las baterias y los aparatos eléctricos son recursos valiosos que pueden
contener sustancias nocivas para los seres humanos y el medioambiente.

Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro de reciclaje mas cercano o en un
distribuidor especializado sobre las normas pertinentes de gestion de residuos.

El producto, las pilasy las baterias podran desecharse gratuitamente.

Retire las pilas y las baterias recargables antes de reciclar este producto.

Las pilas o baterias que contienen mas de 0,002 % de cadmio o mas de 0,004 % de plomo estan marcadas con el
simbolo quimico del metal en cuestién: Cd o Pb.

19 Datos técnicos

Valido para los siguientes n.° de art.: 9620016879, 9620016880, 9620016881, 9620016882, 9620013726,

9620013727
TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F

Tecnologia LiFePO4

Tensién nominal 12,8V CC

Capacidad nominal, a 25 °C 100 Ah 120 Ah 150 Ah
Energia nominal, a 25 °C 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
Numero de celdas en serie 4

Corriente de descarga reco- 100 A 120A 135A
mendada

Corriente de descarga maxi- 200A / 60s 200A / 150s
ma admitida

Fin de la tension de descarga 1V + 01V

Corriente de carga recomen- 50A / 0,5C 60A / 0,5C 75A/05C
dada

Corriente de carga méxima 100A /1C 120A /1C 150A /1C
admitida

Fin de la tensiéon de carga 14,4V + 0,2V

Numero de ciclos DOD 80 % 3500
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Temperatura de funciona- -20...60°C
miento, descarga
Temperatura de funcio- -10...60°C
namiento, carga (TLB100,
TLB10OS, TLB120y TLB150)
Temperatura de funciona- -30...60°C
miento, carga (TLB10OF,
TLB1OOSF, TLB120F y
TLB150F)
Temperatura de almacena- 0...40°C
miento
Autodescarga Baterfa desactivada: < 3 % /mes
Bateria activada: < 15% /mes
Humedad méxima 95 %
Tamafo de conexién de po- M8
los
Peso 12,5+0,25kg 13+0,25kg 16 £ 0,4 kg
Dimensiones (An x Pr x Al) 341 mm %X 190 mm % 176 mm
Banda de frecuencias (Wi-Fi) 2,4 GHz Banda ISM (2400 ... 2484)
Potencia RF de salida 4 dBm (Bluetooth® V 5.0 monomodo LE)
Certificacion U K c € ECERI1O

Valido para los siguientes n.° de art.: 9620018707, 9620018708, 9620018709, 9620018710
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Tecnologia LiFePO4
Tensién nominal 12,8V DC
Capacidad nominal, a 25 °C 100 Ah
Energia nominal, a 25 °C 1280 Wh
Numero de celdas en serie 4
Corriente de descarga recomendada 100 A
Corriente de descarga méxima admitida 200A / 60s
Fin de la tension de descarga 1MV + 01V
Corriente de carga recomendada 50A /0,5C
Corriente de carga maxima admitida 100A / 1C
Fin de la tension de carga 14,4V + 0,2V




TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Numero de ciclos DOD 80 % 4500
Temperatura de funcionamiento, des- -20...60°C
carga
Temperatura de funcionamiento, carga -10...60°C
(TLB10O, TLB10QS, TLB120y TLB150)
Temperatura de funcionamiento, car- -30...60°C
ga (TLB1OOF, TLB1OOSF, TLB120F y
TLB150F)
Temperatura de almacenamiento 0...40°C

Autodescarga

Bateria desactivada: < 3% /mes

Baterfa activada: < 15% /mes

Humedad maxima

95%

Tamafo de conexién de polos

M8

Peso

12,5+0,25kg 11+0,25kg

Dimensiones (An x Pr x Al)

341 mm X 190 mm X 176 mm 274 mm X 190 mm X 176 mm

Banda de frecuencias (Wi-Fi)

2,4 GHz Banda ISM (2400 ... 2484)

Potencia RF de salida

4 dBm (Bluetooth®V 5.0 monomodo LE)

Certificacion

EE c €ECER1O

Por el presente documento, Dometic Mobile Power ltaly S.r.|. declara que el tipo de equipo radioeléctrico
TLB100, TLB1OOF, TLB10OS, TLB1OOSF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F cumple la directiva 2014/53/UE. El
texto completo de la declaracion de conformidad de la UE estéa disponible en la siguiente direccién de Internet:

documents.dometic.com
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1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrugdes e siga todas as instrugdes, orientacdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalagio, utilizagio e
manutengao do produto. £ OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, estd a confirmar que leu atentamente todas as instrugoes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicoes estabelecidos
no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacdo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientacoes e avisos estabelecidos
neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso nao leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer
ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as
instrucdes, orientagdes e avisos, bem como a documentacio relacionada, podem estar sujeitos a alteragdes e atualizagdes. Para consultar as informagdes atualizadas do
produto, visite documents.dometic.com.

2 Seguranga cibernética

Confirmamos que este produto estd em conformidade com: Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Reino Unido). A declaracdo de conformidade esta disponivel em documents.dometic.com. Para
comunicar um incidente de seguranga, envie um e-mail para productcybersecurity@dometic.com. As atualizagdes
de seguranga serdo fornecidas durante um minimo de cinco anos apds a data de fabrico.

3 Explica¢ao dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguranga e mensagens de danos a propriedade, assim como
o grau ou nivel de seriedade do perigo.

AVISO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUGAO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.
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® NOTA!
> Indica uma situagdo que, se ndo for evitada, pode causar danos materiais.

@ OBSERVAGAO Informacdes suplementares para a utilizacio do produto.

4 Indicagoes de seguranga

AVISO! O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimentos graves.
> Em caso de incéndio, utilize um extintor que seja adequado para um aparelho elétrico.
> Nao coloque o aparelho em funcionamento se este apresentar danos visiveis.

PRECAUGAO! O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimentos

graves.

> Ainstalagdo, a montagem e a cablagem sé podem ser executadas por eletricistas com qualificacdo
especializada. Reparagdes inadequadas podem originar perigos graves.

> Nao é permitido instalar o aparelho em areas potencialmente explosivas como espagos com liquidos
ou gases inflamaveis.

> Nao instale nem guarde o aparelho na proximidade de chamas ou de outras fontes de calor
(aquecimento, luz solar direta, fornos a gas, etc.).

> As criangas ndo podem brincar com o aparelho.

> Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento se forem supervisionadas ou
receberem instrugdes sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e compreenderem os perigos
implicados.

NOTA! Indica uma situa¢do que, se nao for evitada, pode causar danos materiais.

> Verifique se a especificagdo de tensdo na placa de caracteristicas corresponde a da alimentagdo de
energia.

> Nunca mergulhe o aparelho em agua.

> Proteja o aparelho e os cabos do calor e da humidade.

> Nao permita que o aparelho apanhe chuva.

> Assegure-se de que a superficie de montagem pode suportar o peso do aparelho.
> Coloque os cabos de modo a excluir riscos de tropegdes e de danos.

> Utilize tubos vazios ou condutas de cabos se for necessario passar os cabos por painéis de metal ou
por outros painéis com arestas afiadas.

5 Material fornecido

Descri¢cao Quantidade
Bateria 1
Tampa de protegao do terminal vermelha 1
Tampa de protegao do terminal preta 1
Manual de instrugdes 1
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6 Grupoalvo

com capacidades e conhecimentos comprovados relacionados com a construgao e operagdo de
equipamento e instalagdes elétricas e que esteja familiarizado com as normas aplicéveis no pais em que
o equipamento serd instalado e/ou utilizado. Além disso, este técnico deve ter concluido formagdo em
seguranga para identificar e evitar os perigos envolvidos.

Todas as outras agdes também se destinam a utilizadores ndo profissionais.

Ainstalagdo elétrica e a configuragdo do aparelho tém de ser efetuadas por um eletricista qualificado

7 Utilizagao adequada

A bateria destina-se a fornecer energia aos aparelhos e ao equipamento existentes numa autocaravana. A bateria
destina-se a ser utilizada com sistemas elétricos de 12V .

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informacdes necesséarias para proceder a uma instalacdo e/ou a uma operacio adequadas do
produto. Uma instalacdo e/ou uma operacdo ou manutencdo incorretas causarao um desempenho insatisfatério e
uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas, incluindo sobretensées

* Manuteng¢do incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
¢ Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

» Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

8 Descrigdo técnica

¢ A bateria é fabricada com tecnologia de litio (LiFePO4) e utiliza células com alta densidade de poténcia (HDS).

* Abateria estd equipada com um protocolo de comunicagdo N-BUS que permite conectar todos os aparelhos
(equipados com o mesmo protocolo) a uma Unica rede de energia. Com o monitor opcional ou a aplicagéo para
telemovel, é possivel controlar e monitorizar os aparelhos ligados, assim como atualizar o respetivo firmware.

* A bateria integra um sistema de gestdo da bateria (BMS) interno para regular automaticamente a entrada de carga
para a bateria e automatizar totalmente o balanceamento das células.

e TLBTOOF, TLBTOOSF, TLB120F e TLB150F: as versdes aquecidas da bateria foram concebidas para resistir a
temperaturas baixas até - 30 °C.

¢ Abateria estd equipada com um indicador LED multicolor.
* A bateria inclui a tecnologia Bluetooth® BLE 5.0 para a conectividade com smartphones.
* Dependendo do modelo, existem 2 tipos de caixas de ligacio (A e B) (& fig. [ na pagina 88).

¢ As baterias com uma caixa de ligagdo de tipo B permitem a ligagdo de um interruptor momentaneo externo que
pode ser utilizado como interruptor de ligar/desligar (ndo incluido no ambito da entrega).

9 Instalacao

OBSERVAGCAO
Observe a caixa de ligacio existente ([ fig. [ na pagina 88, A/B).

Dependendo do modelo, pode haver uma caixa de ligagdo tipo A ou tipo B.
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9.1 Instalar a aplica¢ao para smartphone

> Para ligar a bateria a um smartphone compativel com Bluetooth® BLE (v. 4.2 ou superior), descarregue a aplicagdo
Dometic Power:

E' E Transfira a aplicagdo Dometic Power.
.- -.-
FEF XY )
Py 2] | E
v Depois de ligada, a bateria ficara visivel com o nome “xxx_yyyyyyy_TLBzzz" (“xxx_yyyyyyy" representa o nimero
de série da bateria, , “TLBzzz" representa o modelo da bateria) no menu Bluetooth® da aplicacdo Dometic Power.

9.2 Instalar a bateria

AVISO! Risco de danos

> Quando trabalhar nas proximidades da bateria, ndo permita que as ferramentas facam ponte entre os
terminais da bateria nem que provoguem curto-circuito em nenhum elemento da bateria.

NOTA! Risco de danos
> Para evitar danos no equipamento, desative todas as cargas e o carregador antes de instalar a bateria.

NOTA! Risco de danos

> Os cabos da bateria ndo podem ser ligados a bateria com inversdo de polaridade, caso contrario, o
aparelho pode sofrer danos.

NOTA! Risco de danos
> Para evitar danos no equipamento, ligue sempre o cabo positivo em primeiro lugar.
> Nunca conecte varias baterias em série.

OBSERVAGAO A bateria s pode ser instalada na posicdo vertical numa superficie horizontal.

B & o = B
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1. Retire as tampas de protecdo dos terminais (1).

2. OBSERVAGAO Os terminais de mola para automdveis podem ser ligados com parafusos M8 e
anilhas adequadas.

Instale os cabos da bateria (2) no terminal correspondente (3) utilizando os parafusos (4) incluidos no material
fornecido.

Para garantir um contacto elétrico seguro, aperte os parafusos a extremidade das roscas, mas sem aplicar
demasiada forca (torque de aperto de 20 N-m).

3. Instale as tampas de protecdo dos terminais (1).

4. Se possivel, fixe a bateria ao piso para evitar movimentos imprevistos durante a viagem.

9.3 Instalar e ligar o monitor (opcional)

1. Siga asinstrugdes fornecidas no manual do monitor.

ON/OFF

le]

2. Ligue o cabo de ligagdo do monitor a uma das tomadas N-BUS (1).
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@ OBSERVAGAO Ambos os conetores N-BUS podem ser utilizados para ligar o monitor ou outro aparelho
N-BUS.

10 Configuracao da bateria

10.1 Selecionar o BUS pretendido

A bateria é compativel com o protocolo nativo N-BUS e com o protocolo CI-BUS, que é partilhado com outros
fabricantes.

Configuragdo N-BUS (predefini¢do) Configuragao CI-BUS

Al ON Bl ON

1 1

> Para selecionar o N-BUS, desative o interruptor DIP 1 (A).
> Para selecionar o CI-BUS, ative o interruptor DIP 1 (B).

OBSERVAGAO
¢ Se o protocolo CI-BUS estiver ativo, o N-BUS ndo sera detetado.

* O CI-BUS é adequado para até 3 baterias ligadas em paralelo. Para configuragdes com mais de 3
baterias ligadas em paralelo, utilize o N-BUS.

10.2 Definir a bateria como PRINCIPAL ou SECUNDARIA

. O&;\njﬁguracéo N-BUS _ Oc‘l’\“lﬁg“"a‘f‘ﬁo CIBUS
Vo il
1 4 134
MASTER MASTER

Bateria definida como Principal (predefinicao). Bateria definida como Principal.
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Configuragao N-BUS Configuragao CI-BUS

REIC R

SLAVE SLAVEI

Bateria definida como Secundaria. Bateria definida como Secundarial.

L

SLAVE2

Bateria definida como Secundaria2.

10.3 Configuragdo N-BUS
> Para definir esta bateria como principal: desative o interruptor DIP 4 (A1).
> Para definir esta bateria como secundaria: ative o interruptor DIP 4 (A2).
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> Para configurar a rede N-BUS, ligue os aparelhos compativeis com N-BUS (N, N+1, ...) em série, conforme
ilustrado. O cabo entre a bateria e 0 monitor faz parte do material fornecido com o monitor.

BC00/BCO1/BCO3/
BCO06/BC10

OBSERVAGAO
* Certifique-se de que todos os dispositivos com ligagdo N-BUS estdo atualizados com a versdo de
firmware mais recente para evitar falhas.

* Certifique-se de que o comprimento total do cabo de todos os dispositivos ligados N-BUS ndo
excede 40 m.

10.4 Configuragao CI-BUS
> Para definir esta bateria como principal: desative os interruptores DIP 3 e 4 (B1).

@ OBSERVAGAO Quando esté definida como Principal, a bateria responde aos pedidos do CI-BUS.

> Para definir esta bateria como Secundaérial: desative o interruptor DIP 3 e ative o interruptor DIP 4 (B2).
> Para definir esta bateria como Secundéria2: ative os interruptores DIP 3 e 4 (B3).

> OBSERVAGAO Certifique-se de que o comprimento total do cabo de todos os dispositivos ligados
N-BUS nao excede 40 m.
10.5 Ligar e desligar a fonte de alimenta¢do do BUS

O BUS selecionado (N-BUS N ou CI-BUS) pode ser ligado ou desligado. Desligar o BUS selecionado também
desliga todos os dispositivos ligados (por exemplo, o monitor).
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BUS desligado (predefini¢ao) BUS ligado

ON ON

5

> Paraligar a fonte de alimentagdo do BUS, ative o interruptor DIP 5.
> Para desligar a fonte de alimentagdo do BUS, desative o interruptor DIP 5.

O)

desligadas, a linha de alimentagdo BUS mantém-se ativada. Para interromper o fornecimento de energia a

@ OBSERVAGAO Mesmo que a bateria esteja desligada e as ligacdes aos respetivos terminais estejam
linha BUS, coloque o interruptor DIP 5 na posicao desligada.

10.6 Ligar e desligar a fonte de alimentac¢do da bateria

Energia da bateria ligada (predefini¢ao) Bateria ligada

ON ON

6 6

> Paraligar a bateria, ative o interruptor DIP 6.
> Para desligar a bateria, desative o interruptor DIP 6.

OBSERVACAO

* Desligar ou ligar a bateria com o interruptor DIP 6 tem o mesmo efeito que utilizar o interruptor de
Ligar/Desligar, mas a utilizagdo do interruptor DIP 6 oferece feedback visual imediato acerca do estado
da bateria.

* Altere a posi¢ao dos interruptores DIP enquanto a bateria estd desligada para que as alteragdes entrem
em vigor.

10.7 Ligar um interruptor momentaneo externo (apenas caixa de ligagdo B)

OBSERVAGAO Um interruptor momentaneo externo sé pode ser ligado a um modelo com uma caixa
de ligacao tipo B ([ fig. B na pagina 88, B).

E possivel ligarum 24V - 32V NO-SPST interruptor momentaneo externo (normalmente aberto - monopolar, polo
lnico) com as mesmas funcdes do interuptor on/ of f em [ fig. Al na pagina 95,2. De acordo com a norma
American Wire Gauge (AWG), cabos de tamanho AWR4, AWR20 ou AWGL6 podem ser utilizados. AWG20 é o
tamanho de cabo recomendado. Os fios devem ser descarnados em 9 mm no lado do bloco de terminais.
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OBSERVAGAO
* Nao ligue um interruptor que permanega fixo na posigdo “ligada”.

* N&o coloque os terminais 5 e 6 em curto-circuito.
¢ Nao exceda os 30 m de comprimento total do cabo.

Ligagdo momentanea do interruptor ( [3 fig. [Al na pagina 95,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Insira os dois fios do interruptor nos terminais 5 e 6.

11 Conectar baterias em paralelo

OBSERVAQAO Para aumentar a capacidade de amperes-hora (Ah), é possivel ligar vérias baterias em
paralelo. E possivel ligar até 16 aparelhos a rede N-BUS.

Conecte as baterias pela ordem seguinte:
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[¢]

ON/OFF

Abra a caixa de ligacdo (1) das baterias.
. Selecione o modo principal para uma das baterias, desativando o respetivo interruptor DIP 4 (2).

. Selecione o modo secundario para todas as outras baterias, ativando os respetivos interruptores DIP 4 (2).

AW N

. Estabeleca a rede N-BUS ligando as baterias com cabos (3) equipados com fichas Rj12 6C/6P (4).

Quando varias baterias estdo ligadas em paralelo na rede N-BUS, apenas uma deve ser configurada como
principal e as restantes como secundarias (Selecionar o BUS pretendido na pagina 89).

o

. Ligue os terminais negativos (5) das baterias.

6. ligue os terminais positivos (6) das baterias.

12 Dimensionamento de cabos e fusiveis

Para dimensionar corretamente a cablagem e os fusiveis, é necessario analisar as distancias e as cargas. Uma vez
que ndo é possivel indicar um valor Unico valido para todas as aplicagdes, os exemplos seguintes sdo meramente
indicativos.

Seccdo transversal maxima do cabo

Consumo maximo estimado Comprimen- Comprimento  Comprimen- Fusivel
to<2m 2m...4m to>4m
20 A (frigorifico, luzes, bomba de 4 mm? 6 mm?2 10 mm? 40 A
4gua)
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Seccdo transversal maxima do cabo

Consumo maximo estimado Comprimen- Comprimento  Comprimen- Fusivel
to<2m 2m...4m to>4m
130 A (inversor com maquina de ca- 25 mm?2 35 mm? 50 mm? 150 A

fé e secador de cabelo)
200 A (inversor com ar condiciona- 35 mm? 50 mm? 70 mm?2 200 A
do)

13 Operagao

13.1 Ativagao

A definicdo de fabrica da bateria € o modo inativo: Nao existe tensdo nos terminais. Para utilizar a bateria, esta tem
de serativada e ligada.

1. Certifique-se de que o interruptor DIP 6 (1) esta na posicao ligada.

95



Se estiverem ligados outros dispositivos a bateria através do BUS (4), certifique-se de que o interruptor DIP 5 esta
na posigao ligada.

2. Prima o interruptor de Ligar/Desligar (2) e mantenha-o premido durante 1s.

A bateria esta ativa quando o LED (3) acender.

OBSERVAGAO se a bateria tiver uma caixa de ligacio tipo B e estiver ligado um interruptor
momentaneo externo, o interruptor momentaneo externo pode ser utilizado como o interruptor de
ligar/desligar (consulte Ligar um interruptor momentaneo externo (apenas caixa de ligagéo B) na
pagina 92).

13.2 Desativagao
E possivel desligar a bateria de quatro formas diferentes:

¢ Com o botdo do monitor

* Com o interrutor de Ligar/Desligar

* Com um interruptor momentaneo externo (opcional)
¢ Comointerruptor DIP 6

* Com aaplicagdo para smartphone

pode ser reativada premindo o interruptor de ligar/desligar para descarregar totalmente a bateria para

@ OBSERVAGAO A bateria desliga-se automaticamente se o estado de carga for inferiora 3 % . A bateria
0%.

ﬂ%\ﬁ

-p

N —'

\

> Para desligar a bateria no monitor, prima o botdo e mantenha-o premido até ser apresentada a mensagem
"Shutdown". A bateria desligar-se-4 mantendo ativa a funcdo Bluetooth®.
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B fig. B na pagina 95

> Para desligar a bateria juntamente com a funcdo Bluetooth®, mantenha premido o interruptor de Ligar/Desligar

(2) durante 8's, até que o LED (3) comece novamente a piscar a roxo.
> Para desligar a bateria mantendo a funcdo Bluetooth® ativa, mantenha premido o botdo de Ligar/Desligar (2)

durante 4s, até que o LED (3) comece a piscar a azul.

> Para desativar a bateria durante um periodo mais longo (por exemplo, para armazenamento), desloque o
interruptor DIP 6 (1) para a posi¢do desligada.

13.3

Desativa¢cdao com aplicagdo para smartphone

Battery

Tempra

TEMPRA
Tempra
4 7) hasm
69% W) 13.2v
+254A (@ charging
= 0 8 Q o
Devices Core Me Erents  Setings

Device settings

Manage

>

Add New Device

<

DEVICE INFORMTION

Battery

() Battery (Hub)

battery

Battery

Device name

SETTINGS

Charging Profile

Battery Capacity

Battery Preset

Silent Mode

ADVANCED.

LifeP04_1

12040

Lithium

Check updates

Disconnect system

System Standby

1. Toque no icone de menu (1).

2. Toque no icone de Bluetooth® (2).

3. Toque no icone de desativacio da bateria (3).

A bateria desligar-se-a passados alguns segundos, mantendo a funcdo Bluetooth® ativa.

13.4 Indicacées LED

Indicagdo LED

Descrigao

Verde permanentemente
aceso

A bateria estd a inicializar. Nao existe tensdo nos terminais.
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Indica¢do LED Descrigdao
Verde intermitente A bateria estd ativa. Existe tensdo nos terminais.
Verde intermitente rdpido A gestao de carregamento inteligente estd ativa. Existe tensao nos terminais.

Azul intermitente durante me- = A bateria esté a desligar. Bluetooth® ativo. N&o existe tensdo nos terminais.
nosde 5s

Roxo intermitente A bateria esta a desligar. Bluetooth® njo ativo. Nao existe tensdo nos terminais.

Vermelho intermitente ou Alarme da bateria. Nao existe tensdo nos terminais.
constantemente aceso

Amarelo intermitente Atingido limite do intervalo de temperatura. Existe tensao nos terminais.

Azul constantemente aceso Atualizacdo do firmware.

Apagado Bateria inativa. Ndo existe tensdo nos terminais.

Amarelo constantemente Atualizagdo de firmware de um dispositivo secundario

aceso

Azul intermitente durante Falha na atualizacio de firmware/firmware ndo presente. E necessaria uma atuali-
maisde 5s zacdo de firmware.

13.5 Carregamento
Ao carregar a bateria com um carregador externo, tenha em atengdo as seguintes orientagdes:

* Para obter os melhores resultados, utilize carregadores concebidos para carregar baterias LiFePO4. Se ndo tiver
um carregador deste tipo, pode utilizar carregadores de baterias de chumbo-acido.

¢ O carregador ndo deve realizar nenhuma agdo de dessulfatagdo.

Ao utilizar um carregador configuravel, defina a opgdo de corrente constante/tensao constante (CC/TC) com os
seguintes valores:
¢ Defina a tensdo de fim de carregamento para 14,4V .
¢ Defina a corrente de carregamento méxima recomendada para a bateria.

* Atensdo de carregamento méaxima ndo deve exceder 14,4V . Se a tensdo de carregamento for 14,5V ... 16V o
sistema de gestdo da bateria (BMS) interno limita a carga.

¢ Seatensdo de carregamento exceder os 16V o sistema de gestao da bateria (BMS) encerrara o processo de
carregamento.

¢ Se, durante o carregamento, a temperatura aumentar acima do intervalo permitido, o sistema de gestao da
bateria (BMS) interno limita a carga para preservar a vida Util da bateria.

* No final do carregamento, o carregador pode ser desligado do aparelho, desligado da corrente ou mantido
ligado a tensdo de conservagéo.

TLB10OF, TLBTOOSF, TLB120F e TLB150F: quando a bateria é carregada a temperaturas inferiores a 0 °C, o sistema

de aquecimento das células é ativado. O sistema de aquecimento das células utiliza a energia do carregador para

alimentagdo autébnoma. Assim que a temperatura de carregamento ideal for atingida, o aquecimento é desligado e o

carregamento € iniciado. (O LED pisca a amarelo)

TLB10O, TLB10OS, TLB120 e TLB150: A bateria tem um conversor CC-CC incorporado que permite recarregar a

bateria mesmo quando a temperatura ambiente desce abaixo de 0 °C. O conversor CC-CC permite que a bateria

seja recarregada com uma corrente limitada até a temperatura subir acima de 0 °C. (O LED pisca a amarelo)
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13.6 Descarga

O sistema de gestdo da bateria interno (BMS) protege o sistema eletronico e as células da bateria. Este sistema
suporta uma corrente continua de 135 A . Contudo, é possivel utilizar correntes superiores durante um periodo de
tempo limitado, de acordo com os valores seguintes.

Tempo maximo de descarregamento

Corrente de des- TLB100/TLB10OF
carregamento TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
150A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1 min 1 min 2,5 min

NOTA! Risco de danos

> Nao descarregue a bateria fora do intervalo de temperatura de —20 °C ... 60 °C.

> Nao exponha a bateria a temperaturas excessivamente altas ou baixas (consulte o capitulo Ficha de
dados técnicos na pagina 102)

> Seatensdo descerabaixode 11V + 0,1V, a bateria interdita a descarga e o LED pisca a vermelho. E
gerado um aviso de subtensdo. Tem de ser ligado um carregador.

14 Limpeza e manutencdo

As baterias sdo isentas de manutencdo.
> De vez em quando, limpe o produto com um pano himido.

15 Armazenar

NOTA! Risco de danos
> Observe a temperatura de armazenamento (Ficha de dados técnicos na pagina 102)

> Se a bateria se desligar automaticamente devido a uma descarga total, deve ser recarregada assim que
possivel, mas, no minimo, no prazo de 7 dias.

A bateria estd ativa e ligada ao sistema elétrico (por exemplo, de um veiculo):

> Antes de armazenar, carregue completamente a bateria com um carregador de bateria recomendado durante 1a
2 dias.

> Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada, assegure-se de que a tensao da bateria ndo desce abaixode 12,6 V.
> Durante o armazenamento da bateria, recarregue-a completamente a cada 30 dias.
A bateria ndo esté ligada a um sistema elétrico (armazenamento em prateleira):

> Antes de armazenar, carregue a bateria totalmente ou, pelo menos, até 70 % utilizando um carregador
recomendado.

> Se a bateria estiver ativa (LED verde intermitente), recarregue-a a cada 6 meses.

E possivel manter a bateria desligada (interruptores DIP 5 e 6 na posicio desligada) durante até dois anos.

16 Resoluc¢ao de falhas

Falha Possivel causa Sugestao de solucdao
Sem tensdo nos polos terminais. O | A bateria esta desligada. > Desligue o cabo bus.
LED esta apagado.
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Falha

Possivel causa

Sugestdo de solugdo

> Sigaasinstrugdes em Ligar e
desligar a fonte de alimentagao
da bateria na pagina 92.

> Se o problema persistir, contac-
te um agente de assisténcia téc-
nica autorizado.

Sem tensdo nos polos terminais. O
LED piscou a vermelho.

100

Temperatura excessiva

> Certifique-se de que a tempera-
tura ambiente e da bateria estdo
dentro dos limites adequados.

> Certifique-se de que os cabos
tém o tamanho adequado e
estdo devidamente apertados
com o binario recomendado.

> Reduza a corrente de carrega-
mento ou descarga.

Temperatura insuficiente

> Certifique-se de que a tempera-
tura ambiente e da bateria estdo
dentro dos limites adequados.

Sobretensdo > Desconecte o carregador.
> Utilize um carregador cuja ten-
sd3o méaxima ndo exceda os
16V.
Subtensao > Ligue o carregador ao dispositi-

vo.
> Certifique-se de que o carrega-
mento é iniciado e o LED come-
¢a a piscar a verde.
¢ Se o carregamento ndo ini-
ciar imediatamente: deixe o
carregador ligado durante
até 15 min .

¢ Se o carregamento iniciar e
o LED piscar a verde, o carre-
gamento normal foi retoma-
do.

* Se n3o existir nenhuma
indicacao de carga apds
15 min : a bateria estd com-
pletamente descarregada e
tem de ser reparada por pes-
soal de assisténcia autoriza-
do.

Sobrecorrente (carregamento)
A corrente de carregamento é de-
masiado elevada.

> Verifique a fonte de carrega-
mento.




Falha Possivel causa Sugestdo de solugdo
Sobrecorrente (descarga) > Verifique se as cargas ligadas
A corrente de descarga é demasia- ndo excedem a corrente maxi-
do elevada. ma de descarga.
Curto-circuito > Elimine a possivel causa de cur-
to-circuito.
Tensdo nos polos terminais. OLED | Falhainterna > Desligue todos os cabos dos
estd apagado polos terminais. Se ainda for de-

tetada tensdo nos polos termi-
nais, contacte um agente de as-
sisténcia técnica autorizado.

Falha do Bluetooth™ A bateria est4 configurada como > Certifique-se de que a bateria

secundaria. estd configurada no modo prin-
cipal.

Falha de comunicagdo do bus O cabo bus esté danificado > Substitua pelo cabo bus origi-
O cabo bus tem uma configuragdo nal.
de pinos incorreta > Substitua qualquer dispositivo
Outros dispositivos bus estdo da- danificado da rede bus.
nificados.

> Certifique-se de que os inter-
ruptores DIP estdo bem confi-

gurados.
Caixa da bateria danificada Danos de transporte e manusea- > Desligue a bateria e contacte
mento um agente de assisténcia técni-

ca autorizado.

Mensagem de erro N-BUS ndoau- = Conta errada > Desligue a bateria
torizado J4 existe outra conta com sessdo v O LED roxo esta a piscar
iniciada. > Ligue novamente a bateria.

> Ligue a bateriaem 5 min para
substituir a nova conta.

Sem tensdo nos polos terminais. O Curto-circuito > Desligue a bateria
LED acende-se constantemente a v O LED roxo esta a piscar
vermelho. > Ligue novamente a bateria.

¢ Se o problema persistir, des-
ligue a bateria e contacte um
agente de assisténcia técnica
autorizado.

17 Garantia

Guarde a embalagem original. Para devolugdes, a bateria tem de ser embalada na caixa original e protegida com as
capas originais.

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no seu pais
(consulte dometic.com/dealer) ou o seu distribuidor.

Para fins de reparagdo ou de garantia, terd de enviar também os seguintes documentos:

¢ Uma copia da fatura com a data de aquisicdo
¢ Um motivo de reclamacgdo ou uma descrigdo da falha
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Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a
seguranca e anular a garantia.

18 Eliminagdo

.“‘ Reciclagem do material de embalagem: sempre que possivel, cologue o material de embalagem no
- respetivo contentor de reciclagem.

O caixote do lixo com uma cruz indica que o produto é um equipamento elétrico ou eletrénico ou

E contém baterias e tem de ser recolhido separadamente para tratamento, recuperagao e reciclagem
adequados. O consumidor é legalmente obrigado a eliminar adequadamente qualquer
equipamento elétrico ou eletrénico, baterias e pilhas recarregaveis separadamente do lixo
doméstico geral!

Esta separagdo é necessaria, pois as baterias e os aparelhos elétricos sao recursos valiosos e podem conter
substancias nocivas para os humanos e para o ambiente.

Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou distribuidor mais préximo
sobre as disposi¢des de eliminagdo aplicaveis.

O produto e as baterias podem ser eliminados gratuitamente.

Retire todas as baterias e pilhas recarregaveis antes de reciclar este produto.

As baterias com mais de 0,002 % de cadmio ou mais de 0,004 % de chumbo estdo marcadas com o simbolo
quimico do metal em causa: Cd ou Pb.

19 Ficha de dados técnicos

Valido para a seguinte n.c art.: 9620016879, 9620016880, 9620016881, 9620016882, 9620013726,

9620013727
TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F

Tecnologia LiFePO4

Tensdo nominal 12,8V CC

Capacidade nominal, a 25 °C 100 Ah 120 Ah 150 Ah
Energia nominal, a 25 °C 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
Numero de células em série 4

Corrente de descarga reco- 100 A 120A 135A
mendada

Corrente de descarga maxi- 200A / 60s 200A / 150s
ma suportada

Tensédo de fim de descarga 1MV + 01V

Corrente de carregamento 50A /0,5C 60A / 0,5C 75A / 0,5C
recomendada

Corrente de carregamento 100A / 1C 120A /1C 150A /1C
méxima suportada

Tensdo de fim de carrega- 14,4V + 0,2V

mento
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Dimensoes (Lx P x A)

TLB100/TLB10OF ‘ TLB120/TLB120OF TLB150/TLB150F
Numero de ciclos 80 % 3500
DOD
Temperatura operacional, -20...60°C
descarga
Temperatura operacional, -10...60°C
carga (TLB100, TLB100S,
TLB120 e TLB150)
Temperatura operacional, -30...60°C
carga (TLB10OOF, TLB10OOSF,
TLB120F e TLB150F)
Temperatura de armazena- 0...40°C
mento
Autodescarga Bateria desativada: < 3% /més

Bateria ativada: < 15 % /més

Humidade méxima 95%
Tamanho da conexdo do polo M8
Peso 12,5+0,25kg 13+£0,25kg 16+ 0,4 kg

341 mm X 190 mm X 176 mm

Banda de frequéncia (wi-fi)

Banda ISM de 2,4 GHz (2400 ... 2484)

Poténcia de saida RF

4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Certificagdo

EE c € ECERIO

Valido para a seguinte n.c art.:

9620018707, 9620018708, 9620018709, 9620018710

TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Tecnologia LiFePO4
Tensdo nominal 12,8V DC
Capacidade nominal, a 25 °C 100 Ah
Energia nominal, a 25 °C 1280 Wh
Numero de células em série 4
Corrente de descarga recomendada 100 A
Corrente de descarga maxima suporta- 200A / 60s
da
Tensdo de fim de descarga nvV+ 01V
Corrente de carregamento recomenda- 50A /0,5C
da
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Corrente de carregamento méxima su- 100A /1C
portada
Tensédo de fim de carregamento 14,4V + 0,2V
Numero de ciclos 80 % DOD 4500
Temperatura operacional, descarga -20...60°C
Temperatura operacional, carga -10...60°C
(TLB10O, TLB10OS, TLB120 e TLB150)
Temperatura operacional, carga -30...60°C
(TLB1OOF, TLB10OSF, TLB120F e
TLB150F)
Temperatura de armazenamento 0...40°C

Autodescarga

Bateria desativada: < 3% /més
Bateria ativada: < 15% /més

Humidade maxima

95%

Tamanho da conexdo do polo

M8

Peso

12,5+0,25kg 11+0,25kg

Dimensdes (Lx P x A)

341 mm X 190 mm X 176 mm 274 mm X 190 mm X 176 mm

Banda de frequéncia (wi-fi)

Banda ISM de 2,4 GHz (2400 ... 2484)

Poténcia de saida RF

4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Certificacdo

EE c €ECER1O

Com a presente, a Dometic Mobile Power ltaly S.r.l. declara que o tipo de equipamento de radio TLB100, TLBT1OOF,
TLB100S, TLB1OOSF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F cumpre a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da
declaragdo de conformidade UE esté disponivel no seguinte endereco de Internet: documents.dometic.com
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1 Note importanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga
sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e l'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida
e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e
delle avvertenze qui espressamente indicate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto,
comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul
prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Sicurezzainformatica

Confermiamo che questo prodotto & conforme allaSecurity and Telecommunications Infrastructure regulation (Regno
Unito). La dichiarazione di conformita & disponibile all'indirizzo documents.dometic.com. Per segnalare un incidente
di sicurezza, inviare un’e-mail all’indirizzo productcybersecurity@dometic.com. Gli aggiornamenti di sicurezza
saranno forniti per un minimo di cinque anni dopo la data di produzione.

3 Spiegazione dei simboli

|l termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della
proprieta, oltre a indicare il grado o livello di gravita del rischio.

AVVERTENZA!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!

> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o
moderata.
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® AVVISO!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, puo provocare danni alle cose.

@ NOTA Informazioni supplementari relative al funzionamento del prodotto.

4 Istruzioni per la sicurezza

AVVERTENZA! La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare la morte o
lesioni gravi.

> In caso diincendio usare un estintore per apparecchi elettrici.
> Non mettere in funzione I'apparecchio se presenta danni visibili.

ATTENZIONE! La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare la morte o
lesioni gravi.

> L'installazione, il montaggio, il cablaggio e tutti gli altri interventi possono essere eseguiti
esclusivamente da elettricisti qualificati. Le riparazioni effettuate in modo scorretto possono causare
gravi pericoli.

> Non e consentita I'installazione in aree potenzialmente esplosive come locali in cui sono immagazzinati
liquidi o gas infiammabili.

> Noninstallare o conservare 'apparecchio in prossimita di fiamme libere o altre fonti di calore
(riscaldamento, luce solare diretta, forni a gas, ecc.).

> | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

> Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con
capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da persone inesperte solo se preventivamente istruite
sull'utilizzo in sicurezza o supervisionate e solo se informate dei pericoli legati al prodotto stesso.

AVVISO! Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, puoé provocare danni alle cose.
> Verificare che i dati della tensione riportati sull'etichetta del prodotto corrispondano a quelli relativi
all'alimentazione elettrica.

> Nonimmergere mail'apparecchio in acqua.
> Proteggere I'apparecchio e i cavi dal caldo e dall'umidita.
> Non esporre |'apparecchio alla pioggia.

> Assicurarsi che la superficie di montaggio sia in grado di sostenere il peso dell’apparecchio.

> Posare i caviin modo tale che non sussista pericolo di inciampo e che si possano escludere eventuali
dannial cavo.

> Utilizzare tubi vuoti o canaline per cavi qualora i cavi debbano passare attraverso pannelliin lamiera
oppure pannelli con spigoli vivi.

5 Dotazione

Descrizione Quantita
Batteria 1
Cappuccio di protezione polo rosso 1
Cappuccio di protezione polo nero 1
Istruzioni per I'uso 1
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6 Destinatari

L'installazione elettrica e la configurazione dell'apparecchio devono essere eseguite da un elettricista
qualificato che abbia dimostrato competenze e conoscenze relative alla costruzione e al funzionamento

delle apparecchiature elettriche e alle installazioni, e che conosca le normative vigenti nel Paese in cui

I'apparecchiatura deve essere installata e/o utilizzata e abbia ricevuto una formazione sulla sicurezza per

identificare ed evitare i pericoli coinvolti.

Tutte le altre azioni sono destinate anche agli utenti non professionali.

7 Destinazione d’uso

La batteria e stata progettata per fornire energia agli apparecchi e alle apparecchiature di un camper. La batteria &
destinata all’'uso con impianti elettricida 12V .

Questo prodotto € adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata /o un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

|l fabbricante non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* Installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione

* Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio diverse da quelle originali fornite dal fabbricante
* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del fabbricante

* Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

8 Descrizione delle caratteristiche tecniche

* Labatteria & realizzata con tecnologia al litio (LiIFePO4) e utilizza celle ad alta densita (HDS).

* La batteria e dotata di protocollo di comunicazione N-BUS che consente il collegamento di tutti gli apparecchi
(dotati dello stesso protocollo) in un’unica rete energetica. Con il display opzionale o I'applicazione per telefono
cellulare e possibile controllare e monitorare gli apparecchi collegati e aggiornare il firmware.

* La batteria dispone di un sistema di gestione della batteria (BMS) interno che regola automaticamente I'ingresso di
carica della batteria e assicura un bilanciamento automatico delle celle.

e TLBTOOF, TLBTOOSF, TLB120F e TLB150F: le versioni riscaldate della batteria sono progettate per resistere a basse
temperature fino a—-30 °C.

* Labatteria & dotata di un indicatore LED multicolore.
* labatteria incorpora la tecnologia Bluetooth® BLE 5.0 per la connettivita con lo smartphone.
* A seconda del modello, sono disponibili 2 tipi di scatole di collegamento (A e B) ([ fig. [A alla pagina 109).

* Le batterie con scatola di collegamento di tipo B consentono il collegamento di un interruttore momentaneo
esterno che puo essere utilizzato come interruttore On/Off (non compreso nella fornitura).

9 Installazione

NOTA
@ Osservare la scatola di collegamento esistente ( [ fig. B alla pagina 109, A/B).

A seconda del modello, potrebbe essere presente una scatola di collegamento di tipo A o di tipo B.
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9.1 Installazione dell’applicazione per smartphone.

> Per collegare la batteria a uno smartphone compatibile con Bluetooth® BLE (v. 4.2 o superiore), scaricare
I'applicazione Dometic Power:

-E: E Scaricare I'app Dometic Power.
FAss)
o & Rk
2

v Una volta accesa, la batteria sara visibile con il nome “xxx_yyyyyyy_TLBzzz" (dove “xxx_yyyyyyy" & il numero di
serie della batteria e “TLBzzz" il modello) nel menu Bluetooth® dell'app Dometic Power.

9.2 Installazione della batteria

AVVERTENZA! Rischio di danni
> Quando si lavora in prossimita di una batteria, non consentire agli attrezzi di collegare i poli della

batteria o di cortocircuitare qualsiasi parte della batteria.
AVVISO! Rischio di danni
> Per evitare danni all'apparecchiatura, disattivare tutti i carichi e il caricabatterie prima di installare la
batteria.
AVVISO! Rischio di danni

> | cavi della batteria non devono essere collegati alla batteria con polarita inversa, altrimenti potrebbero
verificarsi danni all'apparecchio.

&

AVVISO! Rischio di danni
> Per evitare danni all'apparecchiatura, collegare sempre prima il cavo positivo.
> Non collegare mai piu batterie in serie.

&

NOTA La batteria puo essere installata solo in posizione verticale su una superficie orizzontale.

B &
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1. Rimuovere i cappucci di protezione dei poli (1).

2.
@ NOTA | morsetti per uso automobilistico possono essere collegati con viti M8 e rondelle appropriate.

Installare i cavi della batteria (2) sul terminale corrispondente (3) utilizzando i bulloni (4) in dotazione.

Per garantire un contatto elettrico sicuro, serrare i bulloni all’estremita delle filettature senza esercitare una forza
eccessiva (coppia di serraggio di 20 N-m).

3. Installare i cappucci di protezione dei poli (1).

4. Sepossibile, fissare la batteria al pavimento per evitare movimenti imprevisti durante il viaggio.

9.3 Installazione e collegamento del display (opzionale)

1. Seguire le istruzioni riportate nel manuale del display.

2. Collegare il cavo di collegamento del display a una delle prese N-BUS (1).
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@ NOTA | due connettori N-BUS possono essere utilizzati per collegare il display o un altro apparecchio N-
BUS.

10 Configurazione della batteria

10.1 Selezione del BUS desiderato

La batteria supporta sia il protocollo N-BUS nativo che il protocollo CI-BUS condiviso con altri fabbricanti.

Configurazione N-BUS (impostazione predefinita) Configurazione CI-BUS

Al ON Bl ON

1 1

> Per selezionare il protocollo N-BUS, disattivare |'interruttore di regolazione 1 (A).
> Per selezionare il protocollo CI-BUS, attivare |'interruttore DIP 1 (B).

NOTA
¢ Quando il protocollo CI-BUS e attivo, I'N-BUS non viene rilevato.

* CI-BUS e adatto per fino a 3 batterie collegate in parallelo. Per le configurazioni con pit di 3 batterie
collegate in parallelo, utilizzare N-BUS.

10.2 Impostazione della batteria come MASTER o SLAVE

e Sllzgurazione N-BUS . Ocol:guramne CI-BUS
| T
L4 134

MASTER MASTER

Batteria impostata come Ma- Batteria impostata come Master.
ster (impostazione predefinita).
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Configurazione N-BUS

Configurazione CI-BUS

A2 ON

‘!

SLAVE

Batteria impostata come Slave.

10.3 Configurazione N-BUS

B2 ON

i

SLAVEI

Batteria impostata come Slavel.

B3 ON

I

SLAVE2

Batteria impostata come Slave2.

> Perimpostare questa batteria come master: disattivare I'interruttore di regolazione 4 (A1).
> Perimpostare questa batteria come slave: attivare I'interruttore di regolazione 4 (A2).
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> Per configurare la rete N-BUS, collegare gli apparecchi compatibili N-BUS (N, N+1, ...) in serie come illustrato. Il
cavo tra la batteria e il display & incluso nella dotazione del display.

BC00/BCO1/BCO3/
BCO06/BC10

NOTA
* Assicurarsi che tutti i dispositivi collegati all’N-bus siano aggiornati alla versione piu recente del
firmware per evitare guasti.

* Assicurarsi che la lunghezza totale del cavo di tutti i dispositivi collegati a N-BUS non superi i 40 m.

10.4 Configurazione CI-BUS
> Perimpostare questa batteria come master: disattivare gli interruttori di regolazione 3 e 4 (B1).

@ NOTA Quando e impostata come Master, la batteria risponde alle richieste di CI-BUS.

> Perimpostare questa batteria come Slavel: disattivare I'interruttore di regolazione 3 e attivare I'interruttore di
regolazione 4 (B2).

> Perimpostare questa batteria come Slave?2: attivare gli interruttori di regolazione 3 e 4 (B3).

> @ NOTA Assicurarsi che la lunghezza totale del cavo di tutti i dispositivi collegati a N-BUS non superi i
40 m.

10.5 Accensione o spegnimento dell’alimentazione BUS

Il BUS selezionato (N-BUS o CI-BUS) pud essere attivato o disattivato. Lo spegnimento del BUS selezionato comporta
lo spegnimento di tutti gli apparecchi connessi (ad esempio, il display).
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BUS disattivato (impostazione predefinita) BUS attivato

ON ON

5

> Peraccendere I'alimentazione BUS, attivare |'interruttore di regolazione 5.

O)

> Perspegnere I'alimentazione BUS, disattivare I'interruttore di regolazione 5.

rimane alimentata. Per interrompere |'alimentazione alla linea BUS, portare I'interruttore di regolazione 5 in

@ NOTA Anche se la batteria & spenta e i collegamenti ai poli sono scollegati, la linea di alimentazione BUS
posizione Off.

10.6 Accensione o spegnimento dell’alimentazione a batteria.

Alimentazione a batteria disatti- Alimentazione a batteria attivata
vata (impostazione predefinita)

ON ON

6 6

> Peraccendere la batteria, attivare I'interruttore di regolazione 6.
> Per spegnere la batteria, disattivare |'interruttore di regolazione 6.

NOTA

* Accendere o spegnere la batteria con I'interruttore di regolazione 6 corrisponde a usare I'interruttore
On/Off; I'uso dell'interruttore di regolazione 6 fornisce perd un feedback visivo immediato sullo stato
diaccensione o spegnimento della batteria.

* Cambiare la posizione degli interruttori di regolazione mentre la batteria & spenta affinché le modifiche
abbiano effetto.

10.7 Collegamento di un interruttore momentaneo esterno (solo scatola di collegamento B)

NOTA Un interruttore momentaneo esterno puo essere collegato solo a un modello con scatola di
collegamento di tipo B ([ fig. [ alla pagina 109, B).

E possibile collegare un interruttore momentaneo esterno 24V — 32V NO-SPST (Normalmente aperto - Singolo
polo singolo contatto) con le stesse funzioni dell‘interruttore on/ of f in [ fig. | alla pagina 116,2. Secondo lo
standard American Wire Gauge (AWG), & possibile utilizzare cavi di dimensioni AWER24, AWG20 o AWGL6. AWG20
¢ la dimensione consigliata. | fili devono essere spellati di 9 mm sul lato della morsettiera.
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NOTA

@ * Non collegare un interruttore che rimane fisso in posizione “On”.
* Non cortocircuitare i terminali 5 e 6.
¢ Non superare una lunghezza totale del cavo di 30 m.

Collegamento interruttore momentaneo ( 3 fig. [ alla pagina 116,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Inserire i due fili dellinterruttore nei terminali 5 e 6.

11 Collegamento delle batterie in parallelo

NOTA Per aumentare la capacita in amperora (Ah), & possibile collegare pil batterie in parallelo. Alla
rete N-BUS possono essere collegati fino a 16 apparecchi.

Collegare le batterie nel seguente ordine:
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[¢]

ON/OFF

Aprire la scatola di collegamento delle batterie (1).
. Selezionare la modalita master per una delle batterie disattivando il relativo interruttore di regolazione 4 (2).
. Selezionare la modalita slave per tutte le altre batterie attivando i rispettivi interruttori di regolazione 4 (2).
. Stabilire la rete N-BUS collegando le batterie con cavi (3) dotati di connettori R|12 6C/6P (4).

Quando sulla rete N-BUS vengono collegate in parallelo pil batterie, solo una deve essere configurata come
master mentre le altre devono essere utilizzate come slave (Selezione del BUS desiderato alla pagina 110).

AW N

o

. Collegare i poli negativi (5) delle batterie.
6. Collegarei poli positivi (6) delle batterie.

12 Dimensionamento di fili e fusibili

Per dimensionare correttamente i fili e i fusibili, & necessario analizzare le distanze e i carichi. Poiché non e possibile
indicare una sola cifra valida per ogni applicazione, gli esempi seguenti sono puramente indicativi.

Sezione massima del filo

Consumo massimo stimato Lunghez- Lunghezza Lunghez- Fusibile
za<2m 2m...4m za>4m
20 A (frigorifero, luci, pompa 4 mm? 6 mm? 10 mm? 40A
dell’acqua)
130 A (inverter con macchina da 25 mm? 35mm? 50 mm? 150 A

caffé, asciugacapelli)
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Sezione massima del filo

Consumo massimo stimato Lunghez- Lunghezza Lunghez- Fusibile
za<2m 2m...4m za>4m
200 A (inverter con climatizzatore) 35mm? 50 mm? 70 mm?2 200 A

13 Funzionamento

13.1 Attivazione

Per impostazione predefinita la batteria € in modalita inattiva: Nessuna tensione presente sui poli. Per utilizzare la
batteria, & necessario attivarla e accenderla.

Qo * HHB/

[

1. Assicurarsi che I'interruttore di regolazione 6 (1) sia in posizione On.

Se altri apparecchi sono collegati alla batteria tramite il BUS (4), assicurarsi che I'interruttore di regolazione 5 sia
in posizione On.

2. Tenere premuto l'interruttore On/Off (2) per 1s.
La batteria & attiva quando il LED (3) si accende.
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NOTA Se la batteria e dotata di una scatola di collegamento di tipo B ed & collegato un interruttore
momentaneo esterno, quest'ultimo pud essere utilizzato come interruttore On/Off (vedere Collegamento
di un interruttore momentaneo esterno (solo scatola di collegamento B) alla pagina 113).

13.2 Spegnimento

La batteria pud essere spenta in quattro modi diversi:
¢ Conil pulsante del display

« Con l'interruttore On/Off

¢ Coninterruttore momentaneo esterno (opzionale)
¢ Con l'interruttore di regolazione 6

¢ Con l'applicazione per smartphone

NOTA La batteria si spegne automaticamente se lo stato di carica scende al di sotto di 3 % . La batteria
puod essere riattivata premendo I'interruttore On/Off per scaricarla completamente finoa 0% .

ﬂ%\ﬁ

g

N —'

\

> Per spegnere la batteria dal display, tenere premuto il pulsante finché non viene visualizzato il messaggio
“Shutdown”. La batteria si spegne, ma la funzione Bluetooth® resta attiva.

@ fig. A alla pagina 116

> Per spegnere la batteria insieme alla funzione Bluetooth®, tenere premuto I'interruttore On/Off (2) per 8's finché
il LED (3) non inizia a lampeggiare in viola.

> Per spegnere la batteria lasciando attiva la funzione Bluetooth®, tenere premuto I'interruttore On/Off (2) per 4 s
finché il LED (3) non inizia a lampeggiare in blu.

> Per disattivare la batteria in vista di un lungo periodo di inutilizzo, premere |'interruttore di regolazione 6 (1)
portandolo in posizione Off.
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13.3 Spegnimento con I’applicazione per smartphone

2 < Battery
DEVICE INFORMTION
=) Battery (Hub) >
battery
< Device settings
B
.I attery N
Device name
Battery janage. SETTINGS
() Tempra Manage >
Charging Profile Utepos1 >
(i1}
Battery Capacity 208 >
TEMPRA
Battery Preset Lthium >
Tempra
4 ) masm
69% @ nav Silent Mode ®
2544 @ crarsing v
Check updates >
Disconnect system >
System Standby >
[ Add New Device J 3
-
= Q =Y Q &
Devices Care e Erents  Setings

1. Toccare I'icona del menu (1).
2. Toccare I'icona Bluetooth® (2).
3. Toccare I'icona di scollegamento della batteria (3).

La batteria si spegne dopo alcuni secondi, ma la funzione Bluetooth® resta attiva.

13.4 Indicazioni LED

Indicazioni dei LED Descrizione
Luce verde fissa La batteria si sta avviando. Nessuna tensione presente sui poli.
Luce verde lampeggiante La batteria & attiva. Tensione presente sui poli.

Luce verde lampeggiante ra- | La gestione intelligente della ricarica & attiva. Tensione presente sui poli.
pida

Luce blu lampeggiante per La batteria si sta spegnendo. Bluetooth® attivo. Nessuna tensione presente sui po-

menodi 5s li.

Luce viola lampeggiante La batteria si sta spegnendo. Bluetooth® non attivo. Nessuna tensione presente sui
poli.
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Indicazioni dei LED Descrizione

Luce rossa lampeggiante o Allarme batteria. Nessuna tensione presente sui poli.

fissa

Luce gialla lampeggiante Limite intervallo di temperatura raggiunto. Tensione presente sui poli.
Luce blu fissa Aggiornamento del firmware.

Off Batteria inattiva. Nessuna tensione presente sui poli.

Luce gialla fissa Aggiornamento del firmware di un apparecchio slave

Luce blu lampeggiante per Errore di aggiornamento del firmware/firmware non presente. Aggiornamento del
pitdi 5s firmware necessario.

13.5 Carica
Quando si carica la batteria con un caricabatterie esterno, osservare quanto segue:

¢ per risultati ottimali, utilizzare caricabatterie per batterie al LiIFePO4. In mancanza di tali caricabatterie, € anche

possibile utilizzare caricabatterie al piombo-acido.

Il caricabatterie non deve eseguire alcuna azione di desolfatazione.

* Quando si utilizza un caricabatterie configurabile, impostare per I'opzione corrente costante/tensione costante

(CC/CV)iseguentivalori:

* |mpostare la tensione di fine caricasu 14,4V .

* Impostare la corrente di carica massima consigliata per la batteria.

La tensione di carica massima non deve superare 14,4V . Se latensione dicaricae 14,5V ... 16V, il sistema di

gestione della batteria (BMS) interno limitera la carica.

* Selatensione di carica & superiore a 16V, il sistema di gestione interno della batteria (BMS) interrompe il
processo di carica.

¢ Se, durante la ricarica, la temperatura aumenta oltre |'intervallo consentito, il sistema di gestione della batteria

(BMS) interno limita la carica per preservare la durata della batteria.

Al termine della carica, il caricabatteria puo essere scollegato, spento o mantenuto collegato a una tensione di

mantenimento.

TLBT1OOF, TLB1OOSF, TLB120F e TLB150F: Quando la batteria viene caricata a temperature inferioria O °C, si attiva il

sistema di riscaldamento delle celle. Il sistema di riscaldamento delle celle utilizza I'energia del caricabatterie per

alimentarsi. Una volta raggiunta la temperatura di ricarica ideale, il riscaldamento si spegne e la ricarica viene avviata.

(II'LED lampeggia in giallo)

TLB10O, TLB1OOS, TLB120 e TLB150: La batteria e dotata di un convertitore CC-CC integrato che consente di

ricaricarla anche quando la temperatura ambiente scende sotto lo O °C. Il convertitore CC-CC consente alla batteria

diricaricarsi con una corrente limitata fino a quando la temperatura non supera lo O °C. (Il LED lampeggia in giallo)

13.6  Scarico

Il sistema di gestione della batteria (BMS) interno protegge il sistema elettronico e le celle della batteria. Supporta
una corrente continua di 135 A . Tuttavia, e possibile utilizzare correnti piu elevate per un periodo di tempo limitato,
nel rispetto dei seguenti valori.

Tempo di scarica massimo

Corrente di scarica TLB100/TLB10OF
TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
150A 15 min 20 min 25 min
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Tempo di scarica massimo

Corrente discarica TLB100/TLBI0OF TLB120/TLB120OF TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1T min 1T min 2,5min

AVVISO! Rischio di danni
> Non scaricare la batteria oltre I'intervallo di temperatura di—20 °C ... 60 °C.
> Non esporre la batteria a temperature eccessivamente alte o basse (vedere il capitolo Scheda tecnica
alla pagina 123)

> Selatensione scendealdisottodi 11V + 0,1V, la batteria blocca la scarica e il LED lampeggia in
rosso. Viene generato un awviso di sottotensione. E necessario collegare un caricabatterie.

14 Pulizia e manutenzione

Le batterie sono esenti da manutenzione.
> Pulire ditanto in tanto il prodotto con un panno umido.

15 Immagazzinamento

AVVISO! Rischio di danni
> Osservare la temperatura di conservazione (Scheda tecnica alla pagina 123)

> Se la batteria si scarica e si spegne automaticamente, deve essere ricaricata il prima possibile, almeno
entro 7 giorni.

La batteria € attiva e collegata all'impianto elettrico (ad esempio, di un veicolo):

> Prima di conservare la batteria, ricaricarla completamente con un caricabatterie consigliato per 1- 2 giorni.
> Quando la batteria non € in uso, assicurarsi che la tensione della batteria non scenda al di sotto di 12,6 V..
> Quando la batteria viene conservata, ricaricarla completamente ogni 30 giorni.

La batteria non & collegata a un impianto elettrico (non & in uso):

> Prima diriporre la batteria, caricarla completamente o almeno fino al 70 % utilizzando un caricabatteria
consigliato.

> Quando la batteria & attiva (LED verde lampeggiante), ricaricare ogni 6 mesi.

E possibile mantenere la batteria spenta (interruttori di regolazione 5 e 6 in posizione Off) per un massimo di due
anni.

16 Risoluzione dei problemi

Guasto Possibile causa Rimedio
Nessuna tensione sui poli dei ter- La batteria & spenta. > Scollegare il cavo bus.
minali. I LED & spento. > Seguire le istruzioni riportate

in Accensione o spegnimento
dell’alimentazione a batteria. al-
la pagina 113.

> Seil problema persiste, contat-
tare il servizio di assistenza auto-
rizzato.
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Guasto

Possibile causa

Rimedio

Nessuna tensione sui poli dei ter-
minali. Il LED lampeggia in rosso.

Sovratemperatura

> Assicurarsi che la temperatura
ambiente e la temperatura della
batteria siano nel range corret-
to.

> Assicurarsi che i cavi siano della
dimensione giusta e serrati cor-
rettamente al valore di coppia
consigliato.

> Ridurre la corrente di carica o
scarica.

Sottotemperatura

> Assicurarsi che la temperatura
ambiente e la temperatura della
batteria siano nel range corret-
to.

Sovratensione

> Scollegare il caricabatterie.

> Utilizzare un caricabatterie con
una tensione massima non su-
periorea 16 V..

Sottotensione

> Collegare il caricabatterie
all'apparecchio.
> Assicurarsi che la ricarica si awvii
e il LED inizi a lampeggiare in
verde.
¢ Selaricarica non si avvia im-
mediatamente: lasciare il ca-
ricabatterie collegato per un
massimo di 15 min..
¢ Selaricaricasiawvia eil LED
lampeggia in verde, vuol di-
re che e stata ripristinata la
normale ricarica.
¢ Senon é presente alcun
segnale di ricarica dopo
15 min : la batteria € comple-
tamente scarica e deve esse-
re controllata da un tecnico
dell’assistenza autorizzato.

Sovracorrente (in carica)

La corrente di carica e troppo alta.

> Controllare la sorgente di cari-
ca.

Sovracorrente (in scarica)
La corrente di scarica & troppo al-
ta.

> Verificare che i carichi collegati
non superino la corrente massi-
ma di scarica.

cortocircuito

> Rimuovere la possibile causa
del cortocircuito.
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Guasto

Possibile causa

Rimedio

Tensione sui poli dei terminali. Il
LED e spento

Guasto interno

> Scollegare tutti i cavi dai poli
dei terminali. Se viene ancora
rilevata tensione sui poli dei ter-
minali, contattare il servizio di
assistenza autorizzato.

Errore™ Bluetooth

La batteria e configurata come sla-
ve.

> Assicurarsi che la batteria sia
configurata in modalita master.

Errore di comunicazione bus

Il cavo bus & stato danneggiato

Il cavo bus presenta un pinout erra-
to

Altri apparecchi sul bus sono dan-
neggiati.

> Sostituire con un cavo bus origi-
nale.

> Sostituire eventuali dispositivi
danneggiati nella rete bus.

> Assicurarsi che gli interruttori di
regolazione siano configurati
correttamente.

L'involucro della batteria & dan-
neggiato

Danni da trasporto e movimenta-
zione

> Spegnere la batteria e contatta-
re il servizio di assistenza auto-
rizzato.

Messaggio di errore N-BUS non
autorizzato

Account errato
Un altro account & gia connesso.

> Spegnere la batteria
v IILED viola lampeggia
> Riaccendere la batteria.
> Collegare la batteria entro
5min per sovrascrivere il nuo-
VO account.

Nessuna tensione sui poli dei ter-
minali. Il LED e rosso fisso.

Cortocircuito

> Spegnere la batteria
v II'LED viola lampeggia
> Riaccendere la batteria.
¢ Seil problema persiste, spe-
gnere la batteria e contattare
il servizio di assistenza auto-
rizzato.

17 Garanzia

Conservare la confezione originale. Per i resi, la batteria deve essere confezionata nella scatola originale e protetta

con gliinvolucri originali.

Siapplica il periodo di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto & difettoso, contattare la filiale del fabbricante nel
proprio Paese (vedere dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.

Per attivare la garanzia e predisporre eventuali interventi di riparazione, € necessario inviare la seguente

documentazione insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto,
il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere
conseguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.
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18 Smaltimento

"“ Riciclaggio del materiale da imballaggio: Smaltire il materiale da imballaggio negli appositi contenitori di
- riciclaggio, dove possibile.

L'icona raffigurante un bidone con ruote barrato indica che il prodotto & un‘apparecchiatura elettrica o

E elettronica o contiene batterie e deve essere smaltito separatamente per essere trattato, recuperato e
riciclato in modo adeguato. Il consumatore é obbligato per legge a smaltire correttamente le
apparecchiature elettriche o elettroniche, le batterie e le batterie ricaricabili separatamente
dai rifiuti domestici generici!

Questa separazione & necessaria, in quanto le batterie e le apparecchiature elettriche sono risorse preziose e
possono contenere sostanze nocive per 'uomo e I'ambiente.

Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclaggio piu vicino o presso il proprio
distributore specializzato sulle norme relative allo smaltimento.

E possibile smaltire il prodotto e le batterie gratuitamente.

Rimuovere tutte le batterie e le batterie ricaricabili prima di riciclare il prodotto.

Le batterie contenenti pit dello 0,002 % di cadmio o piu dello 0,004 % di piombo sono contrassegnate con il
simbolo chimico del metallo in questione: Cd o Pb.

19 Scheda tecnica

Valido per i seguenti n. art.: 9620016879, 9620016880, 9620016881, 9620016882, 9620013726,

9620013727
TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F

Tecnologia LiFePO4

Tensione nominale 12,8V CC

Capacita nominale a 25 °C 100 Ah 120 Ah 150 Ah
Energia nominale a 25 °C 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
Numero di celle in serie 4

Corrente di scarica consigliata 100 A 120A 135A
Corrente di scarica massima 200A / 60s 200A / 150s
supportata

Tensione di fine scarica 1MV +01V

Corrente di carica consigliata 50A / 0,5C 60A / 0,5C 75A / 0,5C
Corrente di carica massima 100A /1C 120A/1C 150A /1C
supportata

Tensione di fine carica 14,4V + 0,2V

Numero di cicli 80 % DOD 3500

Temperatura di esercizio, sca- -20...60°C

rica
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ne

Autoscarica

TLB100/TLB10OF ‘ TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Temperatura di esercizio, cari- -10...60°C
ca (TLB100, TLB10OS, TLB120
e TLB150)
Temperatura di esercizio, -30...60°C
carica (TLB10OF, TLB10OSF,
TLB120F e TLB150F)
Temperatura di conservazio- 0...40°C

Batteria disattivata: < 3 % /mese
Batteria attivata: < 15 % /mese

Umidita massima 95%

Dimensioni del collegamento M8

del polo

Peso 12,5+0,25kg 13+£0,25kg 16 £0,4 kg

Dimensioni (L x P x H)

341 mm X 190 mm X 176 mm

Banda di frequenza (Wi-Fi)

Banda ISM da 2,4 GHz (2400 ... 2484)

Potenza di uscita RF

4dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Certificazione

EE c € ECERIO

Valido per i seguenti n. art.: 9620018707, 9620018708, 9620018709, 9620018710

TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Tecnologia LiFePO4
Tensione nominale 12,8V DC
Capacita nominale a 25 °C 100 Ah
Energia nominale a 25 °C 1280 Wh
Numero di celle in serie 4
Corrente di scarica consigliata 100 A
Corrente di scarica massima supportata 200A / 60s
Tensione di fine scarica MV + 01V
Corrente di carica consigliata 50A /0,5C
Corrente di carica massima supportata 100A / 1C
Tensione difine carica 14,4V + 0,2V
Numero dicicli 80 % DOD 4500
Temperatura di esercizio, scarica -20...60°C
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(TLB1OOF, TLB10OSF, TLB120F e
TLB150F)

TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Temperatura di esercizio, carica -10...60°C
(TLB10O, TLB10OS, TLB120 e TLB150)
Temperatura di esercizio, carica -30...60°C

Temperatura di conservazione

Autoscarica

0...40°C

Batteria disattivata: < 3 % /mese
Batteria attivata: < 15 % /mese

Umidita massima

95%

Dimensioni del collegamento del polo

M8

Peso

12,5+ 0,25kg 11£0,25kg

Dimensioni (Lx P x H)

341 mm X 190 mm X 176 mm 274 mm X 190 mm X 176 mm

Banda di frequenza (Wi-Fi)

Potenza di uscita RF

Banda ISM da 2,4 GHz (2400 ... 2484)
4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Certificazione

EE C €ECER1O

Con la presente, Dometic Mobile Power Italy S.r.I. dichiara che I'apparecchiatura radio tipo TLB100, TLB10OOF,
TLB10O0S, TLB10OSF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F & conforme alla Direttiva 2014/53/EU. Il testo completo
della dichiarazione di conformita UE e disponibile al sequente indirizzo internet: documents.dometic.com
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtiijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen
tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin
beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met
de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en
opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen
in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan
wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Cyberbeveiliging

Wij bevestigen dat dit product voldoet aan de Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Verenigd Koninkrijk). De verklaring van overeenstemming is beschikbaar op documents.dometic.com. Om een
beveiligingsincident te melden, stuurt u een e-mail naar productcybersecurity@dometic.com. Beveiligingsupdates
worden minimaal vijf jaar na de productiedatum verstrekt.

3 Verklaring van de symbolen

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar
aan.

WAARSCHUWING!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, licht of matig letsel tot gevolg
kan hebben.
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LET OP!
> Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

& ©

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.
4 Veiligheidsaanwijzingen

letsel of de dood.
> Gebruik in geval van brand een brandblusser die geschikt is voor elektrische toestellen.
> Gebruik het toestel niet als het zichtbaar beschadigd is.

.i t WAARSCHUWING! Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig

VOORZICHTIG! Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel

of de dood.

> Installatie, montage en bedrading en alle andere werkzaamheden mogen alleen worden uitgevoerd
door bevoegde elektriciens. Door ondeskundige reparaties kunnen grote gevaren ontstaan.

> Installatie in explosiegevaarlijke omgevingen zoals ruimtes met ontvlambare vloeistoffen of gassen is
niet toegestaan.

> Plaats of houd het toestel niet in de buurt van open vuur of andere warmtebronnen (verwarming, direct
zonlicht, gasovens enz.).

> Kinderen mogen niet met het toestel spelen.

> Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen met
verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder
toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het toestel en zijj inzicht hebben in de
gevaren die het gebruik ervan met zich meebrengt.

LET OP! Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle
schade.

> Vergelijk de spanningsgegevens op het typeplaatje met de beschikbare energievoorziening.

> Dompel het toestel nooit onder in water.

> Bescherm het toestel en de kabels tegen hitte en vocht.

> Stel het toestel niet bloot aan regen.

> Zorg ervoor dat het montageopperviak het gewicht van het toestel kan dragen.

> Leg de kabels zodanig dat er niet over kan worden gestruikeld en dat ze niet beschadigd kunnen raken.

> Gebruik holle buizen of leidingdoorvoeren, als leidingen door plaatwanden of andere wanden met
scherpe randen geleid moeten worden.

5 Omvangvande levering

Beschrijving Aantal
Accu 1
Rode beschermkap voor accuklem 1
Zwarte beschermkap voor accuklem 1
Gebruiksaanwijzing 1
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6 Doelgroep

elektricien die zijn vaardigheden en kennis heeft laten zien met betrekking tot de constructie en werking
van elektrische apparatuur en installaties en die vertrouwd is met de toepasselijke regelgeving van het
land waarin de apparatuur moet worden geinstalleerd en/of gebruikt en die een veiligheidstraining heeft
gevolgd om de gevaren te identificeren en te vermijden.

Alle andere acties zijn ook bedoeld voor niet-professionele gebruikers.

De elektrische installatie en instelling van het apparaat moeten worden uitgevoerd door een bevoegde

7 Beoogd gebruik

De accu is bedoeld om energie te leveren aan de apparatuur in een camper. De accu is bedoeld voor gebruik met
elektrische installaties van 12V.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

* Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

* Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
¢ Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

8 Technische beschrijving

¢ De accu is vervaardigd met lithium-technologie (LiFePO4) en maakt gebruik van HDS-vermogenscellen (High
Density).

¢ De accu is uitgerust met een N-BUS-communicatieprotocol waarmee alle apparaten (uitgerust met hetzelfde
protocol) kunnen worden aangesloten in een enkel energienetwerk. Met het optionele display of de mobiele app
kunnen de aangesloten apparaten worden bediend, bewaakt en kan de firmware worden bijgewerkt.

* De accu is voorzien van een intern accubeheersysteem om de ladingsinvoer naar de accu automatisch te regelen

en de celbalancering volledig te automatiseren.

TLB1OOF, TLBTOOSF, TLB120F en TLB150F: Verwarmde uitvoeringen van de accu zijn bestand tegen lage

temperaturen tot - 30 °C.

¢ De accu is uitgerust met een meerkleurig led-indicatielampje.

* De accu bevat Bluetooth® BLE 5.0-technologie voor koppeling met een smartphone.

Afhankelijk van het model zijn er 2 typen aansluitdozen (A en B) ( [ afb. B op pagina 131).
* Accu's met aansluitdoos type B maken het mogelijk een externe momentschakelaar aan te sluiten die kan worden
gebruikt als aan/uit-schakelaar (niet meegeleverd).

9 Installatie

INSTRUCTIE
Observeer de bestaande aansluitdoos ( [ afb. E op pagina 131, A/B).

Afhankelijk van het model kan aansluitdoos type A of type B aanwezig zijn.
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9.1 Smartphone-app installeren

> Download de Dometic Power-app om de accu te koppelen met een smartphone met Bluetooth® BLE-
functionaliteit (v. 4.2 of hoger):

@f;!ﬁ Download de Dometic Power-app.

P
% fa]

v Wanneer de accu is ingeschakeld, is die zichtbaar met de naam “xxx_yyyyyyy_TLBzzz" (“xxx_yyyyyyy"
vertegenwoordigt het serienummer van de accu, “TLBzzz" vertegenwoordigt het model van de accu) in het
Bluetooth®-menu van de Dometic Power-app.

9.2 Accuinstalleren
i t WAARSCHUWING! Gevaar voor schade

> Wanneer u werkzaamheden uitvoert in de buurt van een accu, mag u geen gereedschap gebruiken om
de accuklemmen te overbruggen of een deel van de accu te kortsluiten.

LET OP! Gevaar voor schade
> Deactiveer alle verbruikers en de oplader alvorens de accu te plaatsen om schade aan de apparatuur te

voorkomen.

LET OP! Gevaar voor schade

&

> Accukabels mogen niet met omgekeerde polariteit op de accu worden aangesloten, anders kan het
toestel beschadigd raken.

LET OP! Gevaar voor schade

&

> Sluit altijd eerst de pluskabel aan om schade aan de apparatuur te voorkomen.
> Sluit nooit meerdere accu's in serie aan.

INSTRUCTIE De accu mag alleen rechtop worden geinstalleerd op een horizontaal opperviak.

&)
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1. Verwijder de beschermkappen (1) van de accuklemmen.

2. INSTRUCTIE Accuklemmen voor auto's kunnen aangesloten worden met M8-schroeven en
geschikte sluitringen.

Sluit de accukabels aan (2) op de bijbehorende accuklem (3) met behulp van de bouten (4) die erbij zijn
geleverd.

Bevestig, om zeker te zijn van een goed elektrisch contact, de bouten aan het einde van de schroefdraden
zonder overmatige kracht uit te oefenen (aanhaalmoment van 20 N-m).

3. Breng de beschermkappen (1) van de accuklemmen aan.

4. Bevestig de accu indien mogelijk aan de ondergrond om onverwachte bewegingen tijdens de rit te voorkomen.

9.3 Display installeren en aansluiten (optioneel)

1. Volg de instructies van de displayhandleiding.
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ON/OFF

ol

2. Sluit de verbindingskabel van het display aan op een van de N-BUS-stekkers (1).

INSTRUCTIE Beide N-BUS-connectoren kunnen worden gebruikt om het display of een ander N-BUS-
apparaat aan te sluiten.

10 Accuconfiguratie

10.1 De gewenste BUS selecteren

De accu ondersteunt zowel het standaard N-BUS-protocol als het CI-BUS-protocol dat wordt gedeeld met andere
fabrikanten.
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Configuratie N-BUS (standaardinstelling) Configuratie CI-BUS

Al ON Bl ON

1 1

> Deactiveer de DIP-schakelaar 1 (A) om de N-BUS te selecteren.
> Activeer de DIP-schakelaar 1 (B) om de CI-BUS te selecteren.

INSTRUCTIE
@ ¢ Als het CI-BUS-protocol actief is, wordt de N-BUS niet gedetecteerd.
¢ De CI-BUS is geschikt voor maximaal 3 parallel aangesloten accu's. Gebruik de N-BUS voor
configuraties met meer dan 3 parallel aangesloten accu's.

10.2 De accuinstellen als MASTER of SLAVE

. OCIo\riﬁguratie N-BUS _ Oc;\]ﬁguratie CLBUS
Vo il
1- -4 134
MASTER MASTER

Accu ingesteld als Master (standaard). Accu ingesteld als Master.

LI AL

SLAVE SLAVEI

Accu ingesteld als Slave. Accu ingesteld als Slavel.
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Configuratie N-BUS Configuratie CI-BUS

BT

SLAVE2

Accu ingesteld als Slave2.

10.3 Configuratie N-BUS

> Om deze accu als Master in te stellen: DIP-schakelaar 4 uitschakelen (AT).

> Om deze accu als Slave in te stellen: DIP-schakelaar 4 activeren (A2).

> Om het N-BUS-netwerk te configureren, sluit u de N-BUS-conforme apparaten aan (N, N+1, ...) in serie, zoals
weergegeven. De kabel tussen de accu en het display is inbegrepen in de levering van het display.

BC00/BCO1/BCO3/
BC06/BC10

INSTRUCTIE
* Zorg ervoor dat alle apparaten die zijn aangesloten op de N-BUS zijn gelipdatet naar de nieuwste
firmware-release, om storingen te voorkomen.

* Zorg ervoor dat de totale kabellengte van alle op de N-BUS aangesloten apparaten niet groter is dan
40 m.
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10.4 Configuratie CI-BUS
> Om deze accu als Master in te stellen: DIP-schakelaars 3 en 4 uitschakelen(B1).

@ INSTRUCTIE Als de accu is ingesteld als Master, reageert deze op CI-BUS-verzoeken.
> Omdeze accu als Slavel in te stellen: DIP-schakelaar 3 uitschakelen en DIP-schakelaar 4 activeren (B2).
> Om deze accu als Slave? in te stellen: DIP-schakelaars 3 en 4 activeren (B3).
> INSTRUCTIE Zorg ervoor dat de totale kabellengte van alle op de N-BUS aangesloten apparaten niet
groter is dan 40 m.
10.5 Schakelt de BUS-voeding in of uit

De geselecteerde BUS (N-BUS of CI-BUS) kan in- of uitgeschakeld worden. Bij het uitschakelen van de geselecteerde
BUS worden ook alle aangesloten toestellen uitgeschakeld (bijv. het display).

BUS uit (standaard) BUS aan

ON ON

5

> Activeer de DIP-schakelaar 5 om de BUS-voeding in te schakelen.
> Deactiveer de DIP-schakelaar 5 om de BUS-voeding uit te schakelen.

&)

INSTRUCTIE Zelfs als de accu is uitgeschakeld en de aansluitingen op de polen zijn losgekoppeld,
blijft de BUS-voeding actief. Om de stroomvoorziening naar de BUS-leiding te onderbreken, moet DIP-
schakelaar 5 in de uit-stand worden gezet.

10.6 Schakelt de accuvoeding in of uit

Accuvoeding uit (standaardinstelling) Accuvoeding aan

ON ON

6 6

> Activeer de DIP-schakelaar 6 om de accu in te schakelen.
> Deactiveer de DIP-schakelaar 6 om de accu uit te schakelen.
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INSTRUCTIE
@ * Hetin- of uitschakelen van de accu met DIP-schakelaar 6 heeft hetzelfde effect als het gebruik van de
aan/uit-schakelaar, maar het gebruik van de DIP-schakelaar 6 levert onmiddellijk visuele feedback over
de status van de accu.

* Wijzig de positie van de DIP-schakelaars terwijl de accu is uitgeschakeld om de wijzigingen door te
voeren.

10.7 Een externe momentschakelaar aansluiten (alleen aansluitdoos B)

INSTRUCTIE Een externe momentschakelaar kan alleen worden aangesloten op een model met een
aansluitdoos type B ( [ afb. A op pagina 131, B).

Het is mogelijk om een 24V - 32V NO-SPST (Normally Open - Single Pole Single Throw) externe
momentschakelaar met dezelfde functies van de on/ of f -schakelaar in B afb. [A op pagina 137 ,2 aante
sluiten. Volgens de Amerikaanse Wire Gauge-standaard (AWG) kunnen kabels met de diameter AWR24, AWG20
of AWGL6 worden gebruikt. AWG20 is de aanbevolen kabeldiameter. De draden moeten aan de kant van het
aansluitblok tot 9 mm worden gestript.

INSTRUCTIE

@ * Sluit geen schakelaar aan die vast blijft zitten in de “ ingeschakelde” stand.
¢ Sluit de aansluitingen 5 en 6 niet kort.
* Overschrijd 30 m van de totale kabellengte niet.

Aansluiting momentschakelaar ( [ afb. [ op pagina 137,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Steek de twee draden van de schakelaar in de aansluitingen 5 en 6.

11 Accu's parallel aansluiten

INSTRUCTIE Om de capaciteit in ampére-uur (Ah) te verhogen, kunnen er twee accu’s parallel worden
aangesloten. Maximaal 16 toestellen kunnen worden aangesloten op het N-BUS-netwerk.

Sluit de accu's in deze volgorde aan:
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Open de aansluitdoos (1) van de accu's.

Selecteer de Mastermodus voor een van de accu's door de DIP-schakelaar 4 uit te schakelen (2).

Selecteer de Slavemodus voor alle andere accu's door hun DIP-schakelaars 4 in te schakelen (2).

. Breng het N-BUS-netwerk tot stand door de accu's te verbinden met kabels (3) met Rj12 6C/6P-stekkers (4).

Als verschillende accu's parallel zijn aangesloten op het N-BUS-netwerk, kan maar één worden geconfigureerd
als Master en de andere als Slave (De gewenste BUS selecteren op pagina 131).

A ow o

o

. Verbind de minpolen (5) van de accu's.

6. Verbind de pluspolen (6) van de accu's.

12 Waarden bedrading en zekeringen

Om de juiste waarden van de bedrading en zekeringen te bepalen, moeten de afstanden en belastingen worden
geanalyseerd. Omdat het niet mogelijk is om een uniek getal te leveren dat voor elke toepassing geldt, zijn de
volgende voorbeelden puur indicatief.

Maximale draaddoorsnede

Geschat maximaal verbruik Zekering
Lengte < 2m Lengte Lengte > 4m
2m...4m
20 A (koelkast, verlichting, water- 4 mm?2 6 mm?2 10 mm? 40A

pomp)
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Maximale draaddoorsnede

Geschat maximaal verbruik Zekering
Lengte < 2m Lengte Lengte > 4m
2m...4m
130 A (omvormer met koffiezetap- 25 mm? 35 mm? 50 mm? 150A
paraat en féhn)
200 A (omvormer met airconditio- 35 mm? 50 mm? 70 mm? 200 A

ning)

13 Gebruik

13.1 Activeren

De standaardinstelling voor de accu is de niet-actieve modus: Geen spanning op de terminals aanwezig. De accu

dientingeschakeld en geactiveerd te zijn om hem te gebruiken.

1. Zorg ervoor dat de DIP-schakelaar 6 (1) in de aan-stand staat.

137



Als andere apparaten aangesloten zijn op de accu via de BUS (4), zorg dan dat de DIP-schakelaar 5 in de aan-
stand staat.

2. Houd de aan/uit-schakelaar (2) gedurende 1s ingedrukt.

De accu is actief wanneer het ledlampje (3) gaat branden.

INSTRUCTIE Als de accu een aansluitdoos type B heeft en er een externe momentschakelaar is
aangesloten, kan de externe momentschakelaar worden gebruikt zoals de aan/uit-schakelaar (zie Een
externe momentschakelaar aansluiten (alleen aansluitdoos B) op pagina 135).

13.2  Uitschakelen
De accu kan op vier verschillende manieren worden uitgeschakeld:

* Metde displayknop

* Met de aan/uit-schakelaar

¢ Met een externe momentschakelaar (optioneel)
* Met DIP-schakelaar 6

* Met de smartphone-app

INSTRUCTIE De accu wordt automatisch uitgeschakeld als de laadstatus daalt tot onder 3 % . De accu
kan opnieuw worden geactiveerd door op de aan/uit-schakelaar te drukken om de accu volledig te
ontladentot 0% .

n%\ﬂ

D <

N———

\

> Om de accu uit te schakelen op het display, houdt u de knop ingedrukt totdat de melding “Shutdown” wordt
weergegeven. De accu wordt uitgeschakeld terwijl de Bluetooth®-functie actief blijft.
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B afo. B op pagina 137

> Om de accu en de Bluetooth®-functie uit te schakelen, houdt de aan/uit-schakelaar (2) ingedrukt gedurende 8's
tot de led (3) paars begint te knipperen.

> Om de accu uit te schakelen terwijl de Bluetooth®-functie actief blijft, houdt u de aan/uit-schakelaar (2) ingedrukt
gedurende 4 s tot de led (3) blauw begint te knipperen.

> Om de accu voor langere tijd uit te schakelen (bijv. om te bewaren), zet u de DIP-schakelaar 6 (1) in de uit-stand.

13.3 Uitschakelen met smartphone-app

[ P

TEMPRA

Tempra

/ ' 5 o
69% ) @ vov
2544 @ craroing

fm

o & Q
an ™

Events

Device settings

Add New Device

&

Settings

< Battery
DEVICE INFORMTION
=) Battery (Hub) >
battery

Y
SETNGS
Charging Profile LiePosl >
Battery Capacity 12080 >
Battery Preset lthium >
Silent Mode ®

ADVANCED

Check updates

Disconnect system

System Standby

1. Tik op het menupictogram (1).
2. Tik op het Bluetooth®-pictogram (2).

3. Tik op pictogram voor het uitschakelen van de accu (3).

De accu wordt na enkele seconden uitgeschakeld en de Bluetooth®-functie blijft actief.

13.4 Ledsignalen

Ledsignaal

Beschrijving

Brandt continu groen

Accu wordt opgestart. Geen spanning op de terminals aanwezig.

Knippert groen

Accu is actief. Spanning aanwezig op de terminals.
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Ledsignaal

Beschrijving

Snel groen knipperend

Knippert korterdan 5s
blauw

Knippert paars

Rood knipperend of continu
brandend

Geel knipperend
Blauw brandt continu
Uit

Geel brandt continu

Knippert langerdan 5s

Het slimme oplaadbeheer is actief. Spanning aanwezig op de terminals.

Accu wordt uitgeschakeld. Bluetooth® actief. Geen spanning op de terminals aan-
wezig.

Accu wordt uitgeschakeld. Bluetooth® niet actief. Geen spanning op de terminals
aanwezig.

Alarm. Geen spanning op de terminals aanwezig.

Temperatuurlimiet bereikt. Spanning aanwezig op de terminals.
Firmware-update.

Accu inactief. Geen spanning op de terminals aanwezig.
Firmware-update van een Slave-apparaat

Fout bij firmware-update/firmware niet aanwezig. Firmware-update vereist.

blauw

13.5 Opladen
Neem bij het opladen van de accu met een externe oplader de volgende richtlijnen in acht:

* Gebruik specifieke opladers voor LiFePO4-accu's voor de beste resultaten. Als u niet over die oplader beschikt,
kan u laders voor loodzuuraccu's gebruiken.

¢ De oplader mag geen desulfatering uitvoeren.

Stel bij gebruik van een configureerbare oplader de optie constante stroomsterke/constante spanning (CC/CV)

in met de volgende waarden:

¢ Stel de laadeindespanninginop 14,4V .

¢ Stel de aanbevolen maximale laadstroom voor de accu in.

¢ De maximale laadspanning mag niet hoger zijn dan 14,4V . Als de laadspanning 14,5V ... 16V is, beperkt het
interne accumanagementsysteem (BMS) de lading.

¢ Als de laadspanning 16V overschrijdt, be&indigt het interne accumanagementsysteem (BMS) het oplaadproces.

¢ Als de temperatuur tijdens het opladen boven het toegestane bereik komt, beperkt het interne

accumanagementsysteem de lading om de levensduur van de accu te verlengen.

Als het opladen voltooid is, kan de oplader worden losgekoppeld, uitgeschakeld of aangesloten bij

vlotterspanning.

TLB1OOF, TLB1OOSF, TLB120F en TLB150F: Wanneer de accu wordt opgeladen bij temperaturen lager dan 0 °C

wordt het celverwarmingssysteem geactiveerd. Het celverwarmingssysteem gebruikt de energie van de oplader

om zichzelf van stroom te voorzien. Wanneer de ideale laadtemperatuur wordt bereikt, wordt de verwarming

uitgeschakeld en start het laden. (Led knippert geel)

TLB10O, TLB10OS, TLB120 en TLB150: De accu heeft een ingebouwde DC-DC-omvormer die het mogelijk maakt om
de accu op te laden, zelfs wanneer de omgevingstemperatuur daalt tot onder O °C. De DC-DC-omvormer laat de
accu opladen met een beperkte stroom totdat de temperatuur stijgt tot boven O °C. (Led knippert geel)

13.6 Ontladen

Het interne accumanagementsysteem beschermt het elektronische systeem en de accucellen. Het ondersteunt een
continue stroom van 135 A . Het is echter mogelijk om gedurende een beperkte tijd hogere stromen te gebruiken,
in overeenstemming met de volgende waarden.
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Maximale ontlaadtijd

Ontlaadstroom TLB100/TLB10OF
TLB100S/TLB1OOSF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2min 3min 5min
200 A 1 min 1 min 2,5 min

LET OP! Gevaar voor schade
> Ontlaad de accu niet buiten het temperatuurbereik van—20 °C ... 60 °C.

> Stel de accu niet bloot aan extreem hoge of lage temperaturen (zie hoofdstuk Technische gegevens op
pagina 144)

> Als de spanning daalt totonder 11V + 0,1V, blokkeert de accu de ontlading en knippert de led
rood. Er wordt een onderspanningswaarschuwing gegenereerd. Er moet een oplader worden
aangesloten.

14 Reiniging en onderhoud

De accu's zijn onderhoudsvrij.
> Reinig het product af en toe met een vochtige doek.

15 Opslag

LET OP! Gevaar voor schade

> Observeer de opslagtemperatuur (Technische gegevens op pagina 144)
> Als de accu automatisch is uitgeschakeld omdat hij helemaal is ontladen, dient de accu zo snel
mogelijk weer te worden opgeladen, te minste binnen 7 dagen.

De accu is actief en aangesloten op het elektrisch systeem (bijv. van een voertuig):

> Llaad deaccu 1tot 2 dagen volledig op met een aanbevolen acculader alvorens deze op te bergen.

> Zorg ervoor dat de accuspanning niet onder 12,6 V daalt wanneer de accu niet in gebruik is.

> Laadtde accu volledig op om de 30 dagen wanneer u de accu opbergt.

De accu is niet aangesloten op een elektrisch systeem (shelf storing):

> Laadt de accu volledig or ten minste 70 % met een aanbevolen oplader alvorens de accu te bewaren.
> Wanneer de accu actief is (groen led-lampje knippert), dient u de accu elke 6 maanden op te laden.

De accu kan uitgeschakeld bewaard worden (met DIP-schakelaars 5 en 6 in uit-stand) tot twee jaar.

16 Problemen oplossen

Fout Mogelijke oorzaak Voorstel tot oplossing
Geen spanning op de aansluitpo- De accu is uitgeschakeld. > Ontkoppel de buskabel.
len. De led is uit. > Volg de instructies zoals ver-

meld in Schakelt de accuvoe-
ding in of uit op pagina 134.
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Fout

Mogelijke oorzaak

Voorstel tot oplossing

> Als het probleem blijft aan-
houden, neem dan contact op
met een erkende onderhouds-
dienst.

Geen spanning op de aansluitpo-
len. De led knippert rood.

Overtemperatuur

> Zorg ervoor dat de omgevings-
en accutemperatuur binnen het
juiste bereik liggen.

> Zorg ervoor dat de kabels goed
zijn gedimensioneerd en goed
zijn aangehaald met het aanbe-
volen aanhaalmoment.

> Verlaag de laad- of ontlaad-
stroom.

Temperatuur te laag

> Zorg ervoor dat de omgevings-
en accutemperatuur binnen het
juiste bereik liggen.

Overspanning

> Koppel de oplader los.

> Gebruik een oplader waarvan
de maximale spanning niet ho-
gerisdan 16 V.

Onderspanning

> Sluit de oplader aan op het ap-
paraat.
> Controleer of het opladen be-
gint en of de led groen begint
te knipperen.
¢ Als het opladen niet onmid-
dellijk begint: Laat de opla-
der gedurende maximaal
15 min aangesloten.
¢ Als het opladen begint en
de led groen knippert, is het
normale opladen hervat.
* Alsergeen oplaadindica-
tie aanwezigisna 15 min:
De accu is diep ontladen en
moet worden onderhouden
door bevoegd onderhouds-
personeel.

Overstroom (opladen)
Laadstroom is te hoog.

> Controleer de oplaadbron.

Overstroom (ontladen)

Ontlaadstroom is te hoog.

> Controleer of de aangesloten
belastingen de maximale ont-
laadstroom niet overschrijden.

Kortsluiting

> Verwijder de mogelijke oorzaak
van kortsluiting.
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Fout

Mogelijke oorzaak

Voorstel tot oplossing

Spanning op de aansluitpolen. De
led is uit

Interne fout

> Koppel alle kabels los van de
aansluitpolen. Als er nog steeds
spanning wordt gedetecteerd
op de aansluitpolen, neem dan
contact op met een geautori-
seerde servicemedewerker.

Bluetooth™-fout

De accu is geconfigureerd als Sla-
ve.

> Zorg ervoor dat de accu is ge-
configureerd in mastermodus.

Buscommunicatiefout

De buskabel is beschadigd

De buskabel heeft een verkeerde
pin-out

Andere busapparaten zijn bescha-
digd.

> Vervang door een originele
buskabel.

> Vervang eventuele beschadig-
de apparaten van het busnet-
werk.

> Zorg ervoor dat DIP-schakelaars
correct zijn geconfigureerd.

Accubehuizing beschadigd

Schade bij transport en hantering

> Schakel de accu uit en neem
contact op met een erkende
klantenservice.

Foutmelding N-BUS niet geautori-
seerd

Verkeerd account
Eris al een ander account aange-
meld.

> Schakel de accu uit
v Paarse led knippert
> Schakel de accu weerin.
> Sluit de accu binnen 5 min aan
om het nieuwe account te over-
schrijven.

Geen spanning op de aansluitpo-
len. De led brandt continu rood.

Kortsluiting

> Schakel de accu uit
v Paarse led knippert
> Schakel de accu weer in.
¢ Als het probleem zich blijft

voordoen, schakelt u de ac-
cu uit en neemt u contact op
met een erkende klantenser-
vice.

17 Garantie

Bewaar de originele verpakking. Voor retourzendingen moet de accu in de oorspronkelijke doos worden verpakt en
worden beschermd met de originele hulzen.

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met de vestiging
van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer) of uw verkoper.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop
* De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben
en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.
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18 Verwijdering

9 Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in
[ MK ) .
- recyclingafvalbakken.

De doorgekruiste afvalbak geeft aan dat het product een elektrisch of elektronisch apparaat is of accu's

E bevat en apart moet worden ingezameld voor de juiste verwerking, terugwinning en recycling. De
consument is wettelijk verplicht om elektrische of elektronische apparatuur, accu's en
oplaadbare accu's op de juiste wijze af te voeren, gescheiden van het huisvuil!

Deze scheiding is noodzakelijk omdat accu's en elektrische apparaten waardevolle hulpbronnen zijn en stoffen
kunnen bevatten die schadelijk zijn voor mens en milieu.

Om het product definitief af te voeren, kunt u bij het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer naar de
betreffende afvoervoorschriften vragen.

Het product en de accu's kunnen gratis worden afgevoerd.

Verwijder alle accu's en oplaadbare accu's voordat u dit product recyclet.

Accu's die meer dan 0,002 % cadmium of meer dan 0,004 % lood bevatten, zijn gemarkeerd met het chemische
symbool voor het betreffende metaal: Cd of Pb.

19 Technische gegevens

Geldig voor volgend ref.nr.: 9620016879, 9620016880, 9620016881, 9620016882, 9620013726,

9620013727
TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F

Technologie LiFePO4

Nominale spanning 12,8V gelijkstroom

Nominale capaciteit bij 25 °C 100 Ah 120 Ah 150 Ah
Nominale energie bij 25 °C 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
Aantal cellen in serie 4

Aanbevolen ontlaadstroom 100 A 120A 135A
Maximaal ondersteunde ont- 200A / 60s 200A /1505
laadstroom

Laagste ontlaadspanning nvV+ 01V

Aanbevolen laadstroom 50A / 0,5C 60A / 0,5C 75A/05C
Maximaal ondersteunde laad- 100A /1C 120A/1C 150A /1C
stroom

Laadeindespanning 14,4V + 0,2V

Aantal cycli 80 % ontladings- 3500

diepte

Bedrijfstemperatuur, ontladen -20...60°C
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Bedrijfstemperatuur, opladen -10...60°C
(TLB10O, TLB10OS, TLB120 en
TLB150)
Bedrijfstemperatuur, opladen -30...60°C
(TLB1OOF, TLB10OOSF, TLB120F
en TLB150F)
Opslagtemperatuur 0...40°C

Zelfontlading

Accu uitgeschakeld: < 3% per maand
Accu geactiveerd: < 15% per maand

Maximale vochtigheid 95%
Poolaansluitmaat M8
Gewicht 12,5+ 0,25kg 13+0,25kg 16+ 0,4 kg
Afmetingen (b x d x h) 341 mm X 190 mm X 176 mm
Frequentieband (Wi-Fi) 2,4 GHz ISM Band (2400 ... 2484)
RF-uitgangsvermogen 4dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)
Certificering U K c € ECERIO
cA
Geldig voor volgend ref.nr.: 9620018707, 9620018708, 9620018709, 9620018710
TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Technologie LiFePO4
Nominale spanning 12,8V DC
Nominale capaciteit bij 25 °C 100 Ah
Nominale energie bij 25 °C 1280 Wh
Aantal cellen in serie 4
Aanbevolen ontlaadstroom 100A
Maximaal ondersteunde ontlaadstroom 200A / 60s
Laagste ontlaadspanning MV + 01V
Aanbevolen laadstroom 50A /0,5C
Maximaal ondersteunde laadstroom 100A /1C
Laadeindespanning 14,4V + 0,2V
Aantal cycli 80 % ontladingsdiepte 4500
Bedrijfstemperatuur, ontladen -20...60°C
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF

Bedrijfstemperatuur, opladen (TLB100, -10...60°C
TLB100S, TLB120 en TLB150)
Bedrijfstemperatuur, opladen (TLB10OF, -30...60°C
TLB10OSF, TLB120F en TLB150F)
Opslagtemperatuur 0...40°C
Zelfontlading Accu uitgeschakeld: < 3% per maand

Accu geactiveerd: < 15 % per maand
Maximale vochtigheid 95%
Poolaansluitmaat M8
Gewicht 12,5+ 0,25kg 11+0,25kg
Afmetingen (b x d x h) 341 mm X 190 mm X 176 mm 274 mm x 190 mm X 176 mm
Frequentieband (Wi-Fi) 2,4 GHz ISM Band (2400 ... 2484)
RF-uitgangsvermogen 4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Certificering EE c € ECERIO

Hierbij verklaart Dometic Mobile Power ltaly S.r.l. dat de radioapparatuur van het type TLB100, TLB10OOF, TLB100S,
TLB1OOSF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: documents.dometic.com
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1 Vigtige henvisninger
Lees og folg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt.

Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har leest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de vilkar og
betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne,
retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de gaesldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse
anvisninger og advarsler kan medfere kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle
aendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilharende dokumentation. Se documents.dometic.com
for de nyeste produktinformationer.

2 Cybersikkerhed

Vi bekreefter, at dette produkt er i overensstemmelse med Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (UK). Overensstemmelseserklaeringen kan findes pa documents.dometic.com. Hvis du vil rapportere en
sikkerhedshaendelse, skal du sende en e-mail til productcybersecurity@dometic.com. Sikkerhedsopdateringer vil
veere tilgeengelige i mindst fem ar efter fremstillingsdatoen.

3 Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive graden
eller niveauet af farens alvor.

ADVARSEL!
> Angiver en farlig situation, som kan medfare dedsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!
> Angiver en farlig situation, som kan medfere mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.

147


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com

® VIGTIGT!
> Angiver en situation, som kan medfere materielle skader, safremt den ikke undgas.

@ BEMZRK Supplerende oplysninger om betjening af produktet.

4 Sikkerhedsanvisninger

kveestelser.
> Anvend itilfeelde af brand en ildslukker, der er egnet til elektriske apparater.
> Hvis apparatet har synlige beskadigelser, ma apparatet ikke tages i brug.

.i t ADVARSEL! Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfere dedelige eller alvorlige

FORSIGTIG! Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfore dedelige eller alvorlige
kveestelser.

> Installation, montering og ledningsfering samt alt andet arbejde ma kun udferes af kvalificerede
elektrikere. Ved ukorrekte reparationer kan der opsta alvorlige farer.

> Installation i potentielt eksplosive omrader som f.eks. rum med breendbare vaesker eller gasser, er ikke
tilladt.

> Apparatet ma ikke installeres eller opbevares i naerheden af aben ild eller andre varmekilder
(varmeapparater, steerk sol, gasovne osv.).
> Barn ma ikke lege med apparatet.

> Dette apparat kan anvendes af bern over 8 ar og personer med reducerede fysiske, sanse- eller
mentale evner eller uden erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller blev instrueret i sikker brug af
apparatet og forstar de involverede farer.

VIGTIGT! Angiver en situation, som kan medfere materielle skader, safremt den ikke undgas.
> Kontrollér, at spaendingsangivelsen pa typemaerkatet svarer til den fra energiforsyningen.

> Dyp aldrig apparatet i vand.

> Beskyt apparatet og kablerne mod varme og fugtighed.

> Apparatet ma ikke udsaettes for regnvejr.

> Serg for, at monteringsoverfladen kan baere apparatets veegt.

> Treek ledningerne, sa der ikke er fare for at falde over dem, og en beskadigelse af kablet er udelukket.

> Anvend tomme rar eller ledningsgennemferinger, nar ledninger skal fares gennem pladevaegge eller
andre vaegge med skarpe kanter.

5 Leveringsomfang

Beskrivelse Antal
Batteri 1
Red beskyttelseshaette til klemme 1
Sort beskyttelseshaette til klemme 1
Betjeningsvejledning 1
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6 Malgruppe

sine evner og sit kendskab med henblik pa konstruktion og betjening af elektrisk udstyr og installationer,
og som er bekendt med de geeldende nationale forskrifter, hvor udstyret skal installeres og/eller
anvendes, og som har modtaget sikkerhedsuddannelse med henblik pa at kunne identificere og undga
de involverede farer.

Alle andre handlinger er ogsa beregnet til ikke-professionelle brugere.

Den elektriske installation og opsaetning af apparatet skal udferes af en elektriker, som har godtgjort

7 Korrektbrug

Batteriet er beregnet til at forsyne energi til apparater og udstyr i en autocamper. Batteriet er beregnet til at blive
anvendt med 12V -elsystemer.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er ngdvendigt med henblik p& en korrekt montering og/eller
drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medfarer utilstraekkelig ydeevne og
mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

 ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
¢ zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

* brugtil andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at sendre produktets udseende og produktspecifikationer.

8 Teknisk beskrivelse

* Batteriet er fremstillet med litium-teknologi (LiIFePO4) og har celler med hgj effekttaethed (HDS).

* Batteriet er udstyret med N-BUS-kommunikationsprotokol (med samme protokol), der skal tilsluttes til et enkelt
energinetvaerk. Med det valgfrie display eller appen til mobiltelefonen kan man styre og overvage tilsluttede
apparater samt opdatere deres firmware.

 Batteriet har et internt batterimanagementsystem (BMS) til automatisk at regulere den spaending, der tilferes til
batteriet, og til at automatisere cellebalanceringen fuldsteendigt.

* TLB1OOF, TLBTOOSF, TLB120F og TLB150F: Opvarmede versioner af batteriet er designet til at modsta lave
temperaturer helt ned til - 30 °C.

¢ Batteriet er udstyret med en flerfarvet LED-indikator.
* Batteriet har Bluetooth® BLE 5.0-teknologi til forbindelse med smartphones.
* Afhaengigt af modellen findes der to typer tilslutningsbokse (A og B) (& fig. B pa side 151).

¢ Batterier med en type B tilslutningsboks giver mulighed for at tilslutte en ekstern hurtigkontakt, der kan bruges
som en teend/sluk-knap (ikke inkluderet i leveringsomfanget).

9 Montering

BEMAZRK
Hold gje med den eksisterende tilslutningsboks ( [ fig. B pa side 151, A/B).
Afhaengigt af modellen kan tilslutningsboks type A eller type B veere til stede.
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9.1 Installation af smartphone-appen

> For at slutte batteriet til en smartphone, der er kompatibel med en Bluetooth® BLE (v. 4.2 eller nyere), skal du
downloade Dometic Power-appen:

E' E Download appen Dometic Power.
.- -.-
;-.;A) ;
! -nE|
v Nar batteriet er teendt, vil det vaere synligt med navnet “xxx_yyyyyyy_TLBzzz" (“xxx_yyyyyyy" repraesenterer
batteriets serienummer, “TLBzzz" repraesenterer batterimodellen) i Bluetooth®-menuen i Dometic Power-appen.

9.2 Montering af batteriet

ADVARSEL! Fare for beskadigelse

> Nar der arbejdes omkring batteriet, ma vaerktgj ikke danne en bro pa batteriklemmerne eller kortslutte
nogen dele af batteriet.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Foratundga skader pa udstyret skal alle laster og opladeren deaktiveres, for batteriet monteres.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Batterikabler ma ikke tilsluttes til batteriet med omvendt polaritet, ellers kan apparatet blive beskadiget.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Tilslut altid det positive kabel farst for at undga skader pa udstyret.
> Du ma aldrig tilslutte flere batterier i serie.

BEMARK Batteriet ma kun installeres i stdende position pa en vandret overflade.

B &) e B

1. Fjern klemmebeskyttelsesheetterne (1).
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2.
@ BEMARK Klemmer til brug i biler kan tilsluttes med M8-skruer og passende skiver.

Monter batterikablerne (2) pa den tilsvarende terminal (3) vha. de bolte (4), der fulgte med produktet.

For at serge for en sikker elektrisk kontakt skal boltene spaendes fast pa enden af gevindene uden overdreven
brug af kraft (tilspaendingsmoment pa 20 N-m).

3. Monter klemmebeskyttelseshaetterne (1).

4. Serg om muligt for at fastgere batteriet pa gulvet for at undga uventede bevaegelser under karslen.

9.3 Installation og tilslutning af displayet (ekstraudstyr)

1. Felg instruktionerne i manualen til displayet.

2. Seetdisplayets tilslutningskabel i et af N-BUS-stikkene (1).

@ BEMZRK Begge N-BUS-stik kan anvendes til at tilslutte displayet eller et andet N-BUS-apparat.
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10 Batterikonfiguration

10.1 Valg af den enskede BUS

Batteriet understgtter bade vores egen N-BUS-protokol og CI-BUS-protokollen, der deles med andre producenter.

Opszetning af N-BUS (standard) Opszetning af CI-BUS

Al ON Bl ON

1 1

> Foratveelge N-BUS skal du deaktivere DIP-omskifter 1 (A).
> Foratveelge CI-BUS skal du aktivere DIP-omskifter 1 (B).

BEMZRK
* Nar CI-BUS-protokollen er aktiv, registreres N-BUS ikke.

¢ CI-BUS er egnet il op til 3 parallelforbundne batterier. Ved konfigurationer med mere end 3
parallelforbunde batterier skal der anvendes N-BUS.

10.2 Indstilling af batteriet som MASTER eller SLAVE

Opsatning af N-BUS Opszetning af CI-BUS
Al ON Bl ON
1 4 1234
MASTER MASTER
Batteri angivet som Master (standard). Batteri angivet som Master.

LI AL

SLAVE SLAVEI

Batteri angivet som Slave. Batter angivet som Slavel.

152



Opsaetning af N-BUS Opsaetning af CI-BUS

BT

SLAVE2

Batter angivet som Slave2.

10.3 Opszetning af N-BUS

> Sadan angives dette batteri som Master: Deaktiver DIP-omskifter 4 (AT).

> Sadan angives dette batteri som Slave: Aktivér DIP-omskifter 4 (A2).

> Foratkonfigurere N-BUS-netvaerket skal du tilslutte de N-BUS-kompatible enheder (N, N+1, ...) i serier som vist.
Kablet, der bruges til at forbinde batteriet og displayet, falger med displayet.

BC00/BCO1/BCO3/
BC06/BC10

BEMARK

* Sarg for, at alle N-BUS-tilsluttede enheder er opdateret til den nyeste firmwareversion for at undga
fejl.

* Sorg for, at den samlede kabellaengde for alle N-BUS-tilsluttede enheder ikke overstiger 40 m.
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10.4 Opseetning af CI-BUS
> Sadan angives dette batteri som Master: Deaktiver DIP-omskifter 3 og 4 (B1).

@ BEMZRK Nar batteriet er angivet som Master, vil det reagere pa CI-BUS-forespergsler.

> Sadan angives dette batteri som Slavel: Deaktiver DIP-omskifter 3, og aktivér DIP-omskifter 4 (B2).
> Sadan angives dette batteri som Slave2: Aktivér DIP-omskifter 3 og 4 (B3).

> @ BEMZRK Sgorg for, at den samlede kabellaengde for alle N-BUS-tilsluttede enheder ikke overstiger
40 m.

10.5 Sla nedstremsforsyningen til eller fra

Den valgte BUS (N-BUS eller CI-BUS) kan slas til eller fra. Nar den valgte BUS slukkes, slukkes alle tilsluttede enheder
ogsé (f.eks. displayet).

BUS slukket (standard) BUS teendt

ON ON

5

> Aktivér DIP-omskifter 5 for at teende for BUS-stremforsyningen.
> Deaktiver DIP-omskifter 5 for at slukke for BUS-stremforsyningen.

&)

BEM/ERK Selv hvis batteriet er slukket, og tilslutningermne pa dets klemmer er aforudt, forsynes
BUS-effektledningen fortsat med strem. Indstil DIP-omskifter 5 til slukket position for at afbryde
effektforsyningen til BUS-ledningen.

10.6 Sla nedstremsforsyningen til eller fra

Batterieffekt slukket (standard) Batterieffekt teendt

ON ON

6 6

> Aktivér DIP-omskifter 6 for at teende for batteriet.
> Deaktiver DIP-omskifter 6 for at slukke for batteriet.

154



BEMAZRK
@ * Atteende eller slukke for batteriet med DIP-omskifter 6 har samme virkning som at bruge taend/sluk-
knappen, men ved at benytte DIP-omskifter 6 gives der en umiddelbar visuel feedback angaende
batteriets status.

» Skift DIP-omskifternes position, mens batteriet er slukket, for at eendringerne kan treede i kraft.

10.7 Tilslutning af en ekstern hurtigkontakt (kun tilslutningsboks B)

@ BEMZRK En ekstern hurtigkontakt kan kun tilsluttes en model med en type B tilslutningsboks ( & fig.
paside 151, B).

Det er muligt at tilslutte 24V — 32V NO-SPST(normalt dben - en-polet dobbelt aktivering) ekstern hurtigkontakt
med de samme funktioner som on/ of f -knappeni [ fig. [ pa side 157 ,2 . I henhold til AWG-standarden
(American Wire Gauge) kan kabler af starrelsen AWR24, AWG20 eller AWGL6 anvendes. AWG20 er den anbefalede
kabelstarrelse. Ledningerne skal afisoleres af 9 mm pa klemmeblokkens side.

BEMZRK

@ « Tilslut ikke en kontakt, der forbliver fast i positionen “ON” (taendt).
* Kortslut ikke klemme 5 og 6.
¢ Overskrid ikke 30 m af den samlede kabelleengde.

Forbindelse til hurtigkontakt ( (3 fig. || pa side 157,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Saet kontaktens to ledninger ind i klemme 5 og 6.

11 Paralleltilslutning af batterier

BEMZRK Flere batterier kan tilsluttes parallelt for at forage kapaciteten for amperetimer (Ah). Der kan
tilsluttes op til 16 apparater til N-BUS-netvaerket.

Tilslut batterierne i falgende reekkefelge:
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Abn batteriernes tilslutningsboks (1).
. Veelg mastertilstand for et af batterierne ved at deaktivere dets DIP-omskifter 4 (2).
. Veelg slavetilstand for alle andre batterier ved at aktivere deres DIP-omskifter 4 (2).
. Opret N-BUS-netveerket ved at tilslutte batterierne med kabler (3), der har Rj12 6C/6P-stik (4).

Nar flere batterier er parallelforbundne pa N-BUS-netvaerket, ma kun ét vaere konfigureret som Master og de
andre som Slave (Valg af den gnskede BUS pé side 152).

AW N

o

. Tilslut batteriernes negative klemmer (5).

6. Tilslut batteriernes positive klemmer (6).

12 Lednings- og sikringssterrelse

Afstandene og lasterne skal analyseres for at kunne dimensionere ledningsferingen og sikringerne. Falgende
eksempler er udelukkende vejledende, da det ikke er muligt at give en unik figur for hver anvendelse.

Maks. ledningstvaersnit

Vurderet maks. forbrug Leengde Leengde Lengde Sikring
<2m 2m...4m >4m
20 A (keleskab, lys, vandpumpe) 4 mm?2 6 mm?2 10 mm?2 40A
130 A (inverter med kaffemaskine 25 mm? 35mm? 50 mm? 150A

og harterrer)
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Maks. ledningstvaersnit

Vurderet maks. forbrug Leengde Leengde Leengde Sikring
<2m 2m...4m >4m
200 A (inverter med klimaanlaeg) 35mm? 50 mm? 70 mm?2 200 A

13 Betjening

13.1 Aktivering

Fabriksindstillingen for batteriet er den inaktive tilstand: Der er ingen spaending pa klemmerne. For at bruge batteriet
skal det aktiveres og teendes.

[

s

1. Serg for, at DIP-omskifter 6 (1) er indstillet til positionen ON (teendt).

Hvis andre enheder er tilsluttet batteriet via BUS (4), skal du serge for, at DIP-omskifter 5 er indstillet til positionen
ON (teendt).

2. Tryk pa teend/sluk-knappen (2) og hold denindei 1s.
Batteriet er aktivt, nar LED-indikatoren (3) begynder at lyse.
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BEMARK Hyvis batteriet har en type B tilslutningsboks, og der er tilsluttet en ekstern hurtigkontakt, kan
den eksterne hurtigkontakt bruges som teend/sluk-knappen (se Tilslutning af en ekstern hurtigkontakt (kun
tilslutningsboks B) pa side 155).

13.2 Nedlukning

Batteriet kan slukkes pa fire forskellige mader:
* Med displayknappen

* Med teend/sluk-knappen

¢ Med en ekstern hurtigkontakt (ekstraudstyr)
* Med DIP-omskifter 6

* Med smartphone-appen

BEMZRK Batteriet slukker automatisk, hvis ladetilstanden falder til under 3 % . Batteriet kan genaktiveres
ved at trykke pa teend/sluk-knappen for at aflade det helt til 0 % .

ﬂ%\ﬁ

g

N —'

\

> For at slukke batteriet pa displayet skal du trykke pa knappen og holde den inde, indtil meldingen "Shutdown"
vises. Batteriet slukker, mens Bluetooth®-funktionen fortsat er aktiv.

@ fig. B pa side 157

> Hvis du vil slukke for batteriet sammen med Bluetooth®-funktionen, skal du trykke pa teend/sluk-knappen (2) og
holde denindei 8s, indtil LED-indikatoren (3) begynder at blinke lilla.

> For at slukke for batteriet og fortsat have en aktiv Bluetooth®-funktion skal du trykke pa teend/sluk-knappen (2) og
holde denindei 4 s, indtil LED-indikatoren (3) begynder at blinke blat.

> For at deaktivere batteriet i leengere tid (f.eks. hvis det skal opbevares i leengere tid) skal du trykke DIP-omskifter 6
(1) hen pé slukket position.
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13.3 Nedlukning med smartphone-appen

2 < Battery
DEVICE INFORMTION
=) Battery (Hub) >
battery
< Device settings
B
1 attery Eat >
Device name
Battery janage. SETTINGS
() Tempra Manage >
Charging Profile Utepos1 >
Battery Capacity 208 >
TEMPRA
Battery Preset Lthium >
Tempra
4 ) masm
69% @ nav Silent Mode ®
2544 @ crarsing v
Check updates >
Disconnect system >
System Standby >
[ Add New Device J 3
-
= Q =Y &
Devices Care e Setings

1. Tryk pa menu-ikonet (1).

2. Tryk pa Bluetooth®-ikonet (2).
3. Tryk pa ikonet for afbrydelse af batteri (3).

Batteriet slukker efter et par sekunder, mens Bluetooth®-funktionen fortsat er aktiv.

13.4 LED-visninger

LED-visning

Beskrivelse

Gran - lyser konstant

Batteriet starter op. Der er ingen spaending pa klemmerne.

Grgn - blinker

Batteriet er aktivt. Der er spaending pa klemmerne.

Grgn - blinker hurtigt

Den smarte opladningsstyring er aktiv. Der er spaending pa klemmerne.

Bla blinkerimindreend 5's

Batteriet slukker. Bluetooth® er aktiv. Der er ingen spaending pa klemmerne.

Lilla - blinker

Batteriet slukker. Bluetooth® er ikke aktiv. Der er ingen spaending pa klemmerne.

Red - blinker eller lyser kon-
stant

Batterialarm. Der er ingen spaending pa klemmerne.
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LED-visning Beskrivelse

Gul - blinker Temperaturomradegreense naet. Der er spaending pa klemmerne.

Bla - lyser konstant Firmwareopdatering.

Slukket Batteri inaktivt. Der er ingen spaending pa klemmerne.

Gul - lyser konstant Firmwareopdatering af en slaveenhed

Bla blinkerimereend 5s Fejl under firmwareopdatering/firmware ikke til stede. Firmwareopdatering pa-
kraevet.

13.5 Opladning

Overhold fglgende retningslinjer, nar batteriet oplades med en ekstern oplader:

* Foratopna de bedste resultater skal du bruge opladere, der er beregnet til opladning af LiFePO4-batterier. Hvis
du ikke har en sadan oplader, kan du bruge blysyrebatteriopladere.

* Opladeren ma ikke udfere nogen desulfateringshandling.

* Narderanvendes en oplader, der kan konfigureres, skal du angive felgende veerdier for indstillingen for konstant
strem/konstant spaending (CC/CV):
e Indstil ladeslutspeendingen pa 14,4V .
* Indstil den anbefalede maks. ladestrem for batteriet.

¢ Den maksimale ladespzaending ma ikke overskride 14,4V . Hvis ladespaendingener 14,5V ... 16V, vil det
interne batterimanagementsystem (BMS) begraense opladningen.

¢ Hvis ladespaendingen overskrider 16V, vil det interne batterimanagementsystem (BMS) afbryde opladningen.

* Huvis temperaturen stiger til over det tilladte omrade under opladningen, begraenser batterimanagementsystemet
(BMS) opladningen for at bevare batteriets levetid.

* Nar opladningen er afsluttet, kan opladeren frakobles, slukkes eller holdes tilsluttet ved flydespaending.

TLB1OOF, TLB1OOSF, TLB120F og TLB150F: Hyvis batteriet lades ved temperaturer under O °C, aktiveres

cellevarmesystemet. Cellevarmesystemet bruger opladerens energi til at stramforsyne sig selv. Nar den ideelle

opladningstemperatur er ndet, slukkes der for varmen, og opladningen begynder. (Lysdioden blinker gult)

TLB10O, TLB10OS, TLB120 og TLB150: Batteriet har en indbygget DC-DC-omformer, som ger det muligt at
genoplade batteriet, selv nar omgivelsestemperaturen falder til under O °C. DC-DC-omformer lader batteriet
genoplade med en begraenset stram, indtil temperaturen stiger til over O °C. (Lysdioden blinker gult)

13.6 Afladning

Det interne batterimanagementsystem (BMS) beskytter det elektroniske system og battericellerne. Det
understetter en kontinuerlig stram pa 135 A . Det er dog muligt at anvende hgjere stramstyrke i en begreenset tid i
overensstemmelse med det felgende veerdier.

Maks. afladningstid
Afladningsstrom TLB100/TLB10OF
TLB120/TLB120OF TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5 min
200 A 1T min 1T min 2,5min
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VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Du ma ikke aflade batteriet uden for temperaturomradet — 20 °C ... 60 °C.
> Udsaet ikke batteriet for meget haje eller lave temperaturer (se kapitel Tekniske data pa side 164)

> Hvis speendingen falder tilunder 11V + 0,1V, aforyder batteriet afladningen, og lysdioden blinker
regdt. Der vises en advarsel om underspaending. Der skal veere tilsluttet en oplader.

14 Rengering og vedligeholdelse

Batterierne er vedligeholdelsesfrie.
> Renger af og til produktet med en fugtig klud.

15 Opbevaring

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Hold gje med opbevaringstemperaturen (Tekniske data pa side 164)

> Huvis batteriet slukkes automatisk pa grund af en total afladning, skal det genoplades sa hurtigt som
muligt, men mindst inden for 7 dage.

Batteriet er aktivt og tilsluttet til det elektriske system (f.eks. et karetg)):

> For batteriet opbevares, skal det oplades helt med en anbefalet batterilader i 1-2 dage.

> Nar batteriet ikke bruges, skal du sarge for, at batterispaendingen ikke falder til under 12,6 V.

> Nar batteriet opbevares, skal det oplades helt hver 30. dag.

Batteriet er ikke tilsluttet et elektrisk system (opbevaring vaek fra elektrisk system):

> Far opbevaring skal batteriet oplades helt eller som minimum til 70 % med en anbefalet oplader.
> Nar batteriet er aktivt (den grenne LED blinker), skal det genoplades hver 6. maned.

Det er muligt at holde batteriet slukket (DIP-omskifter 5 og 6 i slukket position) i op til to ar.

16 Udbedring af fejl

Fejl Mulig arsag Lesningsforslag
Ingen speending ved klemmepo- Batteriet er slukket. > Afbryd BUS-kablet.
lerne. Lysdioden er slukket. > Folg anvisningere i Sl& nod-
stremsforsyningen til eller fra pa
side 154.

> Hvis problemet fortseetter, skal
du kontakte en autoriseret servi-

cerepraesentant.
Ingen spzending ved klemmepo- Overtemperatur > Serg for, at miljg- og batteritem-
lerne. Lysdioden blinker redt. peraturen er i det rigtige omra-
de.

> Serg for, at kablerne er af den
rigtige starrelse og strammet
korrekt med det anbefalede til-
spaendingsmoment.

> Reducer opladnings- eller aflad-
ningsstrem.

For lav temperatur > Serg for, at miljg- og batteritem-
peraturen er i det rigtige omra-
de.
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Fejl

Mulig arsag

Lasningsforslag

Overspaending

> Afbryd opladeren.

> Brug en oplader, hvis maksi-
male spaending ikke overstiger
16V .

Underspaending

> Tilslut opladeren til apparatet.

> Kontroller, at opladningen star-
ter, og at lysdioden begynder
at blinke grent.

¢ Hvis opladningen ikke star-
ter med det samme: Lad op-
laderen veere tilsluttet i op til
15 min .

* Hvis opladningen starter, og
lysdioden blinker grent, er
den normale opladning gen-
optaget.

¢ Hvis der ikke er opladnings-
indikation efter 15 min : Bat-
teriet er dybafladet og skal
serviceres af autoriseret servi-
cepersonale.

Overstrem (opladning)
Ladestrammen er for hgj.

> Kontroller opladningskilden.

Overstrgm (afladning)
Afladningsstremmen er for hgj.

> Kontroller, at de tilsluttede be-
lastninger ikke overskrider den
maksimale afladningsstrem.

Lysdioden er slukket

Kortslutning > Fjern den mulige arsag til kort-
slutning.
Speending ved klemmepolerne. Intern fejl > Frakobl alle kablerne fra termi-

nalpolerne. Hvis der stadig re-
gistreres spaending ved klem-
mepolerne, skal du kontakte

en autoriseret servicerepraesen-
tant.

Bluetooth-"fejl

Batteriet er konfigureret som slave.

> Kontroller, at batteriet er konfi-
gureret i mastertilstand.

Fejl i bus-kommunikation

Bus-kablet er beskadiget
Bus-kablet har en forkert stiftforbin-
delse

Andre bus-enheder er beskadiget.

> Udskift med det originale bus-
kabel.

> Udskift eventuelle beskadigede
enheder i bus-netveerket.

> Kontroller, at DIP-omskiftere er
konfigureret korrekt.

Batterihuset er beskadiget

Transport- og handteringsskader

> Sluk for batteriet, og kontakt
en autoriseret servicerepraesen-
tant.
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‘ Fejl ‘ Mulig arsag ‘ Lesningsforslag ‘
Fejlmeddelelse om ikke-godkendt Forkert konto > Sluk for batteriet
N-BUS ikke Enanden konto er allerede logget v Den lilla lysdiode blinker
pa. > Teend for batteriet igen.

> Tilslut batterietinden 5 min for
at overskrive den nye konto.

Ingen speending ved klemmepo- Kortslutning > Sluk for batteriet
lerne. Lysdioden lyser konstant v Denlilla lysdiode blinker
redt. > Teend for batteriet igen.

¢ Hvis problemet fortszetter,
skal du slukke for batteriet og
kontakte en autoriseret servi-
cerepraesentant.

17 Garanti
Behold den originale emballage. Ved returnering skal batteriet pakkes i den originale aeske og beskyttes med de

originale skaller.

Den lovbestemte garantiperiode geelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens afdeling i dit land
(se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende felgende bilag:

* en kopiaf regningen med kgbsdato

* en reklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse

Veer opmeerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gere
garantien ugyldig.

18 Bortskaffelse

99 Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den
[ MK ) .
- pageeldende type genbrugsaffald.

eller indeholder batterier og skal indsamles separat for korrekt behandling, genvinding og genbrug.
Forbrugeren er juridisk forpligtet til at bortskaffe elektrisk eller elektronisk udstyr, batterier
og genopladelige batterier pa beherig vis adskilt fra almindeligt husholdningsaffald!

E Den overstregede skraldespand pa hjul angiver, at produktet er elektrisk eller elektronisk udstyr

Denne adskillelse er ngdvendig, da batterier og elektriske apparater er veerdifulde ressourcer og kan indeholde
stoffer, der er skadelige for mennesker og miljzet.

Huvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste genbrugsstation eller specialforhandler
for at fa de pageeldende forskrifter om bortskaffelse.

Produktet og batterierne kan bortskaffes uden gebyr.
Fjern alle batterier og genopladelige batterier, fer du smider dette produkt til genbrug.

Batterier, der indeholder mere end 0,002 % cadmium eller mere end 0,004 % bly, er meerket med det kemiske
symbol for det pageeldende metal: Cd eller Pb.
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19 Tekniske data

Gzelder for felgende artikelnr.: 9620016879, 9620016880, 9620016881, 9620016882, 9620013726,

9620013727
TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F

Teknologi LiFePO4

Nominel spaending 12,8V jeevnstram

Nominel kapacitet, ved 25 °C 100 Ah 120 Ah 150 Ah
Nominel energi, ved 25 °C 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
Antal celler i serie 4

Anbefalet afladningsstrgm 100 A 120A 135A
Maks. understettet aflad- 200A / 60s 200A /1505
ningsstrgm

Slut pa afladningsspaending MV +£01V

Anbefalet ladestram 50A /0,5C 60A / 0,5C 75A/05C
Maks. understettet ladestram 100A /1C 120A/1C 150A /1C
Slut pa ladespaending 14,4V + 0,2V

Antal cyklusser 80 % DOD 3500

Driftstemperatur, afladning -20...60°C

Driftstemperatur, opladning -10...60°C

(TLB10O, TLB10OS, TLB120 og

TLB150)

Driftstemperatur, opladning -30...60°C

(TLB1OOF, TLB10OSF, TLB120F

og TLB150F)

Opbevaringstemperatur 0...40°C

Selvafladning Batteri deaktiveret: < 3% /maned

Batteri aktiveret: < 15 % /maned

Maks. luftfugtighed 95%

Poltilslutningsstarrelse M8

Veegt 12,5+0,25kg 13+£0,25kg 16£0,4kg
Mal (B x D x H) 341 mm X 190 mm X 176 mm

Frekvensband (Wi-Fi)

2,4 GHz ISM-band (2400 ... 2484)

RF-udgangseffekt

Godkendelse

4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

EE C € ECERIO
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Gazelder for felgende artikelnr.: 9620018707, 9620018708, 9620018709, 9620018710

TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Teknologi LiFePO4
Nominel spaending 12,8V DC
Nominel kapacitet, ved 25 °C 100 Ah
Nominel energi, ved 25 °C 1280 Wh
Antal celler i serie 4
Anbefalet afladningsstrem 100 A
Maks. understettet afladningsstrem 200A / 60s
Slut pa afladningsspaending nv+01Vv
Anbefalet ladestrem 50A / 0,5C
Maks. understattet ladestram 100A /1C
Slut pa ladespaending 14,4V + 0,2V
Antal cyklusser 80 % DOD 4500
Driftstemperatur, afladning -20...60°C
Driftstemperatur, opladning (TLB100, TL- -10...60°C
B100S, TLB120 og TLB150)
Driftstemperatur, opladning (TLBT0OF, -30...60°C
TLB10OSF, TLB120F og TLB150F)
Opbevaringstemperatur 0...40°C

Selvafladning Batteri deaktiveret: < 3% /maned
Batteri aktiveret: < 15 % /maned
Maks. luftfugtighed 95%
Poltilslutningssterrelse M8
Veegt 12,5+0,25kg 1M £0,25kg
Mal (B x D x H) 341 mm X 190 mm X 176 mm 274 mm % 190 mm X 176 mm

Frekvensband (Wi-Fi)

RF-udgangseffekt

2,4 GHz ISM-band (2400 ... 2484)
4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Godkendelse

EE c €ECER1O

Hermed erkleerer Dometic Mobile Power Italy S.r.l., at radioudstyret af typen TLB100, TLBTOOF, TLB100S,
TLB1OOSF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-
overensstemmelseserkleeringens fulde tekst kan findes pa internetadressen: documents.dometic.com
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1 Observera

Lis och folj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den hir produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och underhaller produkten pa ratt
satt. Dessa instruktioner MASTE forvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du forstar och ar inforstadd med att folja de
villkor som anges hari. Du &r inférstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i
denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och bestammelser. Om du inte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till
personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad
information, kan andras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2 Cybersdkerhet

Vi bekraftar att den har produkten éverensstammer med Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Storbritannien). Information om éverensstammelse finns pa documents.dometic.com. Om du vill
rapportera en sdkerhetsincident kan du skicka ett e-postmeddelande till productcybersecurity@dometic.com.
Séakerhetsuppdateringar tillhandahalls i minst fem ar efter tillverkningsdatumet.

3 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sakerhetsmeddelanden och meddelanden om egendomsskada och indikerar &ven farans
allvarlighetsgrad.

VARNING!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till déden eller allvarlig personskada.

AKTA!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
> Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.
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@ ANVISNING Kompletterande information om anvandning av produkten.

4 Sakerhetsanvisningar

allvarlig personskada.
> Vid brand far endast brandslackare anvandas som ar avsedda for elektriska apparater.
> Om apparaten uppvisar synliga skador far den ej tas i drift.

.ij VARNING! Om man underlater att félja de héir varningarna kan foljden bli dédsfall eller

AKTA! Om man underlater att félja de har varningarna kan féljden bli dédsfall eller allvarlig
personskada.

> Installation, montering och ledningsdragning samt alla andra arbeten far bara utféras av kvalificerade
elektriker. Icke fackmassiga reparationer kan medféra allvarliga risker.

> Installation &r inte tillaten i potentiellt explosiva miljder som rum med brandfarliga vétskor eller gaser.

> Installera eller placera inte apparaten nara ppen eld eller andra varmekallor (varmeelement, starkt
solljus, gasspisar osv.).

> Barn farinte leka med apparaten.

> Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller personer med
bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda den har anordningen férutsatt att de halls under uppsikt
eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander den har anordningen pa ett sékert satt och kanner
till vilka risker som ar férknippade med anvandningen.

OBSERVERA! Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.
> Jamfor spanningsuppgifterna pa typetiketten med elférsérjningen pa plats.

> Doppa aldrig ner apparaten i vatten.

> Skydda apparaten och kablarna mot varme och fukt.

> Utsétt inte apparaten for regn.

> Sakerstall att monteringsytan kan béra apparatens vikt.

> Dra kablarna sa att ingen kan snubbla éver dem och sa att kablarna inte kan skadas.

> Anvand tomma ror eller kabelkanaler om kablarna dras genom platvaggar eller andra vaggar med vassa
kanter.

5 Leveransomfattning

Beskrivning Antal
Batteri 1
Skyddshatta réd pol 1
Skyddshatta svart pol 1
Bruksanvisning 1
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6 Malgrupp

sina fardigheter och kunskaper inom konstruktion och drift av elutrustning och elinstallationer och
som kanner till gallande bestammelser i landet dar utrustningen installeras eller anvands och har fatt
sakerhetsutbildning for att kunna upptacka och undvika de faror som kan uppsta.

Alla andra atgarder som beskrivs ar avsedda aven for icke-professionella anvandare.

Elinstallationen och installningen av apparaten maste utféras av en kvalificerad elektriker som har bevisat

7 Avsedd anvandning

Batteriet ar avsett att spanningsférsorja apparater och utrustning i en husbil. Batteriet ar avsett att anvandas med
12V -elsystem.

Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att installera eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig
installation eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och riskerar
ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till féljd av:

¢ Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive for hdg spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren
* Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande frén tillverkaren

¢ Anvandning fér andra andamal an de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

8 Teknisk beskrivning

 Batteriet tillverkas med litiumteknik (LiFePO4) och utnyttjar celler med hog energitathet (HDS).

 Batteriet har ett N-BUS-kommunikationsprotokoll som gér att alla apparater (som har samma protokoll) kan
anslutas i ett enda energinatverk. Med displayen eller mobiltelefonapplikationen, som bada finns som tillval, gar
det att styra och évervaka anslutna apparater samt uppdatera deras firmware.

* Batteriet omfattar ett inbyggt batterihanteringssystem (BMS) fér automatisk reglering av laddningsingangen till
batteriet och fullstandig automatisering av cellbalansering.

* TLBTOOF, TLBTOOSF, TLB120F och TLB150F: Batteriversioner med uppvarmning ar konstruerade for att tala
temperaturer ned till - 30 °C.

* Batteriet ar utrustat med en flerfargad LED-lampa.
* Batteriet har Bluetooth® BLE 5.0-teknik fér anslutning av smarttelefoner.
* Beroende pa modell finns det tvé typer av anslutningsboxar (A och B) ([ bild. [ sida 170).

¢ Batterier med en anslutningsbox av typ B medger anslutning av ett externt impulsdon som kan anvandas som en
pa/av-brytare (ingér inte i leveransen).

9 Installation

ANVISNING
Observera den befintliga anslutningsboxen ( 3 bild. ﬂ sida 170, A/B).

Beroende pa modell kan en anslutningsbox av typ A eller typ B finnas.

168



9.1 Installera smarttelefonappen

> Ladda ner Dometic Power application for att ansluta till batteriet med en Bluetooth® BLE-kompatibel (v. 4.2 eller
senare) smarttelefon:

-E: E Ladda ner appen Dometic Power.
FAss)
o & Rk
2

v Nar batteriet har slagits pa visas det med namnet “xxx_yyyyyyy_TLBzzz" (“xxx_yyyyyyy" star for batteriets
serienummer, och “TLBzzz" star for batteriets modell) i Bluetooth®-menyn i appen Dometic Power.

9.2 Installera batteriet

VARNING! Risk for skada

> Vid arbeten med batteriet, lat inte verktyg éverbrygga batteripolerna eller kortsluta nagon del av
batteriet.

OBSERVERA! Risk for skada

> Avaktivera alla elférbrukare och laddaren innan batteriet installeras, for att forhindra skador pa
utrustningen.

OBSERVERA! Risk for skada
> Batterikablarna far inte anslutas till batteriet med omvanda poler, da detta kan forstora apparaten.

OBSERVERA! Risk for skada

> Anslut alltid pluskabeln forst for att forhindra skador pa utrustningen.
> Seriekoppla aldrig flera batterier.

ANVISNING Batteriet far endast installeras i staende lage pa en vagrat yta.

B & e = B
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1. Taav polskyddshattorna (1).

@ ANVISNING Polkldmmor for fordon kan anslutas med M8-skruvar och lampliga brickor.

Installera batterikablarna (2) pa den motsvarande polen (3) med hjalp av skruvarna (4) som medféljer leveransen.

Dra at skruvarna till slutet av gdngorna, men utan éverdriven kraft, for att sékerstalla att den elektriska kontakten ar
saker (dtdragningsmoment pa 20 N-m).

3. Installera polskyddshattorna (1).

4. Satt om mojligt fast batteriet i golvet for att forhindra oférutsedda rérelser under resan.

9.3 Installera och ansluta skirmen (tillval)

1. Foljanvisningarna i handboken for skarmen.

2. Anslut skdrmens anslutningskabel till ett av N-BUS-uttagen (1).
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@ ANVISNING Bada N-BUS-kontakterna kan anvandas for att ansluta displayen eller nagon annan N-BUS-
apparat.

10 Batterikonfiguration

10.1 Vilja det 6nskade BUS-protokollet

Batteriet har stod bade for det egna N-BUS-protokollet och CI-BUS-protokollet som delas med andra tillverkare.

N-BUS-instillning (standard) CI-BUS-instéllning

Al ON Bl ON

1 1

> Avaktivera DIP-switch 1 (A) for att valja N-BUS.
> Aktivera DIP-switch 1 (B) fér att valja CI-BUS.

ANVISNING
¢ Nar CI-BUS-protokollet ar aktivt upptacks inte N-BUS.

* CI-BUS lampar sig for upp till 3 parallellkopplade batterier. Anvand N-BUS for konfigurationer med fler
an 3 parallellkopplade batterier.

10.2 Stallain batteriet som HUVUD eller SLAV

N-BUS-installning CI-BUS-instéllning
Al ON Bl ON
1 4 1 34
MASTER MASTER
Batteri installt som huvud (standard). Batteri installt som huvud.

RCUC T

SLAVE SLAVEI
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N-BUS-installning CI-BUS-installning

Batteri installt som slav. Batteri installt som slav1.

BT

SLAVE2

Batteri installt som slav2.

10.3 N-BUS-instadllning

> Ange detta batteri som huvud: Avaktivera DIP-switch 4 (A1).

> Ange detta batteri som slav: Aktivera DIP-switch 4 (A2).

> Konfigurera N-BUS-natverket genom att ansluta N-BUS-kompatibla enheter (N, N+1, ...) i serie enligt bilden.
Kabeln mellan batteriet och skarmen ingar i leveransen av skarmen.

BC00/BCO1/BCO3/
BC06/BC10

ANVISNING
@ * Kontrollera att alla N-BUS-anslutna enheter ar uppdaterade till den senaste versionen av den fasta
programvaran for att undvika fel.
* Setill att den totala kabellangden for alla N-BUS-anslutna enheter inte dverstiger 40 m.
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10.4 CI-BUS-instédllning
> Ange detta batteri som huvud: Avaktivera DIP-switch 3 och 4 (B1).

@ ANVISNING Nar den ar installd som huvud svarar batteriet pa Cl-BUS-forfragningar.

> Ange detta batteri som slav1: Avaktivera DIP-switch 3 och aktivera DIP-switch 4 (B2).
> Ange detta batteri som slav2: Aktivera DIP-switch 3 och 4 (B3).

>
® ANVISNING Se till att den totala kabellangden fér alla N-BUS-anslutna enheter inte éverstiger 40 m.

10.5 Vaxla BUS-strémforsérjningen mellan pa och av

Det valda BUS-protokollet (N-BUS eller CI-BUS) kan slas pa eller stangas av. Om du stanger av det valda BUS-
protokollet stangs &ven alla anslutna apparater (t.ex. skarmen) av.

BUS av (standard) BUS pa

ON ON

5

> Aktivera DIP-switch 5 for att sla pa BUS-stromforsorjningen.
> Avaktivera DIP-switch 5 for att stdnga av BUS-stromférsérjningen.

&)

ANVISNING Aven om batteriet ar avstangt och anslutningarna till dess poler ar lossade, fortsatter BUS-
elledningen vara stromsatt. Stall DIP-switch 5 i lage Av for att bryta strommen till BUS-ledningen.

10.6 Vaxla batteriets strémférsérjning mellan pa och av

Batteristrom av (standard) Batteristrom pa

ON ON

6 6

> Aktivera DIP-switch 6 for att sla pa batteriet.
> Avaktivera DIP-switch 6 for att stdnga av batteriet.

ANVISNING
* Naér batteriet slas av eller pd med DIP-switch 6 har det samma effekt som att anvanda P&/Av-brytaren,
men genom att anvanda DIP-switch 6 far man omedelbar visuell feedback fran batteriet om dess status.

« Andra DIP-switcharnas lage nar batteriet ar avstangt for att andringarna ska trada i kraft.
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10.7 Ansluta ett externt impulsdon (endast anslutningsbox B)

ANVISNING Ett externtimpulsdon kan endast anslutas till en modell med en anslutningsbox av typ B
(@ bild. B sida 170, B).

Det garattanslutaen 24V — 32V NO-SPST (normalt ppen - enkelpolig enkelomkastare) externt ompulsdon med
samma funktionerion/ of f -brytaren 3 bild. E sida 176,2. Enligt standarden American Wire Gauge (AWG) kan
kablar av storlek AWR24, AWR20 AWGL6 anvandas. AWG20 ar den rekommenderade kabelstorleken. Kablarna ska
skalas av 9 mm pa kopplingsplintsidan.

ANVISNING
¢ Anslutinte ett don som forblir fast i laget “pa”.

¢ Kortslut inte terminalerna 5 och 6.
o Overskrid inte 30 m den totala kabellangden.

Anslutning av externt impulsdon ( [ bild. [ sida 176,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Séttidonets tva ledningar i terminalerna 5 och 6.

11 Parallellkoppla batterierna

ANVISNING Flera batterier kan parallellkopplas for att dka kapaciteten i amperetimmar (Ah). Upp till
16 enheter kan anslutas till N-BUS-natverket.

Anslut batterierna i fdljande ordning:
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Oppna batteriernas anslutningsbox (1).
. Valj huvudlaget for ett av batterierna genom att avaktivera dess DIP-switch 4 (2).

. Valj slavlaget for alla andra batterier genom att aktivera deras DIP-switch 4 (2).

AW N

. Uppratta N-BUS-natverket genom att ansluta batterierna med kablar (3) som &r utrustade med R]12 6C/6P-
kontakter (4).

Nar flera batterier ar parallellkopplade i N-BUS-natverket far endast ett vara konfigurerat som huvud och de andra
som slav (Valja det onskade BUS-protokollet sida 171).

5. Anslut batteriernas minuspoler (5).

6. Anslut batteriernas pluspoler (6).

12 Dimensionering av ledningar och sdkringar

For att kunna dimensionera ledningar och sakringar ratt maste avstanden och elférbrukarna analyseras. Féljande
exempel ska bara ses som en vagledning, da det inte gar att ange exakta siffror for alla applikationer.

Max. kabelarea
Uppskattad max-

. N . 3 Sakrin
imal férbrukning Lingd < 2m Langd Lingd > 4m i
2m...4m
20 A (kylbox, belysning, vatten- 4 mm? 6 mm?2 10 mm? 40 A

pump)
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Max. kabelarea

Uppskattad max- . Sikring
imal forbrukning Lingd < 2m Lingd Lingd > 4m
2m...4m
130 A (véxelriktare med kaffebryg- 25 mm? 35 mm? 50 mm? 150A
gare och hartork)
200 A (vaxelriktare med klimatan- 35 mm? 50 mm? 70 mm? 200 A

laggning)

13 Anvandning

13.1 Aktivering

Fabriksinstallningen for batteriet ar det inaktiva laget: Det finns ingen spanning vid polerna. Nar batteriet ska
anvandas maste det vara aktiverat och paslaget.

1. Kontrollera att DIP-switch 6 (1) star i paslaget lage.
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Om andra enheter &r anslutna till batteriet via BUS-protokollet (4) méste du sakerstélla att DIP-switch 5 stari
paslaget lage.

2. Tryckin och hall ner Pa/Av-brytaren (2) under 1s.
Batteriet &r aktivt nar LED-lampan (3) tands.

ANVISNING Om batteriet har en anslutningsbox av typ B och ett externt impulsdon ar anslutet kan
det externa impulsdonet anvandas som pa/av-brytaren (se Ansluta ett externt impulsdon (endast
anslutningsbox B) sida 174).

13.2 Avstingning

Batteriet kan stangas av pa fyra olika satt:
¢ Med displayknappen

* Med P&/Av-brytaren

¢ Med ett externt impulsdon (tillval)

* Med DIP-switch 6

* Med smarttelefonappen

ANVISNING Batteriet stangs av automatiskt om laddningsnivan sjunker under 3 % . Batteriet kan
ateraktiveras genom att du trycker pa pa/av-brytaren for att ladda ur det helt till 0 % .

A——

D <

N —'

\

> Tryckin och hall ner knappen tills meddelandet “Shutdown” visas for att stanga av batteriet via displayen. Batteriet
stangs av men Bluetooth®-funktionen fortsatter vara aktiv.
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B vild. B sida176

> Sténg av batteriet tillsammans med Bluetooth®-funktionen genom att trycka in och halla ner pd/av-brytaren (2)
under 8, tills LED-lampan (3) borjar blinka lila.

> Sténg av batteriet och 18t Bluetooth®-funktionen vara aktiv genom att trycka in och hall ner pa/av-brytaren (2)
under 4 s, tills LED-lampan (3) bérjar blinka blatt.

> Tryck DIP-switch 6 (1) till laget Av nar batteriet ska vara avaktiverat under langre tid (t.ex. vid férvaring).

13.3 Stanga av med smarttelefonappen

2 < Battery
DEVICE INFORMTION
= Battery (Hub) N
batery
< Device settings
'| it >
Battery
B Haage > semos
Charging Profile LtePoa 1 >
m
Battery Capacity 1208 >
TEMPRA
Battery Preset Lithium >
Tempra
4 1) h2sm
69% W) 12v Silent Mode ®
254A @ e sounce
Check updates >
Disconnect system >
System Standby >
[ ‘Add New Device J 3
-
= 0O =Y Q <&
Devices Care e Events  Setings

1. Tryck pa menyikonen (1).
2. Tryck pa Bluetooth®-ikonen (2).
3. Tryck pa batterifrankopplingsikonen (3).

Batteriet stangs av efter nagra sekunder men Bluetooth®-funktionen fortsatter vara aktiv.

13.4 LED-indikeringar

LED-indikering Beskrivning
Groén - lyser konstant Batteriet startar. Det finns ingen spanning vid polerna.
Gront - blinkar Batteriet ar aktivt. Det finns spanning vid polerna.
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LED-indikering Beskrivning

Snabb grén blinkning Smart laddningshantering ar aktiv. Det finns spanning vid polerna.

Blatt blinkande ljus i mindre Batteriet stangs av. Bluetooth® &r aktivt. Det finns ingen spanning vid polerna.
an 5s

Lila - blinkar Batteriet stangs av. Bluetooth® &r inte aktivt. Det finns ingen spanning vid polerna.

Rott blinkande ljus eller stdn-  Batterilarm. Det finns ingen spanning vid polerna.

digt sken

Gult blinkande ljus Temperaturomradets grans har natts. Det finns spanning vid polerna.
Blatt standigt sken Uppdatering av firmware.

Av Batteri inaktiv. Det finns ingen spanning vid polerna.

Gult standigt sken Uppdatering av fast programvara fér en slavenhet

Blatt blinkande ljus i mer an Uppdatering av fast programvara misslyckades/programvara saknas. Uppdatering
5s av fast programvara kravs.

13.5 Laddar

Tank pa de nedanstaende riktlinjerna om batteriet ska laddas via en extern laddare:

¢ Anvand laddare som &r avsedda for laddning av LiFePO4-batterier for att uppna basta resultat. Om du inte har en
sadan laddare kan du anvénda laddare for blyackumulatorer.

* Laddaren ska inte utféra nagon avsulfatering.

* Om en konfigurerbar laddare anvands ska alternativet konstant strém/konstant spanning (CC/CV) stéllas in med
foljande varden:
* Stéllin spanningen for laddning klar pa 14,4V .
¢ Stall in rekommenderad maximal laddningsstrom for batteriet.

* Den maximala laddspanningen ska inte éverskrida 14,4V . Om laddningsspanningen ar 14,5V ... 16V
begransar det interna batterihanteringssystemet (BMS) laddningen.

¢ Om laddningsspénningen éverstiger 16 V avslutar det interna batterihanteringssystemet (BMS) laddningen.

* Om temperaturen under laddningen stiger éver tillatet omrade kommer det interna batterihanteringssystemet
(BMS) att begransa laddningen for att bevara batteriets livslangd.

¢ |slutet av laddningen kan laddaren kopplas bort, stangas av eller hallas ansluten till underhallsspanning.

TLBTOOF, TLB1OOSF, TLB120F och TLB150F: Nar batteriet laddas vid temperaturer under O °C aktiveras
cellvarmesystemet. Celluppvarmningssystemet anvander laddarens energi for sin egen drift. Nar den basta
laddningstemperaturen har uppnétts stangs uppvarmningen av, varvid laddningen pabérjas. (LED blinkar gult)

TLB100, TLB10OS, TLB120 och TLB150: Batteriet har en inbyggd DC/DC-omvandlare som gér att batteriet kan
laddas &ven nar omgivningstemperaturen sjunker under O °C. Med DC/DC-omvandlaren kan batteriet laddas med
begransad strém tills temperaturen stiger éver O °C. (LED blinkar gult)

13.6 Utlopp

Det interna batterihanteringssystemet (BMS) skyddar det elektroniska systemet och battericellerna. Det stédjer en
kontinuerlig strom pa 135 A . Det ar dock méjligt att anvanda hogre strommar under en begransad tid i enlighet med
foljande varden.

179



Maximal urladdningstid
Urladdningsstrom TLB100/TLB10OF
TLB100S/TLB10OSF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2min 3min 5min
200 A 1 min 1 min 2,5 min

OBSERVERA! Risk for skada
> ladda inte ur batteriet utanfér temperaturomradet — 20 °C ... 60 °C.

> Utsétt inte batteriet for alltfor hdga eller laga temperaturer (se kapitel Tekniska data sida 183)

> Om spanningen fallerunder 11V + 0,1V avbryter batteriet urladdningen och LED-lampan blinkar rott.
En varning fér underspanning utfardas. En laddare maste vara ansluten.

14 Rengéring och skotsel

Batterierna ar underhallsfria.
> Rengdr produkten da och da med en fuktig trasa.

15 Férvaring

OBSERVERA! Risk for skada
> Observera forvaringstemperaturen (Tekniska data sida 183)

> Om batteriet stangs av automatiskt pa grund av total urladdning maste det laddas sa snart som majligt,
men atminstone inom sju dagar.

Batteriet ar aktivt och anslutet till elsystemet (t.ex. i ett fordon):

> Ladda batteriet fullt med en rekommenderad batteriladdare i 1 till 2 dagar fore férvaring.

> Nar batteriet inte anvands ska det sakerstallas att batterispanningen inte faller under 12,6 V..

> Ladda batteriet helt var 30:e dag medan det férvaras.

Batteriet &r inte anslutet till ett elsystem (hyllférvaring):

> Ladda batteriet helt eller atminstone till 70 % med en rekommenderad laddare innan det forvaras.
> Nar batteriet ar aktivt (grén LED-lampa blinkar) ska det laddas var sjatte manad.

Det ar mojligt att halla batteriet avstangt (DIP-switch 5 och 6 i laget av) under upp till tva ar.

16 Felsékning

Fel Méjlig orsak Lésning
Ingen spanning vid polerna. LED- Batteriet &r avstangt. > Dra ut busskabeln.
lampan ar slackt. > Foljinstruktionerna i Véxla bat-
teriets stromforsorjning mellan
paochavsida173.

> Kontakta en auktoriserad ser-
vicerepresentant om problemet
kvarstar.
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Fel

Méjlig orsak

Lésning

Ingen spanning vid polerna. LED-
lampan blinkar réd.

Overtemperatur

> Setill att omgivnings- och bat-
teritemperaturen ar inom ratt in-
tervall.

> Setill att kablarna ar vél dimen-
sionerade och ordentligt at-
dragna med rekommenderat at-
dragningsmoment.

> Minska laddnings- eller urladd-
ningsstrbmmen.

Undertemperatur

> Setill att omgivnings- och bat-
teritemperaturen ar inom ratt in-
tervall.

Overspanning

> Koppla bort laddaren.

> Anvand en laddare vars maxi-
mala spanning inte dverstiger
16V.

Underspanning

> Anslut kabeln till apparaten.
> Setill att laddningen startar och
att LED-lampan bérjar blinka
gront.
¢ Om laddningen inte startar
omedelbart: Lat laddaren va-
raansluteniupp till 15 min.
¢ Om laddningen startar och
LED-lampan blinkar gréont har
normal laddning ateruppta-
gits.
¢ Omingen laddningsindika-
tor 15 min visas efter : Batte-
riet ar helt urladdat och mas-
te servas av auktoriserad ser-
vicepersonal.

Overstrom (laddning)
Laddstrommen ar for hog.

> Kontrollera laddningskallan.

Overstrom (urladdning)

Urladdningsstrommen ar for hog.

> Kontrollera att anslutna laster in-
te Overskrider maximal urladd-
ningsstrom.

slackt

Kortslutning > Ta bort den eventuella orsaken
till kortslutning.
Spanning vid poler. LED-lampan ar | Internt fel > Koppla bort alla kablar fran po-

lerna. Om spanning fortfaran-
de kan matas vid polerna ska
du kontakta en auktoriserad ser-
vicerepresentant.

Bluetooth™-fel

Batteriet ar konfigurerat som slav.

> Setill att batteriet ar konfigure-
rat i huvudlage.
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‘ Fel

‘ Majlig orsak

‘ Lésning ‘

Busskommunikationsfel

Batterikapan ar skadad

Felmeddelandet N-BUSS ej god-
kand

Ingen spanning vid polerna. LED-
belysningen lyser konstant i rott.

17 Garanti

Busskabeln &r skadad
Busskabeln har fel tapp ute
Andra bussenheter ar skadade.

Transport- och hanteringsskador

Fel konto

Ett annat konto ar redan inloggat.

Kortslutning

>

>

>

Byt ut mot originalbusskabel.

Byt ut alla eventuella skador pa
enheten fran bussnatverket.

Kontrollera att DIP-switcharna ar
korrekt konfigurerade.

Stang av batteriet och kontakta
en behorig servicerepresentant.

Stang av batteriet

v Den lila LED-lampan blinkar

>

>

>

Sl& pa batteriet igen.

Anslut batteriet 5 min for att
skriva dver det nya kontot.

Stang av batteriet

v Den lila LED-lampan blinkar

>

Sl pa batteriet igen.

¢ Om problemet kvarstar
stanger du av batteriet och
kontaktar en auktoriserad
servicerepresentant.

Behall originalférpackningen. Vid returer maste batteriet forpackas i originalkartongen och skyddas med

originaléverdelen.

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/dealer) eller din

aterforsaljare om produkten ar defekt.

For reparations- och garantibehandling skickar du med féljande dokument nér du returnerar produkten:

* En kopia pa fakturan med inképsdatum
¢ Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning
Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sékerheten och leda till att garantin blir

ogiltig.
18 Kassering

9y
U

):4

Atervinning av fdrpackningsmaterial: Limna om méjligt férpackningsmaterialet till dtervinning.

Den 6verkorsade soptunnan pa hjul indikerar att produkten ar elektrisk eller elektronisk utrustning eller
innehaller batterier och maste samlas in separat for korrekt behandling, atervinning och ateranvandning.

Konsumenten har en rittslig skyldighet att kassera all elektrisk eller elektronisk utrustning,
alla batterier och laddningsbara batterier separat fran hushallssoporna!

Denna separering ar nédvandig eftersom batterier och elektriska apparater ar vardefulla resurser och kan innehalla
amnen som ar skadliga fér manniskor och miljon.

For slutlig kassering av produkten ska du kontakta ett atervinningscenter eller en specialiserad aterforsaljare for
information om hur man gér detta i enlighet med géllande bestammelser.
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Produkten och batterierna kan kasseras utan avgift.

Ta ut eventuella batterier och laddningsbara batterier innan du atervinner produkten.

Batterier som innehaller mer an 0,002 % kadmium eller meran 0,004 % bly ar markta med den kemiska symbolen
for den berdrda metallen: Cd eller Pb.

19 Tekniska data

Giller for foljande art.nr: 9620016879, 9620016880, 9620016881, 9620016882, 9620013726, 9620013727

TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Teknologi LiFePO4
Méarkspanning 12,8V DC
Nominell kapacitet vid 25 °C 100 Ah 120 Ah 150 Ah
Markenergi vid 25 °C 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
Antal celler i serie 4
Rekommenderad urladd- 100 A 120A 135A
ningsstrom
Maximal urladdningsstréom 200A / 60s 200A / 150s
som stéds
Slut pa urladdningsspanning NV + 01V
Rekommenderad laddnings- 50A /0,5C 60A / 0,5C 75A/05C
stréom
Maximal laddningsstrém som 100A / 1C 120A /1C 150A /1C
stods
Slut pa laddningsspanning 14,4V + 0,2V
Antal cykler 80 % DOD 3500
Drifttemperatur, urladdning -20...60°C
Drifttemperatur, laddning -10...60°C
(TLB10O, TLB10OS, TLB120
och TLB150)
Drifttemperatur, laddning (TL- -30...60°C
B10OOF, TLB1OOSF, TLB120F
och TLB150F)
Forvaringstemperatur 0...40°C

Sjalvurladdning

Batteri avaktiverat: < 3% /manad
Batteri aktiverat: < 15 % /manad

Maximal fuktighet 95 %
Polanslutningsstorlek M8
Vikt 12,5+0,25kg 13+0,25kg 16+ 0,4 kg

Métt (Bx D x H)

341 mm X 190 mm X 176 mm
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB120/TLB120F

TLB150/TLB150F

Frekvensband (Wi-Fi)

2,4 GHz ISM-band (2400 ... 2484)

RF-utgangseffekt

4dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Certifiering

EE c € ECERIO

Galler for foljande art.nr : 9620018707, 9620018708, 9620018709, 9620018710

TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Teknologi LiFePO4
Mérkspanning 12,8V DC
Nominell kapacitet vid 25 °C 100 Ah
Markenergi vid 25 °C 1280 Wh
Antal celler i serie 4
Rekommenderad urladdningsstrom 100 A
Maximal urladdningsstrém som stods 200A / 60s
Slut pa urladdningsspanning 1MV +01V
Rekommenderad laddningsstrém 50A / 0,5C
Maximal laddningsstrom som stods 100A /1C
Slut pa laddningsspanning 14,4V + 0,2V
Antal cykler 80 % DOD 4500
Drifttemperatur, urladdning -20...60°C
Drifttemperatur, laddning (TLB100O, TL- -10...60°C
B100S, TLB120 och TLB150)
Drifttemperatur, laddning (TLBT10OF, TL- -30...60°C
B10OSF, TLB120F och TLB150F)
Forvaringstemperatur 0...40°C

Sjalvurladdning

Batteri avaktiverat: < 3% /ménad
Batteri aktiverat: < 15 % /manad

Maximal fuktighet

95%

Polanslutningsstorlek

M8

Vikt
Matt (B x D x H)

12,5+0,25kg 11+£0,25kg

341 mm X 190 mm X 176 mm 274 mm X 190 mm X 176 mm

Frekvensband (Wi-Fi)

2,4 GHz ISM-band (2400 ... 2484)

RF-utgangseffekt

4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)
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TLB100/TLB10OF TLB100S/TLB10OSF

Certifiering C € ECERI10

Dometic Mobile Power ltaly S.r.I. férsékrar harmed att radioutrustningen av typ TLB10O, TLBTOOF, TLB10OS,
TLB1OOSF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F &éverensstammer med direktivet 2014/53/EU. Hela texten till EU-
forsékran om éverensstammelse finns pa internetadressen: documents.dometic.com
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1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for 4 sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder
produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid falge med produktet.

Ved 4 bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de er
presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og
fulgt, kan det fere til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Nettsikkerhet

Vi bekrefter at dette produktet er i samsvar med Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Storbritannia). Du finner samsvarserklaeringen p& documents.dometic.com. Hvis du vil rapportere

en sikkerhetshendelse, sender du en e-post til productcybersecurity@dometic.com. Det kommer
sikkerhetsoppdateringer i minst fem ar etter produksjonsdatoen.

3 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer ogsa
alvorlighetsgraden av faren.

ADVARSEL!

> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige personskader,
eventuelt med dgden til falge.

FORSIKTIG!

> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate
personskader.
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® PASS PA!
> Kjennetegner en situasjon som — dersom den ikke unngas — kan fere til materielle skader.

@ MERK Ytterligere informasjon om betjening av produktet.

4 Sikkerhetsinstruksjoner

ADVARSEL! Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i alvorlige
personskader, eventuelt med deden til felge.

> Ved branntilfeller ma det brukes et brannslukningsapparat som er egnet for elektriske apparater.
> Apparatet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.

FORSIKTIG! Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i alvorlige
personskader, eventuelt med deden til felge.

> Installasjon, montering og kabling, sa vel som alt annet arbeid, skal bare utfares av kvalifiserte
elektrikere. Usakkyndige reparasjoner kan fare til alvorlige farer.

> Installasjon i potensielt eksplosive omrader slik som rom med brennbare vaesker eller gasser, er ikke
tillatt.

> Ikke installer eller hold apparatet i neerheten av dpen flamme eller andre varmekilder (oppvarming, sterk
solbestraling, gassovner, osv.).

> Barn ma ikke leke med apparatet.

> Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har fatt
veiledning i hvordan apparatet brukes pa en forsvarlig mate og forstar hvilke farer det innebaerer.

PASS PA! Kjennetegner en situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i materielle
skader.

> Kontroller at spenningsspesifikasjonene pa typeskiltet tilsvarer den tilgjengelige stramtilferselen.
> Dypp aldri apparatet i vann.

> Beskytt apparatet og kablene mot varme og fuktighet.

> |kke eksponer apparatet for regn.

> Serg for at monteringsflaten er i stand til & baere apparatets vekt.
> Legg ledningene slik at man ikke snubler i dem, og slik at man unngar a skade kabelen.

> Bruk tomme rer eller ledningsgjennomfaeringer nar ledninger ma fares gjennom platevegger eller andre
vegger med skarpe kanter.

5 Leveringsomfang

Beskrivelse Antall
Batteri 1
Rad klemmebeskyttelseshette 1
Svart klemmebeskyttelseshette 1
Bruksanvisning 1
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6 Malgruppe

ferdigheter og kunnskaper relatert til konstruksjon og drift av elektrisk utstyr og installasjoner, og som er
kjient med gjeldende forskrifter i det landet hvor utstyret skal installeres og/eller brukes, og har mottatt
sikkerhetsoppleering for & kunne identifisere og unnga farene som er forbundet med arbeidet.

Alle andre handlinger er ogsa ment for ikke-profesjonelle brukere.

Den elektriske installasjonen og oppsettet av apparatet ma utferes av en kvalifisert elektriker som har vist

7 Forskriftsmessig bruk

Batteriet er beregnet pa a gi energi til apparater og utstyr i en bobil. Batteriet er beregnet for bruk med 12V
elektriske systemer.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt montering og/eller bruk av produktet. Feilaktig
montering og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold ferer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som falge av

« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hgy spenning

« feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

* bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til 8 endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

8 Teknisk beskrivelse

 Batteriet er fremstilt med litiumteknologi (LiFePO4) og bruker stramceller (HDS) med hay tetthet.

* Batteriet har en N-BUS-kommunikasjonsprotokoll som gir mulighet for & koble alle enheter (som har samme
protokoll) i ett enkelt energinettverk. Med det valgfrie displayet eller mobilappen kan de tilkoblede apparatene
styres og overvakes, og fastvaren deres kan oppdateres.

Batteriet har et internt batteristyringssystem (BMS) som regulerer ladingen automatisk og serger for helautomatisk
cellebalansering.

TLBTOOF, TLB1OOSF, TLB120F og TLB150F: oppvarmede versjoner av batteriet er konstruert for a tale lave
temperaturer, helt ned til - 30 °C.

Batteriet er utstyrt med en LED-indikator i flere farger.

Batteriet har Bluetooth® BLE 5.0-teknologi for tilkobling av smarttelefoner.
* Avhengig av modelltype finnes det to typer tilkoblingsbokser (A og B) ( [ fig. [ pa side 190).

Batterier med tilkoblingsboks av type B gjer det mulig & koble til en ekstern trykkbryter som kan brukes som en av/
pa-bryter (ikke inkludert i leveringsomfanget).

9 Installasjon

MERK
@ Sjekk hva slags tilkoblingsboks du har ([ fig. [ pa side 190, A/B).
Avhengig av modell kan det veere tilkoblingsboks type A eller type B.
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9.1 Installere smarttelefonappen

> For & koble batteriet til en Bluetooth® BLE-kompatibel (v. 4.2 eller nyere) smarttelefon méa du laste ned Dometic
Power-appen:

-E: E Last ned Dometic Power-appen.
FAss)
o & Rk
2

v Narapparatet slas pa, blir batteriet synlig med navnet “xxx_yyyyyyy_TLBzzz" (“xxx_yyyyyyy" representerer
serienummeret til batteriet, “TLBzzz" representerer batterimodellen) i Bluetooth®-menyen i Dometic Power-
appen.

9.2 Setteinn batteriet

ADVARSEL! Fare for skader
> Nar du jobber med et batteri, ma du ikke legge verktay over batteriet eller kortslutte deler av batteriet.

PASS PA! Fare for skader
> Foraunnga skade pa utstyret, deaktiver alle forbrukere og laderen far batteriinstallasjon.

PASS PA! Fare for skader
> Batterikablene ma ikke kobles til batteriet med feil polaritet, det kan fere til skader pa apparatet.

PASS PA! Fare for skader

> Foraunnga skade pa utstyret ma du alltid koble til den positive kabelen farst.
> Seriekoble aldri flere batterier.

MERK Batteriet kan bare installeres i staende posisjon pa en horisontal overflate.

B &) o= B

1. Fjern klemmebeskyttelseshettene (1).
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2.
@ MERK Selvgaende klemmer kan festes med M8-skruer og egnede skiver.

Fest batterikablene (2) til tilsvarende klemme (3) ved hjelp av boltene (4) som felger med i leveransen.

For & sikre en sikker elektrisk kontakt ma du stramme boltene i enden av gjengene, men uten & bruke overdreven
kraft (dreiemoment pa 20 N-m).

3. Festklemmebeskyttelseshettene (1).

4. Sikre om mulig batteriet til gulvet for & unnga uventede bevegelser under turen.

9.3 Installere og koble til displayet (tilleggsutstyr)

1. Felg instruksjonene som er gitt i bruksanvisningen for displayet.

2. Settdisplayets tilkoblingskabel inn i en av N-BUS-kontaktene (1).

@ MERK Begge N-BUS-kontaktene kan brukes til & koble til displayet eller en annen N-BUS-enhet.
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10 Batterikonfigurasjon

10.1 Valg av ensket BUS

Batteriet stetter bade den opprinnelige N-BUS-protokollen og CI-BUS-protokollen som deles med andre
produsenter.

N-BUS-oppsett (standard) CI-BUS-oppsett

Al ON Bl ON

1 1

> Foravelge N-BUS deaktiverer du DIP-bryter 1 (A).
> Foravelge CI-BUS aktiverer du DIP-bryter 1 (B).

MERK
* Nar CI-BUS-protokollen er aktiv, blir N-BUS ikke registrert.

¢ CI-BUS er egnet til opptil tre parallellkoblede batterier. For konfigurasjoner med flere enn tre
parallellkoblede batterier ma du bruke N-BUS.

10.2 Angi batteriet som MASTER eller SLAVE

N-BUS-oppsett CI-BUS-oppsett
Al ON Bl ON
1 4 1 34
MASTER MASTER
Batteri angitt som Master (standard). Batteri angitt som Master.

RCIC

SLAVE SLAVEI1

Batteri angitt som Slave. Batteri angitt som Slavel.
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N-BUS-oppsett CI-BUS-oppsett

BT

SLAVE2

Batteri angitt som Slave2.

10.3 N-BUS-oppsett

> Slik angir du dette batteriet som Master: Deaktiver DIP-bryter 4 (AT).

> Slik angir du dette batteriet som Slave: Aktiver DIP-bryter 4 (A2).

> For a konfigurere N-BUS-nettverket seriekobler du de N-BUS-kompatible enhetene (N, N+1 osv.) som vist.
Kabelen mellom batteriet og displayet er inkludert i leveransen av displayet.

BC00/BCO1/BCO3/
BC06/BC10

MERK
@ * Foraunnga feil ma du serge for at alle N-BUS-koblede enheter er oppdatert med den nye
fastvareversjonen.
* Kontroller at den totale kabellengden til alle tilkoblede N-BUS-enheter ikke overskrider 40 m.
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10.4 CI-BUS-oppsett
> Slik angir du dette batteriet som Master: Deaktiver DIP-bryter 3 og 4 (B1).

@ MERK Nar angitt som Master, responderer batteriet pa Cl-BUS-foresparsler.

> Slikangir du dette batteriet som Slavel: Deaktiver DIP-bryter 3, og aktiver DIP-bryter 4 (B2).
> Slik angir du dette batteriet som Slave2: Aktiver DIP-bryter 3 og 4 (B3).

>
@ MERK Kontroller at den totale kabellengden til alle tilkoblede N-BUS-enheter ikke overskrider 40 m.

10.5 SIa BUS-stremforsyningen pa eller av

Valgt BUS (N-BUS eller CI-BUS) kan slas pa eller av. Hvis du sléar av valgt BUS, slar du ogsa av alle tilknyttede apparater
(f.eks. displayet).

BUS av (standard) BUS pa

ON ON

5

> Fora sla BUS-stramforsyningen pa aktiverer du DIP-bryter 5.
> Fora sla BUS-stremforsyningen av deaktiverer du DIP-bryter 5.

&)

MERK Selv om batteriet er slatt av og tilkoblingene til kkemmene er koblet fra, far BUS-stremledningen
strem. For & avbryte stremforsyningen til BUS-linjen ma du sette DIP-bryter 5 i av-posisjonen.

10.6 SIa batteristrem pa eller av

Batteristrom av (standard) Batteristrom pa

ON ON

6 6

> Forasla batteriet pa aktiverer du DIP-bryter 6.
> For & sla batteriet av deaktiverer du DIP-bryter 6.

MERK
@ « A sla batteriet pa eller av med DIP-bryter 6 har samme virkning som & bruke av/pa-bryteren, men ved
bruk av DIP-bryter 6 ser man umiddelbart om batteriet er pa eller av.

* Forat endringene skal tre i kraft ma du endre posisjonen til DIP-bryterne mens batteriet er slatt av.
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10.7 Koble til en ekstern trykkbryter (bare tilkoblingsboks B)

MERK En ekstern trykkbryter kan bare kobles til en modell med en tilkoblingsboks av type B (B fio. H
pa side 190, B).

Det er mulig d koble tilen 24V — 32V NO-SPST(normalt dpen — enkeltpolet entrinns) ekstern trykkbryter med de
samme funksjonene som on/ of f -brytereni [ fig. [ pa side 196,2. Ifalge American Wire Gauge-standarden
(AWG) kan kabler av starrelse AWER24, AWG20 eller AWGL6 brukes. AWG20 er den anbefalte kabelstarrelsen.
Ledningene skal strippes av med 9 mm pa terminalblokksiden.

MERK
* |kke koble til en bryter som forbliri “pa”-stillingen.

¢ Ikke kortslutt klemmene 5 og 6.
¢ |kke overskrid 30 m av total kabellengde.

Tilkobling av trykkbryter ( [ fig. [ pa side 196,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Sett de to ledningene til bryteren inn i terminalene 5 og 6.

11 Koble til batterier parallelt

MERK For & oke amperetimekapasiteten (Ah) kan flere batterier kobles parallelt. Opptil 16 apparater kan
vaere koblet til N-BUS-nettverket.

Koble til batteriene i felgende rekkefelge:
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Apne tilkoblingsboksen (1) til batteriene.
. Velg master-modusen for ett av batteriene ved & deaktivere DIP-bryter 4 (2).
. Velg slave-modusen for alle andre batterier ved a aktivere DIP-bryter 4 (2).
. Etabler N-BUS-nettverket ved & koble batteriene med egnede kabler (3) utstyrt med RJ12 6C/6P-stapsler (4).

Nar flere batterier er parallellkoblet pa N-BUS-nettverket, ma ett av dem veere konfigurert som Master og de
andre som Slave (Valg av ensket BUS pa side 191).

AW N

o

. Koble minusklemmene (5) il batteriene.

6. Koble plussklemmene (6) til batteriene.

12 Trad- og sikringssterrelser

For & dimensjonere trader og sikringer pa riktig mate ma avstandene og belastningene analyseres. Siden det ikke er
mulig a gi et unikt tall som er gyldig for ethvert bruksomrade, er de felgende eksemplene rent indikative.

Maksimal ledningstverrsnitt

Anslatt maksimalt forbruk Sikring
Lengde < 2m Lengde Lengde > 4m

2m...4m
20 A (kjgleskap, lys, vannpumpe) 4 mm? 6 mm? 10 mm? 40A
130 A (vekselretter med kaffema- 25 mm? 35 mm? 50 mm? 150A

skin, og harfaner)
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Maksimal ledningstverrsnitt

Anslatt maksimalt forbruk Sikring
Lengde < 2m Lengde Lengde > 4m

2m...4m

200 A (vekselretter med klimaan- 35 mm? 50 mm? 70 mm? 200A
legg)

13 Betjening

13.1 Aktivering

Fabrikkinnstillingen for batteriet er inaktiv modus: Klemmene har ikke spenning. For at batteriet skal kunne brukes ma
det veere aktivert og slatt pa.

1. Serg for at DIP-bryter 6 (1) er i pa-stilling.

Hvis andre enheter er koblet til batteriet via BUS (4), ma du serge for at DIP-bryter 5 er i pa-stilling.
2. Trykk pa og hold av/pé-bryteren (2) innei 1s.
Batteriet er aktivt nar LED-indikatoren (3) lyser.
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MERK Hyvis batteriet har en tilkoblingsboks av type B og en ekstern trykkbryter er koblet til, kan den
eksterne trykkbryteren brukes som av/pa-bryter (se Koble til en ekstern trykkbryter (bare tilkoblingsboks B)
pa side 194).

13.2 Sldav

Batteriet kan slas av pa fire ulike mater:

¢ med Display-tasten

* med av/pa-bryteren

¢ Med en ekstern trykkbryter (tilleggsutstyr)
* med DIP-bryter 6

* med smarttelefonappen

MERK Batteriet slas av automatisk hvis ladetilstanden faller under 3 % . Batteriet kan aktiveres pa nytt ved
& trykke pa av/pé-bryteren for & lade det helt ut til 0% .

ﬂ%\ﬁ

g

N —'

\

> Foraslaav batteriet pa displayet trykker du pa og holder inne tasten til meldingen «Shutdown» (Utkobling) vises.
Batteriet slas av, mens Bluetooth®-funksjonen forblir aktiv.

@ fig. B pa side 196

> Hvis du vil sl3 av batteriet ssmmen med Bluetooth®-funksjonen, trykker du pa og holder inne av/pé-bryteren (2) i
8's helt til LED-lampen (3) begynner & blinke lilla.

> For &slaav batteriet slik at Bluetooth®-funksjonen fortsatt er aktiv trykker du pa av/péa-knappen (2) og holder den
innei 4s helttil LED-lampen (3) begynner & blinke blatt.

> For a deaktivere batteriet for lengre tid (f.eks. for lagring) skyver du DIP-bryter 6 (1) til av-posisjonen.
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13.3 Sl av med smarttelefonappen

TEMPRA

/’/ ) masm
69% @ 1a2v
N @ crrsns

fm

Me

o & Q

2 < Battery
DEVICE INFORMTION
[ i N
battery

< Device settings

B
attery N

Device name

B Battery \ariage SETTINGS

Tempra Manage >
Charging Profile Uepoa1 >
Battery Capacity noan >
Battery Preset litiom >
Tempra

Silent Mode ®
ADVANCED
Check updates. >
Disconnect system >
System Standby >

[ Add New Device J 3

Setngs

1. Trykk pa menyikonet (1).

2. Trykk pa Bluetooth®-ikonet (2).
3. Trykk pa ikonet for batterifrakobling (3).

Batteriet slas av etter noen sekunder, mens Bluetooth®-funksjonen forblir aktiv.

13.4 LED-indikasjoner

LED-indikasjon

Beskrivelse

Grenn, lyser kontinuerlig

Batteriet startes opp. Klemmene har ikke spenning.

Grgnn - blinkende

Batteriet er aktivt. Klemmene har spenning.

Rask grenn blinking

Administrasjon av smart lading er aktiv. Klemmene har spenning.

Blinker blatti mindreenn 5's

Batteriet slas av. Bluetooth® er aktivert. Klemmene har ikke spenning.

Lilla - blinkende

Batteriet slas av. Bluetooth® er ikke aktivert. Klemmene har ikke spenning.

Blinker radt eller lyser konti-
nuerlig

Batterialarm. Klemmene har ikke spenning.
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LED-indikasjon Beskrivelse

Blinker gult Grense for temperaturomrade nadd. Klemmene har spenning.

Lyser blatt kontinuerlig Fastvareoppdatering.

Av Batteri inaktivt. Klemmene har ikke spenning.

Lyser gult kontinuerlig Fastvareoppdatering av en slaveenhet

Blinker blatti merenn 5s Feil med fastvareoppdatering / Fastvare finnes ikke. Fastvareoppdatering kreves.

13.5 Lading

Nar batteriet lades med en ekstern lader, ma felgende retningslinjer overholdes:

* Foraoppna best mulig resultat ber du bruke ladere som er ment for lading av LiFePO4-batterier. Hvis du ikke har
en slik lader, kan du bruke ladere for blysyrebatterier.

¢ Laderen ma ikke utfere desulfatering.

* Nardu bruker en konfigurerbar lader, stiller du inn alternativet for konstant strem / konstant spenning (CC/CV)
med falgende verdier:

¢ Stillinn sluttladespenningenttil 14,4V .
* Stillinn anbefalt maksimal ladestrem for batteriet.

* Maksimal ladespenning skal ikke overskride 14,4V . Hvis ladespenningener 14,5V ... 16V, begrenser det
interne batteristyringssystemet (BMS) ladingen.

¢ Hvis ladespenningen overskrider 16V, avslutter det interne batteristyringssystemet (BMS) ladeprosessen.

* Huvis temperaturen stiger over det tillatte omradet under lading, begrenser det interne batteristyringssystemet
(BMS) ladingen for & bevare batterilevetiden.

* Narladingen er fullfert, kan du koble fra laderen, sla av laderen eller la laderen ga pa float-spenning.

TLB10OF, TLBTOOSF, TLB120F og TLB150F: Nér batteriet lades ved temperaturer under O °C, aktiveres

celleoppvarmingssystemet. Celleoppvarmingssystemet drives ved hjelp av laderens energi. Nar den ideelle

ladetemperaturen er nadd, slas oppvarmingen av, og ladingen begynner. (LED-lampen blinker gult)

TLB100O, TLB100S, TLB120 og TLB150: Batteriet har en innebygd DC-DC-omformer som gjer det mulig a lade
batteriet selv nar omgivelsestemperaturen faller under O °C. DC-DC-omformeren lar batteriet lade opp med
begrenset stramstyrke helt til temperaturen stiger til over O °C. (LED-lampen blinker gult)

13.6 Avlep

Det interne batteristyringssystemet (BMS) beskytter det elektroniske systemet og battericellene. Det stetter en
kontinuerlig strem pa 135 A . Det er imidlertid mulig & bruke hayere strem i en begrenset periode i henhold til de
felgende verdiene.

Maksimum utladningstid

Utladningsstrom TLB100/TLE100F TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2min 3min 5min
200 A 1 min 1 min 2,5 min

® PASS PA! Fare for skader
> lkke lad ut batteriet utenfor temperaturomradet pa - 20 °C ... 60 °C.
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> Ikke utsett batteriet for sveert haye eller lave temperaturer (se kapittel Tekniske spesifikasjoner pa
side 202)

> Hvis spenningen fallerunder 11V + 0,1V, stopper batteriet utladningen, og LED-lampen blinker redt.
Det genereres et varsel om underspenning. En lader ma veere tilkoblet.

14 Rengjering og vedlikehold

Batteriene er vedlikeholdsfrie.
> Rengjer produktet regelmessig med en fuktig klut.

15 Oppbevaring

PASS PA! Fare for skader
> Veer oppmerksom pa oppbevaringstemperaturen (Tekniske spesifikasjoner pa side 202)

> Huvis batteriet slas av automatisk pa grunn av en total utlading, ma det lades pa nytt sa snart som mulig,
og senest innen sju dager.

Batteriet er aktivt og koblet til det elektriske systemet (f.eks. til et kjeretay):

> Lad batteriet helt opp med en anbefalt batterilader i 1-2 dager far oppbevaring.

> Serg for at batterispenningen ikke synker under 12,6 V nar batteriet er i bruk.

> Mens du oppbevarer batteriet, bar du lade det helt opp hver 30. dag.

Batteriet er ikke koblet til noe elektrisk system (oppbevaring pa hylle):

> For du setter batteriet til oppbevaring, ber du lade det helt opp eller til minst 70 % med en anbefalt lader.
> Nar batteriet er aktivt (LED-lampen blinker grent), ber du lade pa nytt hver 6. maned.

Det er mulig & holde batteriet avslatt (DIP-bryter 5 og 6 i av-posisjon) i opptil to ar.

16 Feilretting

Problem Mulig arsak Lesningsforslag
Ingen spenning ved polene. LED- Batteriet er slatt av. > Koble fra bus-kabelen.
lampen lyser ikke. > Folg instruksjonenei Sla
batteristram pa eller av pa
side 193.

> Hvis problemet vedvarer, ma
du ta kontakt med et autorisert
serviceverksted.

Ingen spenning ved polene. LED- Overtemperatur > Serg for at omgivelses- og bat-
lampen blinker redt. teritemperaturen er i riktig tem-
peraturomrade.

> Kontroller at kablene er av riktig
starrelse og ordentlig trukket
til med det anbefalte dreiemo-
mentet.

> Reduser ladings- eller utlad-
ningsstremmen.

For lav temperatur > Serg for at omgivelses- og bat-
teritemperaturen er i riktig tem-
peraturomrade.
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Problem

Mulig arsak

Lasningsforslag

Overspenning

> Koble fraladeren.

> Brukenlader med en maksimal
spenning som ikke overskrider
16V.

Underspenning

> Koble laderen til enheten.
> Kontroller at ladingen starter og
at LED-lampen begynner a blin-
ke grent.
¢ Hvis ladingen ikke star-
ter umiddelbart: La lade-
ren veere tilkoblet i opptil
15 min.
¢ Hvis ladingen starter og LED-
lampen blinker grent, er nor-
mal lading gjenopptatt.
¢ Hvis du ikke ser tegn til la-
ding nar 15 min er gatt: Bat-
teriet er dypt utladet, og det
ma utferes service pa det av
autorisert servicepersonell.

Overstrem (lading)
Ladestrammen er for hay.

> Kontroller ladekilden.

Overstrem (utlading)
Utladningsstremmen er for hay.

> Kontroller at tilkoblede laster
ikke overskrider maksimal utlad-
ningsstrem.

Kortslutning

> Eliminer den mulige arsaken til
kortslutningen.

Spenning ved polene. LED-lam-
pen lyser ikke

Intern feil

> Koble alle kablene fra polene.
Huvis det fremdeles oppdages
spenning ved polene, ma du
kontakte et autorisert service-
verksted.

Bluetooth™-feil

Batteriet er konfigurert som slave.

> Kontroller at batteriet er konfi-
gurerti master-modus.

Feil med bus-kommunikasjon

Bus-kabelen er skadet
Bus-kabelen har feil pinnekonfigu-
rasjon

Andre bus-enheter er skadet.

> Erstatt den med den opprinneli-
ge bus-kabelen.

> Fjern eventuelle skadde enheter
fra bus-nettverket.

> Serg for at DIP-bryterne er godt
konfigurert.

Batterihuset er skadet

Skade ved transport og handtering

> Slaav batteriet, og ta kontakt
med et autorisert serviceverk-
sted.

Feilmelding om at N-BUS ikke er
godkjent

Feil konto

> Slaav batteriet
v LED-lampen blinker lilla
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‘ Problem ‘ Mulig arsak ‘ Lesningsforslag ‘
En annen konto er allerede palog- > Sla pa batteriet igjen.
get. > Koble til batterietinnen 5 min
for & overskrive den nye konto-
en.
Ingen spenning ved polene. LED- Kortslutning > Sl av batteriet
lampen lyser kontinuerlig redt. v LED-lampen blinker lilla

> Sla pa batteriet igjen.
¢ Huvis problemet vedvarer,
slar du av batteriet og kon-
takter et autorisert service-
verksted.

17 Garanti

Ta vare pa originalemballasjen. Ved retur ma batteriet pakkes i originalesken og beskyttes med originalskjellene.

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt med produsentens filial (se dometic.com/dealer)
eller forhandler i ditt land.

Ved henvendelser vedrarende reparasjon eller garanti, ma du sende med felgende dokumentasjon:

* Kopiav kvitteringen med kjgpsdato

« Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv, eller som ikke utferes pa en profesjonell mate, kan ga ut over
sikkerheten og fare til at garantien blir ugyldig.

18 Avfallshandtering

Resirkulering av emballasje: Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.

e

-
Sappelbgtten med kryss over indikerer at produktet er elektrisk eller elektronisk utstyr eller inneholder

Ef batterier, og at det ma deponeres separat for riktig behandling, gjenvinning og resirkulering.
Forbrukeren er juridisk forpliktet til 8 deponere elektrisk eller elektronisk utstyr, batterier og
oppladbare batterier pa riktig mate, separat fra vanlig husholdningsavfall!

Denne separasjonen er nadvendig, siden batterier og elektriske apparater er verdifulle ressurser og kan inneholde
stoffer som er skadelige for mennesker og miljget.

Nar du skal deponere produktet, ma du radfere deg med naermeste gjenvinningsstasjon eller din faghandler om
hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med gjeldende deponeringsforskrifter.

Produktet og batteriene kan avhendes gratis.

Ta ut eventuelle batterier og oppladbare batterier far du resirkulerer dette produktet.

Batterier som inneholder mer enn 0,002 % kadmium eller mer enn 0,004 % bly, er merket med det kjemiske
symbolet for det aktuelle metallet: Cd eller Pb.

19 Tekniske spesifikasjoner

Gjelder for felgende art.nr.: 9620016879, 9620016880, 9620016881, 9620016882, 9620013726,
9620013727
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F

Teknologi LiFePO4
Nominell spenning 12,8V DC
Nominell kapasitet ved 25 °C 100 Ah 120 Ah 150 Ah
Nominell energi ved 25 °C 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
Antall celler i serie 4
Anbefalt utladningsstrem 100 A 120A 135A
Maksimal stettet utladnings- 200A / 60s 200A / 150s
strgm
Sluttutladningsspenning NV +01Vv
Anbefalt ladestrgm 50A/0,5C 60A /05C 75A/05C
Maksimal stettet ladestram 100A /1C 120A/1C 150A /1C
Sluttladespenning 14,4V + 0,2V
Antall sykluser 80 % utlad- 3500
ningsdybde
Driftstemperatur, utlading -20...60°C
Driftstemperatur, lading -10...60°C
(TLB10O, TLB10OS, TLB120 og
TLB150)
Driftstemperatur, lading -30...60°C
(TLB10OOF, TLB10OSF, TLB120F
og TLB150F)
Oppbevaringstemperatur 0...40°C
Selvutlading Batteri deaktivert: < 3% per maned

Batteri aktivert: < 15% per maned
Maksimal luftfuktighet 95%
Poltilkoblingsstarrelse M8
Vekt 12,5+0,25kg 13£0,25kg 16£0,4 kg
Mal (B x D x H) 341 mm X 190 mm X 176 mm
Frekvensband (Wi-Fi) 2,4 GHz ISM-band (2400 ... 2484)
RF-utgangseffekt 4dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)
Sertifisering U K c € ECERI1O

cA

Gjelder for felgende art.nr.: 9620018707, 9620018708, 9620018709, 9620018710
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Teknologi LiFePO4
Nominell spenning 12,8V DC
Nominell kapasitet ved 25 °C 100 Ah
Nominell energived 25 °C 1280 Wh
Antall celler i serie 4
Anbefalt utladningsstrem 100 A
Maksimal stattet utladningsstrem 200A / 60s
Sluttutladningsspenning MV + 01V
Anbefalt ladestrem 50A /0,5C
Maksimal stettet ladestrom 100A /1C
Sluttladespenning 14,4V + 0,2V
Antall sykluser 80 % utladningsdybde 4500
Driftstemperatur, utlading -20...60°C
Driftstemperatur, lading (TLB100, -10...60°C
TLB100S, TLB120 og TLB150)
Driftstemperatur, lading (TLB1OOF, -30...60°C
TLB10OSF, TLB120F og TLB150F)
Oppbevaringstemperatur 0...40°C

Selvutlading Batteri deaktivert: < 3 % per maned
Batteri aktivert: < 15% per maned
Maksimal luftfuktighet 95%
Poltilkoblingsstarrelse M8
Vekt 12,5+0,25kg 11+0,25kg
Mal (B x D x H) 341 mm X 190 mm X 176 mm 274 mm x 190 mm X 176 mm

Frekvensband (Wi-Fi)

2,4 GHz ISM-band (2400 ... 2484)

RF-utgangseffekt

4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Sertifisering

EE c €ECER1O

Med dette erklaerer Dometic Mobile Power ltaly S.1.I. at radioutstyret av typen TLB100, TLB1OOF, TLB100S, TLB1OOSF,
TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F er i samsvar med direktivet 2014/53/EU. Den komplette teksten for EU-
samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa felgende internettadresse: documents.dometic.com
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1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttoohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus, kaytté ja huolto
sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maéraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrét ja hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kiyttamaan tuotetta
ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia
lakeja ja maardyksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai
muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maérayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Kyberturvallisuus

Vahvistamme, etta tama tuote on seuraavan standardin mukainen: Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (UK). Vaatimustenmukaisuusvakuutus I&ytyy osoitteesta documents.dometic.com. Jos haluat ilmoittaa
tietoturvahairidsta, 1ahetd sdhkopostia osoitteeseen productcybersecurity@dometic.com. Tietoturvapaivityksia
toimitetaan vahintaan viiden vuoden ajan valmistuspéaivamaaran jalkeen.

3 Symbolien selitykset

Merkkisana tunnistaa turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi vaaratekijan
vakavuusasteen.

VAROITUS!
> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei

valteta.

HUOMIO!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sita ei
valteta.
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® HUOMAUTUS!
> Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa omaisuusvahinkoon, jos sitd ei valteta.

@ OHJE Tuotteen kayttda koskevia lisétietoja.

4 Turvallisuusohjeet

VAROITUS! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan
A i 5 vammaan.

> Kayta tulipalon sattuessa palonsammutinta, joka sopii sahkoélaitteiden sammuttamiseen.
> Laitetta ei saa ottaa kayttdéon, jos laitteessa on nakyvia vaurioita.

HUOMIO! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan
vammaan.

> Asennuksen, kokoamisen ja johdotuksen seka kaikki muut tyét saa tehda vain pateva sahkdasentaja.
Virheellisesti suoritetuista korjaustoista saattaa aiheutua huomattavia vaaroja.

> Asennus mahdollisesti rajahdysalttiille alueille kuten tiloihin, joissa on syttyvié nesteita tai kaasuja, ei ole
sallittua.

> Al asenna alaka sailyt laitetta avoliekkien tai muiden lampolahteiden (lammitys, voimakas
auringonpaiste, kaasu-uunit jne.) lahella.

> Lapset eivat saa leikkia laitteella.

> Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa myds vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin kuin
henkildt, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen
kayton vaatima kokemus tai tietdmys, mikali edelld mainittuja henkilditd on opastettu kayttamaan laitetta
turvallisesti ja mikali henkildt ymmartavat laitteen kayttdon liittyvat riskit.

HUOMAUTUS! Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa esinevahinkoon, jos sita ei valteta.
> Varmista, etta tyyppietiketin jannitetiedot vastaavat kaytettavissa olevaa energiansyéttoa.

> Ala koskaan upota laitetta veteen.

> Suojaa laite ja johdot kuumuudelta ja kosteudelta.

> Ala altista laitetta sateelle.

> Varmista, ettd asennuspinta kestaa laitteen painon.
> Sijoita johdot siten, etta johtoihin ei voi kompastua ja ettd johdot eivat voi vaurioitua.

> Kayta putkia tai lapivientiholkkeja, jos johtimia taytyy vetaa peltiseinien tai muiden terdvareunaisten
seinien lapi.

5 Toimituskokonaisuus

Kuvaus Maara
Akku 1
Punainen napasuoja 1
Musta napasuoja 1
Kayttdohje 1
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6 Kohderyhma

Laitteen sdhkdasennus ja asetusten tekeminen taytyy antaa patevan sdhkoasentajan tehtavaksi.
Sahkdasentajan taytyy pystya osoittamaan sahkovarusteiden rakenteeseen ja kayttdodn seka asennukseen

liittyvat tietonsa ja taitonsa, ja hanen taytyy tuntea asiaa koskevat maaraykset, jotka ovat voimassa siina

maassa, jossa varuste on maara asentaa ja/tai jossa sitd on maara kayttaa. Lisaksi hanella taytyy olla

suoritettuna turvallisuuskoulutus, jonka ansiosta han pystyy tunnistamaan asiaan liittyvat vaarat ja valttdmaan

ne.

Kaikki muut toimet ovat sallittuja muillekin kuin ammattilaisille.

7 Kayttotarkoitus

Akusta syotetaan virtaa laitteisiin ja varusteisiin matkailuautossa. Akku on tarkoitettu kaytettavaksi 12V :n
sahkojarjestelmissa.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naisté ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn
asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

* Vaarin tehty asennus tai liitdnta, ylijannite mukaan lukien

* Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperdisten varaosien kayttd
* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

e Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa iimoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itselladn oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

8 Tekninen kuvaus

¢ Akussa kaytetaan litiumtekniikkaa (LiFePO4), ja siina on suuritiheyksiset akkukennot (HDS).

* Akussa kaytetdan N-vaylan tiedonsiirtoprotokollaa, minka ansiosta kaikki laitteet (joissa kaytetdan samaa
protokollaa) voidaan liittdd samaan energiaverkkoon. Liitettyja laitteita voidaan kayttaa ja valvoa ja niiden
laiteohjelmisto voidaan paivittaa valinnaisella naytolla tai alypuhelinsovelluksella.

¢ Akussa on sisdinen akunhallintajarjestelma (BMS), joka s&ataa akun lataustulotehoa automaattisesti ja automatisoi
kennojen tasapainotuksen taysin.

« TLB1OOF, TLB1OOSF, TLB120F ja TLB150F: Lammitettavat akkuversiot on suunniteltu kestamaan — 30 °C:n pakkasta.
¢ Akussa on monivarinen LED-merkkivalo.

* Akun voi yhdistaa alypuhelimeen Bluetooth® BLE 5.0 -tekniikalla.

* Mallista riippuen liitdntarasioita on kahta tyyppia (A ja B) ( [ kuva. [ sivulla 209).

¢ B-tyypin litdntarasialla varustettuihin akkuihin voidaan yhdistaa ulkoinen palautuva kytkin, jota voidaan kayttaa
virtakytkimena (ei sisélly toimitukseen).

9 Asennus

OHJE
@ Tarkista liitantarasian tyyppi ([ kuva. B sivulla 209, A/B).
Mallista riippuen kaytéssa voi olla liitdntarasian tyyppi A tai tyyppi B.
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9.1 Alypuhelinsovelluksen asentaminen

> Lataa Dometic Power -sovellus, jotta akku voidaan yhdistaa Bluetooth® BLE -yhteensopivaan (versio 4.2 tai
uudempi) alypuhelimeen:

-E: E Lataa Dometic Power -sovellus.
FAss)
o - LU
e

Kun virta on kytketty, akku nakyy Dometic Power -sovelluksen Bluetooth®-valikossa nimelld “xxx_yyyyyyy_TLBzzz"
("xxx_yyyyyyy" on akun sarjanumero ja “TLBzzz" akun malli).

<

9.2 Akun asentaminen

VAROITUS! Vahingonvaara

> Kun tydskentelet akun parissa, varo, etteivat tyodkalut silloita akkunapoja tai aiheuta oikosulkua mihinkaan
kohtaan akkua.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Laitteistovaurioiden valttamiseksi on tarkeaa kytkea kaikki sdhkolaitteet ja laturi pois paaltd ennen akun
asennusta.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Akkujohtoja ei saa liittaa akun vaariin napoihin, muutoin laite voi vaurioitua.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Laitteistovaurioiden valttdmiseksi on tarkeaa liittda aina ensin plusjohto.
> Ala missaan tapauksessa kytke akkuja sarjaan.

OHJE Akun saa asentaa vain pystyyn vaakapintaan.

B & e = B
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1. Poista akun napasuojat (1).

’ @ OHJE Akun napapihdit voidaan liittéd M8-ruuveilla ja sopivilla aluslevyilla.

Asenna akkukaapelit (2) vastaavaan napaan (3) mukana toimitetuilla pulteilla (4).

Jotta sdhkokosketus on varmasti hyva, kirista pultit kierteen loppuun saakka liiallista voimaa kayttamatta
(kiristysmomentti: 20 N-m).

3. Aseta akun napasuojat (1) paikoilleen.

4. Jos mahdollista, kiinnitd akku lattiaan matkan aikana tapahtuvien odottamattomien liikkeiden estamiseksi.

9.3 Niytén asentaminen ja liittiminen (valinnainen)

1. Noudata naytdn kayttdoppaassa annettuja ohjeita.

2. Liitd ndyton liitdntakaapeli yhteen N-vaylan liitdntaan (1).

209



@ OHJE Naytto tai muu N-vaylalaite voidaan liittda kummallakin N-vaylan liittimella.

10 Akkukokoonpano

10.1 Valitse haluamasi vayla

Akku tukee sekd omaa N-vaylaprotokollaa ettd muiden valmistajien Cl-vaylaprotokollaa.

N-véyliaasetus (oletus) Cl-vaylaasetus

Al ON Bl ON

1 1

> Valitse N-vayla poistamalla DIP-kytkin 1 kdytosta (A).
> Valitse Cl-vayla kytkemalla DIP-kytkin 1 kayttéon (B).

OHJE
¢ Kun Cl-vaylaprotokolla on aktivoituna, N-vaylaa ei havaita.

¢ Clvayla soveltuu enintaan kolmelle rinnakkain kytketylle akulle. Kayta N-vaylaa, jos kokoonpanossa on
yli kolme akkua rinnakkain.

10.2  Akun asettaminen MASTER- tai SLAVE-tilaan

N-vaylaasetus Cl-vaylaasetus
Al ON Bl ON
1 4 1 34
MASTER MASTER
Akku asetettu Master-tilaan (oletus). Akku asetettu Master-tilaan.

RCUC T

SLAVE SLAVEI
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N-vaylaasetus Cl-vaylaasetus

Akku asetettu Slave-tilaan. Akku asetettu Slavel-tilaan.

BT

SLAVE2

Akku asetettu Slave2-tilaan.

10.3 N-vaylaasetus
> Akun asettaminen Master-tilaan: Kytke DIP-kytkin 4 pois kayt&sta (AT).
> Akun asettaminen Slave-tilaan: Kytke DIP-kytkin 4 kayttéon (A2).

> Maarita N-vaylaverkko kytkemalld N-vaylalaitteet (N, N+1, ...) sarjaan kaavion mukaisesti. Akun ja naytén valinen
johto siséltyy ndyton toimituskokonaisuuteen.

BC00/BCO1/BCO3/
BC06/BC10

OHJE
@ * Varmista, ettd kaikki N-BUS-laitteet on paivitetty uusimpaan laiteohjelmistoversioon vikojen
valttdmiseksi.

* Varmista, ettd N-vaylaliitantaan liitettyjen laitteiden kaapelien yhteenlaskettu kokonaispituus on
enintdan 40 m.

2N



10.4 Cl-vaylaasetus
> Akun asettaminen Master-tilaan: Kytke DIP-kytkimet 3 ja 4 pois kaytosta (B1).

@ OHJE Kun akku on asetettu Master-tilaan, se vastaa Cl-vaylapyyntéihin.
> Akun asettaminen Slavel-tilaan: Kytke DIP-kytkin 3 pois kaytdsté ja kytke DIP-kytkin 4 kayttéon (B2).
> Akun asettaminen Slave2-tilaan: Kytke DIP-kytkimet 3 ja 4 kayttdon (B3).
> @ OHJE Varmista, ettd N-vaylaliitantaan liitettyjen laitteiden kaapelien yhteenlaskettu kokonaispituus on

enintdan 40 m.
10.5 Vaylan virransyo6ton kytkeminen paalle tai pois

Valittu vayla (N-vayla tai Cl-vayla) voidaan kytked kayttdon tai pois kaytosta. Valitun vaylan kytkeminen pois kaytdsta
poistaa kaytdsta myds kaikki liitetyt laitteet (esimerkiksi naytén).

Viyli poissa pailta (oletus) Vayla paalla

ON ON

5

> Kytke vaylan virransy6ttd kayttdon kytkemalla DIP-kytkin 5 kayttoon.
> Kytke vaylan virransy6ttd pois kaytosta kytkemalla DIP-kytkin 5 pois kaytosta.

&)

OHJE Vaikka akku olisi poissa paalta ja sen napaliitdnnat irrotettu, vaylan virtajohdossa on yha virtaa.
Vaylan johdon virransaanti katkaistaan asettamalla DIP-kytkin 5 pois-asentoon.

10.6  Akun virransy6ton kytkeminen paalle tai pois

Akun virransyétté poissa paalta (oletus) Akun virransyotté paalla

ON ON

6 6

> Kytke akku kayttoon kytkemalla DIP-kytkin 6 kayttoon.
> Kytke akku pois kaytosta kytkemalld DIP-kytkin 6 pois kaytosta.

OHJE
@ * Akun kytkeminen paélle ja pois DIP-kytkimella 6 ei eroa vaikutukseltaan virtakytkimen kaytosta muutoin,
kuin ettd akun tila nakyy heti.

¢ Muuta DIP-kytkinten asentoa akun ollessa poissa paalta, jotta muutokset tulevat voimaan.
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10.7 Ulkoisen palautuvan kytkimen kytkeminen (vain kytkentérasia B)

OHJE Ulkoinen palautuva kytkin voidaan kytked vain malliin, jossa on tyypin B liitantarasia (@ kuva. E
sivulla 209, B).

Akkuun voidaan kytkea ulkoinen palautuva kytkin (24 'V — 32V NO-SPST, normaalisti auki — yksinapainen ja
yksiasentoinen), jossa on on/ of f -kytkinté vastaavat toiminnot, katso B3 kuva. ﬂ sivulla 215:,2. Amerikkalaisen
AWG-standardin mukaan liitdnnassa voidaan kayttaa seuraavia kaapelikokoja: AWG24, AWE20 AWGL6. Suositeltu
kaapelikoko on AWG20. Johdot on kuorittava 9 mm:n matkalta rivilittimen puolelta.

OHJE
o Ala kytke kytkint, joka pysyy “on”-asennossa.

 Ala oikosulje liittimia 5 ja 6.
¢ Kaapeli ei saa olla yli 30 m pitka.

Palautuvan kytkimen kytkents ( [ kuva. [| sivulla 215,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Liita kytkimen kaksi johtoa liittimiin 5 ja 6.

11 Akkujen rinnankytkenta

OHJE Ampeerituntikapasiteettia (Ah) voidaan kasvattaa kytkemalla useita akkuja rinnan. N-véylaverkkoon
voi liittada enintadan 16 laitetta.

Liita akut seuraavassa jarjestyksessa:
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Avaa akkujen liitdntarasia (1).
. Aseta yksi akku Master-tilaan poistamalla sen DIP-kytkin 4 (2) kaytosta.
. Aseta kaikki muut akut Slave-tilaan aktivoimalla niiden DIP-kytkimet 4 (2).

AW N

. Muodosta N-vaylaverkko liittamalla akut toisiinsa johdoilla (3), joissa on Rj12 6C/6P -pistokkeet 4.

Kun N-vaylaverkossa on rinnakkain useita akkuja, vain yksi niistd on asetettava Master-tilaan ja muut Slave-tilaan
(Valitse haluamasi vayla sivulla 210).

o

. Liitd akkujen miinusnavat (5).

6. Liitd akkujen plusnavat (6).

12 Johdon ja sulakkeen mitoitus

Jotta johto ja sulake voidaan mitoittaa oikein, on selvitettdva johdon pituus ja kuormitus. Koska ei ole mahdollista
antaa yleispatevia lukuja, seuraavat esimerkit ovat vain suuntaa antavia.

Johdon maksimipoikkipinta-ala

Arvioitu enimmaiskulutus Pituus Sulake
Pituus < 2m Pituus > 4m
2m...4m
20 A (jadkaappi, valot, vesipump- 4 mm? 6 mm? 10 mm? 40A
pu)
130 A (vaihtosuuntaaja, johon liitet- 25 mm?2 35 mm?2 50 mm? 150 A

ty kahvinkeitin ja hiustenkuivaaja)
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Johdon maksimipoikkipinta-ala

Arvioitu enimmaiskulutus Pituus Sulake
Pituus < 2m Pituus > 4m

2m...4m

200 A (vaihtosuuntaaja, johon liitet- 35 mm? 50 mm? 70 mm? 200A
ty ilmastointilaite)

13 Kayttd

13.1 Aktivointi

Akun tehdasasetuksena on deaktivoitu tila: Navoissa ei ole jannitetta. Akun kaytté edellyttaa sen aktivoimista ja
kytkemista paalle.

1. Varmista, etta DIP-kytkin 6 (1) on paalle-asennossa.

Jos muita laitteita on liitetty akkuun vaylan (4) kautta, varmista, ettd DIP-kytkin 5 on paalle-asennossa.
2. Pida virtakytkinté (2) painettuna 1s ajan.
Akku on aktivoitunut, kun LED-merkkivalo (3) syttyy.
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OHJE Jos akussa on tyypin B liitantarasia ja siihen on kytketty ulkoinen palautuva kytkin, ulkoista
palautuvaa kytkinta voi kayttaa virtakytkimen tapaan (katso Ulkoisen palautuvan kytkimen kytkeminen (vain
kytkentarasia B) sivulla 213).

13.2 Kytkeminen pois paalta

Akku voidaan kytkea pois paalta neljalla eri tavalla:
¢ Nayton painikkeella

¢ Virtakytkimelld

¢ Ulkoisella palautuvalla kytkimella (valinnainen)
* DIP-kytkimelld 6

* Alypuhelinsovelluksella

OHJE Akku kytkeytyy pois paaltd automaattisesti, jos varaustila laskee alle 3 % :iin. Akun voi kytkea
uudelleen paalle painamalla virtakytkinta. Nain akku voidaan purkaa kokonaan O % :iin.

ﬂ%\ﬁ

g

N —'

\

> Akku kytketaddn pois paalta naytosta painamalla painiketta, kunnes nayttoon tulee viesti “ Shutdown”. Akku
kytkeytyy pois paalta, mutta Bluetooth®-toiminto jaa aktivoiduksi.

@ kuva. A sivulla 215

> Voit kytked akun pois paalta yhdessa Bluetooth®-toiminnon kanssa pitamalla virtakytkinta (2) painettuna
8's sekunnin ajan, kunnes LED-merkkivalo (3) alkaa vilkkua violettina.

> Jos haluat kytked akun pois paalta niin, ettd Bluetooth®-toiminto jaa aktivoiduksi, pida virtakytkinta (2) painettuna
4 s sekunnin ajan, kunnes LED-merkkivalo (3) alkaa vilkkua sinisena.

> Jos akku on maéara deaktivoida pidemmaéksi ajaksi (esim. sailytysta) varten, siirra DIP-kytkin 6 (1) pois paalta -
asentoon.
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13.3 Kytkeminen pois dlypuhelinsovelluksella

TEMPRA

/’/ ) masm
69% @ 1a2v
N @ crmono

fm

Me

o & Q

2 < Battery
DEVICE INFORMTION
[ i N
battery

< Device settings

B
atery et >

Device name

B Battery \ariage SETTINGS

Tempra Manage >
Charging Profile Uepoa1 >
Battery Capacity noan >
Battery Preset litiom >
Tempra

Silent Mode ®
ADVANCED
Check updates. >
Disconnect system >
System Standby >

[ Add New Device J 3

Setngs

1. Napauta valikkokuvaketta (1).

2. Napauta Bluetooth®-kuvaketta (2).

3. Napauta akun irtikytkemisen kuvaketta (3).

Akku kytkeytyy pois paalta muutaman sekunnin kuluttua, mutta Bluetooth®-toiminto jaa aktivoiduksi.

13.4 LED-merkkivalojen selitykset

LED-merkkivalo

Kuvaus

Vihred, palaa jatkuvasti

Akku kytkeytyy paalle. Navoissa ei ole jannitetta.

Vihred, vilkkuu

Akku on aktivoitu. Navoissa on jannite.

Vihred, vilkkuu nopeasti

Alykas latauksen hallinta on kaytdssa. Navoissa on jannite.

Sininen, vilkkuu alle 5s ajan

Akku kytkeytyy pois paalta. Bluetooth® kaytdssa. Navoissa ei ole jannitetta.

Violetti, vilkkuu

Akku kytkeytyy pois paalta. Bluetooth® poissa kaytdsta. Navoissa ei ole jannitetta.

Punainen, vilkkuu tai palaa jat-
kuvasti

Akun halytys. Navoissa ei ole jannitetta.
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LED-merkkivalo Kuvaus

Keltainen, vilkkuu Lampétila-alueen raja saavutettu. Navoissa on jannite.
Sininen, palaa jatkuvasti Laiteohjelmiston paivitys.

Pois Akku ei aktivoituna. Navoissa ei ole jannitetta.
Keltainen, palaa jatkuvasti Slave-laitteen laiteohjelmistopaivitys

Sininen, vilkkuu yli 5's ajan Laiteohjelmiston paivitysvirhe / laiteohjelmistoa ei l&ydy. Laiteohjelmisto on paivi-
tettava.

13.5 Lataus

Noudata seuraavia ohjeita, kun lataat akkua ulkoisella laturilla:

¢ Parhaan tuloksen saat kayttamalla LiFePO4-akkujen lataamiseen tarkoitettuja latureita. Jos sinulla ei ole tallaista
laturia, voit kayttaa lyijyhappoakkujen latureita.

e Laturi ei saa suorittaa desulfatointia.

* Jos kdytat konfiguroitavaa laturia, aseta kohtaan jatkuva virta / jatkuva jannite (CC/CV) seuraavat arvot:
¢ Aseta lataus loppumaan jannitteen ollessa 14,4V .
* Aseta akulle suositeltu maks. latausvirta.

¢ Maks. latausjannite eisaa ollayli 14,4V . Jos latausjannite on 14,5V ... 16V, sisdinen akunhallintajarjestelma
(BMS) rajoittaa latausta.

* Jos latausjannite onyli 16V, sisdinen akunhallintajarjestelméa (BMS) lopettaa latauksen.

* Jos lampdtila nousee latauksen aikana sallitun rajan ylapuolelle, sisdinen akunhallintajarjestelma (BMS) rajoittaa
latausta akun kayttoian yllapitamiseksi.

* Latauksen paatyttya laturi voidaan irrottaa, kytked pois paalta tai pitaa kytkettyna yllapitojannitteella.

TLB10OF, TLBTOOSF, TLB120F ja TLB150F: Jos akkua ladataan alle O °C:n lampétilassa, akkukennojen

ldmmitysjarjestelma aktivoituu. Akkukennojen lammitysjarjestelma kayttaa laturin energiaa virranlahteena. Kun

ihanteellinen latauslampétila on saavutettu, lammitys kytkeytyy pois paalta ja lataus alkaa. (LED-valo vilkkuu keltaisena)

TLB10O, TLB10OS, TLB120 ja TLB150: Akussa on sisdanrakennettu DC-DC-muunnin, jonka avulla akku voidaan ladata
myds silloin, kun ympariston lampétila laskee 0 °C:n alapuolelle. DC-DC-muuntimen ansiosta akkua voidaan ladata
rajatulla virralla, kunnes lampétila nousee yli O °C:een. (LED-valo vilkkuu keltaisena)

13.6 Havittaminen

Sisainen akunhallintajérjestelma (BMS) suojaa elektroniikkaa ja akkukennoja. Se tukee 135 A :njatkuvaa virtaa. On
kuitenkin mahdollista kdyttaa suurempaa virtaa rajoitetun ajan seuraavien arvojen mukaisesti.

Purkuaika enintaan
Purkuvirta TLB100/TLB10OF
TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5 min
200 A 1T min 1T min 2,5min

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ala pura akkua lampétila-alueen - 20 °C ... 60 °C ulkopuolella.
> Al altista akkua lilan korkeille tai alhaisille lampétiloille (katso luku Tekniset tiedot sivulla 221).
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> Josjanniteonalle 11V + 0,1V, akku estda purkautumisen ja LED-valo vilkkuu punaisena.
Alijannitevaroitus aktivoituu. Laturi on kytkettava.

14 Puhdistus ja hoito

Akkuja ei tarvitse huoltaa.
> Puhdista tuote ajoittain kostealla liinalla.

15 Varastointi

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Huomioi varastointilampétila (Tekniset tiedot sivulla 221)

> Jos akku kytkeytyy automaattisesti pois paalta taydellisen purkautumisen vuoksi, se on ladattava
uudelleen mahdollisimman pian, kuitenkin vahintdan 7 paivan kuluessa.

Akku on aktiivinen ja kytketty sahkojarjestelmaan (esim. ajoneuvoon):

> Akkua taytyy ladata suositellulla laturilla 1 - 2 paivaa, niin etta se latautuu tayteen, ennen kuin se varastoidaan.
> Kun akkua ei kdytetd, on varmistettava, ettd akun jannite onainayli 12,6 V.

> Kun sailytat akkua, lataa se tayteen 30 paivan vélein.

Akkua ei ole kytketty sahkojarjestelmaan (hyllysailytys):

> Ennen sdilytysta lataa akku tayteen tai vahintdan 70 % suositellun laturin avulla.

> Kun akku on aktiivinen (vihred LED-merkkivalo vilkkuu), lataa akku 6 kuukauden valein.

Akkua voidaan pitaa sammutettuna (DIP-kytkimet 5 ja 6 pois paalta -asennossa) jopa kaksi vuotta.

16 Vianetsinta

Hairié Mahdollinen syy Ratkaisuehdotus
Ei jannitettd navoissa. LED-valo ei Akku on poissa paalta. > lrrota vaylajohdin.
pala. > Katso ohjeet kohdasta Akun vir-

ransyoton kytkeminen paalle tai
pois sivulla 212.

> Jos ongelma ei havia, ota yhteyt-
t4 valtuutettuun huoltopalve-

luun.
Ei jannitettd navoissa. LED-valo vilk- | Ylikuumeneminen > Varmista, ettd ympariston ja
kuu punaisena. akun ldmpatila ovat oikealla alu-
eella.

> Varmista, ettd kaapelit ovat so-
pivan kokoiset ja etta ne on kiris-
tetty kunnolla suositeltuun kiris-
tysmomenttiin.

> Vahenna lataus- tai purkausvir-

taa.

Alildmpd > Varmista, ettd ympariston ja
akun lampdtila ovat oikealla alu-
eella.

Ylijannite > lrrota laturi.
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Hairié Mahdollinen syy Ratkaisuehdotus
> Kayta laturia, jonka enimmais-
jannite on korkeintaan 16 V..
Alijannite > Liita laturi laitteeseen.

> Varmista, ettd lataus kaynnistyy
ja LED-valo alkaa vilkkua vihrea-
na.

¢ Jos lataus ei ala valittdmas-
ti: anna laturin olla liitettyna
enintdan 15 min ajan.

¢ Jos lataus alkaa ja LED-valo
vilkkuu vihredna, normaali la-
taus on jatkunut.

* Jos latauksesta ei ole merk-
kejd 15 min kuluttua: akku
on taysin purkautunut, ja val-
tuutetun huoltopalvelun on
huollettava se.

Ylivirta (ladatessa)
Latausvirta on liian suuri.

> Tarkista latauslahde.

Ylivirta (purkautuessa)
Purkausvirta on lilan suuri.

> Tarkista, etta liitetyt kuormat ei-
vat ylitd enimmaispurkausvirtaa.

Oikosulku > Poista mahdollinen oikosulun
Syy.
Jannite navoissa. LED-valo ei pala Sisdinen vika > Irrota kaikki kaapelit navoista.

Jos navoissa havaitaan jannite,
ota yhteytta valtuutettuun huol-
topalveluun.

Bluetooth™-virhe

Akku on maéaritetty slave-tilaan.

> Varmista, ettd akku on maaritet-
ty master-tilaan.

Vaylan tiedonsiirtovirhe

Vaylajohdin on vaurioitunut
Vayldjohtimessa on vaara nastoitus
Muut vaylalaitteet ovat vaurioitu-
neet.

> Vaihda tilalle alkuperdinen vay-
|&johdin.

> Vaihda vaylaverkosta mahdolli-
sesti vaurioitunut laite.

> Varmista, etta DIP-kytkimet on
maaritetty oikein.

Akkukotelo vaurioitunut

Kuljetus- ja kasittelyvauriot

> Kytke akku pois paalta ja ota yh-
teyttd valtuutettuun huoltopal-
veluun.

N-BUS not authorized -virheilmoi-
tus

Vaara tili
Toisella tililla on jo kirjauduttu si-
saan.

> Kytke akku pois paalta

v Violetti LED-valo vilkkuu

> Kytke akku takaisin paalle.

> Korvaa uusi tili liittdmalla akku
5min kuluessa.

Ei jannitettd navoissa. LED-valo pa-
laa punaisena.
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v Violetti LED-valo vilkkuu




‘ Hairié ‘ Mahdollinen syy ‘ Ratkaisuehdotus ‘

> Kytke akku takaisin paalle.

* Jos ongelma ei havid, kytke
akku pois paalta ja ota yhteyt-
ta valtuutettuun huoltopalve-
luun.

17 Takuu

Sailyta alkuperainen pakkaus. Pakkaa akku palautusta varten alkuperaiseen pakkaukseen ja suojaa se alkuperaisilla
kuorilla.

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteyttd valmistajan toimipisteeseen omassa
maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjaan.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:
* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva

¢ Valitusperuste tai vikakuvaus
Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.

18 Havittdminen

'0‘ Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin
- kierratysjateastioihin.

Se on kerattava erikseen, jotta sen sisaltdamat materiaalit voidaan kasitelld, ottaa talteen ja kierrattaa oikein.
Lain mukaan sahké- tai elektroniikkalaitteet, paristot ja akut on havitettava asianmukaisesti
erilladn tavallisesta kotitalousjatteesta.

E Jateastia, jonka yli on vedetty rasti, merkitsee, ettd tuote on sahko- tai elektroniikkalaite tai sisaltaa akkuja.

Tama erottelu on tarpeen, silla akut ja sdhkolaitteet sisaltavat arvokkaita luonnonvaroja ja voivat sisaltaa aineita, jotka
ovat haitallisia ihmisille ja ymparistolle.

Kun tuote poistetaan kaytosta lopullisesti, tiedustele yksityiskohtaisia havittamista koskevia ohjeita ja maarayksia
|&himmasta kierratyskeskuksesta tai jalleenmyyjalta.

Tuotteen ja akut voi havittaa veloituksetta.

Poista paristot ja akut ennen tuotteen kierratysta.

Jos akussa on enemman kuin 0,002 % kadmiumia tai enemman kuin 0,004 % lyijya, niissa on kyseisen metallin
kemiallinen merkki: Cd tai Pb.

19 Tekniset tiedot

Koskee seuraavia tuotenumeroita: 9620016879, 9620016880, 9620016881, 9620016882, 9620013726,

9620013727
TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Tekniikka LiFePO4
Nimellisjannite 12,8V :ntasavirta
Nimelliskapasiteetti 25 °C:ssa 100 Ah 120 Ah 150 Ah
Nimellisenergia 25 °C:ssa 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Kennojen lukumaara sarjassa 4
Suositeltu purkuvirta 100 A ‘ 120A 135A
Suurin tuettu purkuvirta 200A / 60s 200A / 150s
Janniteraja, jolla akun purku nv+01v
loppuu
Suositeltu latausvirta 50A / 0,5C 60A / 0,5C 75A / 0,5C
Suurin tuettu latausvirta 100A /1C 120A /1C 150A / 1C
Janniteraja, jolla akun lataus 14,4V + 0,2V
loppuu
Jaksojen lukumaara 80 % 3500
DOD
Kayttélampatila, purku -20...60°C
Kayttolampatila, lataus -10...60°C
(TLB10O, TLB10OS, TLB120 ja
TLB150)
Kayttolampatila, lataus -30...60°C
(TLB1OOF, TLB10OOSF, TLB120F
ja TLB150F)
Sailytyslampotila 0...40°C

[tsepurkautuminen

Akku on deaktivoitu: < 3 % /kuukausi

Akku on aktivoitu: < 15 % /kuukausi

Taajuusalue (Wi-Fi)

Enimmaiskosteus 95%

Napojen liitantakoko M8

Paino 12,5+0,25kg 13+£0,25kg 16£0,4kg
Mitat (Lx S x K) 341 mm X 190 mm X 176 mm

2,4 GHz ISM-taajuusalue (2400 ... 2484)

Radiotaajuinen lahtéteho

4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Hyvaksynta

EE c € ECERIO

Koskee seuraavia tuotenumeroita: 9620018707, 9620018708, 9620018709, 9620018710

TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Tekniikka LiFePO4
Nimellisjannite 12,8V DC
Nimelliskapasiteetti 25 °C:ssa 100 Ah
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Nimellisenergia 25 °C:ssa 1280 Wh
Kennojen lukumaara sarjassa 4
Suositeltu purkuvirta 100 A
Suurin tuettu purkuvirta 200A / 60s
Janniteraja, jolla akun purku loppuu MV + 01V
Suositeltu latausvirta 50A /0,5C
Suurin tuettu latausvirta 100A /1C
Janniteraja, jolla akun lataus loppuu 14,4V + 0,2V
Jaksojen lukumaara 80 % DOD 4500
Kayttolampatila, purku -20...60°C
Kayttolampétila, lataus (TLB100O, -10...60°C
TLB100S, TLB120 ja TLB150)
Kayttolampatila, lataus (TLB1OOF, -30...60°C
TLB10OSF, TLB120F ja TLB150F)
Sailytyslampaétila 0...40°C

[tsepurkautuminen

Akku on deaktivoitu: < 3 % /kuukausi
Akku on aktivoitu: < 15 % /kuukausi

Enimmaiskosteus 95%

Napojen liitdntdkoko M8

Paino 12,5+ 0,25kg 11+0,25kg

Mitat (L x S x K) 341 mm x 190 mm X 176 mm 274 mm X190 mm X 176 mm

Taajuusalue (Wi-Fi)

2,4 GHz ISM-taajuusalue (2400 ... 2484)

Radiotaajuinen lahtoéteho

4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Hyvaksynta

EE C €ECER1O

Dometic Mobile Power ltaly S.r.l. vakuuttaa taten, etta radiolaite tyyppi TLB100, TLB1OOF, TLB10OS, TLBTOOSF,
TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
teksti on luettavissa kokonaisuudessaan seuraavassa Internet-osoitteessa: documents.dometic.com
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6 (@6 ] o] 1] oY AT a IS (V| ol PP PP P PP
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19 DiANE TECNNMICZNG. ...ttt

1 Wazne wskazoéowki
Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecer, wskazéwek oraz ostrzezer w niej zawartych w celu zapewnienia

prawidlowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuadji. Niniejsza instrukcja MUS przez caly czas pozostawaé przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowigzuje sie przestrzegac zawartych
w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi.
Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezern moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz 0séb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia

w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami oraz
powigzang dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Cyberbezpieczenstwo

Potwierdzamy, ze ten produkt spetnia wymagania regulacji Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Wielka Brytania). O$wiadczenie o zgodnosci z przepisami jest dostepne pod adresem
documents.dometic.com. Zdarzenia zwigzane z bezpieczenstwem mozna zgtasza¢, wysytajac wiadomos¢ e-mail na
adres productcybersecurity@dometic.com. Aktualizacje zabezpieczen beda udostepniane przez co najmniej pie¢
lat od daty produkgji.

3 Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace uszkodzen
mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom zagrozenia.

OSTRZEZENIE!

> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci lub
powaznych obrazen.

OSTROZNIE!

> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub
umiarkowanych obrazen.
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® UWAGA!
> Wskazuje sytuacje, ktora — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkdd materialnych.

@ WSKAZOWKA Informacje dodatkowe dotyczace obstugi produktu.

4 Wskazowki bezpieczenstwa

obrazen.
> W przypadku pozaru nalezy uzy¢ gasnicy odpowiedniej do gaszenia urzadzen elektrycznych.
> Nie uzywac urzadzenia, jesli ma ono widoczne uszkodzenia.

.i t OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich

OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich

obrazen.

> Montaz, instalacja, oprzewodowanie oraz wszelkie inne prace moga by¢ wykonywane wytacznie przez
osoby wykwalifikowane w zakresie elektrotechniki. Nieodpowiednio wykonane naprawy moga byé
przyczyng powaznych zagrozen.

> Montaz w przestrzeniach zagrozonych wybuchem, takich jak pomieszczenia, w ktérych znajdujg sie
fatwopalne ciecze lub gazy, jest niedopuszczalny.

> Nie montowac ani nie przechowywac urzadzenia w poblizu ptomieni ani innych zrédet ciepta
(ogrzewania, bezposredniego promieniowania stonecznego, piekarnikow gazowych itp.).

> Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

> Dzieciod 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub intelektualnych
oraz osoby niedysponujace stosowna wiedza i do$wiadczeniem moga uzywac tego urzadzenia jedynie
pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem uzyskania informacji dotyczacych bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen.

UWAGA! Wskazuje sytuacje, ktéra - jesli sie jej nie uniknie - moze prowadzi¢ do powstania
szkéd materialnych.

> Nalezy poréwna¢ dane dotyczace napiecia na tabliczce znamionowej z dostepnym Zrédtem zasilania.
> Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

> Chroni¢ urzadzenie i jego przewody przed wysokimi temperaturami i wilgocia.

> Nie wystawia¢ urzgdzenia na dziatanie deszczu.

> Nalezy upewnic sie, ze powierzchnia montazowa jest w stanie wytrzyma¢ mase urzadzenia.

> Przewody nalezy ukfada¢ w sposdb pozwalajacy unikngé potykania sie o nie oraz ich uszkodzenia.

> Jezeli przewody musza zosta¢ przeprowadzone przez blaszane $ciany lub inne $ciany o ostrych
krawedziach, nalezy uzy¢ pustych rurek lub przepustow przewoddw.

5 W zestawie

Opis Liczba
Akumulator 1
Czerwona ostonka zacisku 1
Czarna ostonka zacisku 1
Instrukcja obstugi 1
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6 Odbiorcy instrukgcji

posiadajacy po$wiadczone kompetencje i wiedze w zakresie budowy i sposobu dziatania urzadzen

oraz instalacji elektrycznych, znajacy przepisy obowiazujgce w kraju, w ktérym urzadzenie ma by¢
zainstalowane i/lub wykorzystywane, oraz posiadajacy ukonczone szkolenie w zakresie bezpieczenstwa,
pozwalajace na rozpoznawanie i unikanie wystepujacych zagrozen.

Wszelkie inne czynnosci moga by¢ wykonywane réwniez przez uzytkownikdw bez specjalistycznych
kwalifikacji.

Instalacji elektrycznej urzadzenia oraz jego konfiguracji musi dokona¢ wykwalifikowany elektryk,

7 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Akumulator jest przeznaczony do dostarczania energii do urzadzen i wyposazenia w kamperze. Akumulator jest
przeznaczony do uzytkowania z systemami elektrycznymi 12V

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz
zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktore sg niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidfowy montaz i/lub niewfasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte

z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czeéci zamiennych niz oryginalne czeséci zamienne dostarczone przez
producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

8 Opis techniczny

¢ Akumulator jest wykonany w technologii litowo-zelazowo-fosforanowej (LiFePO4) i posiada ogniwa o wysokiej
gestosci mocy (HDS).

* Akumulator obstuguje protokdt komunikacyjny N-BUS, umozliwiajacy przytaczenie wszystkich urzadzen
(obstugujacych ten sam protokdt) do jednej sieci energetycznej. Opcjonalny wyswietlacz lub aplikacja na telefon
komodrkowy umozliwiajg sterowanie przytaczonymi urzadzeniami, ich monitorowanie oraz aktualizacje ich
oprogramowania.

* Akumulator jest wyposazony w wewnetrzny system zarzadzania (BMS), ktéry automatycznie reguluje fadowanie
wejéciowe akumulatora i w petni automatyzuje rownowazenie ogniw.

e TLBTOOF, TLBTOOSF, TLB120F i TLB150F: ogrzewane wersje akumulatora sg przystosowane do niskich temperatur,
do-30°C.

* Akumulator jest wyposazony w wielokolorowa kontrolke LED.

* Akumulator obstuguje technologie Bluetooth® BLE 5.0 do komunikacji ze smartfonami.

* W zaleznosci od modelu dostepne s3 2 typy skrzynek przytaczeniowych (A i B) ([ rys. [ na stronie 229).

¢ Akumulatory ze skrzynka przytaczeniowa typu B umozliwiajg podtaczenie zewnetrznego przetacznika
chwilowego, ktéry moze by¢ uzywany jako wigcznik/wytacznik (nie wechodzi w sktad zestawu).
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9 Montaz

WSKAZOWKA
Obserwowaé dotychczasowa skrzynke przytaczeniowa ([ rys. B na stronie 229, A/B).

W zaleznosci od modelu moze wystepowac skrzynka przytaczeniowa typu A lub B.

9.1 Instalacja aplikacji na smartfon

> Aby pofaczy¢ akumulator ze smartfonem kompatybilnym ze standardem Bluetooth® BLE (wersja 4.2 lub wyzsza),
nalezy pobra¢ aplikacje Dometic Power:

- Pobra¢ aplikacje Dometic Power.
[=]: L[]

S

LAY
o

v Po wlgczeniu akumulator bedzie widoczny pod nazwa ,, “xxx_yyyyyyy_TLBzzz"" (,"xxx_yyyyyyy"" oznacza numer
seryjny akumulatora, a , “TLBzzz"” — model akumulatora) w menu , Bluetooth®” aplikacji Dometic Power.

9.2 Montaz akumulatora

OSTRZEZENIE! Ryzyko uszkodzenia

> Podczas wykonywania prac w poblizu akumulatora nalezy uwaza¢, aby narzedzia nie zwarty ze sobg
zaciskéw akumulatora lub jakichkolwiek jego czesci.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Aby zapobiec uszkodzeniu urzadzen, przed montazem akumulatora wytaczy¢ wszystkie odbiorniki
energii elektrycznej oraz tadowarke.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nalezy uwaza¢, aby nie zamieni¢ ze soba biegundw podczas podtaczania przewoddw do akumulatora,
poniewaz mogtoby to doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Aby unikna¢ uszkodzenia sprzetu, zawsze w pierwszej kolejnosci podtaczac przewdd dodatni.
> Nigdy nie taczy¢ akumulatoréw szeregowo.

WSKAZOWKA Akumulator nalezy montowac wylacznie w pozycji pionowej na poziomej powierzchni.

&) = e P
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1. Zdja¢ ostonki zaciskow (1).

2. WSKAZOWKA Zaciski samochodowe mozna podigczyé za pomoca $rub M8 i odpowiednich
podktadek.

Zamocowac przewody akumulatora (2) do odpowiedniego zacisku (3) za pomocg dostarczonych $rub (4).

Aby zapewni¢ dobre potaczenie elektryczne, dokrecac sruby do konca gwintu bez uzywania nadmiernej sity
(moment dokrecenia wynoszacy 20 N-m).

3. Zatozy¢ ostonki zaciskéw (1).

4. W miare mozliwosci przymocowac¢ akumulator do podtoza, aby zapobiec jego nieoczekiwanemu poruszeniu sie
podczas jazdy.

9.3 Montazipodiaczanie wyswietlacza (opcjonalnie)

1. Postepowac zgodnie z instrukcjami podanymi w instrukgji obstugi wyswietlacza.
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Q

ON/OFF

ol

2. Podfaczy¢ przewdd przytaczeniowy wyswietlacza do jednego z gniazd N-BUS (1).

WSKAZOWKA Do podtaczania do wyéwietlacza lub innego urzadzenia N-BUS mozna wykorzysta¢
kazde z dwéch ztgczy N-BUS.

10 Konfiguracja akumulatora

10.1 Wybor magistrali

Akumulator obstuguje zaréwno swéj natywny protokdt N-BUS, jak i protokdt CI-BUS, wykorzystywany przez réznych
producentéw.
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Konfiguracja N-BUS (domyslnie) Konfiguracja CI-BUS

Al ON Bl ON

1 1

> Abywybra¢ N-BUS, nalezy dezaktywowaé przefacznik DIP 1 (A).
> Abywybra¢ CI-BUS, nalezy aktywowaé przetacznik DIP 1(B).

WSKAZOWKA
@ ¢ Gdy aktywny jest protokot CI-BUS, N-BUS nie bedzie wykrywany.
* Protokot CI-BUS jest odpowiedni do tadowania maksymalnie 3 akumulatoréw potgczonych
rownolegle. W przypadku konfiguracji z wiecej niz 3 akumulatorami potaczonymi réwnolegle nalezy
uzy¢ protokotu N-BUS.

10.2 Ustawianie akumulatora jako GLOWNEGO lub PODRZEDNEGO

Konfiguracja N-BUS Konfiguracja CI-BUS
Al ON Bl ON
1 4 1234
MASTER MASTER
Akumulator ustawiony jako gtéwny (domysinie). Akumulator ustawiony jako gtéwny.

L AL

SLAVE SLAVEI

Akumulator ustawiony jako podrzedny. Akumulator ustawiony jako Podrzedny 1.
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Konfiguracja N-BUS Konfiguracja CI-BUS

BT

SLAVE2

Akumulator ustawiony jako Podrzedny 2.

10.3 Konfiguracja N-BUS
> Aby ustawi¢ ten akumulator jako gtowny: dezaktywowac przetacznik DIP 4 (AT).
> Aby ustawi¢ ten akumulator jako podrzedny: aktywowac przetgcznik DIP 4 (A2).

> Aby skonfigurowaé sie¢ N-BUS, nalezy podiaczy¢ szeregowo urzadzenia zgodne z N-BUS (N, N+1, ...) w sposdb
pokazany na rysunku. Przewdd faczacy akumulator z wyswietlaczem znajduje sie w zestawie wyswietlacza.

BC00/BCO1/BCO3/
BC06/BC10

WSKAZOWKA

* Nalezy upewnic sie, ze wszystkie urzadzenia podtaczone do magistrali N-BUS sa zaktualizowane do
najnowszej wersji oprogramowania sprzetowego, aby unikng¢ awarii.

* Nalezy upewnic sie, ze catkowita dtugos¢ przewodow wszystkich urzadzen podtaczonych do
magistrali N-BUS nie przekracza 40 m.
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10.4 Konfiguracja CI-BUS
> Aby ustawi¢ ten akumulator jako gtéwny: dezaktywowaé przetaczniki DIP 314 (B1).

@ WSKAZOWKA Po ustawieniu jako gtéwny akumulator bedzie odpowiadat na zgdania CI-BUS.

> Aby ustawi¢ ten akumulator jako Podrzedny 1: dezaktywowac przetacznik DIP 3 i aktywowac przetacznik DIP 4
(B2).

> Aby ustawi¢ ten akumulator jako podrzedny 2: aktywowaé przetaczniki DIP 34 (B3).

> WSKAZOWKA Nalezy upewni¢ sie, ze catkowita diugosé przewoddw wszystkich urzadzen

podtaczonych do magistrali N-BUS nie przekracza 40 m.
10.5 Wiaczanie/wylaczanie zasilania magistrali

Wybrang magistrale BUS (N-BUS lub CI-BUS) mozna wigczy¢ lub wytaczy¢. Wylaczenie wybranej magistrali BUS
powoduje réwniez wytgczenie wszystkich podigczonych urzadzen (np. wyswietlacza).

Magistrala BUS wytaczona (domysinie) Magistrala BUS wiaczona

ON ON

5 5

> Aby wiaczy¢ zasilanie magistrali BUS, nalezy aktywowac przetacznik DIP 5.
> Aby wytaczy¢ zasilanie magistrali, nalezy dezaktywowac przetacznik DIP 5.

WSKAZOWKA Linia zasilajaca magistrali pozostaje aktywna nawet wtedy, gdy akumulator jest
wytaczony, a potaczenia z jego zaciskami sg odtaczone. Aby przerwac zasilanie linii magistrali, ustawic¢
przefacznik DIP 5 w potozeniu wytgczonym.

10.6 Wiaczanie/wylaczanie zasilania akumulatora

Akumulator wylaczony (domyslnie) Akumulator wiaczony

ON ON

6 6

> Aby wiaczy¢ zasilanie akumulatora, nalezy aktywowac¢ przetacznik DIP 6.
> Aby wytaczy¢ zasilanie akumulatora, nalezy dezaktywowac przetgcznik DIP 6.
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WSKAZOWKA
@ * Wigczenie lub wylgczenie akumulatora za pomoca przetacznika DIP 6 ma taki sam skutek jak uzycie
do tego celu wiacznika/wytacznika, ale uzycie przetacznika DIP 6 zapewnia natychmiastowa wizualng
informacje zwrotna z akumulatora o jego stanie.

¢ Aby zmiany zostaty wprowadzone, nalezy zmieni¢ potozenie przetacznikdw DIP, gdy akumulator jest
wyltaczony.

10.7 Podiaczanie zewnetrznego przelacznika chwilowego (tylko skrzynka przytaczeniowa B)

WSKAZOWKA Zewnetrzny przetacznik chwilowy mozna podigczyé tylko do modelu ze skrzynka
przytaczeniowa typu B ([ rys. A na stronie 229, B).

Istnieje mozliwo$¢ podiaczenia zewnetrznego przetacznika chwilowego 24V - 32V NO-SPST (styk normalnie
otwarty, jednobiegunowy, jednoprzebiegowy) z tymi samymi funkcjami wiacznika/wytacznika on/ of f , patrz
@ rvs. B na stronie 235,2. Zgodnie z norma American Wire Gauge (AWG) mozna stosowaé przewody
orozmiarach AWR24, AWGE20 lub AWGL6. Zalecanym rozmiarem przewodu jest AWG20. Przewody nalezy
odizolowa¢ na dtugosci 9 mm od strony bloku zaciskow.

WSKAZOWKA

* Nie nalezy podtacza¢ przetacznika, ktory pozostaje w potozeniu “wiaczenia”.
* Nie nalezy doprowadza¢ do zwarcia miedzy zaciskami 51 6.

¢ Catkowita dtugo$c¢ przewodu nie moze przekracza¢ 30 m.

Podtaczanie przetacznika chwilowego ( & rys. A na stronie 235,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Whozy¢ dwa przewody przetacznika do zaciskow 5 6.

11 Réwnolegte laczenie akumulatoréw

WSKAZOWKA W celu uzyskania wiekszej facznej pojemnosci (w Ah) mozna réwnolegle potaczy¢ ze
sobg wiele akumulatoréw. Do sieci N-BUS mozna podtaczy¢ maksymalnie 16 urzadzen.

Akumulatory nalezy podtacza¢ w nastepujacej kolejnosci:
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[¢]

ON/OFF

Otworzy¢ skrzynke przytaczeniowa (1) akumulatordw.
Ustawi¢ jeden z akumulatoréw jako gtéwny przez dezaktywowanie jego przetacznika DIP 4 (2).

Ustawi¢ wszystkie pozostate akumulatory jako podrzedne przez aktywowanie ich przefacznikow DIP 4 (2).

A ow o

. Utworzy¢ sie¢ N-BUS, faczac ze sobg akumulatory za pomoca przewoddw (3) ze zigczami R|12 6C/6P1 (4).

W przypadku réwnolegtego faczenia akumulatoréw w sieci N-BUS jeden z nich musi by¢ ustawiony jako gtéwny,
a wszystkie pozostate jako podrzedne (Wybor magistrali na stronie 229).

o

. Podiaczy¢ ujemne zaciski (5) akumulatoréw.

6. Podtaczy¢ dodatnie zaciski (6) akumulatorow.

12 Przekroje przewodoéw i parametry bezpiecznikéw

W celu odpowiedniego dobrania przekrojéw przewoddw i parametrow bezpiecznikdw nalezy wzigé pod uwage
wystepujace odlegtosci i obcigzenia. Poniewaz nie mozna podac jednej wartosci obowigzujacej dla kazdego
zastosowania, ponizsze wartoéci maja charakter wytacznie orientacyjny.

Maksymalny przekréj przewodow

Szacowany maksy- . .
malny pobér pradu Dlugosé Dlugosé Diugosé Bezpiecznik
<2m 2m...4m >4m
20 A (lodéwka, oswietlenie, pom- 4 mm?2 6 mm? 10 mm? 40 A
pa wody)
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Maksymalny przekréj przewodow

Szacowany maksy- . .
malny pobér pradu Dlugosé Dlugosé Dlugosé Bezpiecznik
<2m 2m...4m >4m
130 A (przetwornica, ekspres do- 25 mm?2 35 mm? 50 mm? 150 A
kawy i suszarka)
200 A (przetwornica i klimatyzator) 35 mm? 50 mm? 70 mm?2 200 A

13 Eksploatacja

13.1 Aktywacja

Ustawieniem fabrycznym akumulatora jest tryb nieaktywny: Brak napiecia na zaciskach. Aby korzysta¢ z akumulatora,
nalezy go aktywowac i wigczyc¢.

1. Nalezy upewnic sig, ze przetacznik DIP 6 (1) znajduje sie w potozeniu wiaczonym.

Je$li do akumulatora podtaczone sa inne urzadzenia za posrednictwem magistrali BUS (4), nalezy upewnic sie, ze
przefacznik DIP 5 znajduje sie w potozeniu wiaczonym.
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2. Nacisna¢ i przytrzyma¢ wigcznik/wytacznik (2) przez 1s.

Akumulator zostanie aktywowany, gdy zaswieci sie kontrolka LED (3).

WSKAZOWKA |esli akumulator jest wyposazony w skrzynke przylaczeniowa typu B, podtaczony
zewnetrzny przetacznik chwilowy moze by¢ uzywany jako wiacznik/wytacznik (patrz Podtgczanie
zewnetrznego przetgcznika chwilowego (tylko skrzynka przytaczeniowa B) na stronie 233).

13.2 Wylaczanie
Akumulator mozna wytaczy¢ na cztery rézne sposoby:

* Zapomoca przycisku wyswietlacza

* Zapomoca wiacznika/wyltacznika

* Zzewnetrznym przetacznikiem chwilowym (opcja)
* Zapomoca przetacznika DIP 6

¢ Za pomoca aplikacji na smartfon

WSKAZOWKA Akumulator wytacza sie automatycznie, jesli poziom natadowania spadnie ponizej
3 % . Akumulator mozna ponownie wigczyé, naciskajac wiacznik/wytgcznik w celu jego catkowitego
roztadowaniado 0% .

Q—

D <

N —'

\

> Aby wytaczy¢ akumulator za pomoca wyswietlacza, nacisnac i przytrzymywac odpowiedni przycisk, az
wyswietlony zostanie komunikat , Wylaczanie”. Akumulator wytaczy sie, ale funkcja Bluetooth® pozostanie
aktywna.

B rvs. B na stronie 235

> Aby jednoczeénie wylaczy¢ akumulator oraz funkcje Bluetooth®, nacisnaé i przytrzymaé wigcznik/wytacznik (2)
przez 8's, az kontrolka LED (3) zacznie miga¢ na fioletowo.
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> Aby wytaczy¢ akumulator i pozostawi¢ aktywna funkcje Bluetooth®, nacisnaé i przytrzymywac wigcznik/wytacznik
(2) przez 4's, az kontrolka LED (3) zacznie miga¢ na niebiesko.

> Aby dezaktywowa¢ akumulator na dtuzszy czas (np. przed rozpoczeciem jego przechowywania), ustawi¢
przetacznik DIP 6 (1) w potozeniu wytaczonym.

13.3  Wylaczanie za pomoca aplikacji na smartfon

28m

2v

/ 4 R
69% @ 1.
2548 @ craroing

= 0 2

Devices

Q

Events

2 < Battery
DEVICE INFORMTION
= Battery (Hub) Eat >
battery
< Device settings Battery
Eat >
Device name
Battery lanage SETTINGS.
Tempra Marege >
Charging Profile LitePoa 1 >
Battery Capacity 12080 >
Battery Preset Lithium >
Tempra
Silent Mode ®
ADVANCED
Check updates >
Disconnect system >
System Standby >
[ Add New Device ) 3
Settings

1. Nacisna¢ ikone menu (1)

2. Nacisna¢ ikone Bluetooth® (2).

3. Nacisng¢ ikone przetacznika akumulatora (3).

Akumulator wytaczy sie po kilku sekundach, ale funkcja Bluetooth® pozostanie aktywna.

13.4 Wskazania za pomoca kontrolek LED

Kontrolki LED

Opis

Swiatto zielone, ciagte

Akumulator sie uruchamia. Brak napiecia na zaciskach.

Miganie na zielono

Akumulator jest aktywny. Napiecie obecne na zaciskach.

Szybkie miganie na zielono

Inteligentne zarzadzanie tadowaniem jest aktywne. Napiecie obecne na zaciskach.
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Kontrolki LED Opis

Miganie na niebiesko przez | Akumulator wylacza sie. Bluetooth® wigczony. Brak napiecia na zaciskach.
okres krotszy niz 5's

Miganie na fioletowo Akumulator wytacza sie. Bluetooth ® wytaczony. Brak napiecia na zaciskach.

Miganie na czerwono lub Alarm akumulatora. Brak napiecia na zaciskach.
$wiatto czerwone, ciggte

Miganie na zétto Osiagnieto granice temperatury. Napiecie obecne na zaciskach.
Swiatto niebieskie, ciagte Aktualizacja oprogramowania sprzetowego.

Wyt. Akumulator nieaktywny. Brak napiecia na zaciskach.

Swiatlo zotte, ciagte Aktualizacja oprogramowania sprzetowego urzadzenia podrzednego

Miganie na niebiesko przez Btad aktualizacji oprogramowania sprzetowego / brak oprogramowania sprzeto-
ponad 5s wego. Wymagana aktualizacja oprogramowania sprzetowego.

13.5 tadowanie
Podczas tadowania akumulatora za pomoca zewnetrznej tadowarki nalezy przestrzega¢ nastepujacych wymagan:

* W celu uzyskania najlepszych rezultatow nalezy uzywac tadowarek przeznaczonych do tadowania akumulatoréw
LiFePO4. W przypadku braku takiej tadowarki mozna uzy¢ tadowarki do akumulatoréw kwasowo-otowiowych.
* tadowarka nie powinna przeprowadza¢ odsiarczania.
* W przypadku korzystania z tadowarki z mozliwoscig konfiguracji wybra¢ opcje statego pradu / statego napiecia
(CC/CV) i ustawi¢ nastepujace wartosci:
¢ Ustawi¢ napiecie koncowe tadowaniana 14,4V .
* Ustawi¢ zalecany maksymalny prad tadowania akumulatora.
* Maksymalne napiecie tadowania nie powinno przekracza¢ 14,4V . Jesli napiecie tadowania wynosi 14,5V ...
16V, wewnetrzny system zarzadzania akumulatorem (BMS) ograniczy tadowanie.
Jesli napiecie tadowania przekracza 16V, wewnetrzny system zarzadzania akumulatorem (BMS) zakonczy
tadowanie.
Jezeli podczas tadowania temperatura wzro$nie powyzej dopuszczalnego poziomu, wewnetrzny system
zarzadzania akumulatorem (BMS) ograniczy tadowanie w celu wydtuzenia zywotno$ci akumulatora.
* Po zakonczeniu fadowania fadowarke mozna odfaczy¢, wytaczy¢ lub pozostawi¢ podiaczong w trybie
podfadowywania.
TLB10OF, TLB10OSF, TLB120F i TLB150F: W przypadku tadowania akumulatora przy temperaturach ponizej 0 °C
aktywowany jest system ogrzewania ogniw. System ogrzewania ogniw wykorzystuje energie tadowarki do wiasnego
zasilania. Po osiggnieciu idealnej temperatury tadowania ogrzewanie zostaje wyfaczone i rozpoczyna sie fadowanie
(dioda LED miga na zétto).

TLB10O, TLB10OS, TLB120i TLB150: Akumulator jest wyposazony w przetwornice DC-DC, ktéra umozliwia tadowanie
akumulatora nawet wtedy, gdy temperatura otoczenia spadnie ponizej O °C. Przetwornica DC-DC umozliwia
tadowanie akumulatora pradem o ograniczonym natezeniu, az temperatura wzro$nie powyzej O °C (dioda LED miga
na zotto).

13.6 Odplyw

Wewnetrzny system zarzadzania akumulatorem (BMS) chroni system elektryczny ogniw akumulatora. Dopuszcza
on state natezenie pradu 135 A . Mozna mimo tego przez ograniczony czas stosowac wyzsze prady, zgodnie
Z ponizszymi warto$ciami.
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Maksymalny czas roztadowywania

Prad roztadowywania TLB100/TLB10OF
TLB100S/TLB1OOSF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2min 3min 5min
200 A 1 min 1 min 2,5 min

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Nie roztadowywa¢ akumulatora poza zakresem temperatur — 20 °C ... 60 °C.

> Nie wystawia¢ akumulatora na dziatanie zbyt wysokich lub zbyt niskich temperatur (patrz rozdziat Dane
techniczne na stronie 242).

> Jesli napiecie spadnie ponizej 11V + 0,1V, akumulator przerwie roztadowywanie, a dioda LED bedzie
migac na czerwono. Zostanie wygenerowane ostrzezenie o zbyt niskim napieciu. Nalezy podigczy¢
tadowarke.

14 Czyszczenie i konserwacja

Akumulatory sg bezobstugowe.
> Od czasu do czasu nalezy czysci¢ produkt wilgotna $ciereczka.

15 Przechowywanie

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Przestrzega¢ temperatury przechowywania (Dane techniczne na stronie 242)

> Jesli akumulator wytaczy sie automatycznie z powodu catkowitego roztadowania, nalezy go jak
najszybciej natadowac, nie pdzniej niz w ciagu 7 dni.

Akumulator jest aktywny i podiagczony do uktadu elektrycznego (np. pojazdu):

> Przed odstawieniem do przechowywania catkowicie natadowac akumulator poprzez przytaczenie go na 1-2 dni
do zalecanej tadowarki akumulatora.

> Kiedy akumulator nie jest wykorzystywany, nalezy pilnowac, aby jego napiecie nie spadto ponizej 12,6 V.

> Podczas przechowywania akumulatora nalezy go catkowicie tadowac co 30 dni.

Akumulator nie jest podfaczony do uktadu elektrycznego (przechowywanie):

> Przed rozpoczeciem przechowywania natadowac¢ akumulator catkowicie lub przynajmniej do poziomu 70 % ,
korzystajac z zalecanej fadowarki.
> Gdy akumulator jest aktywny (dioda LED miga na zielono), nalezy go tadowa¢ co 6 miesiecy.

Akumulator moze by¢ wyfaczony (przetaczniki DIP 5 i 6 w potozeniu wytaczonym) przez okres do dwéch lat.

16 Usuwanie usterek

Usterka Mozliwa przyczyna Proponowane rozwigzanie
Brak napiecia na biegunach. Dioda | Akumulator jest wyfaczony. > Odtaczy¢ przewdd magistrali.
LED jest wytaczona. > Postepowac zgodnie z instruk-

cjami podanymi w czesci Wia-
czanie/wytaczanie zasilania
akumulatora na stronie 232.
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Usterka Mozliwa przyczyna Proponowane rozwigzanie

> Jezeli problem nadal wystepuje,
nalezy skontaktowac sie z auto-
ryzowanym centrum serwiso-

wym.
Brak napiecia na biegunach. Dioda | Za wysoka temperatura > Nalezy upewnic sie, ze tempe-
LED miga na czerwono. ratura otoczenia i akumulatora
mieszcza sie w prawidtowym
zakresie.

> Nalezy upewnic sie, ze przewo-
dy maja odpowiedni rozmiar
i s3 odpowiednio dokrecone
zalecanym momentem obroto-
wym.

> Zmniejszy¢ prad fadowania lub
roztadowywania.

Za niska temperatura > Nalezy upewnic sie, ze tempe-
ratura otoczenia i akumulatora
mieszcza sie w prawidtowym
zakresie.

Przepiecie > Odtaczyé tadowarke.

> Nalezy korzysta¢ z tadowarki,
ktérej maksymalne napiecie nie
przekracza 16V .

Zbyt niskie napiecie > Podtaczy¢ tadowarke do urza-
dzenia.
> Nalezy upewnic sie, ze rozpo-

czeto sie tadowanie, a dioda

LED miga na zielono.

¢ Jeslitadowanie nie rozpocz-
nie sie natychmiast: Pozosta-
wi¢ fadowarke podtaczong
przez maksymalnie 15 min .

¢ Jeslitadowanie rozpocznie
sie, a dioda LED zacznie mi-
gac na zielono, oznacza to,
ze udato sie wznowi¢ nor-
malne fadowanie.

¢ Jeslipo uptywie 15 min nie
ma oznak tadowania: Aku-
mulator jest gteboko rozta-
dowany i nalezy odda¢ go
do naprawy do autoryzowa-
nego centrum serwisowego.

Przetezenie (fadowanie) > Sprawdzi¢ zrodto tadowania.
Prad tadowania jest zbyt wysoki.
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Usterka

Mozliwa przyczyna

Proponowane rozwigzanie

Przetezenie (roztadowywanie)
Prad roztadowywania jest zbyt wy-
soki.

> Sprawdzi¢, czy podfaczone od-
biorniki nie przekraczajg maksy-
malnego pradu roztadowywa-
nia.

zabezpieczenie przed zwarciem,

> Usuna¢ mozliwg przyczyne
zwarcia.

Napiecie na biegunach. Dioda
LED jest wytaczona

Wewnetrzna usterka

> Odfaczy¢ wszystkie przewody
od biegundw. Jesli na bieguna-
ch nadal wystepuje napiecie,
nalezy skontaktowac sie z auto-
ryzowanym centrum serwiso-
wym.

Blad facznosci Bluetooth™

Akumulator jest skonfigurowany
jako podrzedny.

> Nalezy upewnic sie, ze akumu-
lator jest skonfigurowany jako
gtéwny.

Btad komunikacji magistrali

Przewdd magistrali jest uszkodzo-
ny

Przewdd magistrali ma nieprawi-
dtowy uktad pinéw

Inne urzadzenia magistrali sg
uszkodzone.

> Wymieni¢ na oryginalny prze-
waod magistrali.

> Wymieni¢ wszystkie potencjal-
nie uszkodzone urzadzenia z
sieci magistrali.

> Nalezy upewnic sie, ze prze-
taczniki DIP s3 prawidtowo
skonfigurowane.

Uszkodzona obudowa akumulato-
ra

Uszkodzenia podczas transportu i
obstugi

> Wylaczy¢ akumulator i skon-
taktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Komunikat btedu nieautoryzowa-
nej magistrali N-BUS

Nieprawidtowe konto
Zalogowano sie juz do innego
konta.

> Wytaczy¢ akumulator.
v Dioda LED miga na fioletowo.
> Ponownie wiaczy¢ akumulator.
> Podtaczy¢ akumulator w ciggu
5 min, aby zastapi¢ nowe kon-
to.

Brak napiecia na biegunach. Dio-
da LED s$wieci ciggtym czerwonym
Swiattem.

Zwarcie

> Wylaczy¢ akumulator.
v Dioda LED miga na fioletowo.
> Ponownie wiaczy¢ akumulator.
* Jesli problem nadal wystepu-

je, nalezy wytaczy¢ akumula-
tor i skontaktowac sie z auto-
ryzowanym centrum serwiso-
wym.

17 Gwarancja

Nalezy zachowac¢ oryginalne opakowanie. W przypadku zwrotu nalezy zapakowac¢ akumulator do oryginalnego
opakowania i zabezpieczy¢ oryginalnymi ostonami.

Obowiazuje ustawowy okres gwarangji. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zwrdécic sie
do oddziatu producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy produktu.

241



http://dometic.com/dealer

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentéw:

* Kopii rachunku z datg zakupu
* Informagji o przyczynie reklamagji lub opisu wady

Uwaga: samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywac na bezpieczenstwo
i prowadzi¢ do utraty gwarangji.

18 Utylizacja

'0“ Recykling materiatéw opakowaniowych: Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika
- na odpady do recyklingu.

elektronicznym badz zawiera akumulatory, w zwigzku z czym nalezy go utylizowa¢ oddzielnie w celu
odpowiedniego przetworzenia, odzysku i recyklingu. Konsument jest prawnie zobowiazany
do prawidtowej utylizacji kazdego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego, baterii i
akumulatoréw niezaleznie od odpadéw komunalnych!

E Przekreslony pojemnik na $mieci na kdtkach oznacza, ze produkt jest sprzetem elektrycznym lub

Segregacja ta jest konieczna, poniewaz akumulatory i urzadzenia elektryczne sg cennymi zasobami, a ponadto moga
zawierac substancje szkodliwe dla ludzi i Srodowiska.

Aby dokona¢ utylizacji produktu, nalezy dowiedzie¢ sie w najblizszym zaktadzie recyklingu lub
od wyspecjalizowanego sprzedawcy, w jaki sposdb mozna to zrobi¢ zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Produkt i akumulatory mozna zutylizowac¢ nieodpfatnie.

Przed oddaniem produktu do recyklingu nalezy wyja¢ z niego wszystkie baterie i akumulatory.

Akumulatory zawierajace wiecej niz 0,002 % kadmu lub wiecej niz 0,004 % otowiu sg oznaczone symbolem
chemicznym danego metalu: Cd lub Pb.

19 Dane techniczne

Dotyczy nastepujacych nr katalogowych: 9620016879, 9620016880, 9620016881, 9620016882,
9620013726, 9620013727

TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Technologia LiFePO4
Napiecie znamionowe 12,8V DC
Pojemnos¢ znamionowa, przy 100 Ah 120 Ah 150 Ah
25°C
Energia znamionowa, przy 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
25°C
Liczba ogniw, potaczonych 4
szeregowo
Zalecany prad roztadowywa- 100 A 120A 135A
nia
Maksymalny mozliwy prad 200A / 605 200A / 150
roztadowywania
Napiecie koncowe roztado- NV +01V
wywania
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TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120OF TLB150/TLB150F
Zalecany prad fadowania 50A / 0,5C 60A / 0,5C 75A /05C
Maksymalny mozliwy prad ta- 100A / 1C 120A /1C 150A /1C
dowania
Napiecie koncowe tadowania 14,4V + 0,2V
Liczba cykli dla gtebokosci 3500
roztadowania (DOD) 80 %
Temperatura robocza, rozfa- -20...60°C
dowywanie
Temperatura robocza, fado- -10...60°C
wanie (TLB100, TLB100S,
TLB120i TLB150)
Temperatura robocza, tado- -30...60°C
wanie (TLB10OF, TLB10OSF,
TLB120F i TLB150F)
Temperatura przechowywa- 0...40°C
nia
Samoroztadowywanie Akumulator wylaczony: < 3% / miesiac
Akumulator wigczony: < 15 % / miesiac
Maksymalna wilgotnos¢ 95%
Rozmiar przytacza zacisku M8
Waga 12,5+0,25kg 13£0,25kg 16 £0,4 kg
Wymiary (szer. x gt. x wys.) 341 mm X 190 mm X 176 mm
Pasmo czestotliwosci (Wi-Fi) Pasmo ISM 2,4 GHz (2400 ... 2484)
Moc wyjsciowa RF 4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)
Atesty U K c € ECERIO
Dotyczy nastepujacych nr katalogowych: 9620018707, 9620018708, 9620018709, 9620018710

TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Technologia LiFePO4
Napiecie znamionowe 12,8V DC
Pojemno$¢ znamionowa, przy 25 °C 100 Ah
Energia znamionowa, przy 25 °C 1280 Wh
Liczba ogniw, potgczonych szeregowo 4
Zalecany prad roztadowywania 100 A
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Maksymalny mozliwy prad roztadowy- 200A / 60s
wania
Napiecie koncowe roztadowywania nv+01Vv
Zalecany prad tadowania 50A / 0,5C
Maksymalny mozliwy prad tadowania 100A /1C
Napiecie korncowe tadowania 14,4V + 0,2V
Liczba cykli dla gtebokosci roztadowania 4500
(DOD) 80 %
Temperatura robocza, rozladowywanie -20...60°C
Temperatura robocza, fadowanie -10...60°C
(TLB10O, TLB10OS, TLB120i TLB150)
Temperatura robocza, fadowanie -30...60°C
(TLB1OOF, TLBT1OOSF, TLB120F i TLB150F)
Temperatura przechowywania 0...40°C
Samoroztadowywanie Akumulator wytaczony: < 3% / miesiac

Akumulator wigczony: < 15% / miesiac

Maksymalna wilgotnoé¢ 95%

Rozmiar przytacza zacisku M8

Waga 12,5+0,25kg 11£0,25kg
Wymiary (szer. x gt. x wys.) 341 mm X 190 mm X 176 mm 274 mm x 190 mm X 176 mm
Pasmo czestotliwosci (Wi-Fi) Pasmo ISM 2,4 GHz (2400 ... 2484)

Moc wyjsciowa RF 4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Atesty EE c € ECERIO

Firma Dometic Mobile Power Italy S.r.I. niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie radiowe typu TLB100, TLB10OOF,
TLB100S, TLB10OOSF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F jest zgodne z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji
zgodnosci UE dostepny jest w Internecie pod adresem: documents.dometic.com
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1 Dolezité oznamenia

Dokladne si precitajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto névode k vjrobku, aby bolo zaru¢ené, ze vyrobok bude vzdy spravne
nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a Ze rozumiete a sthlasite s dodrziavanim véetkych
uvedenych podmienok. Suhlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym pouzitim a v sdlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto
navode k vyrobku, ako aj v stilade so vietkymi platnymi zakonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto
navode, mdze mat za nasledok vade poranenie alebo poranenie inych osob, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu
vyrobku vratane pokynov, usmernenti a varovani, a stivisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizacidam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese
documents.dometic.com.

2 Kyberneticka bezpeénost

Potvrdzujeme, ze tento produkt je v stlade s Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK).
Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na adrese documents.dometic.com. Ak chcete nahlasit bezpecnostny incident,
odoslite e-mail na adresu productcybersecurity@dometic.com. Bezpecnostné aktualizacie sa budu poskytovat
minimalne pat rokov po datume vyroby.

3 Vysvetlenie symbolov

Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen alebo troven
z&vaznosti nebezpecenstva.

VYSTRAHA!

> Oznacuje nebezpecn situaciu, ktorej naslednom méze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej
nezabrani.

UPOZORNENIE!

> Oznacuje nebezpecn situaciu, ktorej naslednom méze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej
nezabrani.
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® POZOR!
> Oznacuje situaciu, ktorej naslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

@ POZNAMKA Doplnuijlice informacie tykajlice sa obsluhy produktu.

4 Bezpecnostné pokyny

VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto varovani méze mat'za nasledok smrt alebo vazne poranenie.
>V pripade poziaru pouzite hasiaci pristroj, ktory je vhodny na hasenie poziarov elektrickych zariaden.
> Ked'zariadenie vykazuje viditelné poskodenia, nesmiete ho uvadzat do prevadzky.

UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto varovani méze matza nasledok smrt alebo vazne

poranenie.

> Montdz, zmontovanie a zapojenie, ako aj vietky ostatné prace smu vykonavat iba kvalifikovan{
elektrikari. Neodborné opravy moézu spdsobit vézne nebezpecenstvo.

> Montédz v potencidlne vybusnych atmosférach, ako napriklad v miestnostiach s horlavymi kvapalinami
alebo plynmije zakazana.

> Zariadenie nemontujte ani nenechavajte v blizkosti plamena alebo inych zdrojov tepla (kdrenie, plynové
pece atd").

> Deti sa nesmu hrat so zariadenim.

> Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami a vedomostami, ked' st pod dozorom alebo ked' boli poucené
0 bezpecnom pouzivani zariadenia a chdpu, aké rizika z toho vyplyvaju.

POZOR! Oznaéuje situaciu, ktorej naslednom méze byt poskodenie majetku, ak sa jej
nezabrani.

> Skontrolujte, ¢i Udaj o napati na typovom stitku suhlasi s Udajom na zdroji napéajania.

> Zariadenie nikdy neponarajte do vody.

> Chrante zariadenie a kable pred vysokymi teplotami a vihkostou.

> Nevystavujte zariadenie dazdu.

> Ubezpecte sa, Ze montdzna plocha unesie hmotnost zariadenia.

> Kdble ulozte tak, aby nehrozilo nebezpecenstvo zakopnutia a aby bolo vyli¢ené poskodenie kdbla.

> Ked'sa vodice musia viest cez plechové steny alebo iné steny s ostrymi hranami, pouzite prazdne rarky
alebo kdblové priechodky.

5 Rozsah dodavky

Opis Pocet
Batéria 1
Ochranny kryt ¢ervenej svorky 1
Ochranny kryt ¢iernej svorky 1
Néavod na obsluhu 1
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6 Ciel'ova skupina

a znalosti tykajlce sa konstrukcie a prevadzky elektrického vybavenia a instalacii, a ktory je oboznameny
s platnymi predpismi krajiny, v ktorej sa zariadenie bude instalovat a/alebo pouzivat, a ktory absolvoval
bezpecnostné skolenie zamerané na identifikaciu konkrétnych nebezpecenstiev a ich predchadzaniu.
Vsetky ostatné kroky su urc¢ené tiez pre neprofesionalnych pouzivatelov.

Elektricku instalaciu a nastavenie zariadenia musi vykonat kvalifikovany elektrikar, ktory preukazal zru¢nosti

7 Pouzivanie v sulade s uréenim

Batéria je urcend na poskytovanie energie spotrebicom a vybavenie v obytnom vozidle. Batéria je uré¢end na pouzitie
s 12V elektrickymi systémami.

Tento vyrobok je vhodny iba na ur¢ené pouzitie a pouzitie v stlade s tymto ndvodom.

Tento navod obsahuje informacie, ktoré s nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
inStalacia a/alebo nespravna obsluha &i Udrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku spdsobené:

* nespravnou instaldciou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

* nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako origindlnych nahradnych dielov poskytnutych vyrobcom
* Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ Pouzitie nainé Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

8 Technicky opis

¢ Batéria je vyrobena litiovou (LiFePO4) technolégiou a disponuje ¢lankami s vysokou energetickou hustotou (HDS).

* Batéria je vybavena komunika¢nym protokolom N-BUS, ktory umoznuje pripojenie vsetkych zariadeni
(vybavenych rovnakym protokolom) do jedinej elektrickej siete. Pripojené zariadenia je mozné kontrolovat,
monitorovat a aktualizovat ich softvér s volitelnym displejom alebo mobilnou aplikaciou.

* Batéria disponuje internym systémom spravy batérii (BMS), ktory automaticky reguluje vstupné nabijanie batérie a
plne automatizuje balancovanie ¢lanku.

e TLBTOOF, TLBTOOSF, TLB120F a TLB150F: Verzie batérie s ohrievanim navrhnuté na vydrz v nizkych teplotach, az do
-30°C.

* Batéria je vybavena viacfarebnym indikatorom LED.

* Batéria pouziva technolégiu Bluetooth® BLE 5.0 pre pripojenie smartfénov.

* V zévislosti od modelu existuju 2 typy pripojnych boxov (A a B) ([ obr. [ na strane 249).

¢ Batérie s pripojnym boxom typu B umoznuju pripojenie externého okamzitého spinaca, ktory mozno pouzit ako
vypina¢ (nie je sucastou dodavky).

9 Montaz

POZNAMKA
Riad'te sa existujiicim pripojnym boxom ([ obr. B na strane 249, A/B).
V zavislosti od modelu méze byt k dispozicii pripojny box typu A alebo typu B.
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9.1 Instalacia aplikacie smartfonu

> Na prepojenie batérie so smartfénom kompatibilnym s Bluetooth® BLE (verzia 4.2 alebo vyssia) stiahnite aplikaciu
Dometic Power:

E' E Stiahnite si aplikaciu Dometic Power.
TE
LAY
Py 2] | E
v Po zapnuti bude batéria viditelna s nazvom “xxx_yyyyyyy_TLBzzz" (“xxx_yyyyyyy" predstavuje sériové ¢islo
batérie, “TLBzzz" predstavuje model batérie) v menu Bluetooth® aplikacie Dometic Energy.

9.2 Montaz batérie

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poskodenia

> Pripracach v blizkosti batérie dajte pozor, aby nastroje nepremostili svorky batérie alebo neskratovali
Ziadnu cast batérie.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Pred montdzou batérie vypnite vietky zataze a nabfjacku, aby ste predisli poskodeniu zariadenia.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Kable batérie sa nesmu pripojit k batérii s opacnymi pdlmi, inak hrozi poskodenie zariadenia.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

> Ako prvy vzdy pripojte kladny kdbel, aby ste predisli poskodeniu vybavenia.
> Viacero batérii nikdy nepripajajte sériovo.

POZNAMKA Batériu je mozné namontovat iba vo zvislej polohe na horizontalnu plochu.

B &) o B

1. Odoberte ochranné kryty svorky (1).
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2. .
@ POZNAMKA Automobilové svorky mozu byt pripojené so skrutkami M8 a vhodnymi podlozkami.

Namontujte kable batérie (2) k prisluinej svorke (3) s pomocou skrutiek (4), ktoré st si¢astou rozsahu dodavky.

Pre zaistenie bezpecného elektrického kontaktu utiahnite skrutky az po koniec zavitov, bez pouzitia nadmernej
sily (utahovaci moment 20 N-m).

3. Namontujte ochranné kryty svorky (1).

4. Akje to mozné, upevnite batériu k podlahe, aby sa zabranili neocakavanym pohybom pocas jazdy.

9.3 Montaz a pripojenie displeja (volitel'né)

1. Postupujte podla pokynov uvedenych v navode k displeju.

2. Zapojte pripajaci kabel do jednej zo zasuviek N-BUS (1).

@ POZNAMKA Oba konektory N-BUS je mozné pouzit na pripojenie displeja alebo iného zariadenia N-
BUS.
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10 Konfiguracia batérie

10.1 Vyber pozadovaného BUS

Batéria podporuje oba nativne protokoly N-BUS a CI-BUS, ktoré st zdielané s inymi vyrobcami.

Nastavenie N-BUS (predvolené) Nastavenie CI-BUS

Al ON Bl ON

1 1

> Ak chcete vybrat N-BUS, vypnite spinac DIP 1 (A).
> Ak chcete vybrat N-BUS, zapnite spinac DIP 1 (B).

POZNAMKA
@ * Ked'je aktivny protokol CI-BUS, N-BUS nebude detegovany.
¢ Zbernica CI-BUS je vhodna az pre 3 paralelne zapojené batérie. Pre konfiguracie s viac ako 3 paralelne
zapojenymi batériami pouzite zbernicu N-BUS.

10.2 Nastavenie batérie ako MASTER alebo SLAVE

Nastavenie N-BUS Nastavenie CI-BUS
Al ON Bl ON
1 4 1 34
MASTER MASTER
Batéria nastavena ako Master (predvolené nastavenie). Batéria nastavend ako Master.

LI AL

SLAVE SLAVEI

Batéria nastavena ako Slave. Batéria nastavena ako Slavel.
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Nastavenie N-BUS Nastavenie CI-BUS

BT

SLAVE2

Batéria nastavena ako Slave2.

10.3 Nastavenie N-BUS

> Pre nastavenie tejto batérie ako Master: Vypnite spina¢ DIP 4 (A1).

> Pre nastavenie tejto batérie ako Slave: Zapnite spina¢ DIP 4 (A2).

> Ak chcete nakonfigurovat siet N-BUS, pripojte zariadenia kompatibilné s N-BUS (N, N+1, ...) do série podla
obrézka. Kdbel medzi batériou a displejom je stcastou balenia.

BC00/BCO1/BCO3/
BC06/BC10

POZNAMKA
@ * Uistite sa, Ze vSetky pripojené zariadenia N-BUS st aktualizované na najnovsie vydanie firmvéru, aby
sa zabranilo zlyhaniam.
« Uistite sa, ze celkova dizka kabla vietkych pripojenych zariadeni N-BUS nepresahuje 40 m.
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10.4 Nastavenie CI-BUS
> Pre nastavenie tejto batérie ako Master: Vypnite spinace DIP 3 a 4 (B1).

@ POZNAMKA Ak je batéria nastavena ako Master, bude reagovat na poziadavky CI-BUS.
> Nastavenie tejto batérie ako Slavel: Vypnite spina¢ DIP 3 a zapnite spina¢ DIP 4 (B2).

> Nastavenie tejto batérie ako Slave2: Zapnite spinace DIP 3 a 4 (B3).
> @ POZNAMKA Uistite sa, ze celkova dizka kabla vietkych pripojenych zariadeni N-BUS nepresahuje

40 m.
10.5 Zapnutie alebo vypnutie napajania BUS

Zvoleny BUS (N-BUS alebo CI-BUS) je mozné zapnut alebo vypnut. Vypnutie zvoleného BUS tiez vypne vietky
pripojené zariadenia (napr. displej).

BUS vypnuty (predvolené) BUS zapnuty

ON ON

5

> Pre zapnutie napéajania BUS aktivujte spinac DIP 5.
> Pre vypnutie napéajania BUS deaktivujte spinac DIP 5.

&)

POZNAMKA Dokonca aj v pripade, ak je batéria vypnuté a pripojenia k jej svorkam sti odpojené,
vedenie BUS zostava zivé. Na prerusenie napajania vedenia BUS prepnite spina¢ DIP 5 do polohy
vypnutia.

10.6 Zapnutie alebo vypnutie napajania batérie

Batéria vypnuta (predvolené) Batéria zapnuta

ON ON

6

> Pre zapnutie batérie aktivujte spina¢ DIP 6.
> Pre vypnutie batérie deaktivujte spinac DIP 6.

(o))

POZNAMKA
@ ¢ Zapnutie alebo vypnutie batérie so spinacom DIP 6 ma rovnaky efekt ako pouzitie vypinaca, ale pouzitie
spinaca DIP 6, poskytuje okamzitd vizualnu spatnu vazbu o stave batérie.
* Na vykonanie zmien zmente polohu spinacov DIP pri vypnutej batérii.
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10.7 Pripojenie externého tla¢idlového spinaéa (len pripojny box B)

POZNAMKA Externy tlacidlovy spina¢ je mozné pripojit len k modelu s pripojnym boxom typu B
(@ obr. | na strane 249, B).

Je mozné pripojit externy momentalny spina¢ 24V — 32V NO-SPST(norméalne otvoreny — jednosvorkovy
jednofazovy) s rovnakymi funkciami ako ma spina¢ on/ of f v [ obr. [Al na strane 255 ,2. Podla normy American
Wire Gauge (AWG) je mozné pouzit kable velkosti AWE24, AWG20 alebo AWGL6. AWG20 je odporic¢ana velkost
kabla. Vodice by sa mali odizolovat pomocou 9 mm na strane svorkovnice.

POZNAMKA

@ * Nepripajajte spinac, ktory zostane zafixovany v “zapnutej” polohe.
¢ Neskratujte svorky 5 a 6.
« Neprekracujte 30 m celkovej dizky kabla.

Pripojenie tlagidlového spinaéa ( [ obr. || na strane 255, 5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> VloZte dva vodice spinaca do svoriek 5a 6.

11 Paralelné pripojenie batérii

POZNAMKA Pre zvyienie kapacity vampérhodinach (Ah) je mozné paralelne pripojit viac batérii. V sieti
N-BUS méze byt zapojenych az 16 zariadeni.

Pripojte batérie v nasledujicom poradi:
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Otvorte pripojny box (1) batérii.
. Zvolte rezim Master pre jednu z batérii tak, ze deaktivujete jej spinac DIP 4 (2).

. Zvolte rezim Slave pre véetky ostatné batérie tak, ze aktivujete ich spinace DIP 4 (2).

AW N

. Wytvorte siet N-BUS pripojenim batérif s prislusnymi kablami (3) vybavenymi s konektormi R[12 6C/6P (4).

Ked'je niekolko batérii paralelne zapojenych do siete N-BUS, iba jedna musi byt nakonfigurovana ako Master a
ostatné ako Slave (Wber pozadovaného BUS na strane 250).

o

. Pripojte zaporné svorky (5) batérii.
6. Pripojte kladné svorky (6) batérii.

12 Dimenzovanie kablov a poistiek

Kvoli spravnemu dimenzovaniu kdblov a poistiek je potrebné zistit vzdialenosti a zataze. Vzhladom na to, ze nie je
mozné poskytnut presné ¢islo platné pre vsetky aplikacie, nasledujuce priklady su cisto nédzorné.

Maximalny prierez kabla
Odhadovana ma-

ximalna spotreba Dizka < 2m Dizka Dizka > 4m Poistka
- 2m...4m -
20 A (chladni¢ka, svetld, vodné cer- 4 mm?2 6 mm? 10 mm? 40A
padlo)
130 A (strieda¢ s kdvovarom a susi- 25 mm?2 35 mm?2 50 mm? 150 A
¢om vlasov)
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Maximalny prierez kabla
Odhadovana ma-

L . iz ., Poistka
ximélna spotreba Dizka < 2m Dizka Dizka > 4m
2m...4m
200 A (strieda¢ s klimatizaciou) 35mm? 50 mm? 70 mm?2 200 A
13 Obsluha

13.1 Aktivacia

Vyrobné nastavenie pre batériu je neaktivnom rezime: Na svorkach nie je pritomné Ziadne napatie. Aby batériu bolo
mozné pouzivat, musf byt aktivovana a zapnuta.

==

1. Ubezpecte sa, ze spina¢ DIP 6 (1) je nastaveny v polohe zapnutia.

Ak st k batérii pripojené ostatné zariadenia cez BUS (4), ubezpecte sa, Ze spina¢ DIP 5 je nastaveny v polohe
zapnutia.

2. Stlacte a podrzte vypinac¢ (2)na 1s.

Batéria je aktivna, ked'sa rozsvieti LED (3).
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POZNAMKA Ak ma batéria pripojny box typu B a je pripojeny externy tlacidlovy spinac, externy
tla¢idlovy spina¢ mozno pouzit ako vypinac (pozri Pripojenie externého tlacidlového spinaca (len pripojny
box B) na strane 253).

13.2 Vypnutie

Batériu je mozné vypnut Styrmi réznymi spdsobmi:
* Stlacidlom displeja

¢ Svypinacom

* Sexternym tla¢idlovym spinacom (volitelny)

* Sospinacom DIP 6

* Saplikdciou smartfonu

POZNAMKA Batéria sa automaticky vypne, ak stav nabitia klesne pod 3 % . Batériu je mozné znova
aktivovat stlacenim vypinaca a Uplne ju vybit na hodnotu 0 % .

ﬂ%\ﬁ

g

N —'

\

> Pre vypnutie batérie na displeji stlacte a podrzte tlacidlo, kym sa nezobrazi hlasenie ,Viypnutie”. Batéria sa vypne,
pricom funkcia Bluetooth® zostane aktivna.

@ obr. B na strane 255

> Pre vypnutie batérie spolu s funkciou Bluetooth® stlacte a podrzte vypinac (2) na 8 s, kym LED (3) neza¢ne blikat
fialovou farbou.

> Pre vypnutie batérie, pricom funkcia Bluetooth® zostane aktivna, stlacte a podrzte vypinac (2) na 4 s, kym LED (3)
nezacne blikat modrou farbou.

> Pre deaktivaciu batérie na dihsiu dobu (napr. kvéli uskladneniu), posurite spina¢ DIP 6 1 do polohy vypnutia.
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13.3 Vypnutie s aplikaciou smartfonu

2 <

DEVICE INFORMTION

Battery

=) Battery (Hub)
battery

< Device settings Battery

Device name

(£ Bateery anage. SETTINGS
Tempra Manage >

TEMPRA

Charging Profile

Battery Capacity

Tempra

/’/ ) masm
69% @ 1a2v
N @ crrsns

Battery Preset

SilentMode

ADVANCED

LifeP04.1

v

20an >

Lithium

v

®©

fm

Me

o & Q

Check updates

Disconnect system

System Standby

[ Add New Device J 3

&

Settings

1. Tuknite na ikonu menu (1).

2. Tuknite na ikonu Bluetooth® (2).

3. Tuknite na ikonu Odpojenie batérie (3).

Batéria sa vypne po niekolkych sekundach, pri¢om funkcia Bluetooth® zostane aktivna.

13.4 LEDindikacie

LED indikacia

Opis

Zelend, neprerusované svetlo

Batéria sa zapina. Na svorkach nie je pritomné Ziadne napatie.

Zelend - blika

Batéria je aktivna. Na svorkach je pritomné napatie.

Rychle blikanie nazeleno

Inteligentna sprava nabijania je aktivna. Na svorkach je pritomné napatie.

Blikanie namodro kratsie ako
5s

Batéria sa vypina. Technoldgia Bluetooth® je aktivna. Na svorkach nie je pritomné

Ziadne napatie.

Fialova - blika

Batéria sa vypina. Technoldgia Bluetooth® nie je aktivna. Na svorkach nie je pri-

tomné Ziadne napatie.
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LED indikacia Opis

Blikanie nacerveno alebo ne- | Alarm batérie. Na svorkach nie je pritomné Ziadne napatie.
pretrzité svietenie

Blikanie nazlto Hranica teplotného rozsahu dosiahnuta. Na svorkach je pritomné napétie.

Nepretrzité svietenie namod- | Aktualizacia firmvéru.
ro

Vyp Batéria neaktivna. Na svorkach nie je pritomné Ziadne napatie.

NepretrZité svietenie nazlto = Aktualizacia firmvéru zariadenia Slave

Blikanie namodro dlhsie ako  Chyba aktualizacie firmvéru/firmvér nie je pritomny. Vyzaduje sa aktualizacia firm-
5s veru.

13.5 Nabijanie

Pri nabijani batérie s externou nabijackou dodrzte nasledujtce pokyny:

* Pre najlepsie vysledky pouzivajte nabijacky ur¢ené pre nabijanie batérii LiIFePO4. Ak neméte takd nabijacku,
mozete pouzivat nabijacku pre olovené batérie.

* Nabijacka nesmie spdsobovat desulfataciu.

Pri pouziti konfigurovatelnej nabijacky nastavte moznost Konstantny prid/konstantné napatie (CC/CV)

s nasledujucimi hodnotami:

* Nastavte koncové nabijacie napatie na 14,4V .

* Nastavte odporucany maximalny nabijaci prud pre batériu.

¢ Maximalne nabijacie napéatie nesmie prekrocit 14,4V . Ak je nabijacie napatie 14,5V ... 16V, interny systém
spravy batérii (BMS) obmedzi nabijanie.

* Ak nabijacie napétie prekracuje 16V, interny systém spravy batérii (BMS) zastavi proces nabijania.

¢ Ak pocas nabijania stipne teplota nad povoleny rozsah, interny systém spravy batérii (BMS) obmedzi nabijanie,
aby zachoval zivotnost batérie.

* Po ukonceni nabfjania je nabijacku mozné odpojit, vypnut alebo nechat pripojent pri plavajicom napati.

TLB10OF, TLBTOOSF, TLB120F a TLB150F: Ked' sa batéria nabija pri teplotach nizsich ako O °C, aktivuje sa ohrevny

systém clankov. Ohrevny systém c¢lankov vyuziva energiu nabfjacky na vlastné napajanie. Po dosiahnutiideéalnej

teploty pri nabijani sa ohrev vypne a spusti sa nabijanie. (indikator LED bliké nazlto)

TLB10O, TLB1OOS, TLB120 a TLB150: Batéria ma vstavany meni¢ DC-DC, ktory umoznuje dobijanie batérie aj vtedy,
ked' okolita teplota klesne pod O °C. Meni¢ DC-DC umoznuje nabijanie batérie s obmedzenym pridom, kym teplota
nestupne nad hodnotu O °C. (indikator LED blika nazlto)

13.6 Odtok

Interny systém spravy batérii (BMS) chrani elektronicky systém a ¢lanky batérie. Podporuje nepretrzity prad 135A..
Avsak, na obmedzenu dobu je mozné pouzivat vyssie prudy, v stlade s nasledujicimi hodnotami.

Maximalny vybijaci prud
Vybijaci prud TLB100/TLB10OF
TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1min 1min 2,5min
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POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

> Nevybijajte batériu nad teplotny rozsah —20 °C ... 60 °C.

> Nevystavujte batériu nadmerne vysokym alebo nizkym teplotam (pozrite si kapitolu Technické Gdaje na
strane 261)

> Ak napatie klesne pod hodnotu 11V + 0,1V, batéria sa vybija a indikator LED blik& nacerveno.
Generuje sa vystraha pod napatim. Nabfjacka musi byt pripojena.

14 Cistenie a udrzba

Batérie st bezidrzbové.
> \Wrobok prilezitostne vycistite mierne navih¢enou handri¢kou.

15 Skladovanie

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Dodrziavajte teplotu pri skladovani (Technické (daje na strane 261)

> Ak sa batéria automaticky vypne nasledkom Uplného vybitia, musf sa znovu nabit ¢o najskér, ale
miniméalne do 7 dni.

Batéria je aktivna a pripojena k elektrickému systému (napr. vozidla):

> Pred uskladnenim Uplne nabite batériu s odporicanou nabijackou batérii 1az 2 dni.

> Ked'sa batéria nepouziva, postarajte sa, aby napatie batérie nekleslo pod 12,6 V.

> Pocas skladovania Gplne nabite batériu kazdych 30 dni.

Batéria nie je pripojena k elektrickému systému (skladovanie na polici):

> Pred uskladnenim nabite batériu na pInd kapacitu alebo aspon na 70 % s pouzitim odporucanej nabijacky.
> Ked je batéria aktivna (zelena LED blikd), nabite ju kazdych 6 mesiacov.

Batériu je mozné ponechat vypnutu (spinace DIP 5 a 6 v polohe vypnutia) az dva roky.

16 Odstraiovanie porich

Porucha Mozna pricina Navrh rieSenia
Na svorkach nie je ziadne napétie. Batéria je vypnuta. > Odpojte kdbel zbernice.
Indikator LED nesvieti. > Postupuijte podla pokynov

v Casti Zapnutie alebo vypnu-
tie napdjania batérie na stra-
ne 252.

> Ak problém pretrvava, kontak-
tujte autorizovaného servisného

technika.
Na svorkach nie je Ziadne napétie. Nadmerna teplota > Uistite sa, Ze teplota okolia a ba-
Indikétor LED blika nacerveno. térie je v sprdvnom rozsahu.

> Uistite sa, ze kable maju sprav-
nu velkost a su spravne utiahnu-
té odportcanym momentom.

> Znizte nabijaci alebo vybijaci
prud.

Nizka teplota > Uistite sa, Ze teplota okolia a ba-
térie je v spravnom rozsahu.
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Porucha

Mozna pri¢ina

Navrh rieSenia

Prepéatie

> Odpojte nabijacku.

> Pouzite nabijacku, ktorej ma-
ximalne napéatie neprekracuje
16V.

Podpétie

> Pripojte nabijacku k zariadeniu.
> Uistite sa, Ze sa spusti nabijanie
a indikator LED zacne blikat na-
zeleno.
¢ Ak sa nabfjanie nespustf
okamzite: Nechajte nabijac-
ku pripojentiazna 15 min .
¢ Ak sa nabijanie spustia in-
dikétor LED blika nazeleno,
normalne nabijanie sa obno-
vilo.
¢ Akpo 15 min nie je pritom-
na ziadna indikécia nabijania:
Batéria je hlboko vybitd a mu-
si ju opravit autorizovany ser-
visny personal.

Nadprad (nabijanie)
Nabijaci prud je prili$ vysoky.

> Skontrolujte zdroj nabijania.

Nadprad (vybijanie)
Vybijaci prad je prili$ vysoky.

> Skontrolujte, ¢i pripojené zata-
Ze neprekracuju maximalny vy-
bijaci prad.

skrate

> QOdstrante moznu pricinu skratu.

Napatie na svorkach. Indikator LED
nesvieti

Interna porucha

> Odpojte vietky kable od svo-
riek. Ak je na svorkach stéle zis-
tené napatie, obratte sa na au-
torizovaného servisného techni-
ka.

Porucha Bluetooth™

Batéria je nakonfigurovana ako Sla-
ve.

> Skontrolujte, ¢i je batéria nakon-
figurovana v rezime Master.

Porucha komunikacie zbernice

Kébel zbernice je poskodeny
Kébel zbernice ma nespravne za-
pojenie

Ostatné zariadenia zbernice st po-
Skodené.

> Vymente za originalny kabel
zbernice.

> Vymente vsetky poskodené za-
riadenia zo siete zbernice.

> Skontrolujte, &i st prepinace
DIP spravne nakonfigurované.

Poskodené puzdro batérie

Poskodenie pri preprave a mani-
pulécii

> Vypnite batériu a kontaktujte au-
torizovaného servisného techni-
ka.

Chybova sprava N-BUS not autho-
rized (N-ZBERNICA nie je autorizo-
vana)
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Nespravny Ucet
Je uz prihlaseny iny Gcet.

> Vypnite batériu
v Bliké fialovy indikator LED

> Znova zapnite batériu.




‘ Porucha ‘ Mozna pricina ‘ Navrh rieSenia ‘

> Pripojte batériudo 5min, , aby
sa prepisal novy Ucet.

Na svorkach nie je Ziadne napétie. Skrat > Vypnite batériu
Indikétor LED nepretrzite svieti na- v Blika fialovy indikator LED
cerveno. > Znova zapnite batériu.

¢ Ak problém pretrvava, vypni-
te batériu a kontaktujte auto-
rizovaného servisného tech-
nika.

17 Zaruka

Uschovajte si povodné balenie. Pri vrateni musi byt batéria zabalena v pévodnej Skatuli a chrdnena pévodnymi
obalmi.

Plati zakonom stanovena zaruc¢na doba. Ak je vyrobok poskodeny, obratte sa na pobocku vyrobcu vo vasej krajine
(pozrite si stranku dometic.com/dealer) alebo na predajcu.

Ak ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich zo zaruky, musite prilozit nasledovné podklady:

¢ kopiu faktury s datumom kupy,
* doévod reklamécie alebo opis chyby.

Upozorhujeme vas, Ze samooprava alebo neodborna oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti a zanik
zaruky.

18 Likvidacia

9 Recyklacia obalového materialu: Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného
[ MK ) "
- recyklovatelného odpadu.

zariadenie alebo obsahuje batérie a vyzaduje sa jeho oddeleny zber, aby sa zabezpecila spravna
Uprava, obnova a recyklacia. Spotrebitel’ je zo zakona povinny riadne likvidovat elektrické a
elektronické zariadenia, batérie a nabijatel'né batérie oddelene od bezného domového
odpadu!

E Preciarknuty odpadkovy ké$ na kolieskach znamend, ze vyrobok je elektrické alebo elektronické

Tato separacia je nevyhnutnd, pretoze batérie a elektrické spotrebice st cennymi zdrojmi a mdzu obsahovat latky,
ktoré su skodlivé pre fudi a zivotné prostredie.

Ked' vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informuijte sa v najblizsom recyklacnom stredisku alebo u svojho
$pecializovaného predavajliceho o prislusnych predpisoch tykajucich sa likvidacie.

Vyrobok a batérie je mozné zlikvidovat bezplatne.

Pred recyklaciou produktu vyberte vietky batérie a nabijatelné batérie.

Batérie obsahujuce viac ako 0,002 % kadmia alebo viac ako 0,004 % olova st oznacené chemickym symbolom
prislusného kovu: Cd alebo Pb.

19 Technické udaje

Plati pre nasledujuce &islo vyrobku: 9620016879, 9620016880, 9620016881, 9620016882, 9620013726,
9620013727
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB120/TLB120OF TLB150/TLB150F
Technoldgia LiFePO4
Menovité napatie 12,8V DC
Menovité kapacita, pri 25 °C 100 Ah 120 Ah 150 Ah
Menovité energia, pri 25 °C 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
Pocet ¢lankov sériovo 4
Odporucany vybijaci prud 100 A 120A 135A
Maximalny podporovany vy- 200A / 605 200A / 150s
bijaci prad
Koncové vybijacie napétie nv+01v
Odportcany nabijaci prud 50A/0,5C 60A / 0,5C 75A/05C
Maximalny podporovany na- 100A / 1C 120A /1C 150A /1C
bijaci prad
Koncové nabijacie napatie 14,4V + 0,2V
Pocet cyklov 80 % DOD 3500
Prevadzkova teplota, vybija- -20...60°C
nie
Prevadzkova teplota, nabija- -10...60°C
nie (TLB100, TLB10QS, TLB120
aTLB150)
Prevadzkova teplota, nabija- -30...60°C
nie (TLB10OF, TLB10OSF, TL-
B120F a TLB150F)
Teplota pri skladovani 0...40°C

Samovybijanie Batéria deaktivovana: < 3% /mesiac
Batéria aktivovana: < 15 % /mesiac
Maximalna vihkost 95 %
Velkost polovej pripojky M8
Hmotnost 12,5+0,25kg 13+£0,25kg 16£0,4kg

Rozmery (S X H x V)

341 mm X 190 mm X 176 mm

Frekvencéné pasmo (Wi-Fi)

2,4 GHz ISM pasmo (2400 - 2484)

Vykon RF vystupu

4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Certifikaty

EE c € ECERIO

Plati pre nasledujuce &islo vyrobku: 9620018707, 9620018708, 9620018709, 9620018710
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Technoldgia LiFePO4
Menovité napatie 12,8V DC
Menovité kapacita, pri 25 °C 100 Ah
Menovité energia, pri 25 °C 1280 Wh
Pocet ¢lankov sériovo 4
Odporucany vybijaci prud 100 A
Maximalny podporovany vybijaci prad 200A / 60s
Koncové vybijacie napatie MV + 01V
Odportcany nabijaci prad 50A /0,5C
Maximalny podporovany nabijaci prud 100A /1C
Koncové nabijacie napatie 14,4V + 0,2V
Pocet cyklov 80 % DOD 4500
Prevadzkova teplota, vybijanie -20...60°C
Prevadzkova teplota, nabijanie (TLB100, -10...60°C
TLB100S, TLB120 a TLB150)
Prevadzkova teplota, nabijanie (TL- -30...60°C
B10OF, TLB10OSF, TLB120F a TLB150F)
Teplota pri skladovani 0...40°C

Samovybijanie

Batéria deaktivovana: < 3 % /mesiac
Batéria aktivovana: < 15 % /mesiac

Maximalna vihkost

95%

Velkost polovej pripojky

M8

Hmotnost

12,5+0,25kg 11+£0,25kg

Rozmery (S X H X V)

341 mm X 190 mm X 176 mm 274 mm X 190 mm X 176 mm

Frekvencéné pasmo (Wi-Fi)

2,4 GHz ISM péasmo (2400 - 2484)

Vykon RF vystupu

4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Certifikaty

EE c €ECER1O

Firma Dometic Mobile Power ltaly S.r.I. tymto vyhlasuje, ze radiové zariadenie typu TLB100, TLB1OOF, TLB100S,
TLB10OOSF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F vyhovuje smernici 2014/53/EU. Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode
je dostupné na nasledujucej internetovej adrese: documents.dometic.com
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1 Dulezité poznamky
Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte viechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, ze vrobek budete vzdy spravné instalovat,

pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti virobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli viechny pokyny, smérnice a varovani a Ze rozumite podminkam uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite

s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému tcelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku

av souladu se véemi pfislusnymi zékony a predpisy. Pokud si nepfectete a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, mizZe to vést ke zranéni vas i ostatnich,
poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento navod k vyrobku, véetné pokynt, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace muze byt predmétem
zmén a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na adrese documents.dometic.com.

2 Kyberneticka bezpecnost

Potvrzujeme, Ze tento produkt splfiuje pozadavky nafizeni Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(UK). Prohlaseni o shodé je k dispozici na adrese documents.dometic.com. Cheete-li nahlasit bezpec¢nostni incident,
napiste na e-mail productcybersecurity@dometic.com. Aktualizace zabezpeceni budou poskytovany po dobu
nejméné pét let od data vyroby.

3 Vysvétleni symbolu

Signalni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o $kodach na majetku a také oznacuje stupen nebo Uroven
z&vaznosti nebezpedi.

VYSTRAHA!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek smrt nebo vazné
zranéni.

UPOZORNEN:I!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek lehké nebo stfedné
tézké zranén.
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® POZOR!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mlize mit za nasledek hmotné skody.

@ POZNAMKA Dopliiuijici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

4 Bezpecnostni pokyny

VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto varovani miize mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.
>V pfipadé pozaru pouzijte hasici pfistroj vhodny na elektricka zafizeni.
> Vpripadé, Ze je pfistroj viditelné poskozen, nesmite ho pouzivat.

UPOZORNEN:I! Nedodrzeni téchto varovani miize mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

> Instalaci, montdz, zapojeni a vSechny dalsi prace smi provadét pouze kvalifikovani elektrikafi.
Nespravné provedené opravy mohou byt zdrojem znacnych rizik.

> Instalace v prostorach s nebezpecim vybuchu, napfiklad v mistnostech s hoflavymi kapalinami nebo
plyny, neni povolena.

> Zafizeni neinstalujte ani neuchovavejte v blizkosti plamend nebo jinych zdrojl tepla (topent, pfimé
slunecni svétlo, plynové trouby atd.).

> Détisis pristrojem nesmi hrat.

> Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo
obdrzely pokyny tykajici se pouzivani spotfebice bezpecnym zplsobem a porozumély souvisejicim
nebezpecim.

POZOR! Oznaéuje nebezpeénou situaci, ktera, pokud se ji nezabrani, miize mit za nasledek
majetkové skody.

> Zkontrolujte, zda Udaj o napéti na typovém stitku odpovida tdaji pro zdroje napajen.

> Prfistroj nikdy neponofujte do vody.

> Pristroj a kabely chrante pred horkem a vihkem.

> Nevystavujte zafizeni desti.

> Ujistéte se, ze montazni plocha unese hmotnost pfistroje.

> Instalujte vodice tak, aby nehrozilo nebezpeci zakopnuti a nemohlo dojit k poskozeni kabeld.

> PouZivejte trubky nebo priichodky kabeld, pokud musite vést kabely plechovymi sténami nebo jinymi
sténami s ostrymi hranami.

5 Obsah dodavky

Popis Mnozstvi
Baterie 1
Cervena krytka polu baterie 1
Cerné krytka pélu baterie 1
Névod k obsluze 1
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6 Cilova skupina

dovednostmi a znalostmi tykajicimi se konstrukce, instalace a provozu elektrickych zfizeni, ktery zna platné
predpisy v zemi instalace nebo pouzivani tohoto zafizenf a ktery absolvoval bezpecnostni skoleni, aby byl
schopen rozpoznat souvisejici nebezpedi a predejit jim.

Vsechny ostatni kroky mohou provést i bézni uzivatelé.

Elektrickou instalaci pristroje musi provést kvalifikovany elektrikar, ktery disponuje potrebnymi

7 Uréené pouziti

Baterie je urcena k napajeni spotfebicl a zafizeni v obytném automobilu. Baterie je uréena k pouziti s elektrickymi
systémy 12V.

Tento vyrobek je vhodny pouze k ur¢enému Ucelu a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou nezbytné k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku. Nespravna instalace
a/nebo nevhodné pouziti ¢ tdrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadé.

Vyrobce neprejimé zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z ndsledujiciho:

* Nespravné instalace, sestaveni nebo pripojeni véetné nadmérného napéti

* Nespravna udrzba nebo pouziti jinych nahradnich dild nez origindlnich dili dodanych vyrobcem
« Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

* Pouziti k jinym G¢eldm, neZ jsou popsany v tomto navodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

8 Technicky popis

* Baterie je vyrobena lithiovou technologif (LiFePO4) a vyuziva lanky s vysokou hustotou energie (HDS).

* Baterie vyuziva komunika¢ni protokol N-BUS, ktery umozriuje propojeni véech zafizeni (vybavenych stejnym
protokolem) v téze energetické siti. Pomoci volitelného displeje nebo aplikace pro mobilni telefon Ize pfipojena
zarizeni ovladat, sledovat a aktualizovat jejich firmware.

Baterie je vybavena internim systémem fizeni baterie (BMS), ktery automaticky reguluje vstup nabijeni baterie

a pIné automatizuje vyvazeni ¢lanka.

TLB1OOF, TLB1OOSF, TLB120F a TLB150F: Wyhfivané verze baterie navrzené tak, aby odolavaly nizkym teplotam,
tzn. mrazu az-30 °C.

Baterie je vybavena vicebarevnou kontrolkou LED.

Baterie disponuje technologif Bluetooth® BLE 5.0, umoznujici pfipojeni chytrého telefonu.

V zévislosti na modelu jsou k dispozici 2 typy piipojkovych skiinék (Aa B) ([ obr. [ na strance 268).
Baterie s pfipojkovou skiini typu B umoznuji pfipojeni externiho kratkodobého spinace, ktery Ize pouzit jako
vypinac (neni soucasti dodavky).

9 Instalace

POZNAMKA
Sledujte stavajici piipojkovou skiin ([ obr. [ na strance 268, A/B).

V zévislosti na modelu mize byt k dispozici pfipojkova skiifi typu A nebo typu B.
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9.1 Instalace aplikace pro chytry telefon

> Chcete-li baterii propojit s chytrym telefonem kompatibilnim s Bluetooth® BLE (v. 4.2 nebo vyssi), stahnéte si
aplikaci Dometic Power:

E' E Stdhnéte si aplikaci Dometic Power.
TE
LAY
Py 2] | E
v Po zapnuti se baterie zobrazi pod nazvem “xxx_yyyyyyy_TLBzzz" (“xxx_yyyyyyy" pfedstavuje sériové ¢&islo baterie,
“TLBzzz" predstavuje model baterie) v nabidce Bluetooth® aplikace Dometic Power.

9.2 Instalace baterie

VYSTRAHA! Nebezpeti poskozeni

> Pripraciv blizkosti baterie nedovolte, aby naradi premostilo svorky baterie nebo zkratovalo jakoukoli
jeji cast.

POZOR! Nebezpeti poskozeni

> Abyste zabranili poskozeni zafizeni, vypnéte pred instalaci baterie vSechny zatéze a nabijecku.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Kabely baterie nesmi byt pfipojeny k baterii v opacné polarité, jinak by hrozilo poskozenf pfistroje.

POZOR! Nebezpeti poskozeni
> Aby nedoslo k poskozeni zafizeni, pripojujte kladny kabel vzdy jako prvni.
> Nikdy nezapojujte vice baterii do série.

POZNAMKA Baterii Ize instalovat pouze nastojato na vodorovném povrchu.

B &) o B

1. Sundejte ochranné krytky polti (1).
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2. .
@ POZNAMKA Za pomoci $roubli M8 a vhodnych podloZek Ize pfipojit automobilové svorky.

Pomoci dodanych $roubti (4) pripevnéte k piislusnému pélu (3) kabely baterie (2).

Abyste vytvorili zajistény elektricky kontakt, dotdhnéte srouby az na konec zavitu bez pouziti nadmeérné sily
(utahovaci moment 20 N-m).

3. Nasadte ochranné krytky péla (1).

4. Pokud je to mozné, pfipevnéte baterii k podlaze, abyste zabranili neo¢ekévanym pohyblm béhem jizdy.

9.3 Instalace a pfipojeni displeje (volitelné)

1. Postupujte podle pokynl uvedenych v prirucce k displeji.

2. Zapojte propojovaci kabel displeje do jedné ze zasuvek N-BUS (1).

@ POZNAMKA K piipojeni displeje nebo jiného zafizeni N-BUS Ize pouzit oba konektory N-BUS.
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10 Konfigurace baterie

10.1 Vybér pozadované sbérnice

Baterie podporuje jak nativni protokol N-BUS, tak i protokol Ci-BUS, sdileny s ostatnimi vyrobci.

Nastaveni N-BUS (vychozi) Nastaveni CI-BUS

Al ON Bl ON

1 1

> Chcete-li vybrat sbémici N-BUS, vypnéte piepinac DIP &islo 1 (A).
> Chcete-li vybrat sbérnici CI-BUS, zapnéte piepinac DIP ¢&islo 1(B).

POZNAMKA
* Pokud je aktivni protokol Ci-BUS, sbérice N-BUS nebude detekovana.

* CI-BUS je vhodny az pro 3 paralelné zapojené baterie. Pro konfigurace s vice nez 3 paralelné
zapojenymi bateriemi pouzijte sbérnici N-BUS.

10.2 Nastaveni baterie do rezimu MASTER nebo SLAVE

e O Il:]staveni N-BUS = O lN\]staveni CI-BUS
o T
124 134

MASTER MASTER

Baterie je nastavena do rezimu Master (vychozi). Baterie je nastavena do rezimu Master.

LI AL

SLAVE SLAVEI

Baterie je nastavena do rezimu Slave. Baterie je nastavena do rezimu Slavel.
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Nastaveni N-BUS Nastaveni CI-BUS

BT

SLAVE2

Baterie je nastavena do rezimu Slave2.

10.3 Nastaveni N-BUS

> Nastaveni baterie do rezimu Master: Vypnéte piepina¢ DIP &islo 4 (A1).

> Nastaveni baterie do rezimu Slave: Zapnéte prepinac¢ DIP ¢&islo 4 (A2).

> Chcete-li nakonfigurovat sit N-BUS, pfipojte zafizeni splfiujici N-BUS (N, N+1, ...) do série, jak je uvedeno na
obrézku. Kabel propojujici baterii a displej je soucasti baleni displeje.

BC00/BCO1/BCO3/
BC06/BC10

POZNAMKA
@ * Zajistéte, aby byla véechna zafizeni s pfipojenim N-BUS aktualizovana na nejnovéjsi firmware, abyste
predesli problémdam.
* Ujistéte se, Ze celkova délka kabelu vech zafizeni pfipojenych ke sbérnici N-BUS nepresahuje 40 m.
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10.4 Nastaveni CI-BUS
> Nastaveni baterie do rezimu Master: Vypnéte prepinace DIP &islo 3 a 4 (B1).

@ POZNAMKA Pokud je baterie nastavena do rezimu Master, bude reagovat na pozadavky CI-BUS.
> Nastaveni baterie do rezimu Slavel: Vypnéte pfepinace DIP ¢&islo 3 a zapnéte prepinac DIP &islo 4 (B2).

> Nastaveni baterie do rezimu Slave2: Zapnéte pfepinace DIP ¢&islo 3 a 4 (B3).
> @ POZNAMKA Ujistéte se, ze celkova délka kabelu véech zafizent pfipojenych ke sbérnici N-BUS

nepresahuje 40 m.
10.5 Zapnuti a vypnuti napajeni pres sbérnici

Vybranou sbérnici (N-BUS nebo CI-BUS) Ize zapnout nebo vypnout. Vypnutim vybrané sbérnice se také vypnou
véechna pfipojena zafizeni (napf. displej).

BUS vypnuta (vychozi) BUS zapnuta

ON ON

5

> Chcete-li napéjeni pres sbérnici zapnout, zapnéte prepina¢ DIP &islo 5.
> Chcete-li napéjenf pres sbérnici vypnout, vypnéte prepinac DIP ¢islo 5.

&)

POZNAMKA | kdy? je baterie vypnuta a piipojky k jejim svorkam jsou odpojené, napajeci vedeni BUS
zUstava pod napétim. Chcete-li prerusit napajeni sbérnicové piipojky BUS, nastavte prepinac DIP ¢&islo 5
do polohy vypnuto.

10.6 Zapnuti a vypnuti napajeni z baterie

Bateriové napajeni vypnuto (vychozi nastaveni) Bateriové napajeni zapnuto

ON ON

6 6

> Chcete-li baterii zapnout, zapnéte prepinac DIP &islo 6.
> Chcete-li baterii vypnout, vypnéte prepinac DIP &islo 6.
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POZNAMKA

* Zapnuti nebo vypnuti baterie prepinacem DIP ¢islo 6 ma stejny Ucinek jako pouziti vypinace, ale pouziti
prepinace DIP ¢islo 6 poskytuje okamzitou vizualni zpétnou vazbu o zapnutém nebo vypnutém stavu
baterie.

¢ Zménte polohu prepinacd DIP, kdyz je baterie vypnutd, aby se zmény projevily.
10.7 P¥ipojeni externiho kratkodobého spinaée (pouze pfipojkova skFifi B)

POZNAMKA Externi kratkodoby spinac Ize pfipojit pouze k modelu s piipojkovou skiini typu B
([ obr. A na strance 268, B).

Je mozné pfipojit externi kratkodoby spina¢ 24V — 32V NO-SPST (normalni stav rozpojeno — jednopélovy,
jednoduse prepinatelny) se stejnymi funkcemi spinace on/ of f v [ obr. [l na strance 274, 2. Dle normy
American Wire Gauge (AWG) je mozné pouzit kabely AWG24, AWE0 nebo AWGL6. Doporuc¢ené jsou kabely
AWE20. Vodice by mély byt na strané svorkovnice zbaveny izolace 9 mm.

POZNAMKA

@ * Nepfipojujte spinac, ktery zlistava v poloze” ZAPNUTO".
* Nezkratujte svorky 5a 6.
¢ Celkova délka kabelu by neméla prekrocit 30 m.

P¥ipojeni kratkodobého spinaée ( [ obr. [ na strance 274,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Vlozte dva vodice spinace do svorek 5a 6.

11 Paralelni zapojeni baterii

POZNAMKA Pro zvyséeni kapacity v ampérhodinach (Ah) je mozné zapojit nékolik baterii paralelné.
Ksiti N-BUS Ize pfipojit az 16 zafizeni.

Pripojte baterie v ndsledujicim pofadi:
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Oteviete piipojkovou skfin (1) baterif.
. VWypnutim prepinace DIP &islo 4 (2) zvolite pro jednu z baterii rezim Master.
. Zapnutim pfepinacud DIP ¢&islo 4 (2) u véech ostatnich baterii pro né zvolite rezim Slave.
. Pfipojenim baterii pomoci kabelli (3) vybavenych konektory Rj12 6C/6P (4) vytvorte sit N-BUS.

Pokud je v siti N-BUS paralelné zapojeno nékolik baterii, je nutné nakonfigurovat pouze jednu jako Master
a ostatni jako Slave (VWbér pozadované sbérnice na strance 269).

AW N

o

. Zapojte zaporné svorky (5) baterif.

6. Zapojte kladné svorky (6) baterii.

12 Dimenzovani kabeli a pojistek

Pro sprédvné dimenzovani kabeldze a pojistek je tfeba zohlednit vzdalenosti a napajené zatéze. Protoze neni
mozné poskytnout jediné ¢islo, které by bylo univerzalné platné pro kazdou aplikaci, jsou nasledujici priklady cisté
orientacni.

Max. priiez kabelu
Odhadovana ma-

ximalni spotfeba Délka < 2m Délka Délka > 4m Poiistia
- 2m...4m -
20 A (chladnicka, svétla, ¢erpadlo 4 mm?2 6 mm?2 10 mm? 40A
na vodu)
130 A (méni¢ s kdvovarem a fénem) 25 mm? 35 mm? 50 mm? 150 A
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Max. priiez kabelu
Odhadovana ma-

AP - 5 Pojistka
ximalni spotfeba Délka < 2m Délka Délka > 4m !
2m...4m
200 A (méni¢ s klimatizaci) 35mm? 50 mm? 70 mm?2 200 A

13 Pouziti

13.1 Aktivace

Baterie je z vyroby nastavena na neaktivni rezim: Na polech baterie neni pfitomno napéti. Aby bylo mozné baterii
pouzivat, je nutné ji aktivovat a zapnout.

==

1. Zkontrolujte, zda je pfepina¢ DIP &islo 6 (1) nastaven do zapnuté polohy.

Pokud jsou k baterii pfipojena prostrednictvim sbérmice (4) dali zafizeni, zkontrolujte, zda je prepinac DIP &islo 5
nastaven do zapnuté polohy.

2. Na 1s podrzte stisknuty vypinac (2).
Baterie je aktivni, kdyz se rozsviti kontrolka LED (3).
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POZNAMKA Pokud mé baterie piipojkovou skiff typu B a je pfipojen externi kratkodoby spinac, lze
pouzit externi kratkodoby spinac jako vypinac (viz Pfipojeni externiho kratkodobého spinace (pouze
pifpojkova skiin B) na strance 272).

13.2 Vypnuti

Baterii Ize vypnout ¢tyfmi rdznymi zplsoby:

* tlacitkem na displeji,

¢ vypinacem,

¢ Sexternim kratkodobym spinacem (volitelng)
* prepinacem DIP ¢islo 6,

* prostfednictvim aplikace pro chytry telefon.

POZNAMKA Baterie se automaticky vypne, pokud stav nabiti klesne pod 3 % . Baterii Ize znovu aktivovat
stisknut/m vypinace, ¢imz ji zcela vybijete na 0 % .

ﬂ%\ﬁ

g

N —'

\

> Chcete-li vypnout baterii na displeji, podrzte stisknuté pfislusné tlacitko, dokud se nezobrazi zprava , Shutdown”.
Baterie se vypne, pficemz funkce Bluetooth® ziistane aktivni.

B obr. B na strance 274

> Chcete-li vypnout baterii spolecné s funkci Bluetooth®, na 8 s podrzte stisknuty vypinac (2), dokud kontrolka LED
(3) nezacne blikat fialove.

> Chcete-li vypnout baterii a funkci Bluetooth® ponechat aktivni, na 4 s podrzte stisknuty vypinac (2), dokud
kontrolka LED (3) neza¢ne blikat modre.

> Chcete-li baterii deaktivovat na del$i dobu (napf. pfi uskladnéni), nastavte prepina¢ DIP &islo 6 (1) do vypnuté
polohy.
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13.3  Vypnuti prostiednictvim aplikace pro chytry telefon

TEMPRA

/’/ ) masm
69% @ 1a2v
N @ crmono

(VAN

Me

fm

2 < Battery
DEVICE INFORMTION
[ i N
battery

< Device settings

B
atery et >

Device name

B Battery \ariage SETTINGS

Tempra Manage >
Charging Profile Uepoa1 >
Battery Capacity noan >
Battery Preset litiom >
Tempra

Silent Mode ®
ADVANCED
Check updates. >
Disconnect system >
System Standby >

[ Add New Device J 3

Setngs

1. Klepnéte na ikonu nabidky (1).

2. Klepnéte na ikonu Bluetooth® (2).

3. Klepnéte na ikonu odpojeni baterie (3).

Baterie se po nékolika sekundach vypne, pficemz funkce Bluetooth® zlstane aktivni.

13.4 Indikace LED

Indikace LED

Popis

Zelend, sviti

Baterie se spousti. Na pdlech baterie neni pfitomno napéti.

Zelend, blika

Baterie je aktivni. Na pdlech baterie je pfitomno napéti.

Zelend, rychle blika

Chytra sprava nabijenf je aktivni. Na pdlech baterie je pfitomno napéti.

Modra, blikd ménénez 5s

Baterie se vypina. Bluetooth® je aktivni. Na pdlech baterie neni pfitomno napéti.

Fialova, blika

Baterie se vypina. Bluetooth® nenf aktivni. Na pdlech baterie neni pfitomno napéti.

Cervené, blikéa nebo sviti

Alarm baterie. Na pdlech baterie nenf pfitomno napéti.

Zluta, blika

Dosazen limit teplotniho rozsahu. Na pdlech baterie je pfitomno napéti.
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Indikace LED Popis

Modra, sviti Aktualizace firmwaru.

Vypnuto Baterie nenf aktivni. Na pdlech baterie neni pfitomno napéti.

Zluta, svit Aktualizace firmwaru zafizeni Slave

Modra, blikd délenez 5s Chyba aktualizace firmwaru / firmware neni k dispozici. Je vyzadovana aktualizace
firmwaru.

13.5 Nabijeni

Pfi nabijeni baterie externi nabfjeckou dodrzujte nasledujici pravidla:

* Kdosazeni nejlepsich vysledkd pouzivejte nabijecky uréené k nabijeni baterii LiFePO4. Pokud takovou nabfjecku
nemate, mizete pouzit nabijecku na olovéné baterie.

* Nabije¢ka nesmi provadét zadnou desulfataci.

* Pii pouziti konfigurovatelné nabijecky nastavte moznost konstantniho proudu / konstantniho napéti (CC/CV) na
nasledujici hodnoty:
* Nastavte napéti na konci nabijenina 14,4V .
* Nastavte doporuceny maximalni nabijeci proud pro baterii.

* Maximalni nabijeci napéti by nemélo prekrocit 14,4V . Pokud je nabijeci napéti 14,5V ... 16V , interni systém
fizeni baterie (BMS) omezi nabijent.

¢ Pokud nabijeci napéti piekroci 16V, interni systém fizeni baterie (BMS) omezi nabijeni.

¢ Pokud se béhem nabijeni teplota zvysi nad piipustny rozsah, interni systém fizeni baterie (BMS) omezi nabijeni,
aby nebyla ohroZena Zivotnost baterie.

* Po skoncenfi nabijent Ize nabijec¢ku odpojit, vypnout nebo nechat pfipojenou pfi plovoucim napéti.

TLB1OOF, TLB1OOSF, TLB120F a TLB150F: Pfi nabijeni baterie pfi teplotach pod O °C se aktivuje systém ohfevu ¢lankad.

Systém ohfevu ¢lankd vyuziva k napajeni energii nabijecky. Po dosazenf idedlni nabijeci teploty se ohfev vypne

a zahji se nabijeni. (kontrolka LED blika zluté)

TLB10O, TLB10OS, TLB120 a TLB150: Baterie je vybavena vestavénym prevadécem DC-DC, ktery umoznuje dobit

baterii i v pfipadé, ze okolni teplota klesne pod O °C. Pfevadé¢ DC-DC umozriuje nabijeni baterie omezenym

proudem, dokud teplota nestoupne nad O °C. (kontrolka LED blika zluté)

13.6  Vybijeni

Intern{ systém fizeni baterie (BMS) chrani elektronicky systém a ¢lanky baterie. Zvlada trvaly proud 135 A . Po
omezenou dobu je viak mozné pouzivat i vys$si proudy, a to v souladu s nasledujicimi hodnotami.

Maximalni doba vybijeni
Vybijeci proud TLB100/TLB10OF
TLB120/TLB120OF TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB100SF
150A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5 min
200 A 1T min 1T min 2,5min

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Nevybijejte baterii mimo teplotni rozsah - 20 °C ... 60 °C.

> Nevystavujte baterii pfilis vysokym nebo nizkym teplotéam (viz kapitola Technické Udaje na strance
280).
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> Pokud napétiklesne pod 11V + 0,1V, baterie prerusi vybijeni a kontrolka LED zacne blikat cervené.
Byla vygenerovana vystraha podpéti. Je tfeba pfipojit nabijecku.

14 Cisténia péce

Baterie jsou beztdrzbové.
> Prilezitostné vycistéte vyrobek zvihc¢enou utérkou.

15 Skladovani

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Dodrzujte teplotu skladovani (Technické tdaje na strance 280)
> Pokud se baterie automaticky vypne z diivodu Uplného vybiti, je nutné ji alespon do 7 dnti dobit.

Baterie je aktivni a pfipojena k elektrickému systému (napf. vozidla):

> Pred uskladnénim baterii zcela nabijte pfipojenim k doporuc¢ené nabijecce po dobu 1-2 dnd.

> Pokud baterii nepouzivate, dbejte na to, aby jeji napéti nekleslo pod hodnotu 12,6 V.

> Pfi uskladnéni baterii kazdych 30 dni zcela nabijte.

Baterie neni pfipojena k elektrickému systému (uchovavani v polici):

> Pred uskladnénim baterii zcela nebo alespon na 70 % nabijte za pouZiti doporucené nabijecky.
> Kdyz je baterie aktivni (zelené kontrolka LED blikd), kazdych 6 mésict ji dobijte.

Baterii Ize ponechat vypnutou (vypinace DIP &islo 5 a 6 ve vypnuté poloze) po dobu az dvou let.

16 Reseni problémi

Porucha Mozna pFicina Navrh feSeni
Zadné napétf na pélech baterie. Baterie je vypnuta. > Odpojte kabel sbérnice.
Kontrolka LED nesviti. > Postupujte podle pokynl v &asti

Zapnuti a vypnuti napajeni z ba-
terie na strance 271.

> Pokud problém pretrvava, ob-
ratte se na autorizovaného za-
stupce servisu.

Zadné napéti na polech baterie. Prehrati > Teploty prostfedi a baterie musf

Kontrolka LED blika ¢ervené. byt ve spravném rozsahu.

> Kabely musi mit spravnou veli-
kost a byt utazeny doporuce-
nym momentem.

> Snizte nabijeci nebo vybijeci
proud.

Nizka teplota > Teploty prostfedi a baterie musf
byt ve spravném rozsahu.

Prepéti > Odpojte nabijecku.
> Pouzivejte nabijecku, jejiz maxi-
malni napéti nepresahuje 16V .

Podpéti > Pripojte nabijecku k zafizeni.
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Porucha Mozna pf¥i¢ina Navrh feseni

> Zkontrolujte, zda zacalo nabije-
ni a Ze kontrolka LED zacala bli-
kat zelené.

¢ Pokud se nabijeniihned
nezacne: Nechte nabijec¢-
ku pfipojenou po dobu az
15 min.

* Pokud zacne nabijeni a kont-
rolka LED blika zelené, bylo
obnoveno normalni nabijent.

¢ Pokud po 15 min neni za-
znamenano nabijeni: Baterie
je hluboce vybita a je nutny
jeji servis autorizovanym ser-
visnim personalem.

Nadproud (nabijeni) > Zkontrolujte zdroj nabijeni.
Nabijeci proud je prilis vysoky.

Nadproud (vybijeni) > Zkontrolujte, zda pfipojené za-
Vybijeci proud je pfilis vysoky. tizeni neprekracuje maximaln{

vybijeci proud.

Zkrat > QOdstrante moznou pficinu zkra-
tu.
Napéti na pdlech baterie. Kontrol- Vnitfni porucha > Odpojte vsechny kabely od po-
ka LED nesviti 10 baterie. Pokud je na pdlech

baterie stale detekovano napé-
ti, obratte se na autorizovaného
zastupce servisu.

Porucha Bluetooth™ Baterie je nakonfigurovana dorezi- = > Baterie musi byt nakonfigurova-
mu Slave. nav rezimu Master.

Chyba komunikace sbérmice Kabel sbérnice je poskozen > Nahradte pavodnim kabelem
Kabel sbérnice ma $patné rozloze- sbérnice.
ni pinki > Vymeénte veskerd poskozena za-
Jind sbérnicova zafizenf jsou po- fzenl ze sité sbérnice.
Skozena.

> Jetfeba zajistit spravnou konfi-
guraci spinact DIP.

Poskozené pouzdro baterie Poskozeni zplsobené pfepravou > Vypnéte baterii a kontaktujte au-
a manipulaci torizovaného zastupce servisu.

Chybova zprava o neautorizované Nespravny ucet > Vypnuti baterie

sbérnici N-BUS Jiz je prihlasen jiny Ucet. v Fialova kontrolka LED blika

> Znovu zapnéte baterii.
> Novy Ucet prepiSete pfipojenim
baterie do 5min.

Zadné napéti na pélech baterie. Zkrat > Vypnuti baterie
Kontrolka LED sviti cervené. v Fialova kontrolka LED blika
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‘ Porucha ‘ Mozna picina ‘ Navrh Feseni ‘

> Znovu zapnéte baterii.

* Pokud problém pretrvava,
vypnéte baterii a kontaktujte
autorizovaného zastupce ser-
visu.

17 Zaruka

PGvodni obal si schovejte. Pfi vraceni musi byt baterie zabalena v plivodnim obalu a chranéna origindInimi
skofepinami.

Na vyrobek je poskytovéna zaruka v souladu s platnymi zékony. Pokud je vyrobek vadny, kontaktujte pobocku
vyrobce ve vasi zemi nebo svého prodejce (viz dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy nebo zaruky nezapomerite odeslat nasledujici dokumenty:

¢ kopii U¢tenky s datem zakoupeni,
¢ uvedeni divodu reklamace nebo popis vady.
Upozornujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodborné oprava mize ohrozit bezpeénost a vést ke ztraté zaruky.

18 Likvidace

9y o
[ MK ) Recyklace obalového materidlu: Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy material do pfislusnych kontejnerd.

-

Preskrtnutd ikona popelnice s kolecky oznacuje, ze vyrobek je elektrické nebo elektronické zafizenf

E nebo obsahuje baterie a musi s nim byt naklddano oddélené pro fadné zpracovani, vyuziti a recyklaci.
Spotiebitel je ze zakona povinen Fadné zlikvidovat veskeré elektrické nebo elektronické
zafizeni, baterie a dobijeci baterie oddélené od bézného komunalniho odpadu!

Toto oddéleni je nezbytné, protoze baterie a elektrické spotrebice jsou cenné zdroje a mohou obsahovat latky, které
jsou skodlivé pro ¢lovéka a zZivotni prostredi.

Chcete-li vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném postupu v souladu s platnymi predpisy pro likvidaci
vam sdéli mistni recyklacni stredisko nebo specializovany obchodnik.

Vyrobek a baterie Ize zlikvidovat bezplatné.

Pred recyklaci tohoto produktu vyjméte veskeré baterie a dobijeci baterie.

Baterie obsahujici vice nez 0,002 % kadmia nebo vice nez 0,004 % olova jsou oznaceny chemickym symbolem
daného kovu: Cd ¢i Pb.

19 Technické udaje

Plati pro nasledujici ¢islo vyrobku: 9620016879, 9620016880, 9620016881, 9620016882, 9620013726,

9620013727
TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Technologie LiFePO4
Jmenovité napéti 12,8V DC
Jmenovita kapacita pfi 25 °C 100 Ah 120 Ah 150 Ah
Jmenovita energie, pii 25 °C 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB120/TLB120OF TLB150/TLB150F
Pocet ¢lankd v sérii 4
Doporuceny vybijeci proud 100 A ‘ 120A 135A
Maximalni podporovany vybi- 200A / 60s 200A / 150s
jeci proud
Napéti na konci vybijeni 1MV +01V
Doporucéeny nabfjeci proud 50A /0,5C 60A / 0,5C 75A/05C
Maximalni podporovany nabi- 100A / 1C 120A /1C 150A /1C
jeci proud
Napéti na konci nabijenf 14,4V + 0,2V
Pocet cykld 80 % DOD 3500
Provozni teplota, vybijeni -20...60°C
Provozni teplota, nabfjeni -10...60°C
(TLB10O, TLB10OS, TLB120
aTLB150)
Provozni teplota, nabijeni -30...60°C
(TLB1OOF, TLB10OOSF, TLB120F
a TLB150F)
Teplota pro skladovani 0...40°C

Samovybijeni Baterie je neaktivni: < 3 % /mésic
Baterie je aktivni: < 15 % /mésic
Maximalni vihkost 95%
Velikost pdlové pipojky M8
Hmotnost 12,5+0,25kg 13+£0,25kg 16£0,4kg

Rozméry (5 X H x V)

341 mm X 190 mm X 176 mm

Frekvencni pasmo (Wi-Fi)

Pasmo ISM 2,4 GHz (2400-2484)

Vystupni vykon RF

4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Certifikace

EE c € ECERIO

Plati pro nasledujici €islo vyrobku: 9620018707, 9620018708, 9620018709, 9620018710

TLB100/TLB10OF TLB100S/TLB10OSF
Technologie LiFePO4
Jmenovité napéti 12,8V DC
Jmenovita kapacita pfi 25 °C 100 Ah
Jmenovité energie, pfi 25 °C 1280 Wh
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Pocet clankd v sérii 4
Doporuceny vybijeci proud 100 A
Maximalni podporovany vybijeci proud 200A / 60s
Napéti na konci vybijeni nvV+ 01V
Doporuceny nabijeci proud 50A/0,5C
Maximalni podporovany nabijeci proud 100A /1C
Napéti na konci nabijenf 14,4V + 0,2V
Pocet cyklt 80 % DOD 4500
Provozni teplota, vybijeni -20...60°C
Provozni teplota, nabijeni (TLB100, -10...60°C
TLB10OS, TLB120 a TLB150)
Provozni teplota, nabijeni (TLBTOOF, -30...60°C
TLB10OSF, TLB120F a TLB150F)
Teplota pro skladovani 0...40°C

Samovybijeni Baterie je neaktivni: < 3% /mésic
Baterie je aktivni: < 15 % /mésic

Maximalni vihkost 95 %

Velikost pdlové pripojky M8

Hmotnost

12,5+0,25kg 140,25 kg

Rozméry (5 X H x V)

341 mm X 190 mm X 176 mm 274 mm X 190 mm X 176 mm

Frekveneni pasmo (Wi-Fi)

Pasmo ISM 2,4 GHz (2400-2484)

Vystupni vykon RF

4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Certifikace

EE c €ECER1O

Spolec¢nost Dometic Mobile Power ltaly S.r.l. timto prohlasuje, Ze radiové zafizeni typu TLB100, TLB1OOF, TLB100S,

TLBTOOSF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F odpovida pozadavkim smérnice 2014/53/EU. PIné znéni prohlageni

o shodé EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese: documents.dometic.com
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1 Fontos informacidk

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartésa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikonyvben talélhaté utasitasokat,
iranyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az itmutatdt a termék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az dsszes utasitast, irdnyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja az itt leirt szerzddési
feltételeket. On elfogadja, hogy kizarolag a rendeltetésének megfeleld célra és a jelen termék kézikonyvben leirt Gtmutatasoknak, iranyelveknek és figyelmeztetéseknek,
valamint a hatélyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfelel6en hasznalja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak
elmulasztasa sajat és masok sériiléséhez, a termék vagy a kdzelben taldlhaté mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikdnyv és a benne taldlhato utasitasok,
irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédé dokumentaciok moédosulhatnak és frisstilhetnek. Naprakész termékinformaciokért latogasson el a kévetkezd honlapra:
documents.dometic.com.

2 Kiberbiztonsag

Meger6sitjik, hogy ez a termék megfelel az Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Egyesult
Kiralysag) szabvanynak. A megfeleléségi nyilatkozat elérheté a kévetkezd cimen: documents.dometic.com.
Biztonsagi esemény bejelentéséhez kildjon e-mailt a kdvetkezd cimre: productcybersecurity@dometic.com. A
biztonsagi frissitéseket a gyartas datumatol szamitva legalabb 6t évig biztositjuk.

3 Szimbélumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint a vagyoni karok elker(lésére szolgald utasitasok jelzésére
szolgalnak, tovabba a veszély sulyossagat is jelzik.

FIGYELMEZTETES!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sériilést vagy halalt okozhat, ha nem kerlik el.

VIGYAZAT!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely konnyl vagy mérsékelt sérilést okozhat, ha nem kertlik el.
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FIGYELEM!

>

Olyan helyzetet jeldl, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kerlik el.

@ MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozd kiegészitd informaciok.

4 Biztonsagi utmutatasok

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kiviil hagyasa sulyos, vagy
halalos sériiléshez vezethet.

>

>

Tlz esetén elektromos készllékek oltasara alkalmas tlizoltd készlléket hasznaljon.
Ha a készuléken Iathatd sérilések vannak, akkor a készlléket nem szabad Gzembe helyezni.

VIGYAZAT! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kiviil hagyasa sulyos, vagy halalos
sériiléshez vezethet.

>

Telepitést, 6sszeszerelést és vezetékezést, valamint minden egyéb munkat csak képzett villanyszereld
végezhet. A szakszer(tlen javitdsok jelentds veszélyeket okozhatnak.

A telepités robbandsveszélyes terlleteken, példaul gyulékony folyadékokat vagy gazokat tartalmazd
helyiségekben tilos.

Ne telepitse vagy tartsa a készlléket nyilt Iang vagy mas héforras kdzelében (fltés, erés napsugarzas,
gézkalyha, stb.).

A készulékkel gyermekek nem jatszhatnak.

Akésziléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékelési és mentalis képességu, illetve
medfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd személyek csak feltigyelet mellett, illetve a készllék
biztonsagos hasznalatat és az abbdl eredd veszélyeket megértve hasznalhatjak.

FIGYELEM! Olyan helyzetet jel6l, amely vagyoni kart okozhat, ha nem keriilik el.

Ellenérizze, hogy a tipuscimkeén feltintetett fesziltségadatok egyeznek-e a rendelkezésre 4llo
energiaellatassal.

Soha ne meritse vizbe a készlléket.

Védje a készlléket és a kdbeleket a h6tél és a nedvességtodl.

Ne tegye ki a késziléket az esé hatdsanak.

Gydzédjon meg arrdl, hogy a szereldfelilet elbirja a készilék sulyat.

A vezetékeket Ugy helyezze el, hogy ne keletkezzen botlasveszély, és a kabel ne sérilhessen meg.

Ha vezetékeket lemezburkolatokon vagy mas éles perem( falakon kell atvezetnie, akkor hasznéljon
csoveket vagy atvezetdket.

5 Acsomag tartalma

Leiras Mennyiség
Akkumulator 1
Piros kapocs védékupak 1
Fekete kapocs véddkupak 1
Hasznalati dtmutatd 1

284



6 Célcsoport

bizonyitottan rendelkezik elektromos berendezések és szerelvények felépitésével és mikodtetésével
kapcsolatos készségekkel és ismeretekkel, és aki ismeri annak az orszagnak a vonatkozo eléirasait,
amelyben a berendezést beszerelik és/vagy hasznaljak, valamint a veszélyek azonositéasa és elkertlése
érdekében biztonsagi képzésben részesllt.

Minden egyéb mUveletet nem szakképzett felhasznalok is elvégezhetnek.

A készilék elektromos beszerelését és bedllitasat csak olyan képzett villanyszerelé végezheti, aki

7 Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkumulator a lakdautd készllékeinek és berendezéseinek energiaellatasara szolgal. Az akkumulator 12V
feszlltségl elektromos rendszerekkel térténd hasznalatra alkalmas.

Ez atermék az itt leirt utasitasoknak megfelelé rendeltetésszer( hasznélatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nyujt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy Gizemeltetéséhez
szilkségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen izemeltetés vagy karbantartés elégtelen teljesitményhez és
potencidlisan meghibdsodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felel6sséget a termék olyan karosodaséért, vagy sériilésekért, amelyek a kdvetkezdkre vezethetdk
vissza:
* Hibas beszerelés, dsszeszerelés vagy csatlakoztatas, ideértve a tilfesziltséget is

¢ Helytelen karbantartas, vagy a gyartd altal szallitott eredeti tartalék alkatrésztél eltérd tartalék alkatrészek
hasznélata

* Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili médositasa
e Az Utmutatdban leirt céloktol eltérd felhasznalas
A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak modositasara vonatkozd jogat.

8 Miiszaki leiras

¢ Az akkumulator litium (LiFePO4) technolégiaval késziil, és nagy siriségi elektromos (HDS) cellakat alkalmaz.

¢ Az akkumulator N-BUS kommunikacios protokollal van ellatva, amely lehetévé teszi az dsszes (ugyan ilyen
protokollal rendelkezé) eszkdz egyetlen energiahaldzatba torténd bekotését. A csatlakoztatott készllékek az
opcionalis kijelzével vagy a mobiltelefonos alkalmazassal vezérelhetdk, feligyelhetdk és a firmware-jik frissithetd.

¢ Az akkumulator belsé akkumulatorkezel6 rendszerrel (BMS) rendelkezik, amely automatikusan szabalyozza az

akkumulator toltési energiabevitelét és teljes mértékben automatizalja a cellak kiegyensulyozasat.

TLBTOOF, TLB1OOSF, TLB120F és TLB150F: Az akkumulator f(itott valtozatait Ugy tervezték, hogy az akéar—30 °C-os

hémérsékletnek is ellenalljanak.

¢ Az akkumulator tobbszinl LED-visszajelzével rendelkezik.

* Az okostelefonokhoz valé csatlakoztathatdsag érdekében az akkumulator Bluetooth® BLE 5.0 technoldgiéval
rendelkezik.

* Amodelltél fliggéen a csatlakozédobozoknak 2 tipusa van (A és B) (B . dbra [ 288. oldal ).

¢ ABtipusu csatlakozédobozzal rendelkezd akkumuldtorok lehetévé teszik egy kilséd pillanatkapcsold
csatlakoztatasat, amely be-/kikapcsoldgombként hasznalhatd (nem része a csomagnak).

9 Beszerelés

MEGJEGYZES
Vegye szemiigyre a az On altal hasznalt csatlakozddobozt ([ . abra [ 288. oldal , A/B).

Atipustdl fliggden eldfordulhat, hogy A vagy B tipust csatlakozdédobozzal rendelkezik.
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9.1 Az okostelefonos alkalmazas telepitése

> Ha Bluetooth® BLE-kompatibilis (v. 4.2 vagy Ujabb) okostelefonnal szeretné ésszecsatlakoztatni az akkumulatort,
akkor toltse le a Dometic Power alkalmazast:

Toltse le az Dometic Power alkalmazast.

"‘1‘1-,-

v Bekapcsolas utan az akkumulator “xxx_yyyyyyy_TLBzzz" (a(z) “xxx_yyyyyyy" az akkumulator sorozatszamat
helyettesiti, a “TLBzzz" az akkumulator moddeljének nevét helyettesiti) névvel megjelenik a Dometic Power
alkalmazas Bluetooth®-menUjében.

9.2 Az akkumulator beszerelése

FIGYELMEZTETES! Karosodas veszélye

> Amikor az akkumuldtor koril dolgozik, tgyeljen arra, hogy a szerszamok ne hidaljak at az akkumulator
kapcsait, vagy ne zarjak révidre az akkumulator barmely részét.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> A berendezés kidrosodasanak megeldzése érdekében az akkumulatorok beszerelése elétt kapcsoljon ki
minden fogyasztot és a toltét.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Az akkumulatorkabeleket tilos forditott polaritassal csatlakoztatni az akkumuldtorhoz, ellenkezd esetben
a készulék kdrosodhat.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Akészllék kdrosodasanak elkerllése érdekében mindig elészor a pozitiv kdbelt csatlakoztassa.
> Soha ne csatlakoztasson tobb akkumulator sorosan.

MEGJEGYZES Az akkumulator csak allé helyzetben, vizszintes felileten telepitheté.

SRS
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1. Tavolitsa el a kapcsok véddkupakjait (1).

2. MEGJEGYZES Az autdipari kapocssaruk M8 méretii csavarokkal és megfeleld alatétekkel
csatlakoztathatok.

Helyezze fel az akkumulatorkabeleket (2) a megfelel kapocsra (3) a mellékelt csavarok (4) hasznélataval.

A stabil elektromos csatlakozés biztositasa érdekében teljesen, a menet végéig csavarja be a csavarokat, de ne
hasznaljon tulzott erét (20 N-m-es meghuzasi nyomaték).

3. Szerelje fel a kapcsok véddkupakijait 1.

4. Halehetséges, rogzitse az akkumulatort a padléhoz, igy elkerilheti a varatlan mozgasokat ut kdzben.

9.3 Akijelzé felszerelése és csatlakoztatasa (opcionalis)

1. Kovesse a kijelzé kézikonyvében szerepld utasitasokat.
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Q

ON/OFF

ol

2. Csatlakoztassa a kijelz6 csatlakozokabelét az egyik N-BUS-aljzathoz (1).

MEGJEGYZES Mindkét N-BUS-csatlakozd hasznalhato a kijelzé vagy egy masik N-BUS-készuilék
csatlakoztatasara.

10 Akkumulatorkonfiguracio

10.1 Akivant BUS kivalasztasa

Az akkumulator tdmogatja a nativ N-BUS-protokollt és a mas gyartdkkal kozds Cl-BUS-protokollt is.
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N-BUS beallitas (alapértelmezett) CI-BUS beallitas

Al ON Bl ON

1 1

> Az N-BUS kivélasztasdhoz deaktivalja az 1. DIP-kapcsolét (A).
> A CI-BUS kivalasztasahoz aktivalja az 1. DIP-kapcsolot (B).

MEGJEGYZES

¢ Haa CI-BUS protokoll aktiv, az N-BUS érzékelése nem torténik meg.

* ACI-BUS legfeliebb 3 parhuzamosan csatlakoztatott akkumulator esetében hasznalhaté. A 3-nél tobb
parhuzamosan csatlakoztatott akkumulatorral rendelkezd konfiguraciok esetében hasznalja az N-BUS-t.

10.2 Az akkumulator beallitaisa FOEGYSEGKENT vagy MASODLAGOS EGYSEGKENT

N-BUS beallitas CI-BUS beallitas
Al ON Bl ON
1 4 134
MASTER MASTER
Az akkumulator beallitva Az akkumulator bedllitva féegységként.

fbegységként (alapértelmezett).

L AL

SLAVE SLAVEI

Az akkumulator bedllitva masodlagos egységként. Az akkumulator bedllitva 1. masodlagos egységként.
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N-BUS beallitas CI-BUS beillitas

BT

SLAVE2

Az akkumulator bedllitva 2. masodlagos egységként.

10.3  N-BUS beallitas
> Az akkumulator féegységként valo bedllitasa: Deaktivalja a 4. DIP-kapcsoldt (AT).
> Az akkumuldtor masodlagos egységként valo bedllitasa: Aktivélja a 4. DIP-kapcsolot (A2).

> Az N-BUS-héldzat bedllitdsdhoz csatlakoztassa sorban, az dbran lathaté médon az N-BUS-kompatibilis
készllékeket (N, N+1, ...). Az akkumulator és a kijelzd kdzotti kabel a kijelzé tartozékkészletének része.

BC00/BCO1/BCO3/
BC06/BC10

MEGJEGYZES
@ * Ahibék elkerilése érdekében gy6z&djon meg arrdl, hogy az sszes N-BUS-on keresztl
csatlakoztatott eszkéz a legujabb firmware-verzidra van frissitve.
* Gy6z8djon meg arrél, hogy az N-BUS-hoz csatlakoztatott készllékek dsszesitett kabelhossza nem
haladja meg a 40 m-t.
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10.4 CI-BUS beallitas
> Az akkumulator féegységként valé bedllitasa: Deaktivalja a 3. és 4. DIP-kapcsolot (B1).

@ MEGJEGYZES Ha féegységként van bedllitva, az akkumulator a CI-BUS kérelmeire reagal.

> Az akkumulator 1. masodlagos egységként vald bedllitdsa: Deaktivélja a 3. DIP-kapcsolot és aktivalja a 4. DIP-
kapcsolét (B2).

> Az akkumulétor 2. masodlagos egységként valé bedllitasa: Aktivélja a 3. és 4. DIP-kapcsolét (B3).

> @ MEGJEGYZES Gy&z6djon meg arrél, hogy az N-BUS-hoz csatlakoztatott készillékek dsszesitett

kabelhossza nem haladja meg a 40 m-t.
10.5 ABUS tapellatasanak be- vagy kikapcsolasa

A kivélasztott BUS (N-BUS vagy CI-BUS) be- vagy kikapcsolhaté. A kivélasztott BUS kikapcsolaséval az dsszes
csatlakoztatott készilék (pl. a kijelzd) is kikapcsol.

BUS kikapcsolva (alapértelmezett) BUS bekapcsolva

ON ON

5

> ABUS tapellatasdnak bekapcsolasdhoz aktivalja az 5. DIP-kapcsolot.
> ABUS tapellatdsanak kikapcsolasahoz deaktivalja az 5. DIP-kapcsolot.

O

MEG]EGYZES A BUS tadpvezetéke tovabbra is dram alatt marad, még akkor is, ha az akkumulator ki van
kapcsolva, és a kapcsok csatlakozéi le vannak vélasztva. A BUS-vezeték dramellatasdnak megszakitasdhoz
allitsa az 5. DIP-kapcsolét kikapesolt allasba.

10.6 Az akkumulatoros tapellatas be- vagy kikapcsolasa

Akkumulatoros tapellatas Akkumulatoros tapellatas bekapcsolva
kikapcsolva (alapértelmezett)

ON ON

6 6

> Az akkumuldtor bekapcsoldsahoz aktivélja a 6. DIP-kapcsolot.
> Az akkumulator kikapcsolasahoz deaktivalja a 6. DIP-kapcsolét.
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MEGJEGYZES
@ ¢ Az akkumulator 6. DIP-kapcsoléval térténd be- vagy kikapcsolasa azonos hatassal bir, mint a be-/
kikapcsoldgomb hasznélata, de a 6. DIP-kapcsold azonnali vizudlis visszajelzést nydjt az akkumulator
llapotéval kapcsolatban.

¢ Avaltoztatasok életbeléptetése érdekében az akkumulator kikapcsolt dllapotdban médositsa a DIP-
kapcsoldk allasat.

10.7 Kiilsé pillanatkapcsolé csatlakoztatasa (csak B tipusu csatlakozédoboz esetén)

MEGJEGYZES Csak B tipust csatlakozédobozzal ([ . dbra [ 288. oldal , B) rendelkezé modellhez
csatlakoztathaté kilsé pillanatkapcsolé.

Csatlakoztathatd egy 24V — 32V NO-SPST(Normally Open - Single Pole Single Throw) kiils® pillanatkapcsold,
amely ugyanazokat a funkciokat latja el, mintaz [ . dbra [ 294. oldal ,2 méd on/ of f kapcsoldja. Az American
Wire Gauge (AWG) szabvany szerint AWG24, AWE20 vagy AWGL6 méreti kdbelek hasznalhatdk. AWG20 az ajanlott
kabelméret. A vezetékeket a sorkapocs oldalon 9 mm-ig le kell csupaszitani.

MEGJEGYZES

@ ¢ Ne csatlakoztasson olyan kapcsoldt, amely “bekapcsolt” helyzetben marad.
* Ne hozzon létre révidzarlatot az 5. és a 6. csatlakozo kozott.
* Ne lépje tdl a teljes kdbelhosszt, ami: 30 m.

Pillanatkapcsolé csatlakoztatasa ([ . abra [ 294. oldal ,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> lllessze a kapcsold két vezetékétaz 5. és a 6. csatlakozoba.

11  Akkumulatorok parhuzamos csatlakoztatasa

MEGJEGYZES Az amperdra-kapacitas (Ah-kapacitas) ndvelése érdekében tobb akkumultor is
csatlakoztathatod parhuzamosan. Legfeliebb 16 késziilék csatlakoztathatd az N-BUS-héldzathoz.

A koévetkezd sorrendben csatlakoztassa az akkumulatorokat:
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[¢]

ON/OFF

Nyissa ki az akkumulatorok csatlakozédobozat (1).
. Vélassza ki az egyik akkumulator f6egység-tizemmaodjat a 4. DIP-kapcsoldjanak (2) deaktivalasaval.

. Vélassza ki az dsszes tébbi akkumulator masodlagosegység-tizemmadjat a 4. DIP-kapcsoldik (2) aktivalasaval.

AW N

. Az akkumulatorok R]12 6C/6P csatlakozdval (4) ellatott kabelekkel (3) torténd csatlakoztatasaval hozza létre az N-
BUS-halézatot.

Ha tobb akkumulator parhuzamosan van csatlakoztatva az N-BUS-haldzatban, akkor csak az egyiket szabad
féegységként konfiguralni, a tébbinek pedig masodlagos egységnek kell lennie (A kivant BUS kivélasztasa
288. oldal).

5. Csatlakoztassa az akkumulatorok negativ pélusait (5).

6. Csatlakoztassa az akkumulatorok pozitiv pélusait (6).

12 Vezeték- és biztositékméretezés

A vezetékek és biztositékok megfelelé méretezéséhez elemezni kell a tdvolsdgokat és a terheléseket. Mivel nem lehet
minden alkalmazashoz érvényes, egyedi szamadatot megadni, az aldbbi példak pusztan tajékoztatd jellegliek.

Maximalis vezeték keresztmetszet

Becsiilt maximalis fogyasztas Biztositék
Hossz: < 2m Hossz Hossz: > 4m
2m...4m
20 A (hitészekrény, vilagitas, 4 mm? 6 mm? 10 mm? 40A
vizszivattyl)
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Maximalis vezeték keresztmetszet

Becsiilt maximalis fogyasztas Biztositék
Hossz: < 2m Hossz Hossz: > 4m
2m...4m
130 A (inverter kavéfézével és 25 mm? 35 mm? 50 mm? 150A

hajszaritoval)

200 A (inverter légkondicionaléval) 35mm? 50 mm? 70 mm?2 200 A

13 Uzemeltetés

13.1 Aktivalas

Az akkumulator a gyari bedllitas szerint inaktiv izemmadban van: Nincs feszlltség a kapcsokon. Az akkumulator
hasznélatahoz aktivalni kell és be kell kapcsolni azt.

1. Gy6z6djén meg arrdl, hogy a 6. DIP-kapcsold (1) bekapcsolt allasban van.

Ha maés készilékek is csatlakoztatva vannak az akkumulatorhoz a BUS-on (4) keresztiil, akkor gy6zédjon meg
arrdl, hogy az 5. DIP-kapcsold bekapcsolt allasban van.
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2. Tartsalenyomva a be-/kikapcsolégombot (2) 1s-ig.
Az akkumulator akkor aktiv, ha a LED (3) vilagit.

MEGJEGYZES Ha az akkumulator B tipust csatlakozédobozzal rendelkezik, és csatlakoztatva van egy
kiils6 pillanatkapcsolo, akkor a kiilsé pillanatkapcsold hasznalhatd be-/kikapcsologombként (lasd: Kiilsd
pillanatkapcsold csatlakoztatésa (csak B tipust csatlakozddoboz esetén) 292. oldal ).

13.2 Leadllitas

Az akkumulator négyféleképpen kapcsolhato ki:
¢ Akijelzé gombjaval

* A be-/kikapcsolégombbal

¢ AKkulsé pillanatkapcsoléval (opcionalis)

* A6. DIP-kapcsoléval

* Az okostelefonos alkalmazassal

MEGJEGYZES Az akkumulator automatikusan kikapcsol, ha a toltottségi llapot 3 % ala csokken.
Az akkumulator a be-/kikapcsolégomb megnyomasaval Ujraaktivalhatd a 0 % -ra vald teljes lemerités
érdekében.

E%\_\

D <

N —'

\

> Az akkumuldtor kijelzén torténd kikapcsoldsahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot, amig megjelenik a
,Shutdown” (Ledllitas) tizenet. Az akkumulétor kikapcsol, mikdzben a Bluetooth® funkcié aktiv marad.

B  2bra B 294. oldal

> Az akkumulator és a Bluetooth® funkcié egylttes kikapcsolasahoz tartsa nyomva a be-/kikapcsolégombot (2) 8's -
ig, amig a LED (3) lilan kezd villogni.
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> Az akkumulédtornak a Bluetooth® funkcio aktiv allapotban hagyasa melletti kikapcsolasahoz tartsa nyomva a be-/

kikapcsolégombot (2) 4 s-ig, amig a LED (3) kéken kezd villogni.

> Az akkumulétor hosszabb idére (pl. tarolés céljabdl) torténd deaktivalasahoz allitsa kikapcsolt allasba a 6. DIP-

kapcsolét (1).

13.3 Kikapcsolas az okostelefon alkalmazassal

1
il
Tewera
Tempra

4 9 zem

69% @ wav

2548 @ crrai
= 0O & 2 @
Do Gre Mo Bews  Semos

Battery
Tempra

Device settings

Add New Device

< Battery
DEVICE INFORMTION
[ N

battery
Battery

ai

Device name ">
SETTNGS
Charging Profile Uepos1 >
Battery Capacity EYUI
Battery Preset litiom >
Silent Mode ®
ADVANCED.
Check updates. >
Disconnect system >
System Standby >

1. Koppintson a menti ikonra (1).

2. Koppintson a Bluetooth® ikonra (2).

3. Koppintson az akkumulator levalasztasara vonatkozé ikonra (3).

Az akkumulator néhany masodperc mulva kikapcsol, mikézben a Bluetooth® funkcié aktiv marad.

13.4 LED-jelzések

LED-jelzés

Leiras

Zolden vilagit

Az akkumulator inditasa folyamatban van. Nincs fesziltség a kapcsokon.

Zodlden villog

Az akkumulator aktiv. Feszlltség van a kapcsokon.

Gyorsan zélden villog

Az intelligens toltéskezelés aktiv. Fesziltség van a kapcsokon.

296



LED-jelzés Leiras

Kékvillogas 5 s-nél rovidebb = Az akkumulator kikapcsolasa folyamatban van. A Bluetooth® aktiv. Nincs fesziiltség
ideig a kapcsokon.

Lilan villog Az akkumuldtor kikapcsolésa folyamatban van. A Bluetooth® nem aktiv. Nincs
feszlltség a kapcsokon.

Pirosan villog vagy Akkumulator riasztés. Nincs fesziltség a kapcsokon.
folyamatosan vilagit

Sargan villog Homérséklet-tartomany hatarérték elérve. Feszlltség van a kapcsokon.
Folyamatosan kéken vilagit Firmware frissités.
Kikapcsolva Az akkumulator inaktiv. Nincs feszultség a kapcsokon.

Folyamatosan sargan vildgit A masodlagos egység firmware-frissitése

Kék villogas 5s-nél Firmware-frissitési hiba/firmware nincs jelen. Firmware-frissités szikséges.
hosszabb ideig

13.5 Toltés

Ha kilsé toltével tolti az akkumulatort, tartsa be a kovetkezé iranyelveket:

¢ Alegjobb eredmények érdekében LiFePO4 akkumulatorok toltésére késziilt toltdket hasznaljon. Ha nincs ilyen
toltdje, hasznalhat dlom-savas akkumulatorokhoz készilt toltdket.

* Atoltd nem végezhet deszulfacidés miveletet.

* Konfiguralhato tolté hasznalata esetén a kévetkezd értékekre allitsa be a konstans aram/konstans fesziltség (CC/
CV) opcidt:
+ Allitsa be a toltési végfesziiltséget 14,4V értékre.
+ Allitsa be az akkumulétor ajanlott maximalis tltési sramerdsségét.

¢ A maximalis toltési feszlltség nem haladhatja mega 14,4V értéket. Ha a toltési fesziltség 14,5V ... 16V, akkor
a belsé akkumulatorkezel® rendszer (BMS) korldtozza a tdltést.

¢ Haa toltési feszlltség meghaladja a(z) 16V -ot, akkor a belsé akkumulétorkezelé rendszer (BMS) leédllitja a toltést.

¢ Hatoltés kdzben a hémérséklet a megengedett tartomany folé emelkedik, akkor a belsé akkumulétorkezeld
rendszer (BMS) az akkumulator élettartamanak meg6rzése érdekében korlatozza a toltést.

* Atoltés végén a toltd levalaszthatd, kikapcsolhato, vagy lebegd fesziltség mellett csatlakoztatva hagyhato.

TLB10OF, TLBT1OOSF, TLB120F és TLB150F: Ha az akkumulatort O °C alatti hémeérsékleten tolti, akkor aktivalddik

a cellafité rendszer. A cellaf(ité rendszer a tolté energigjabdl nyeri a tapellatasat. Az idedlis toltési hémérséklet

elérésekor a fitéegység kikapcsol, és megkezdddik a toltés. (A LED sargén villog)

TLB10O, TLB10OS, TLB120 és TLB150: Az akkumulator beépitett DC-DC atalakitéval rendelkezik, amely lehetévé teszi
az akkumulator feltoltését akkor is, amikor a kdrnyezeti hémérséklet O °C ala csokken. A DC-DC atalakito lehetédvé
teszi az akkumulator korlatozott drammal torténd feltoltését, amig a hémérséklet O °C folé emelkedik. (A LED sargan
villog)

13.6 Kifolyas

A belsé akkumulator-kezel® rendszer (BMS) megvédi az elektronikus rendszert és az akkumulatorcelldkat. Ez 135 A
értéki folyamatos dramerésséget tdmogat. Korlatozott ideig azonban magasabb dramerésséget is lehet hasznélni, az
alabbi értékeknek megfeleléen.
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Maximalis lemerulési idé

é:::::gséssgg TLB100/TLB100F TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2min 3min 5min
200 A 1 min 1 min 2,5 min

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Ne meritse le az akkumulatort a—20 °C ... 60 °C-os hémérséklet-tartomanyon kivil.

> Ne tegye ki az akkumulatort til magas vagy tul alacsony hémérsékletnek (lasd: MUiszaki adatok
301. oldal)

> Haafesziltség 11V + 0,1V ald csdkken, az akkumulator megszakitja a lemeritést, és a LED pirosan
villog. Fesziltséghidnyra vonatkozo figyelmeztetés jelenik meg. Csatlakoztatni kell egy toItét

14 Tisztitas és karbantartas

Az akkumulatorok karbantartdsmentesek.
> Alkalmanként tisztitsa meg a terméket nedves ruhaval.

15 Tarolas

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Tartsa be a tarolasi hdmérsékletre (M(iszaki adatok 301. oldal ) vonatkozé el&irasokat

> Ha az akkumulator teljes lemerulés miatt automatikusan kikapcsolt, a lehetd leghamarabb, de
legkésébb 7 napon belul fel kell télteni azt.

Az akkumulator aktiv, és csatlakoztatva van az elektromos rendszerhez (pl. egy jarm(iéhez):

> Tarolds el6tt toltse fel teljesen, 1-2 napig az akkumulatort egy ajénlott akkumulatortoltével.

> Amikor nem hasznélja az akkumulatort, biztositsa, hogy az akkumulator fesziiltsége ne csdkkenjen 12,6 V ala.
> Az akkumulator tarolasa soran 30 naponként teljesen toltse fel azt.

Az akkumulator nincs elektromos rendszerhez csatlakoztatva (polcon valé tarolas):

> Az akkumulator tarolasa elétt toltse fel azt teljesen, vagy legaldbb 70 % -ig egy ajanlott toltével.

> Ha az akkumulator aktiv (a zold LED villog), 6 havonta téltse fel azt.

Az akkumulétor legfeljebb két évig tarthatd kikapcsolt allapotban (az 5. és a 6. DIP-kapcsold kikapcsolt allasaban).

16 Hibaelharitas

Hiba Lehetséges ok Megoldasi javaslat
Nincs feszlltség az Az akkumulator ki van kapcsolva. > Huzza ki a buszkabelt.
érintkez6polusoknal. A LED ki van > Koévesse az Utmutatasokat, lasd:
kapcsolva. Az akkumulatoros tapellatas be-

vagy kikapcsolasa 291. oldal .

> Haa probléma tovdbbra is
fennall, forduljon hivatalos
szervizhez.
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Megoldasi javaslat

Hiba Lehetséges ok

Nincs feszlltség az Tl magas hémérséklet > Gydzédjdon meg arrdl,

érintkezépolusoknal. A LED piros
szinGen villogott.

hogy a kornyezeti és az
akkumuldtorhémérséklet a
megfeleld tartomanyban van.
Ellenérizze, hogy a kabelek
mérete megfelelé-e, és

az ajanlott nyomatékkal
megfeleléen meg vannak-e
huzva.

Csokkentse a toltési vagy
lemeritési aramerdsséget.

Tdl alacsony hémérséklet

Gy6z6djon meg arrdl,

hogy a kornyezeti és az
akkumuldtorhémérséklet a
megfeleld tartoményban van.

Tulfeszultség

Vélassza le a toltét.

Hasznaljon olyan toltdt,
amelynek maximalis feszlltsége
nem haladja meg a(z) 16 V
értéket.

Alacsony feszlltség

Csatlakoztassa a toltét a

készilékhez.

Gyb6z6djon meg arrél, hogy a

toltés elindul, és a LED zdlden

villogni kezd.

* Haatoltés nemindul el
azonnal: Hagyja a toltét
csatlakoztatva legfeljebb
15 min -ig.

* Haatoltéselindul, ésa LED
zdlden villog, a normal toltés
folytatodik.

* Ha 15 min utén nincs
toltési jelzés: Az
akkumulator lemertilt, és
szervizelését csak hivatalos
szervizszemélyzet végezheti.

Talaram (toltés)

A toltéaram erdssége tul magas.

Ellenérizze a toltéforrast.

Taldram (lemerités)
A lemeritési dram eréssége tul
magas.

Ellenérizze, hogy a
csatlakoztatott terhelések nem
haladjak-e meg a maximalis
lemeritési dramerdsséget.

Révidzarlat

Sziintesse meg a rovidzarlat
lehetséges okat.
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Hiba

Lehetséges ok

Megoldasi javaslat

A LED ki van kapcsolva

Feszlltség az érintkezépdlusoknal.

Belsé hiba

>

Vélassza le az &sszes kabelt

az érintkez6podlusokrol.

Ha a fesziltség tovabbra

is érzékelhet6 az
érintkezépolusoknal, forduljon
egy hivatalos szervizhez.

Bluetooth™ hiba

Az akkumulator masodlagos
egységként van konfiguralva.

Ellenérizze, hogy az
akkumulator féegység-
lUzemmaodban van-e.

Busz kommunikacids hiba A buszkabel megsérilt > Cserélje ki az eredeti

A buszkabelen rossz a kivezetés buszkabelt.

A tobbi buszeszkdz megsérlt. > Cserélje ki a buszhalozat
esetleges karosodasat okozd
eszkozt.

> Ellenérizze, hogy a DIP-
kapcsolék megfeleléen vannak-
e konfiguralva.
Az akkumulatorhaz sérult Szallitas és kezelés okozta > Kapcsolja ki az akkumulatort, és
kérosodas forduljon hivatalos szervizhez.
N-BUS nem engedélyezett Hibas fiok > Kapcsolja ki az akkumulatort
hibalizenet Egy mésik fiok mar be van v Lila LED villog

jelentkezve. > Kapcsolja be tjra az

akkumulatort.
> Az Ujfiok feltlirdasahoz
csatlakoztassa az akkumulatort
ennyiidén belll: 5 min .
Nincs feszlltség az Roévidzarlat > Kapcsolja ki az akkumulatort
érintkezépolusoknal. A LED v Lila LED villog
folyamatosan pirosan vilagit. > Kapcsolja be Ujraaz

akkumulatort.

* Haa probléma tovabbra
is fennall, kapcsolja ki az
akkumulatort, és forduljon
egy hivatalos szervizhez.

17 Garancia

Tartsa meg az eredeti csomagolast. A visszaklldéshez az akkumulatort az eredeti dobozba kell csomagolni, és az

eredeti burkolattal kell védeni.

A termékre a tdrvény szerinti garancia-idészak érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott, Iépjen kapcsolatba a

gyarto helyi képviseletével (lasd: dometic.com/dealer) vagy a kereskedével.

A javitdshoz, illetve a garancia-adminisztraciéhoz a kdvetkezd dokumentumokat kell mellékelnie a termék

bekuldésekor:

¢ Aszamla vasarlasi ddtummal rendelkezd masolatat
* Areklaméacio okat vagy a hibat tartalmazé leirast

Vegye figyelembe, hogy az &nkez{ javitas vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi kovetkezményekkel jarhat, és

érvénytelenitheti a garanciat.
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18 Artalmatlanitas

9 Csomagoldanyagok Ujrahasznositasa: A csomagoldanyagot lehetdség szerint a megfeleld szelektiv
[ MK ) AR, :
- hulladékgy(ijté tartalyokba kell helyezni.

Az dthuzott kerekes szeméttarolo azt jelzi, hogy a termék elektromos vagy elektronikus berendezés,

E vagy elemeket/akkumulatorokat tartalmaz, és a megfelel® kezelés, visszanyerés és Ujrahasznositas
érdekében kilon kell gydjteni. A fogyaszto a térvény értelmében koteles az altalanos haztartasi
hulladéktél kiilon, a megfeleld eljaras alkalmazasaval artalmatlanitani minden elektromos
vagy elektronikus berendezést, elemet és Gjratoitheté akkumulatort!

Azilyen jellegi hulladékok kilon torténd kezelésére azért van szikség, mert az elemek/akkumulatorok és az
elektromos berendezések értékes eréforrasoknak mindsiinek, tovabba az emberi egészségre és a kdrnyezetre
artalmas anyagokat tartalmazhatnak.

A termék végleges lizemen kivil helyezése esetén tdjékozodjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd kdzpontban vagy
szakkereskeddjénél a vonatkozd artalmatlanitasi eldirasokrol.

A termék és az elemek/akkumulatorok ingyenesen artalmatlanithatok.

Atermék Ujrahasznositasa elétt tavolitson el beldle minden elemet és Ujratdlthetd akkumulatort.

A 0,002 % -nal tébb kadmiumot vagy 0,004 % -nal tdbb éImot tartalmazé elemek/akkumuldtorok az adott fémnek
megfeleld kémiai jeldléssel vannak ellatva: Cd vagy Pb.

19 Miszaki adatok

A kovetkezo referenciaszamokra vonatkozéan: 9620016879, 9620016880, 9620016881, 9620016882,
9620013726, 9620013727

TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Technoldgia LiFePO4
Névleges feszilltség 12,8V egyendram
Névleges kapacitas 25 °C 100 Ah 120 Ah 150 Ah
hémérsékleten
Névleges energia 25 °C 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
hémérsékleten
Sorba kapcsolt celldk szama 4
Ajanlott lemeritési 100 A 120A 135A
adramerésség
Maximalis tamogatott 200A / 60s 200A / 150s
lemeritési dramerésség
Lemeritési végfesziltség 1MV +01V
Ajanlott tdltési dramerdsség 50A / 0,5C 60A / 0,5C 75A / 0,5C
Maximalis tdamogatott toltési 100A / 1C 120A /1C 150A /1C
adramerésség
Toltési végfesziltség 14,4V + 0,2V
Ciklusok szdma 80 % DOD 3500
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Uzemi hémérséklet, -20...60°C
lemerulés
Uzemi hémérséklet, toltés -10...60°C
(TLB10O, TLB10OS, TLB120 és
TLB150)
Uzemi hémérséklet, toltés -30...60°C
(TLB10OOF, TLB10OSF, TLB120F
és TLB150F)
Tarolasi hémérséklet 0...40°C

Onlemertilés

Deaktivalt akkumulator: < 3% /hdnap
Aktivalt akkumulator: < 15 % /hénap

Maximalis paratartalom 95%
Poluscsatlakozd mérete M8
Suly 12,5+0,25 kg 13+£0,25kg 16 £0,4 kg

Méretek (szélesség x
mélység x magassag)

341 mm X 190 mm X 176 mm

Frekvenciasav (Wi-Fi)

2,4 GHz ISM-sav (2400-2484)

RF kimeneti teljesitmény

4 dBm (Bluetooth® V5.0 egy méd LE)

Tanusitvany

c € ECERIO

A kévetkezé referenciaszamokra vonatkozéan: 9620018707, 9620018708, 9620018709, 9620018710

adramerésség

TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Technoloégia LiFePO4
Névleges feszilltség 12,8V DC
Névleges kapacitas 25 °C 100 Ah
hémérsékleten
Névleges energia 25 °C hémérsékleten 1280 Wh
Sorba kapcsolt celldk szédma 4
Ajénlott lemeritési aramerdsség 100 A
Maximalis tamogatott lemeritési 200A / 60s
adramerésség
Lemeritési végfesziltség 1MV +01Vv
Ajénlott tdltési dramerésség 50A /0,5C
Maximalis tiamogatott toltési 100A /1C

302




TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Toltési végfesziltség 14,4V + 0,2V
Ciklusok szama 80 % DOD 4500
Uzemi hémérséklet, lemeriilés -20...60°C
Uzemi hémérséklet, toltés (TLB100, -10...60°C
TLB10OS, TLB120 és TLB150)
Uzemi hémérséklet, toltés (TLB10OF, -30...60°C
TLB1OOSF, TLB120F és TLB150F)
Tarolasi hémérséklet 0...40°C

Onlemertilés

Deaktivalt akkumuldtor: < 3% /hénap
Aktivalt akkumulator: < 15 % /hénap

Maximalis paratartalom

95%

Poluscsatlakozd mérete

M8

Sdly

12,5+0,25kg 11+0,25kg

Méretek (szélesség x mélység x
magassag)

341 mm X 190 mm X 176 mm 274 mm X 190 mm X 176 mm

Frekvenciasav (Wi-Fi)

2,4 GHz ISM-sav (2400-2484)

RF kimeneti teljesitmény

4 dBm (Bluetooth® V5.0 egy moéd LE)

Tanusitvany

C € ECERIO

A Dometic Mobile Power ltaly S.r.I. eziton kijelenti, hogy a TLB10O, TLBTOOF, TLB100S, TLBTOOSF, TLB120, TLB120F,
TLB150, TLB150F tipusu radidberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU megfeleléségi nyilatkozat
teljes szovege a kovetkezd honlapon érheté el: documents.dometic.com
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14 Ciscenje i odrzavanje

15 Spremanje

16 Uklanjanje smetnji

17 Jamstvo..

18 OdIagaNnJ& U OTPAG. ...
19 TENNICKT POTACI. ...

1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu
i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete
koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao

i uskladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba,
do ostecenja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljucujucii upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan
promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Kiberneti¢ka sigurnost

Potvrdujemo da ovaj proizvod ispunjava zahtjeve propisa Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(UK). Izjava o sukladnosti dostupna je na documents.dometic.com. Kako biste prijavili sigurnosni incident, posaljite
poruku e-poste na adresu productcybersecurity@dometic.com. Sigurnosna azuriranja bit ¢e dostupna najmanje pet
godina nakon datuma proizvodnje.

3 Objasnjenje simbola

Signalna rijec opisuje poruke o sigurnosti i oste¢enju imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne opasnosti.

UPOZOREN]JE!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

OPREZ!

> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim
ozljedama.

POZOR!
> Naznacuje situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati materijalnom stetom.
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@ UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

4 Sigurnosne upute

UPOZORENJE! Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teske ozljede.
> U slucaju pozara koristite aparat za gasenje pozara prikladan za elektri¢ni uredaj.
> Nemojte koristiti ovaj uredaj ako na njemu ima vidljivih odtecenja.

OPREZ! Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teSke ozljede.

> Montazu, sastavljanje i oZicenje, ali i sve druge radove, smiju izvoditi samo kvalificirani elektricari.
Neadekvatni popravci mogu prouzroditi ozbiljne opasnosti.

> Montaza u potencijalno eksplozivnim podrucjima, primjerice u prostorijama sa zapaljivim teku¢inama ili
plinovima, nije dopustena.

> Nemojte montirati ili cuvati uredaj u blizini plamena ili drugih izvora topline (grijanje, izravna sun¢eva
svjetlost, plinske pe¢nice itd.).

> Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

> Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su
dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te razumiju opasnosti koje se pri tome javljaju.

POZOR! Naznactuje situaciju, koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati materijalnom stetom.
> Provjerite odgovara li specifikacija napona na tipskoj plocici specifikaciji izvora elektricne energije.

> Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

> Zadtitite uredaj i kabele od topline i viage.

> Uredaj nemojte izlagati kisi.

> Provjerite moze li montazna povrsina nositi tezinu uredaja.

> PolozZite kabele tako da se preko njih ne mozete spotaknuti ili tako da se ne mogu ostetiti.

> Koristite razvod kanala ili kabelske kanale ako je potrebno polagati kabele kroz metalne ili druge oplate
s ostrim rubovima.

5 Opsegisporuke

Opis Koli¢ina
Akumulator 1
Crvena zastitna kapica stezaljke 1
Crna zastitna kapica stezaljke 1
Upute za rukovanje 1

6 Ciljna skupina

vjestinu i znanje vezano za konstrukciju i rad elektricne opreme i izvodenje instalacija, koji dobro poznaje
vazece propise drzave u kojoj se oprema treba instalirati i/ili koristiti i koji je pro$ao obuku o sigurnosti koja
mu omogucava da prepozna i izbjegne opasnosti koje se pri tome javljaju.

Sve ostale radnje namijenjene su takoder za neprofesionalne korisnike.

Elektricnu montazu te postavljanje uredaja smije provoditi samo kvalificirani elektricar koji je pokazao
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7 Namjena

Akumulator je namijenjen za dostavu energije uredajima i opremi u kamperima. Akumulator je namijenjen za uporabu
s elektri¢nim sustavima 12V .

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Losa instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoséu i mogucéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili ostecenja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

¢ nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja, ukljucujucii previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje
isporucuje proizvodac

¢ izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

8 Tehniéki opis

¢ Akumulator je proizveden litijevom (LiFePO4) tehnologijom i koristi ¢elije visoke gustoée (HDS).

* Akumulator je opremljen N-BUS komunikacijskim protokolom koji omoguéava da svi uredaji (opremljeni istim
protokolom) budu spojeni u jednu energetsku mrezu. Upravljanje spojenim uredajima, njihov nadzor i azuriranje
njihovog firmvera moguce je provoditi pomoéu opcionalnog zaslona ili putem mobilne aplikacije.

* Akumulator se odlikuje internim sustavom za upravljanje akumulatorom (BMS) za automatsko reguliranje ulaza

punjenja prema akumulatoru i potpunu automatizaciju balansiranja ¢elija.

TLBTOOF, TLB1OOSF, TLB120F i TLB150F: grijane verzije akumulatora konstruirane da mogu podnijeti niske

temperature ¢ak i do-30°C.

* Akumulator je opremljen LED indikatorom u vise boja.

* Akumulator se odlikuje tehnologijom Bluetooth® BLE 5.0 za povezivanje s pametnim telefonima.

* Ovisno o modelu postoje 2 vrste priklju¢nih kutija (A B) ([ sI. A na stranici 308).

¢ Akumulatori s prikljuénim kutijama tipa B omogucuju priklju¢ivanje vanjskog trenuta¢nog prekidaca koji se moze
koristiti kao prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (nije obuhvacen opsegom isporuke).

9 Instalacija
UPUTA
Pratite postojecu priklju¢nu kutiju ( [ sl. [ na stranici 308, A/B).
Ovisno o modelu moguca je priklju¢na kutija tipa A ili B.
9.1 Instalacija mobilne aplikacije
> Za povezivanje akumulatora s Bluetooth® BLE-kompatibilnim (verzija 4.2 ili novija) pametnim telefonom, preuzmite

aplikaciju Dometic Power:

. Preuzmite aplikaciju Dometic Power.
KM E]

TEAY

bt ko
-ﬁ%{ﬂ
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v Kada uklju¢ite akumulator, bit ¢e vidljiv pod nazivom , “xxx_yyyyyyy_TLBzzz"" (,,“xxx_yyyyyyy"" predstavlja serijski
broj akumulatora, a , “TLBzzz"" predstavlja model akumulatora) u izborniku za Bluetooth® u aplikaciji Dometic
Energy.

9.2 Montiranje akumulatora

UPOZOREN]JE! Opasnost od osteéenja
> Prilikom radova oko akumulatora, pazite da alati ne premoste stezaljke akumulatora ili izazovu kratki spoj

na bilo kojem njegovom dijelu.

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Kako bi se sprijecilo ostecenje opreme, deaktivirajte sva trosila i punjac prije montaze akumulatora.

POZOR! Opasnost od osteéenja

SNS

> Kabeli akumulatora se ne smiju prikljuciti na akumulator obrnutim polaritetom, u suprotnom moze doci
do ostecenja uredaja.

POZOR! Opasnost od osteéenja

&

> Kako bi se sprijecilo ostecenje opreme, uvijek prvo prikljucite plus kabel.
> Nikada nemojte spajati vise akumulatora u seriju.

UPUTA Akumulator se moze montirati samo u uspravnom polozaju na vodoravnoj povrsini.

B &

1. UKlonite zastitne kapice stezaljki (1).

2.
@ UPUTA Priklju¢ne stezaljke vozila mogu biti spojene vijcima M8 i odgovaraju¢im podlo$cima.

Montirajte kablove akumulatora (2) na odgovarajuce stezaljke (3) pomocu vijaka (4) koji su uklju¢eni u opseg
isporuke.

Kako bi se osigurao siguran elektri¢ni kontakt, stegnite vijke do kraja navoja bez pretjerane primjene sile (moment
pritezanja od 20 N-m).

3. Montirajte zastitne kapice stezaljki (1).
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4. Ako je moguce, pri¢vrstite akumulator na pod kako biste izbjegli neocekivane pomake tijekom putovanja.

9.3 Montaza i povezivanje zaslona (opcionalno)

1. Slijedite upute iz priru¢nika za zaslon.

Q

ON/OFF

o

2. Priklju¢ite kabel za povezivanje zaslona u jednu od N-BUS uti¢nica (1).
@ UPUTA Oba N-BUS priklju¢ka mogu se koristiti za spajanje zaslona ili nekog drugog N-BUS uredaja.

10 Konfiguracija akumulatora

10.1 Odabir zeljenog BUS protokola

Akumulator podrzava kako nas N-BUS protokol tako i CI-BUS protokol koji dijelimo s drugim proizvodacima.
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Postavljanje N-BUS protokola (zadano) Postavljanje CI-BUS protokola

Al ON Bl ON

1 1

> Da biste odabrali N-BUS, deaktivirajte DIP sklopku 1 (A).
> Da biste odabrali CI-BUS, aktivirajte DIP sklopku 1(B).

UPUTA
@ ¢ Kadje aktivan CI-BUS protokol, N-BUS nece biti detektiran.
¢ CI-BUS prikladan je za do 3 paralelno spojena akumulatora. Upotrijebite N-BUS za konfiguracije s vise
od 3 paralelno spojena akumulatora.

10.2 Postavljanje akumulatora kao NADREDENI ili PODREDENI

Postavljanje N-BUS protokola Postavljanje CI-BUS protokola
Al ON Bl ON
MASTER MASTER
Akumulator je postavljen kao nadredeni (zadano). Akumulator je postavljen kao nadredeni.

LI AL

SLAVE SLAVEI

Akumulator je postavljen kao podredeni. Akumulator je postavljen kao podredeni 1.
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Postavljanje N-BUS protokola Postavljanje CI-BUS protokola

BT

SLAVE2

Akumulator je postavljen kao podredeni 2.

10.3 Postavljanje N-BUS protokola

> Da biste akumulator postavili kao nadredeni: deaktivirajte DIP sklopku 4 (A1).

> Da biste akumulator postavili kao podredeni: aktivirajte DIP sklopku 4 (A2).

> Da biste konfigurirali N-BUS mrezu, povezite N-BUS kompatibilne uredaje (N, N+1, ...) u nizu kao $to je prikazano.
Kabel izmedu akumulatora i zaslona uklju¢en je u opseg isporuke zaslona.

BC00/BCO1/BCO3/
BC06/BC10

UPUTA
@ * Provjerite jesu li svi uredaji povezani na N-BUS azurirani na najnoviju verziju firmvera da biste izbjegli
greske.
* Provjerite da ukupna duljina kabela svih N-BUS priklju¢enih uredaja ne prelazi 40 m.
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10.4 Postavljanje CI-BUS protokola
> Da biste akumulator postavili kao nadredeni: deaktivirajte DIP sklopke 3i 4 (B1).

@ UPUTA Kada je akumulator postavljen kao nadredeni, odgovarat ¢e na zahtjeve CI-BUS protokola.

> Da biste akumulator postavili kao podredeni 1: deaktivirajte DIP sklopku 3 i aktivirajte DIP sklopku 4 (B2).
> Da biste akumulator postavili kao podredeni 2: aktivirajte DIP sklopke 314 (B3).

>
@ UPUTA Provjerite da ukupna duljina kabela svih N-BUS prikljuc¢enih uredaja ne prelazi 40 m.

10.5 Ukljucivanje ili isklju¢ivanje napajanja BUS sustava

Odabrani BUS protokol (N-BUS ili CI-BUS) moze se ukljuciti ili iskljuciti. Isklju¢ivanje odabranog BUS sustava znaci
isklju¢ivanje svih spojenih uredaja (npr. zaslona).

BUS je iskljuéen (zadano) BUS je uklju¢en

ON ON

5

> Da biste ukljucili napajanje BUS sustava, aktivirajte DIP sklopku 5.
> Da biste iskljucili napajanje BUS sustava, deaktivirajte DIP sklopku 5.

&)

UPUTA Cak i ako je akumulator isklju¢en i spojevi sa stezaljkama su razdvojeni, vod napajanja BUS sustava
ostaje pod naponom. Za prekid napajanja voda BUS sustava postavite DIP sklopku 5 u polozaj Isklj.

10.6  Ukljucivanje ili isklju¢ivanje napajanja akumulatora

Napajanje akumulatora je isklju¢eno (zadano) Napajanje akumulatora je ukljuéeno

ON ON

6

> Da biste ukljuciliakumulator, aktivirajte DIP sklopku 6.
> Da biste iskljucili akumulator, deaktivirajte DIP sklopku 6.

o
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UPUTA
@ ¢ Ukljucivanje ili iskljuc¢ivanje akumulatora DIP sklopkom 6 ima isti u¢inak kao i koristenje sklopke za
ukljucivanje/iskljucivanje, ali koristenje DIP sklopke 6 daje trenutacnu vizualnu povratnu informaciju od
akumulatora o njegovom statusu.

* Promijenite polozaj DIP sklopke dok je akumulator isklju¢en da bi se promjene primijenile.

10.7 Prikljué¢ivanje vanjskog trenutnog prekidaéa (samo priklju¢na kutija B)

UPUTA Vanjski trenutni prekida¢ moze se prikljuciti samo na model s priklju¢nim kutijom tipa B ([ s!. A
na stranici 308, B).

Mogucée je spojiti 24V - 32V NO-SPST (Normally Open - Single Pole Single Throw) vanjski trenutni prekida¢ s istim

funkcijama prekidaca on/ of f na [ sl. Al na stranici 314,2. Prema ameri¢kom standardu mjeraca Zice (AWG),

mogu se koristiti kabeli veli¢ine AWG24,  AWG20 ili AWGL6. AWG20 je preporucena velidina kabela. Zice treba
skinuti na 9 mm na strani bloka terminala.

UPUTA

@ * Nemoijte prikljucivati prekidac koji ostaje fiksiran u “uklju¢enom” polozaju.
* Nemoijte izazvati kratki spoj medu terminalima 5 6.
* Nemojte premasiti 30 m ukupne duljine kabela.

Povezivanje trenutnog prekidaéa ( [ sI. [A na stranici 314, 5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Umetnite dvije Zice prekidaca u terminale 5i 6.

11 Paralelno spajanje akumulatora

UPUTA Kako bi se povecao kapacitet amper sati (Ah), moguée je paralelno spojiti vise akumulatora. Na
N-BUS mrezu moguce je spojiti do 16 uredaja.

Spojite akumulatore sljedeéim redoslijedom:
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[¢]

ON/OFF

Otvorite priklju¢nu kutiju (1) akumulatora.
Odaberite nadredeni nacin rada za jedan od akumulatora tako da deaktivirate njegovu DIP sklopku 4 (2).

Odaberite podredeni nacin rada za ostale akumulatore tako da aktivirate njihove DIP sklopke 4 (2).

A wonN

Uspostavite N-BUS mrezu spajanjem akumulatora kablovima (3) opremljenim prikljuccima Rj12 6C/6P (4).

Kada je nekoliko akumulatora paralelno spojeno s N-BUS mrezom, samo jedan mora biti konfiguriran kao
nadredeni, a ostali kao podredeni (Odabir zeljenog BUS protokola na stranici 308).

o

. Spojite minus stezaljke (5) akumulatora.

6. Spojite plus stezaljke (6) akumulatora.

12 Dimenzioniranje vodovai osiguraéa

Za pravilno dimenzioniranje vodova i osiguraca potrebno je analizirati udaljenosti i optere¢enja. Buduci da nije
moguce navesti jedinstvenu brojku koja ¢e vrijediti za svaku primjenu, sliedeci su primjeri Cisto indikativni.

Maksimalan presjek voda

Procijenjena mak- . M
Duljina Osigurac

simalna potrosnja Duljina < 2m Duljina > 4m
2m...4m
20 A (hladnjak, svjetla, pumpa za 4 mm? 6 mm? 10 mm? 40A
vodu)
130 A (inverter s aparatom za kavu i 25 mm?2 35 mm?2 50 mm? 150 A

susilom za kosu)
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Maksimalan presjek voda
Procijenjena mak-

. - i Osigura¢
simalna potro$nja Duljina < 2m Duljina Duljina > 4m 9
2m...4m
200 A (inverter s klima-uredajem) 35mm? 50 mm? 70 mm?2 200 A
13 Rad

13.1 Aktiviranje

Tvornicka je postavka za akumulator da je u neaktivnom stanju: Na stezaljkama nema napona. Da biste upotrebljavali
akumulator, morate ga aktivirati i ukljuciti.

==

1. Provjerite je li DIP sklopka 6 (1) postavljena u polozaj Ukljué¢eno.

Ako su drugi uredaji povezani s akumulatorom putem BUS-a (4), provjerite je li DIP sklopka 5 postavljena u
polozaj Uklju¢eno.

2. Pritisnite i drzite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (2) 1s.

Akumulator je aktivan kad LED pokazivac (3) pocne svijetliti.
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UPUTA Ako akumulator ima priklju¢nu kutiju tipa B i vanjski trenutacni prekidac je priklju¢en, vanjski
prekida¢ moze se koristiti kao prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (pogledajte Prikljucivanje vanjskog
trenutnog prekidaca (samo priklju¢na kutija B) na stranici 312).

13.2 Iskljuéivanje

Akumulator se moze iskljuciti na Cetiri razlicita nacina:

tipkom zaslona

sklopkom za ukljucivanje/iskljucivanje

S vanjskim trenutnim prekida¢em (opcionalno)
pomocu DIP sklopke 6

putem mobilne aplikacije

UPUTA Akumulator se automatski isklju¢uje ako razina napunjenosti padne ispod 3 % . Akumulator se
moze ponovno aktivirati pritiskom na prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje da bi se potpuno ispraznio na
0%.

Q——

N —'

D <

\

>

Za iskljucivanje akumulatora na zaslonu pritisnite i drzite tipku dok se ne prikaZe poruka ,Shutdown”. Akumulator
se iskljucuje, a Bluetooth® funkcija ostaje aktivna.

B3 si. A na stranici 314

>

Da biste iskljucili akumulator i funkciju Bluetooth®, pritisnite i drZite sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (2) 8's
dok LED pokaziva¢ (3) ne pocne treptati ljubicasto.

Za isklju¢ivanje akumulatora, a da Bluetooth® funkcija ostane aktivna, pritisnite i drzite sklopku za ukljucivanje/
isklju¢ivanje (2) 4 s dok LED pokaziva¢ (3) ne pocne treptati plavo.
Za deaktiviranje akumulatora na dulje vrijeme (npr. zbog skladistenja), pomaknite DIP sklopku 6 (1) u polozaj Isklj.

315



13.3 Iskljué¢ivanje putem mobilne aplikacije

TEMPRA

/’/ ) masm
69% @ 1a2v
N @ crmono

fm

Me

o & Q

2 < Battery
DEVICE INFORMTION
[ i N
battery

< Device settings

B
atery et >

Device name

B Battery \ariage SETTINGS

Tempra Manage >
Charging Profile Uepoa1 >
Battery Capacity noan >
Battery Preset litiom >
Tempra

Silent Mode ®
ADVANCED
Check updates. >
Disconnect system >
System Standby >

[ Add New Device J 3

Setngs

1. Dotaknite ikonu izbornika (1).

2. Dotaknite ikonu Bluetooth® (2).

3. Dotaknite ikonu odspajanja akumulatora (3).

Akumulator se isklju¢uje nakon nekoliko sekundi, a Bluetooth® funkcija ostaje aktivna.

13.4 LED prikazi

LED prikaz

Opis

Zeleno trajno svijetli

Akumulator se pokrece. Na stezaljkama nema napona.

Zeleno trepée

Akumulator je aktivan. Na stezaljkama postoji napon.

Zeleni indikator brzo treperi

Aktivno je upravljanje pametnim punjenjem. Na stezaljkama postoji napon.

Plavi indikator treperi manje
od 5s

Akumulator se iskljucuje. Bluetooth® je aktivan. Na stezaljkama nema napona.

Ljubicasto trepce

Akumulator se iskljucuje. Bluetooth® nije aktivan. Na stezaljkama nema napona.

Crveniindikator treperi ili stal-
no svijetli
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LED prikaz Opis

Zuti indikator treperi Dosegnuta je granica raspona temperature. Na stezaljkama postoji napon.
Plavi indikator stalno svijetli AZuriranje firmvera.

Isklj. Akumulator neaktivan. Na stezaljkama nema napona.

Zuti indikator stalno svijetli Azuriranje firmvera podredenog uredaja

Plavi indikator treperi duze Azuriranje firmvera nije uspjelo / firmver nije prisutan. Potrebno je azuriranje fir-
od 5s mvera.

13.5 Punjenje

Kad punite akumulator vanjskim punjacem, pridrzavajte se sliedecih smjernica:

* Zanajbolje rezultate upotrebljavajte punjace namijenjene za punjenje akumulatora LiFePO4. Ako nemate takav
punja¢, mozete upotrebljavati punjace za olovno-kiselinske akumulatore.

¢ Punjac ne smije provoditi desulfaciju.

* Ako se upotrebljava punja¢ koji je moguce konfigurirati, postavite opciju konstantne struje / konstantnog napona
(CC/CV) sa sliedec¢im vrijednostima:
* Postavite napon na kraju punjenjana 14,4V
* Namjestite preporuc¢enu maksimalnu struju punjenja za akumulator.

* Maksimalan napon punjenja ne bi trebao premasiti 14,4 V. Ako je napon punjenja 14,5V ... 16V, interni sustav
za upravljanje akumulatorom (BMS) ograni¢ava punjenje.

* Ako napon punjenja premasuje 16V, interni sustav za upravljanje akumulatorom (BMS) prekinut ¢e punjenje.

* Ako tijekom punjenja temperatura naraste iznad dopustenog raspona, interni sustav za upravljanje akumulatorom
(BMS) ograni¢ava punjenje kako bi se zadrzao rok trajanja akumulatora.

* Prikraju punjenja punja¢ mozete odspojiti, iskljuciti ili ostaviti spojen pri naponu odrzavanja.

TLB10OF, TLBT1OOSF, TLB120F i TLB150F: Ako se akumulator puni na temperaturama ispod O °C, aktivira se sustav za

grijanje ¢elija. Sustav za grijanje ¢elija upotrebljava energiju punjaca za vlastito napajanje. Nakon dosezanja idealne

temperature za punjenje grijanje se isklju¢uje i zapocinje punjenje. (LED indikator treperi zuto)

TLB10O, TLB10OS, TLB120i TLB150: Akumulator ima ugradeni DC-DC pretvarac koji omogucuje punjenje

akumulatora ¢ak i kada temperatura okoline padne ispod O °C. DC-DC pretvara¢ omogucava punjenje akumulatora s

ograni¢enom strujom sve dok temperatura ne poraste iznad O °C. (LED indikator treperi Zuto)

13.6 Praznjenje

Interni sustav za upravljanje akumulatorom (BMS) stiti elektronicki sustav i ¢elije akumulatora. Podrzava kontinuiranu
struju od 135 A . Medutim, ograni¢eno vrijeme moguce je koristiti vie struje, u skladu sa sljedeéim vrijednostima.

Maksimalno vrijeme praznjenja

Struja praznjenja TLB100/TLE100F TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2min 3min 5min
200 A 1 min 1 min 2,5 min

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Nemoijte prazniti akumulator izvan raspona temperature od - 20 °C ... 60 °C.
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> Akumulator nemoijte izlagati previsokim ili preniskim temperaturama (pogledaijte poglavlje Tehnicki
podaci na stranici 320)

> Ako napon padneispod 11V + 0,1V, akumulator prekida praznjenje, a LED indikator treperi crveno.
Generira se upozorenje podnapona. Punja¢ mora biti prikljucen.
14 Ciséenjeiodrzavanje
Akumulatori ne zahtijevaju nikakvo odrzavanje.
> Povremeno odistite proizvod vlaznom krpom.

15 Spremanje

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Pridrzavajte se propisane temperature skladistenja (Tehnicki podaci na stranici 320)

> Ako se akumulator automatski iskljuci zbog potpunog praznjenja, morate ga ponovno napuniti $to je
prije moguce, ali barem u roku od 7 dana.

Akumulator je aktivan i spojen na elektriéni sustav (npr. elektri¢ni sustav vozila):

> Prije skladistenja do kraja napunite akumulator preporu¢enim punja¢em akumulatora, a punjenje treba trajati 1 -2
dana.

> Kad se akumulator ne upotrebljava, pobrinite se da napon akumulatora ne padne ispod 12,6 V..

> U slucaju skladistenja akumulatora potpuno ga napunite svakih 30 dana.

Akumulator nije spojen na elektri¢ni sustav (skladisten je na polici):

> Prije skladistenja napunite ga u potpunosti ili barem do 70 % upotrebom preporucenog punjaca.
> Ako je akumulator aktivan (LED pokazivac treperi zeleno), ponovno ga napunite svakih 6 mjeseci.

Akumulator moze stajati iskljucen (DIP sklopke 5 i 6 u polozaju Isklj.) do dvije godine.

16 Uklanjanje smetnji

Smetnja Moguéi uzrok Rjesenje
Nema napona na polovima. LED je | Akumulator je isklju¢en. > Odspojite kabel sabirnice.
iskljucen. > Slijedite upute u odjeljku Uklju-

¢ivanje ili iskljucivanje napajanja
akumulatora na stranici 311.

> Ako se problem ponavlja, obra-
tite se ovlastenom servisu.

Nema napona na polovima. LED Previsoka temperatura > Provjerite jesu li temperatura
indikator treperi crveno. okoline i akumulatora u pravom
rasponu.

> Provjerite jesu li kabeli dobro
veli¢ine i pravilno zategnuti pre-
porucenim zateznim momen-

tom.
> Smanjite punjenje ili praznjenje
struje.
Preniska temperatura > Provjerite jesu li temperatura
okoline i akumulatora u pravom
rasponu.
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Smetnja

Moguéi uzrok

Rjesenje

Prenapon

> Odspojite punjac.
> Koristite punjac ¢iji maksimalni
napon ne prelazi 16 V.

Podnapon

> Prikljucite punja¢ na uredaj.

> Provjerite pocinje li punjenje i
pocinje li LED indikator treperiti
zeleno.

¢ Ako se punjenje ne pokrene
odmah: punjac ostavite pri-
klju¢enim do 15 min .

* Ako punjenje zapocne, a
LED indikator treperi zeleno,
punjenje se nastavlja.

¢ Ako nakon 15 min nema
znakova punjenja: Akumula-
tor je potpuno ispraznjen i
mora ga servisirati ovlasteno
servisno osoblje.

Nadstruja (punjenje)
Struja punjenja je previsoka.

> Provjerite izvor punjenja.

Nadstruja (praznjenje)
Struja praznjenja je previsoka.

> Provjerite da povezana optere-
¢enja ne prelaze maksimalnu
struju praznjenja.

jeiskljucen

Kratki spoj > Uklonite moguci uzrok kratkog
spoja.
Napon na polovima. LED indikator Interni kvar > Odvojite sve kabele od polova.

Ako je napon i dalje detektiran
na polovima, obratite se ovla-
Stenom serviseru.

Greska™ Bluetootha

Akumulator je konfiguriran kao po-
dredeni.

> Provjerite je li akumulator konfi-
guriran kao nadredeni.

Greska u komunikaciji sabirnice

Kabel sabirnice je oste¢en

Kabel sabirnice ima pogresan pi-
nout

Osteceni su i drugi uredaji na sa-
birnici.

> Zamijenite originalnim kabelom
sabirnice.

> Zamijenite sve uredaje koji mo-
gu biti osteceni sa sabirnice.

> Provjerite jesu li DIP sklopke do-
bro konfigurirane.

Kuciste akumulatora je oste¢eno

Prijevoz i rukovanje ostecenjima

> Iskljucite akumulator i obratite
se ovlastenom serviseru.

Poruka o greski za N-BUS nije
autorizirana

Pogresan ra¢un
Drugi racun ve¢ je prijavljen.

> Iskljucite akumulator
v Ljubicasti LED indikator treperi
> Ponovo ukljucite akumulator.
> Prikljucite akumulator kroz
5 min da biste prebrisali novi
racun.
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‘ Smetnja ‘ Mogucéi uzrok ‘ Rjesenje ‘
Nema napona na polovima. LED Kratki spoj > Iskljucite akumulator
indikator stalno svijetli crveno. v Ljubicasti LED indikator treperi

> Ponovo ukljucite akumulator.

* Ako se problem nastavi po-
javljivati, iskljucite akumulator
i obratite se ovlastenom ser-
viseru.

17 Jamstvo

Zadrzite originalno pakiranje. Za vracanje akumulator mora biti zapakiran u originalnu kutiju i zasti¢en originalnim
kucistem.

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, obratite se podruznici
proizvodaca u svojoj drzavi (pogledajte dometic.com/dealer) ili svojem trgoveu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade jamstva pri slanju uredaja prilozite sljiede¢e dokumente:

¢ presliku racuna s datumom kupnje

¢ razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestrucni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati
gubitak jamstva.

18 Odlaganje u otpad

'.“ Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to
- moguce.

Prekrizena kanta za smece oznacava da je proizvod elektricna ili elektronicka oprema ili da sadrzi baterije

E i da se mora sakupljati odvojeno radi pravilne obrade, pravilnog prikupljanja i recikliranja. Potro$aé je
zakonski obvezan propisno zbrinuti svu elektri¢nu ili elektroni¢ku opremu, baterije ili punjive
baterije odvojeno od opéeg otpada iz kué¢anstva!

To je odvajanje nuzno jer su elektri¢ni uredaji i baterije vrijedni resursi i mogu sadrzavati tvari koje su Stetne za ljude i
okolis.

Da biste proizvod konac¢no odlozili u otpad, zatrazite od svog lokalnog reciklaznog centra ili specijaliziranog trgovca
pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada.

Proizvod i baterije se mogu besplatno odloziti u otpad.

Prije recikliranja ovog proizvoda izvadite sve baterije i punjive baterije.

Baterije koje sadrze vise od 0,002 % kadmija ili vise od 0,004 % olova oznacene su kemijskim simbolom za
odgovarajuci metal: Cd ili Pb.

19 Tehni¢ki podaci

Vrijedi za sljedeci broj artikla: 9620016879, 9620016880, 9620016881, 9620016882, 9620013726,

9620013727
TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Tehnologija LiFePO4
Nazivni napon 12,8V DC
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TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120OF TLB150/TLB150F
Nazivni kapacitet, pri 25 °C 100 Ah 120 Ah 150 Ah
Nazivna energija, pri 25 °C 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
Broj ¢elija u seriji 4
Preporucena struja praznjenja 100 A 120A 135A
Maksimalna podrzana struja 200A / 60s 200A / 150s
praznjenja
Napon na kraju praznjenja nv+01v
Preporuéena struja punjenja 50A /0,5C 60A / 0,5C 75A/05C
Maksimalna podrzana struja 100A / 1C 120A /1C 150A /1C
punjenja
Napon na kraju punjenja 14,4V + 0,2V
Broj ciklusa 80 % dubine 3500
praznjenja
Radna temperatura, praznje- -20...60°C
nje
Radna temperatura, punjenje -10...60°C
(TLB10O, TLB10OS, TLB120i
TLB150)
Radna temperatura, punjenje -30...60°C
(TLB1OOF, TLB10OSF, TLB120F
i TLB150F)
Temperatura skladistenja 0...40°C

Samopraznjenje

Akumulator je deaktiviran: < 3% / mjesecno
Akumulator je aktivan: < 15% / mjese¢no

Maksimalna vlaga 95%
Veli¢ina polnog prikljucka M8
Tezina 12,5+0,25kg 13+0,25kg 16 £ 0,4 kg

Dimenzije (5xD x V)

341 mm X 190 mm X 176 mm

Frekvencijski pojas (Wi-Fi)

2,4 GHz ISM pojas (2400 ... 2484)

Izlazna snaga radijske frekven-
cije

4 dBm (Bluetooth® V5.0 u jednostrukom nacinu rada LE)

Certifikacija

EE c € ECERIO

Vrijedi za sljedeci broj artikla: 9620018707, 9620018708, 9620018709, 9620018710
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Tehnologija LiFePO4
Nazivni napon 12,8V DC
Nazivni kapacitet, pri 25 °C 100 Ah
Nazivna energija, pri 25 °C 1280 Wh
Broj ¢elija u seriji 4
Preporucena struja praznjenja 100 A
Maksimalna podrzana struja praznjenja 200A / 60s
Napon na kraju praznjenja MV + 01V
Preporucena struja punjenja 50A /0,5C
Maksimalna podrzana struja punjenja 100A /1C
Napon na kraju punjenja 14,4V + 0,2V
Broj ciklusa 80 % dubine praznjenja 4500
Radna temperatura, praznjenje -20...60°C
Radna temperatura, punjenje (TLB100, -10...60°C
TLB100S, TLB120i TLB150)
Radna temperatura, punjenje (TLB10OF, -30...60°C
TLB10OSF, TLB120F i TLB150F)
Temperatura skladistenja 0...40°C

Samopraznjenje

Akumulator je deaktiviran: < 3% / mjese¢no
Akumulator je aktivan: < 15 % / mjese¢no

Maksimalna vlaga 95%

Veli¢ina polnog prikljucka M8

Tezina 12,5+0,25kg 11+0,25kg
Dimenzije (5 x D x V) 341 mm X 190 mm X 176 mm 274 mm x 190 mm X 176 mm

Frekvencijski pojas (Wi-Fi)

2,4 GHz ISM pojas (2400 ... 2484)

Izlazna snaga radijske frekvencije

4 dBm (Bluetooth® V5.0 u jednostrukom nacinu rada LE)

Certifikacija

EE c €ECER1O

Ovime poduzeée Dometic Mobile Power ltaly S.r.1. izjavljuje da je radijska oprema tipa TLB100, TLB1OOF, TLB100S,
TLB10OSF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F sukladna s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave
sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: documents.dometic.com
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1 Onemlinotlar

Bu tirlini dogru monte ettiginizden ve Griintin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin lutfen tim talimatlan ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlar ve uyarilari
dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu trtin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu GriinG kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlan ve uyarilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hiikiimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza
onay verirsiniz. Bu (irGinii sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere uygun
olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir
veya Uriiniinliz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyanlar da dahil, bu Griin kilavuzu ve buna ait olan dokimanlarda degisiklikler ve
glncellemeler yapilabilir. Gincel Griin bilgileri icin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sibergiivenlik

Bu Grtintin Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK) ile uyumlu oldugunu onayliyoruz.
Uyumluluk beyani, documents.dometic.com adresinde mevcuttur. Bir givenlik olayini bildirmek igin
productcybersecurity@dometic.com adresine bir e-posta gdnderin. Glvenlik glincellemeleri, Gretim tarihinden
itibaren en az bes yil boyunca saglanacaktir.

3 Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal sdzctgi, glivenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya seviyesini
gosterir.

UYARI!
> Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gosterir.

DIiKKAT!
y . Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu
gosterir.
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iKAZ!
> Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gésterir.

@ NOT Uriintin kullaniimast ile ilgili ek bilgiler.

4 Giivenlik uyarilan

UYARI! Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olabilir.
> Yangin ¢ikmasi durumunda, elektrikli cihazlara uygun bir yangin séndurici kullanin.

> Cihazda gozle gorulebilir hasar varsa cihazi calistirmayin.

DiKKAT! Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olabilir.

> Kurulum, montaj ve kablolama ile diger tim isler yalnizca kalifiye elektrik uzmanlari tarafindan
gercgeklestiriimelidir. Yanlis onarimlar ciddi tehlikelere neden olabilir.

> Yanici sivilarin veya gazlarin bulundugu odalar gibi potansiyel olarak patlayici alanlarda montaja izin
verilmez.

> Cihazi ates veya diger 1si kaynaklarinin (isiticilar, dogrudan gines 1s1g1, gazli finn vb.) yakinina monte
etmeyin veya bulundurmayin.

> Cocuklarin bu cihazla oynamalari yasaktir.

> Bu cihaz, gdzetim altinda olmalari veya cihazin giivenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi
ve tehlikeleri anlamalari halinde, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
kisitl veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

iKAZ! Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gésterir.

> Veri plakasi Gzerinde verilen voltaj degerinin enerji kaynaginin degeri ile ayni olmasina dikkat edin.
> Cihazi kesinlikle suya batirmayin.

> Cihazi ve kablolari, 1siya ve neme karsi koruyun.

> Cihazi yagmura maruz birakmayin.

> Montaj ylzeyinin cihazin agirligini tasiyabileceginden emin olun.
> Kablolar ayak takiimayacak veya hasar gérmeyecek sekilde doseyin.

> Kablolari, metal paneller veya keskin kenarli diger panellerin arasina désemek gerekiyorsa kanal sistemi
veya kablo kanallar kullanin.

5 Teslimat kapsami

Adi Miktar
Akl 1
Kirmizi aki kutup basi koruma kapadi 1
Siyah aki kutup basi koruma kapagi 1
Kullanma Kilavuzu 1
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6 Hedefgrup

konusunda bilgi ve beceriye sahip, ekipmanin montajinin yapilacagi ve/veya kullanilacag tlkenin gegerli
dizenlemelerine asina olan, ilgili tehlikeleri belirlemek ve bunlardan kaginmak igin gtivenlik egitimi almis
kalifiye bir teknisyen tarafindan yapilmalidir.

Diger tim islemler, profesyonel olmayan kullanicilar tarafindan yapilacak sekilde tasarlanmistir.

Cihazin elektrik montaji ve devreye alinmasi, elektrikli ekipmanlarin yapisi, galistirimasi ve montaji

7 Amacina Uygun Kullanim

Ak, karavandaki cihazlara ve ekipmanlara enerji saglamak igin tasarlanmistir. Akl, 12V elektrik sistemleri ile
kullanilmak Gizere tasarlanmistir.

Bu Uriin sadece amacina ve uygulamaya ve bu talimatlara uygun olarak kullaniimalidir.

Bu kilavuzda tirtiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru
yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir arizaya neden
olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya Griin hasarlarindan sorumlu degildir:

¢ Asiri voltaj da dahil olmak Gzere hatali kurulum, montaj veya baglanti

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
« Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapiimasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amaglar icin kullanildiginda

Dometic Grtiniin gérinimande ve Uriin ozelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

8 Teknik aciklama

o AU, lityum (LiFePO4) teknolojisi ile Gretilmistir ve yiksek yogunluklu gl (HDS) hicreleri kullanir.

e AkU, tim cihazlarin (ayni protokolle donatilmis) tek bir enerji agina baglanmasina izin veren N-BUS haberlesme
protokolU ile donatiimistir. Istege bagl ekran veya cep telefonu uygulamasi ile bagli cihazlar kontrol edilebilir,
izlenebilir ve cihaz yazilimlari glincellenebilir.

o Aki, aki sarj girisini otomatik olarak diizenlemek ve hicre dengelemeyi tamamen otomatiklestirmek i¢in dahili bir
akd yoénetim sistemine (BMS) sahiptir.

* TLBTOOF, TLBTOOSF, TLB120F ve TLB150F: Isitmali aki versiyonlari — 30 °C'ye kadar distk sicakliklara dayanacak
sekilde tasarlanmustir.

¢ AkU, cok renkli bir LED g&stergesiyle donatiimistir.
e Ak, akilli telefon ile baglanti saglayan Bluetooth® BLE 5.0 teknolojisine sahiptir.
* Modele bagli olarak 2 tip baglanti kutusu (A ve B) ( [ sekil B sayfa 327)vardir.

* Btipi baglant kutusuna sahip akiler, Acma/Kapama anahtari olarak kullanilabilen (teslimat kapsamina dahil
degildir) harici bir anlik anahtarin baglanmasina olanak tanir.

9 Montaj

NOT
@ Mevcut baglanti kutusunu inceleyin ( [ sekil ﬂ sayfa 327, A/B).
Modele bagli olarak, A tipi veya B tipi baglanti kutusu mevcut olabilir.
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9.1 Akillh telefon uygulamasinin yiiklenmesi

> Akiyu, Bluetooth® BLE uyumlu (v. 4.2 veya Gsti) bir akilli telefona baglamak icin Dometic Power uygulamasini
indirin:

E' E Dometic Power uygulamasini indirin.
.- -.-
FEF XY )
! -nE|
v AkU agildiktan sonra Dometic Power uygulamasinin Bluetooth® menustinde “xxx_yyyyyyy. TLBzzz" (“xxx_yyyyyyy"
akantin seri numarasini, “TLBzzz" akiinin modelini temsil eder) adiyla géranar.

9.2 Akiilerin monte edilmesi

UYARI! Hasar tehlikesi

> AkU etrafinda galisirken, aletlerin aki kutup baslarini kdprilemesine veya akinin herhangi bir
pargasinda kisa devre yapmasina izin vermeyin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Ekipmanin hasar gérmesini &nlemek igin akl kurulumundan énce tim yikleri ve sarj cihazini devre disi
birakin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Aku kablolari akllye ters polaritede baglanmamalidir, aksi halde cihaz zarar gérebilir.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Ekipmanin hasar gérmesini &nlemek icin her zaman &nce arti kablosunu baglayin.
> Asla birden fazla akly seri olarak baglamayin.

NOT Ak, yatay bir ylzeye yalnizca dik konumda monte edilmelidir.

B & e = B
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1. Ak{ kutup basi koruma kapaklarini (1) ¢ikarin.

2.
@ NOT Otomotiv kutup basi kelepgeleri M8 vidalar ve uygun pullar ile baglanabilir.

AkU kablolarini (2) teslimat kapsaminda verilen civatalari (4) kullanarak ilgili kutup basina (3) monte edin.

Guvenli elektriksel temasi saglamak icin civatalari asin gi¢ kullanmadan dislerin sonuna kadar sikin (20 N-m sikma
torku.).

3. Akl kutup basi koruma kapaklarini (1) takin.

4. Yolculuk sirasinda akiiniin beklenmedik sekilde hareket etmesini engellemek igin mimkiinse aklyld zemine
sabitleyin.

9.3 Ekranin montaji ve baglanmasi (istege bagh)

1. Ekran kilavuzunda verilen talimatlari izleyin.

ON/OFF

le]

2. Ekranin baglanti kablosunu N-BUS soketlerinden birine (1) takin.
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@ NOT Her iki N-BUS konnektorl de ekrani veya baska bir N-BUS cihazini baglamak icin kullanilabilir.

10 Akii yapilandirmasi

10.1 istenilen BUS'in secilmesi

Ak, hem kendi N-BUS protokollini hem de diger Ureticilerle paylasilan CI-BUS protokollni destekler.

N-BUS kurulumu (varsayilan) CI-BUS kurulumu

Al ON Bl ON

1 1

> N-BUS'I segmek icin T numarali DIP anahtarini (A) devre disi birakin.
> CI-BUS"1 secmek icin 1 numarali DIP anahtarini (B) etkinlestirin.

NOT
* CI-BUS protokolu aktifken N-BUS protokol algilanmaz.

¢ CI-BUS, paralel bagl maks. 3 ak i¢in uygundur. 3'ten fazla akiiniin paralel bagl oldugu yapilandirmalar
icin N-BUS'1 kullanin.

10.2  Akuniin MASTER veya SLAVE olarak ayarlanmasi

N-BUS kurulumu CI-BUS kurulumu
Al ON Bl ON
1 4 1 34
MASTER MASTER
AkU, Master olarak ayarlanmistir (varsayilan). AkU, Master olarak ayarlanmistir.

RCUC T

SLAVE SLAVEI
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N-BUS kurulumu CI-BUS kurulumu

Ak, Slave olarak ayarlanmistir. Ak, Slavel olarak ayarlanmistir.

BT

SLAVE2

Ak, Slave?2 olarak ayarlanmistir.

10.3  N-BUS kurulumu

> Bu akuyii Master olarak ayarlamak icin: 4 numarali DIP anahtarini devre digi birakin (A1).

> Bu akuyi Slave olarak ayarlamak i¢in: 4 numarali DIP anahtarini etkinlestirin (A2).

> N-BUS agini yapilandirmak icin N-BUS uyumlu cihazlari (N, N+1, ...) gésterildigi gibi seri olarak baglayin. Aku ile
ekran arasindaki kablo, ekranin teslimat kapsamina dahildir.

BC00/BCO1/BCO3/
BC06/BC10

NOT
@ e Arizalari dnlemek icin N-BUS baglantili tim cihazlarin son donanim yazilimi sirimine
glncellendiginden emin olun.
* Tum N-BUS ile bagli cihazlarin toplam kablo uzunlugunun 40 m'yi asmadigindan emin olun.
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10.4 CI-BUS kurulumu
> Bu akuyli Master olarak ayarlamak icin: 3 ve 4 numarali DIP anahtarlarini devre disi birakin (B1).

@ NOT AkU, Master olarak ayarlandiginda CI-BUS isteklerine yanit verir.

> Bu akuyi Slavel olarak ayarlamak i¢in: 3 numarali DIP anahtarini devre disi birakin ve 4 numarali DIP anahtarini
etkinlestirin (B2).
> Buakulyl Slave2 olarak ayarlamak igin: 3 ve 4 numarali DIP anahtarlarini etkinlestirin (B3).

>
@ NOT Tum N-BUS ile bagli cihazlarin toplam kablo uzunlugunun 40 m'yi asmadigindan emin olun.

10.5 BUS gii¢c kaynaginin agilmasi veya kapatiimasi

Secilen BUS (N-BUS veya CI-BUS) acilabilir veya kapatilabilir. Secilen BUS'un kapatiimasi bagl tim cihazlari da kapatir
(6r. ekran).

BUS kapali (varsayilan) BUS acik

ON ON

5

> BUS gi¢ kaynagini agmak igin 5 numarali DIP anahtarini etkinlestirin.
> BUS gi¢ kaynagini kapatmak icin 5 numarali DIP anahtarini devre disi birakin.

O

NOT Ak kapatilsa ve kutup basi baglantilari ayrilsa bile, BUS gl¢ hatti agik kalir. BUS hattina giden gl¢
beslemesini kesmek icin 5 numarali DIP anahtarini kapali konuma getirin.

10.6 Ak giic kaynaginin acilmasi veya kapatilmasi

Akil giicii kapal (varsayilan) Akii giicii acik

ON ON

6 6

> Aklyl agmakicin 6 numarali DIP anahtarini etkinlestirin.
> Akuy kapatmak igin 6 numarali DIP anahtarini devre disi birakin.
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NOT
@ * Akuyl 6 numarali DIP anahtar ile agip kapatmak, Acma/Kapama anahtarini kullanmakla ayni etkiye
sahiptir ancak 6 numarali DIP anahtari kullanmak, akiiniin durumu hakkinda aninda gérsel geri bildirim
saglar.

* Degisikliklerin gegerli olmasi i¢in DIP anahtarlarinin konumunu akil kapaliyken degistirin.

10.7 Harici anlik anahtarin baglanmasi (yalnizca B baglanti kutusu)

@ NOT Harici anlik anahtar yalnizca B tipi bir baglanti kutusu ( 3 sekil ﬂ sayfa 327, B) olan bir modele
baglanabilir.

3 sekil E sayfa 333,2 bolimindeki on/ of f anahtarinin ayniislevlerine sahip bir 24V — 32V NO-SPST
(Normalde Acik - Tek Kutuplu Tek Atish) harici anlik anahtar baglamak mamkandir. Amerikan Tel Olcust (AWG)
standardina gére, AWG24, AWG20 veya AWGL6 boyutundaki kablolar kullanilabili. AWG20, énerilen kablo
boyutudur. Kablolar, terminal blogu tarafindaki 9 mm tarafindan soyulmalidir.

NOT
¢ “Agik” konumda sabit kalan bir anahtar baglamayin.

¢ 5ve 6 kutup baslarini kisa devre yapmayin.
¢ Toplam kablo uzunlugunun 30 m degderini asmayin.

Anlik anahtar baglantisi ( & sekil [ sayfa 333,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Anahtarin iki kablosunu kutup baslarina (5 ve 6) takin.

11 Akiileri paralel baglama

NOT Amper-saat (Ah) kapasitesini artirmak icin birden fazla akii paralel baglanabilir. N-BUS agina 16
adede kadar cihaz baglanabilir.

Akuleri asagidaki siraya goére baglayin:
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Akilerin baglanti kutularini (1) agin.
. Akilerden birinde 4 numarali DIP anahtarini (2) devre disi birakarak master modu secin.
. Diger tim akiler igin 4 numarali DIP anahtarini (2) etkinlestirerek slave modu segin.
. Akleri R]12 6C/6P fisleri (4) ile donatilmis uygun kablolarla (3) baglayarak N-BUS agini kurun.

N-BUS agina birden fazla akii paralel olarak baglandiginda, yalnizca biri Master ve digerleri Slave olarak
yapilandinimalidir. (Istenilen BUS'in secilmesi sayfa 328).

AW N

o

. Aklerin eksi kutup baslarini (5) baglayin.
6. Akulerin arti kutup baslarini (6) baglayin.

12 Kablo kesitleri ve sigorta degerleri

Kablo kesitlerini ve sigorta degerlerini uygun sekilde segmek icin mesafeler ve yiikler analiz edilmelidir. Her uygulama
icin gecerli tek deger belirtmek mimkin olmadigindan, asagidakiler tamamen 6rnek niteligindedir.

Maksimum kablo kesiti

Tahmini maksimum tiiketim Uzunluk Uzunluk Uzunluk Sigorta
<2m 2m...4m >4m
20 A (buzdolabi, isiklar, su pompa- 4 mm?2 6 mm?2 10 mm?2 40 A
si)
130 A (sac kurutucu ve kahve maki- 25 mm?2 35 mm? 50 mm? 150 A

nesi besleyen invertér)
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Maksimum kablo kesiti

Tahmini maksimum tiitketim Uzunluk Uzunluk Uzunluk Sigorta
<2m 2m...4m >4m
200 A (klima besleyen invertor) 35 mm? 50 mm? 70 mm? 200A

13 Kullanim

13.1 Etkinlestirme

Ak igin fabrika ayari etkin olmayan moddur: Akl kutup baslarinda gerilim yok. Aktntn kullanilabilmesi igin
etkinlestirilmesi ve agilmasi gerekir.

[

s

1. 6 numarali DIP anahtarin (1) acik konuma ayarlandigindan emin olun.

BUS (4) Gzerinden aklye baska cihazlar bagliysa 5 numarali DIP anahtarin agik konuma ayarlandigindan emin
olun.

2. Ag¢ma/kapama diigmesine (2) basin ve 1s streyle basili tutun.

LED (3) yandiginda aku etkindir.
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NOT Akiiniin B tipi bir baglanti kutusu varsa ve harici bir anlik anahtar bagliysa, Acma/Kapama anahtari
gibi harici anlik anahtar kullanilabilir (okz. Harici anlik anahtarin baglanmasi (yalnizca B baglanti kutusu)
sayfa 331).

13.2 Kapatma
Ak dort farkli sekilde kapatilabilir:

e Ekran diugmesiile

* Agma/Kapama digmesiile

¢ Harici anlik anahtar ile (istege bagl)
* 6 numarali DIP anahtar ile

* Akilli telefon uygulamasi ile

NOT Sarj durumu 3 % altina diserse akii otomatik olarak kapanir. Akii, Acma/Kapama digmesine
basilarak tamamen O % durumuna kadar desarj edilerek yeniden etkinlestirilebilir.

ﬂ%\ﬁ

g

N —'

\

> Ekran Gzerinden aklyU kapatmak icin ekranda “Shutdown” mesaji gériinene kadar digmeyi basili tutun. Akl
kapandiginda Bluetooth® islevi etkin durumda kalir.

@ sckil B sayfa 333

> AkuyU Bluetooth®fonksiyonu ile birlikte kapatmak icin LED (3) mor renkte yanip sénmeye baslayana kadar Acma/
Kapama digmesini (2) 8's streyle basili tutun.

> Akulyi Bluetooth® islevini etkin birakarak kapatmak icin LED (3) mavi renkte yanip sénmeye baslayana kadar Acma/
Kapama digmesini (2) 4 s streyle basili tutun.

> AklyU daha uzun bir stire igin devre disi birakmak amaciyla (6rnegin depolama igin), 6 numarali DIP anahtari (1)
kapali konuma getirin.
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13.3  Akilli telefon uygulamasi ile kapatma

TEMPRA

/’/ ) masm
69% @ 1a2v
N @ crrsns

fm

Me

o & Q

2 < Battery
DEVICE INFORMTION
[ i N
battery

< Device settings

B
attery N

Device name

B Battery \ariage SETTINGS

Tempra Manage >
Charging Profile Uepoa1 >
Battery Capacity noan >
Battery Preset litiom >
Tempra

Silent Mode ®
ADVANCED
Check updates. >
Disconnect system >
System Standby >

[ Add New Device J 3

Setngs

1. Ment simgesine (1) dokunun.

2. Bluetooth® simgesine (2) dokunun.

3. Aki baglantisini kesme simgesine (3) dokunun.

Bluetooth® fonksiyonu etkin kalirken akii birkag saniye sonra kapanir.

13.4 LED géstergeler

LED gosterge

Adi

Yesil stirekli yaniyor

Akl ¢calismaya basliyor. Aki kutup baslarinda gerilim yok.

Yesil yanip sontyor

Aku etkin. Akt kutup baslarinda gerilim mevcut.

Hizl yesil yanip sényor

Akill sarj yonetimi etkin. Akl kutup baslarinda gerilim mevcut.

Mavi yanip séniyor, 5s de-
Jerinden daha az

Aki glcti kapatiliyor. Bluetooth® etkin. Akii kutup baslarinda gerilim yok.

Mor yanip sénlyor

Aku glcl kapatiliyor. Bluetooth® etkin degil. Akl kutup baslarinda gerilim yok.

Kirmizi yanip sénlyor veya sU-
rekli yaniyor

Aku alarmi. Ak kutup baslarinda gerilim yok.
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LED gosterge Adi

Sari yanip sénlyor Sicaklik araligi sinirina ulasildi. Ak kutup baslarinda gerilim mevcut.

Mavi, strekli yaniyor Cihaz yazilimi glincellemesi.

Kapali Aku etkin degil. Akl kutup baslarinda gerilim yok.

Sari, strekli yaniyor Slave cihazin donanim yazilimi gtincellemesi

Mavi yanip séniiyor, 5s de- | Donanim yazilimi giincelleme hatasi/donanim yazilimi yok. Donanim yazilimi giin-
Jerinden daha fazla cellemesi gerekli.

13.5 Sarjetme
AkuyU harici bir sarj cihaziyla sarj ederken asagidaki talimatlara uyun:

* Eniyi sonuglaricin LiFePO4 akileri sarj etmek amaciyla tasarlanmis sarj cihazlarini kullanin. Béyle bir sarj cihaziniz

yoksa kursun-asit aki sarj cihazlar kullanabilirsiniz.

Sarj cihazi herhangi bir stlfatlasma giderme eylemi gergeklestirmemelidir.

Yapilandinlabilir bir sarj cihazi kullanirken, sabit akim/sabit gerilim (CC/CV) secenegini asagidaki degerlerle

ayarlayin:

 Sarjsonu gerilimini 14,4V degerine ayarlayin.

* AkUigin 6nerilen maksimum sarj akimini ayarlayin.

* Maksimum sarj gerilimi 14,4V degerini gecmemelidir. Sarj gerilimi 14,5V ... 16 V oldugunda dahili aki yonetim
sistemi (BMS) sarji sinirlar.

* Sarjgerilimi 16V degerini asarsa dahili akii yonetim sistemi (BMS) sarj islemini sonlandirir.

Sarj sirasinda sicaklik izin verilen araligin tizerine ¢ikarsa dahili akli ydnetim sistemi (BMS) aki émrint korumak igin

sarji sinirlar.

* Sarjisleminin sonunda sarj cihazinin baglantisi kesilebilir, kapatilabilir veya koruma geriliminde bagl tutulabilir.

TLB1OOF, TLB1OOSF, TLB120F ve TLB150F: Akl O °C'nin altindaki sicakliklarda sarj edilirken h[)crgz Isitma sistemi

devreye girer. Hiicre i1sitma sistemi, sarj cihazinin enerjisini kendisine gu¢ saglamak icin kullanir. Ideal sarj sicakligina

ulasildiginda, 1sitma kapatilir ve sarj islemi baslar. (LED sari renkte yanip séner)

TLB10O, TLB10OS, TLB120 ve TLB150: Aklde, ortam sicakligi O °C altina distuginde bile akintn sarj edilmesini
saglayan dahili bir DC-DC dénustarict bulunur. DC-DC dénistiric, sicaklik O °C tzerine ¢ikana kadar akinan sinirli
bir akimla sarj olmasini saglar. (LED sari renkte yanip séner)

13.6 Desarj

Dahili akii yonetim sistemi (BMS), elektronik sistemi ve aki hiicrelerini korur. 135 A stirekli akimi destekler. Ancak,
asagidaki degerlere gore sinirli bir stire icin daha yiksek akimlar kullanmak mimkindr.

Maksimum desarj siiresi
Desarj akimi TLB100/TLB10OF
TLB100S/TLB100SF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2min 3min 5min
200 A 1 min 1 min 2,5 min

® iKAZ! Hasar tehlikesi
> Aklyl-20°C ... 60 °C sicaklik araliginin disinda desarj etmeyin.
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> Aklyl asin yiiksek veya dustik sicakliklara maruz birakmayin (bkz. Teknik Bilgiler sayfa 339 balima)

> Voltaj 11V £ 0,1V degerinin altina diserse aki desarji durdurur ve LED kirmizi renkte yanip séner.
Dusuk voltaj uyarisi olusturulur. Bir sarj cihazi baglanmalidir.

14 Temizlik ve bakim

Akuler bakim gerektirmez.
> Uriini ara sira nemli bir bezle temizleyin.

15 Depolama

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Depolama sicakhigini inceleyin (Teknik Bilgiler sayfa 339)

> Akl tamamen desarj oldugu i¢in otomatik olarak kapanirsa en az 7 giin icinde olmak tizere mimkin
olan en kisa slirede yeniden sarj edilmelidir.

Ak etkindir ve elektrik sistemine (6rnegdin bir aracin) baghdir:

> Saklamadan énce, aklyl 6nerilen bir aki sarj cihaziyla 1- 2 glin tamamen sarj edin.

> AkU kullanilmadiginda, aku geriliminin 12,6 V degerinin altina dismediginden emin olun.

> AkuyU saklarken her 30 glinde bir tamamen sarj edin.

AkU bir elektrik sistemine bagl degildir (rafta saklama):

> Saklamadan énce onerilen bir sarj cihazi kullanarak akly( sarji tam dolu veya enaz 70 % olacak sekilde sarj edin.
> AU etkin oldugunda (yesil LED yanip séner), her 6 ayda bir sarj edin.

AkuyU iki yila kadar kapali tutmak mimkaindur (5 ve 6 numarali dip anahtarlari kapali konumda).

16 Anzalarin Giderilmesi

Sorun Neden Care
Terminal kutuplarinda voltaj yok. Aku kapalr. > Bus kablosunun baglantisini ke-
LED kapalr. sin.

> Akl glg kaynaginin agilmasi ve-
ya kapatilmasli sayfa 330 iceri-
gindeki talimatlari izleyin.

> Sorun devam ederse yetkili ser-
vis personeliyle iletisime gegin.

Terminal kutuplarinda voltaj yok. Asirt sicaklik > Cevre ve aku sicakhiginin dogru

LED kirmizi renkte yanip sondu. aralikta oldugundan emin olun.

> Kablolarin iyi boyutlarda oldu-
gundan ve onerilen torkla uy-
gun sekilde sikildigindan emin
olun.

> Sarjveya desarj akimini azaltin.

DusUk sicaklk > Cevre ve aki sicakliginin dogru
aralikta oldugundan emin olun.

Asirt gerilim > Sarj cihazinin baglantisini ayirin.

> Maksimum voltaji 16 V degerini
asmayan bir sarj cihazi kullanin.
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Sorun

Neden

Care

Dusuk voltaj

> Sarj cihazini sebekeye baglayin.
> Sarjisleminin basladigindan ve

LED'in yesil renkte yanip sénme-

ye basladigindan emin olun.

* Sarjislemi hemen baslamaz-
sa: Sarj cihazini 15 min de-
Gerine kadar bagl birakin.

¢ Sarjislemi baslarsa ve LED ye-
sil renkte yanip sénerse nor-
mal sarj devam eder.

* 15 min degerinden sonra
sarj gostergesi yoksa: Aki
derin desarj olmustur ve ser-
vis islemleri yetkili servis per-
soneli tarafindan yapiimalidir.

Asiri akim (sarj)
Sarj akimi ¢ok yuksek.

> Sarj kaynagini kontrol edin.

Asiri akim (desarj)
Desarj akimi ¢ok yiiksek.

> Bagliytklerin maksimum desarj
akimini asmadigini kontrol edin.

kapali

Kisa devre > Olasi kisa devre nedenini gide-
rin.
Terminal kutuplarinda voltaj. LED Dahiliariza > Tum kablolari terminal kutupla-

rindan ayirin. Terminal kutupla-
rinda hala voltaj algilanirsa yet-
kili servis personeliyle iletisime
gegin.

Bluetooth™ hatasi

Ak, slave olarak yapilandiriimis.

> AkUnin master modunda yapi-
landirildigindan emin olun.

Bus iletisim hatasi

Akl muhafazasi hasarli

Bus kablosu hasarli

Bus kablosunda yanlis pim ¢ikisi
var

Diger bus cihazlari hasarlr.

Tasima ve kullanma hasari

> Orijinal bus kablosuyla degisti-
rin.

> Bus agindaki olasi hasarli cihaz-
lari degistirin.

> DIP anahtarlarinin iyi yapilandiril-
digindan emin olun.

> AklyU kapatin ve yetkili servis
personeliyle iletisime gegin.

N-BUS yetkilendirilmedi hata me-
sajl

Yanlis hesap
Baska bir hesap zaten oturum ag-
mis.

> AklyU kapatin
v Mor LED yanip séntyor

> Aklyu tekrar agin.

> Yeni hesabin Uzerine yazmak
icin akiyld 5 min igine baglayin.

Terminal kutuplarinda voltaj yok.
LED surekli kirmizi renkte yanar.
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> AklyU kapatin
v Mor LED yanip séniyor




‘ Sorun ‘ Neden ‘ Care ‘

> Aklyu tekrar agin.

¢ Sorun devam ederse akulyU
kapatin ve yetkili servis per-
soneliyle iletisime gegin.

17 Garanti

Orijinal paketi saklayin. iade icin, ak orijinal kutusunda paketlenmeli ve orijinal kabuklarla korunmalidir.

Vasal garanti siiresi gecerlidir. Uriinde hasar varsa treticinin tilkenizdeki subesi (bkz. dometic.com/dealer) veya
saticinizla iletisime gegin.

Onarim ve garanti islemleri iin cihazi asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:

* Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi
¢ Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin givenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve garantiyi
gecersiz kilabilecegini unutmayin.

18 Atikimhasi

"“ Ambalaj malzemesi geri déntsimi: Ambalaj malzemesini mimkinse ilgili geri dontsim atik sistemine
- kazandirin.

Carpr isaretli tekerlekli ¢cop kutusu simgesi, Griintn elektrikli veya elektronik bir ekipman oldugunu

E veya akU icerdigini ve uygun sekilde islenmesi, geri kazaniimasi ve geri donlstirdlmesi igin ayri olarak
toplanmasi gerektigini belirtir. Tiiketici yasal olarak tiim elektrikli veya elektronik cihazlari,
akuleri ve sarj edilebilir akiileri genel ev atiklarindan ayri olarak uygun sekilde bertaraf
etmekle yiikiimlidiir!

Akuler ve elektrikli cihazlar degerli kaynaklar oldugundan ve insanlara ve gevreye zararli maddeler icerebileceginden
bu ayirma gereklidir.

Urinti nihai olarak imha etmek icin bu islemin gegerli imha yonetmeliklerine gére nasil yapilacagi hakkinda ayrintili
bilgiicin yerel geri ddoniisim merkezine veya uzman saticiniza danisin.

Urtin ve akiiler iicretsiz olarak bertaraf edilebilir.
Bu Uriin geri donlstirmeden dnce tiim akl ve sarj edilebilir aklleri ¢ikarin.

0,002 % oranindan fazla kadmiyum veya 0,004 % oranindan fazla kursun igeren akiler ilgili metalin kimyasal
semboluyle isaretlenmistir: Cd veya Pb.

19 Teknik Bilgiler
Su Ref. numaralari igin gecerlidir: 9620016879, 9620016880, 9620016881, 9620016882, 9620013726,

9620013727
TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Teknoloji LiFePO4
Nominal gerilim 12,8V DC
Nominal kapasite, 25 °C'de 100 Ah 120 Ah 150 Ah
Nominal enerji, 25 °C'de 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Seri bagli hiicre sayisi 4
Onerilen desarj akimi 100A ‘ 120 A 135A
Desteklenen maksimum de- 200A / 60s 200A / 150s
sarj akimi
Desarj sonu gerilimi 1MV +01V
Onerilen sarj akimi 50A /0,5C 60A / 0,5C 75A/05C
Desteklenen maksimum sarj 100A / 1C 120A /1C 150A /1C
akimi
Sarj sonu gerilim 14,4V + 0,2V
Dongui sayisi 80 % DOD 3500
isletme sicakligi, desarj -20...60°C
isletme sicakhigi, sarj (TLB100, -10...60°C
TLB10QS, TLB120 ve TLB150)
isletme sicaklig, sarj (TL- -30...60°C
B10OF, TLB10OSF, TLB120F ve
TLB150F)
Saklama sicaklig 0...40°C
Kendi kendine desarj Akl devredisi: < 3% /ay

Ak etkin: < 15% /ay

Maksimum nem 95%
Kutup basi baglanti boyutu M8
Agirhik 12,5+0,25kg 13+£0,25kg 16+ 0,4 kg
Boyutlar (Gx D xY) 341 mm X 190 mm X 176 mm

Frekans bandi (Wi-Fi)

2,4 GHz ISM bandi (2400 ... 2484)

RF ¢ikis glict

4 dBm (Bluetooth® V5.0 Tek Modlu LE)

Sertifika

c € ECERIO

Su Ref. numaralari i¢in gegerlidir: 9620018707, 9620018708, 9620018709, 9620018710

TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Teknoloji LiFePO4
Nominal gerilim 12,8V DC
Nominal kapasite, 25 °C'de 100 Ah
Nominal enerji, 25 °C'de 1280 Wh

340




TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Seri bagli hiicre sayisi 4
Onerilen desarj akimi 100 A
Desteklenen maksimum desarj akimi 200A / 60s
Desarj sonu gerilimi nvV+ 01V
Onerilen sarj akimi 50A /0,5C
Desteklenen maksimum sarj akimi 100A / 1C
Sarj sonu gerilim 14,4V + 0,2V
Dongu sayisi 80 % DOD 4500
isletme sicakligi, desarj -20...60°C
isletme sicakligr, sarj (TLB100, TLB100S, -10...60°C
TLB120 ve TLB150)
isletme sicakligi, sarj (TLB10OF, TL- -30...60°C
B10OSF, TLB120F ve TLB150F)
Saklama sicaklig 0...40°C

Kendi kendine desarj

Akiidevredisi: < 3% /ay
Akiletkin: < 15% /ay

Maksimum nem 95%

Kutup basi baglanti boyutu M8

Agirlik 12,5+0,25kg 11+0,25kg
Boyutlar (Gx D x ) 341 mm X 190 mm X 176 mm 274 mm X 190 mm X 176 mm

Frekans band (Wi-Fi)

2,4 GHz ISM band (2400 ... 2484)

RF ¢ikis glict

4 dBm (Bluetooth® V5.0 Tek Modlu LE)

Sertifika

EE c €ECER1O

Dometic Mobile Power ltaly S.r.l. isbu belge ile TLB100, TLBT0OF, TLB100S, TLB10OOSF, TLB120, TLB120F, TLB150,
TLB150F tipi telsiz ekipmaninin 2014/53/EU direktifine uygun oldugunu beyan eder. EU Uygunluk Beyani'nin tam
metninin bulundugu internet adresi: documents.dometic.com
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1 Pomembna obvestila

Pozomno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrevanje izdelka. Ta navodila MORATE
hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate

se, da bostejzdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni

in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo

si pravico do sprememb in posodobitev navodila, vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejée informacije o izdelku obiscite
documents.dometic.com.

2 Kibernetska varnost

Potrjujemo, da ta izdelek izpolnjuje zahteve Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Zdruzeno
kraljestvo). Izjava o skladnosti je na voljo na documents.dometic.com. Ce zelite prijaviti varnostni incident, posljite e-
postno sporocilo na productcybersecurity@dometic.com. Varnostne posodobitve bodo zagotovljene najmanj pet
let po datumu izdelave.

3 Razlaga simbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporocila in sporocila o materialni $kodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.

OPOZORILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrocilazje ali zmerne poskodbe, e ni preprecena.

OBVESTILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i materialno skodo, e je ne preprecite.

342


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com

@ NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

4 Varnostni napotki

OPOZORILO! Neupostevanje teh opozoril lahko povzroéi smrt ali hude poskodbe.
> Za gasenje pozara uporabite gasilni aparat, ki je primeren za elektri¢no napravo.

> Ce na napravi opazite vidne znake poskodb, je ne uporabljajte.

POZOR! Neupostevanje teh opozoril lahko povzroéi smrt ali hude poskodbe.

> Namestitev, sestavljanje in ozi¢enje ter druga dela smejo izvajati samo usposobljeni strokovnjaki za
elektrotehniko. Neustrezna popravila lahko povzrocijo resne nevarnosti.

> Namestitev ni dovoljena v potencialno eksplozivnih obmocjih, na primer v prostorih z vnetljivimi
tekocinami ali plini.

> Naprave ne namestite ali ne hranite v blizini ognja ali drugih toplotnih virov (ogrevanje, neposredna
son¢na svetloba, plinske pediitd.).

> Otroci se z napravo ne smejo igrati.

> Taaparat smejo uporabljati otroci, ki so starej$i od 8 let, in osebe z zmanj$animi fizi¢nimi, zaznavnimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so prejeli
navodila glede varne uporabe aparata ter razumejo s tem povezana tveganja.

OBVESTILO! Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno skodo, ¢e ni

preprecena.

> Preverite, ali se podatki o napetosti na tipski tablici ujemajo z vrednostmi, ki veljajo za dovajanje
energije v aparat.

> Naprave ne namakajte v vodo.

> Napravo in kable zadcitite pred vrocino in vlago.

> Naprave ne izpostavljajte dezju.

> Zagotovite, da je montazna povrsina sposobna prenesti tezo naprave.

> Kable polozite tako, da ne predstavljajo nevarnosti spotikanja in se ne morejo poskodovati.

> Uporabite vode ali kabelske kanale, ¢e je treba kable poloziti skozi kovinske plosce ali druge plosce z
ostrimi robovi.

5 Obsegdobave

Opis Koli¢ina
Baterija 1
Zascitni pokroveek rdecega pola 1
Zascitni pokroveek ¢rnega pola 1
Navodilo za uporabo 1
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6 Ciljna skupina

znanje glede sestave in delovanja elektricne opreme in instalacij, ki je seznanjen z veljavnimi predpisi, ki
veljajo v drzavi, v kateri bo oprema vgrajena, ter je opravil varnostno usposabljanje za prepoznavanje in
preprecevanje nevarnosti.

Vsa druga dela lahko izvajajo tudi neprofesionalni uporabniki.

Elektricno namestitev in nastavitev naprave mora izvesti usposobljeni elektricar, ki je dokazal spretnosti in

7 Predvidena uporaba

Baterija je predvidena za napajanje aparatov in opreme v avtodomu. Baterija je predvidena za uporabo z 12V
elektri¢nimi sistemi.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;

¢ neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih rezervnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

8 Tehnicni opis

* Baterija je izdelana z litijevo (LiFePO4) tehnologijo in uporablja celice visoke gostote moci (HDS).

* Baterija uporablja komunikacijski protokol N-BUS, ki omogoca vsem napravam s tem protokolom, da se povezejo
v isto enotno energijsko omrezje. Z dodatnim zaslonom ali mobilno aplikacijo je mogoce povezane naprave
upravljati, spremljati in posodabljati njihovo vdelano programsko opremo.

 Baterija ima notranji sistem upravljanja (BMS), ki samodejno regulira mo¢ polnjenja in samodejno skrbi za

uravnotezenije celic.

TLB1OOF, TLB1OOSF, TLB120F in TLB150F: Ogrevane razlicice baterije so predvidene za delovanje pri nizkih

temperaturah do—30 °C.

* Baterija ima vecbarvni LED-indikator.

Baterija uporablja tehnologijo Bluetooth® BLE 5.0 za povezljivost s pametnimi telefoni.
* Glede na model obstajata 2 tipa priklju¢nih doz (A in B) ([ sI. A na strani 346).

Baterije s priklju¢no dozo tipa B omogocajo prikljucitev zunanjega momentnega stikala, ki se lahko uporablja kot
stikalo za vklop/izklop (ni vkljuéeno v obseg dobave).

9 Namestitev

NASVET
Upostevaijte obstojeco prikljuéno dozo (8 sI. B na strani 346, A/B).
Glede na model se lahko uporablja priklju¢na doza tipa A ali tipa B.
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9.1 Namestitev aplikacije za pametni telefon

> Ce zelite baterijo povezati s telefonom, zdruzljivim z Bluetooth® BLE (razli¢ica 4.2 ali novejsa), prenesite aplikacijo
Dometic Power:

E' E Prenesite aplikacijo Dometic Power.
.- -.-
FEF XY )
Py 2] | E
v Ko je baterija vklopljena, je v meniju nastavitev Bluetooth® aplikacije Dometic Energy prikazana z imenom
“XXX_YYYYYYy_TLBzzz" (“xxx_yyyyyyy" predstavlja serijsko $tevilko baterije, “TLBzzz" predstavlja model baterije).

9.2 Namestitev baterije

OPOZORILO! Nevarnost poskodb

> Prideluv blizini baterije pazite, da z orodji ne boste premostili polov baterije ali povzrocili kratkega stika
kjerkoli na bateriji.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Da bi prepredili poskodbe opreme, pred namestitvijo baterije deaktivirajte vsa bremena in polnilnik.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Baterijski kabli ne smejo biti prikljuc¢eni na napacni pol baterije, sicer se naprava lahko poskoduje.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Da bi preprecili poskodbe opreme, vedno najprej prikljucite pozitivni kabel.
> Nikoli ne povezite vec¢ baterij zaporedno.

NASVET Baterijo je dovoljeno namestiti le v pokoncnem polozaju na vodoravno povrsino.

B &) e B

1. Odstranite zascitne pokrovéke polov (1).
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2.
@ NASVET Avtomobilske spone so na pole lahko priklopljene z vijaki M8 in ustreznimi podlozkami.

Namestite baterijske kable (2) na ustrezne pole (3) z vijaki (4), ki so priloZeni ob dobavi.

Da bo elektri¢ni kontakt zanesljiv, privijte vijake do konca navoja, vendar brez pretirane sile (zatezni moment naj
bo 20 N-m).

3. Namestite zad¢itne pokrovcke polov (1).

4. Ceje mozno, baterijo pritrdite na tla, da prepredite nepri¢akovane premike med potovanjem.

9.3 Namestitev in priklop zaslona (dodatna oprema)

1. Upostevajte navodila v priroéniku za uporabo zaslona.

2. Prikljuéni kabel zaslona vklopite v eno do vti¢nic N-BUS (1).

@ NASVET Oba priklju¢ka N-BUS je mogoce uporabiti za priklop zaslona ali druge naprave N-BUS.
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10 Konfiguracija baterije

10.1 Izbira Zelenega protokola BUS
Baterija podpira lastna protokola N-BUS in CI-BUS, ki ju uporabljajo tudi drugi proizvajalci.

Nastavitev protokola N-BUS (privzeto) Nastavitev protokola CI-BUS

Al ON Bl ON

1 1

> Ce zelite izbrati protokol N-BUS, deaktivirajte stikalo DIP 1 (A).
> Ce zelite izbrati protokol CI-BUS, aktivirajte stikalo DIP 1(B).

NASVET
@ * Ko je aktiven protokol CI-BUS, protokola N-BUS ne bo mogoce zaznati.
* Protokol CI-BUS je primeren za do 3 vzporedno povezane baterije. Za konfiguracije z ve¢ kot 3
vzporedno povezanimi baterijami uporabite protokol N-BUS.

10.2 Nastavitev baterije kot GLAVNE ali PODREJENE

Nastavitev protokola N-BUS Nastavitev protokola CI-BUS
A1l ON Bl ON
MASTER MASTER
Baterija je nastavljena kot glavna (privzeto). Baterija je nastavljena kot glavna.

LI AL

SLAVE SLAVEI

Baterija je nastavljena kot podrejena. Baterija je nastavljena kot podrejena 1.
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Nastavitev protokola N-BUS Nastavitev protokola CI-BUS

BT

SLAVE2

Baterija je nastavljena kot podrejena 2.

10.3 Nastavitev protokola N-BUS

> Ce zelite nastaviti to baterijo kot glavno: Izklopite stikalo DIP 4 (A1).

> Ce zelite nastaviti to baterijo kot podrejeno: Vklopite stikalo DIP 4 (A2).

> Za konfiguracijo omrezja N-BUS povezite naprave, ki podpirajo N-BUS (N, N+1 itd.) zaporedno, kot je prikazano.
Kabel za povezavo baterije in zaslona je prilozen zaslonu ob dobavi.

BC00/BCO1/BCO3/
BC06/BC10

NASVET
@ * Zagotovite, da so vse priklju¢ene naprave N-BUS posodobljene na najnovejso izdajo vdelane
programske opreme, da se izognete napakam.
» Skupna dolzina kablov vseh priklju¢enih naprav N-BUS ne sme presegati 40 m.
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10.4 Nastavitev protokola CI-BUS
> Ce zelite nastaviti to baterijo kot glavno: Izklopite stikali DIP 3 in 4 (B1).

@ NASVET Ce bo baterija nastavljena kot glavna, se bo odzivala na zahteve protokola Cl-BUS.

> Ce zelite to baterijo nastaviti kot podrejeno 1: Izklopite stikalo DIP 3 in vklopite stikalo DIP 4 (B2).
> Ce zelite to baterijo nastaviti kot podrejeno 2: Vklopite stikali DIP 3 in 4 (B3).

>
® NASVET Skupna dolzina kablov vseh priklju¢enih naprav N-BUS ne sme presegati 40 m.

10.5 Vklop ali izklop napajanja protokola BUS

Izbrani protokol BUS (N-BUS ali CI-BUS) je mogoce vklopiti ali izklopiti. Ob izklopi izbranega protokola BUS se
izklopijo tudi vse povezane naprave (npr. zaslon).

Vodilo BUS izklopljeno (privzeto) Vodilo BUS je vklopljeno

ON ON

5

> Zavklop napajanja vodila BUS aktivirajte stikalo DIP 5.
> Zaizklop napajanja vodila BUS deaktivirajte stikalo DIP 5.

&)

NASVET Tudi ce je baterija izklopljen in so prikljucki na polih odklopljeni, je napajanje vodnika BUS se
vedno aktivno. Za izklop napajanja vodnika BUS, izklopite stikalo DIP 5.

10.6 Vklop ali izklop napajanja baterije

Napajanje baterije izklopljeno (privzeto) Napajanje baterije vklopljeno

ON ON

6 6

> Zavklop baterije aktivirajte stikalo DIP 6.
> Zaizklop baterije deaktivirajte stikalo DIP 6.

NASVET
¢ Ko baterijo vklopite ali izklopite s stikalom DIP 6, je ucinek enak, kakor da bi uporabili stikalo za vklop/
izklop, vendar je pri uporabi stikala DIP 6 na bateriji takoj na voljo vizualna informacija o njenem stanju.

¢ Spremenite polozaj stikal DIP, ko je baterija izklopljena, da bodo spremembe zacele veljati.
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10.7  Priklju¢itev zunanjega momentnega stikala (samo priklju¢na doza B)

NASVET Zunanje momentno stikalo je mogoce prikljuciti samo na model s priklju¢no dozo tipa B
(@ 5. FA na strani 346, B).

Prikljuciti je mogoce zunanje momentno stikalo 24V - 32V NO-SPST (normalno odprto — enopolno tipkalo z

enim delovnim preklopom) z enakimi funkcijami kot stikalo on/ of f nasliki [ sI. &l na strani 352,2. V skladu

z ameriskim standardom velikosti preseka zic (AWG) je dovoljeno uporabiti kable s presekom AWG24,  AWE20 ali
AWGL6. Priporocen presek kabla je AWG20. Z Zic je treba na koncu ob prikljuénem bloku odstraniti 9 mm izolacije.

NASVET
* Ne prikljucite stikala, ki ostane v polozaju za “vklop”.

* Ne povzrodite kratkega stika prikljuckih 5in 6.
¢ Skupna dolzina kabla ne sme biti vecja od 30 m.

Prikljuéitev momentnega stikala ( [3 sI. [ na strani 352,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Obe Zici stikala vstavite v prikljucka 5 in 6.

11 Vzporedna vezava baterij

NASVET Za povecanje kapacitete amperskih ur (Ah) lahko vzporedno povezete ve¢ baterij. V omrezje
N-BUS je mogoce povezati do 16 naprav.

Baterije povezite v naslednjem vrstnem redu:
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[¢]

ON/OFF

Odprite priklju¢no omarico (1) baterij.
. Eno od baterij izberite kot glavno z izklopom njenega stikala DIP 4 (2).

. Zavse ostale baterije izberite podrejeni nacin delovanja z vklopom njihovih stikal DIP 4 (2).

AW N

. Vzpostavite omrezje N-BUS, tako da baterije med sabo povezete s kabli (3), ki imajo prikljucke Rj12 6C/6P (4).

Pri vzporedni vezavi ve¢ baterij v omrezju N-BUS mora biti kot glavna konfigurirana samo ena baterija, medtem ko
morajo biti ostale v podrejenem nacinu delovanja (Izbira Zelenega protokola BUS na strani 347).

o

. Povezite negativne pole (5) baterij.
6. Povezite pozitivne pole (6) baterij.
12 Velikost kablov in varovalk

Za pravilno doloditev presekov kablov in moci varovalk je treba preveriti razdalje in obremenitve. Ker ni mogoce
dolociti enoznacne stevilke, ki bi veljala za vsako vrsto uporabe, so primeri v nadaljevanju zgolj ponazoritveni.

Najvecji presek kabla

Predvidena najveéja poraba 3i Varovalka
Dolzina < 2m DolZina Dolzina > 4m
2m...4m
20 A (hladilnik, lu¢i, vodna érpalka) 4 mm?2 6 mm? 10 mm? 40A
130 A (pretvornik z aparatom za ka- 25 mm? 35 mm? 50 mm? 150A

vo in susilnikom za lase)

351



Najveéji presek kabla

Predvidena najveéja poraba 3 Varovalka
DolZina < 2m DolZina Dolzina > 4m
2m...4m
200 A (pretvornik s klimatsko napra- 35 mm? 50 mm? 70 mm? 200A
Vo)
13 Uporaba

13.1 Aktiviranje

Baterija je tovarnisko nastavljena v neaktivni nacin: Pola nista pod napetostjo. Baterijo je treba pred uporabo aktivirati
in vklopiti.

1. Stikalo DIP 6 (1) mora biti nastavljeno v polozaj za vklop.

Ce so po vodilih BUS (4) z baterijo povezane druge naprave, se prepricajte, da je stikalo DIP 5 nastavljeno v
polozaj za vklop.

2. Stikalo za vklop/izklop (2) pridrzite za 1.
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Ko LED-indikator (3) sveti, je baterija aktivna.

NASVET Ce ima baterija prikljuéno dozo tipa B in je priklju¢eno zunanje momentno stikalo, lahko
uporabite zunanje momentno stikalo kot stikalo za vklop/izklop (glejte Prikljucitev zunanjega
momentnega stikala (samo priklju¢na doza B) na strani 350).

13.2 lzklop

Za izklop baterije lahko uporabite katerega od stirih nacinov v nadaljevanju:
* zgumbom na zaslonu,

* s stikalom za vklop/izklop,

¢ Z zunanjim momentnim stikalom (izbirno)

¢ sstikalom DIP 6,

* zaplikacijo za pametni telefon.

NASVET Baterija se samodejno izklopi, ¢e stanje napolnjenosti pade pod 3 % . Baterijo lahko znova
aktivirate, tako da pritisnete stikalo za vklop/izklop in jo popolnoma izpraznite do 0 % .

E%\

N —'

0 <

\

> Ce zelite baterijo izklopiti na zaslonu, pritisnite in pridrzite gumb, dokler se ne prikaze »Shutdown. Baterija se
izklopi, funkcija Bluetooth® pa ostane aktivna.

B . | nastrani 352

> Cezelite baterijo izklopiti skupaj s funkcijo Bluetooth®, pritisnite in pridrzite stikalo za vklop/izklop (2) za 8's,
dokler LED-indikator (3) ne za¢ne utripati vijoli¢no.

> Ce zelite baterijo izklopiti, ne da bi izklopili funkcijo Bluetooth®, pritisnite in pridrzite stikalo za vklop/izklop (2) za
4 s, dokler LED-indikator (3) ne za¢ne utripati modro.
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> Ce zelite baterijo izklopiti za dlje ¢asa (npr. za skladié&enje), preklopite stikalo DIP 6 (1) v polozaj za izklop.

13.3

Izklop z aplikacijo za pametni telefon

2 < Battery
DEVICE INFORMTION
(=) Battery (Hub) >
battery
< Device settings
B
.I attery >
Device name
Battery tanage SETTINGS
Tempra Manage >
Charging Profile UiePos 1 >
i
Battery Capacity 208 >
TEMPRA
Battery Preset Lthium >
Tempra
4 0 zem
69% @ nav Silent Mode ®
+254A (D) charging ADVANCED
Check updates >
Disconnect system >
System Standby >
[ ‘Add New Device ) 3
-
= 0O =Y <&
Devices Care e Setings

1. Dotaknite se ikone (1) v meniju.

2. Dotaknite se ikone za Bluetooth® (2).

3. Dotaknite se ikone za odklop baterije (3).

Baterija se po nekaj sekundah izklopi, funkcija Bluetooth® pa ostane aktivna.

13.4 LED-indikatorji

LED-indikator

Opis

Neprekinjeno sveti zeleno

Baterija se zaganja. Pola nista pod napetostjo.

Utripa zeleno

Baterija je aktivna. Pola sta pod napetostjo.

Zelena hitro utripa

Aktivno je pametno upravljanje polnjenja. Pola sta pod napetostjo.

Modra utripa manj kot 5's

Baterija se izklaplja. Bluetooth® je aktiven. Pola nista pod napetostjo.

Utripa vijoli¢no

Baterija se izklaplja. Bluetooth® ni aktiven. Pola nista pod napetostjo.
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LED-indikator Opis

Rdeca utripa ali neprekinjeno | Alarm za baterijo. Pola nista pod napetostjo.

sveti

Rumena utripa Dosezena je bila mejna vrednost temperaturnega razpona. Pola sta pod napeto-
stjo.

Modra neprekinjeno sveti Posodobitev vdelane programske opreme.

Izklop Baterija ni aktivna. Pola nista pod napetostjo.

Rumena neprekinjeno sveti Posodobitev vdelane programske opreme podrejene naprave

Modra utripa vec kot 5s Napaka pri posodobitvi vdelane programske opreme/vdelana programska opre-

ma ni namescena. Potrebna je posodobitev vdelane programske opreme.

13.5 Polnjenje

Pri polnjenju baterije z zunanjim polnilnikom upostevajte naslednje smernice:

* Za najboljsi rezultat uporabljajte polnilnike za polnjenje baterij LiIFePO4. Ce nimate takénega polnilnika, lahko
uporabljate polnilnike za svincevo-kislinske baterije.

¢ Polnilnik ne sme izvajati desulfatizacije.

* Pri uporabi nastavljivega polnilnika nastavite moznost konstantnega toka/konstantne napetosti (CC/CV)
z naslednjimi vrednostmi:

* Nastavite napetost ob koncu polnjenjana 14,4V .
* Nastavite priporocen najvedji polnilni tok baterije.

* Najve&ja polnilna napetost ne sme presegati 14,4V . Ce polnilna napetost znasa 14,5V ... 16V, interni sistem
za upravljanje baterije (BMS) omeji polnjenje.

« Ce polnilna napetost presega 16V, interni sistem za upravljanje baterije (BMS) prekine postopek polnjenja.

+ Ce temperatura med polnjenjem preseze dovoljeni razpon, interni sistem za upravljanje baterije (BMS) omeji
polnjenje, da se zivljenjska doba baterije ne skrajsa.

* Na koncu polnjenja lahko polnilnik odklopite, izklopite ali ga pustite priklopljenega za vzdrzevanje napolnjenosti.

TLB10OF, TLB1OOSF, TLB120F in TLB150F: Ko se baterija polni pri temperaturah pod O °C, se aktivira sistem za gretje
celic. Sistem za gretje celic se napaja z energijo polnilnika. Ko je dosezena idealna temperatura polnjenja, se gretje
izklopi in za¢ne polnjenje. (LED-indikator utripa rumeno)

TLB10O, TLB1OOS, TLB120 in TLB150: Baterija ima vgrajen pretvornik DC-DC, ki omogoca polnjenje baterije tudi, ko
temperatura okolice pade pod O °C. Pretvornik DC-DC omogoca polnjenje baterije z omejenim tokom, dokler se
temperatura ne dvigne nad O °C. (LED-indikator utripa rumeno)

13.6 Praznjenje

Interni sistem za upravljanje baterije (BMS) varuje elektronski sistem in baterijske celice. Deluje pri neprekinjenem

nadaljevanju.

Najdaljsi €as praznjenja

Tok praznjenja TLB100/TLB10OF
TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
150A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
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Najdaljsi €as praznjenja

Tok praznjenja TLB100/TLB10OF 20/ 20 o/ o
TLB1 TLB120OF TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
200 A 1 min 1Tmin 2,5min

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Baterije ne praznite v zunaj temperaturnega razpona — 20 °C ... 60 °C.

> Baterije ne izpostavljajte previsokim ali prenizkim temperaturam (glejte poglavje Tehnicni podatki na
strani 359)

> Cenapetost pade pod 11V + 0,1V, baterija prekine praznjenje in LED-indikator za¢ne utripati rdece.
Prikaze se opozorilo o prenizki napetosti. Prikljuciti je treba polnilnik.

14 Ciséenje in vzdrzevanje
Baterij ni treba vzdrzevati.
> Proizvod po potrebi ocistite z vlazno krpo.

15 Shranjevanje

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Upostevajte temperaturo shranjevanja (Tehnicni podatki na strani 359)

> Ce se baterija samodejno izklopi zaradi popolne izpraznjenosti, jo je treba &im prej napolniti, vendar ne
kasneje kot v 7 dneh.

Baterija je aktivna in povezana z elektri¢nim sistemom (npr. vozila):

> Preden baterijo shranite, jo 1 do 2 dneva polnite s priporocenim polnilnikom, da se povsem napolni.
> Ko baterije ne uporabljate, morate zagotoviti, da napetost baterije ne pade pod 12,6 V.

> Ko baterijo skladiscite, jo povsem napolnite vsakih 30 dni.

Baterija ni priklopljena na elektri¢ni sistem (skladiscenje):

> Preden baterijo shranite, jo s priporoceni polnilnikom povsem napolnite ali vsajna 70 % .

> Ko je baterija aktivna (zelen LED-indikator utripa), jo povsem napolnite vsakih 6 mesecev.

Baterija je lahko izklopljena (stikali DIP 5 in 6 v polozaju za izklop) do dve leti.

16 Odpravljanje tezav

Motnja Mozni vzrok Resitev
Na polih terminalov ni napetosti. Baterija je izklopljena. > Odklopite kabel vodila.
LED-indikator je izklopljen. > Sledite navodilom v Vklop ali iz
klop napajanja baterije na stra-
ni 349.

> Ce tezave ni mogoce odpraviti,
se obrnite na pooblas¢enega

serviserja.
Na polih terminalov ni napetosti. Previsoka temperatura > Poskrbite, da sta temperatura
LED-indikator je utripal rdece. okolja in baterije v ustreznem
obmodju.
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Motnja Mozni vzrok Resitev

> Prepricajte se, da so kabli ustre-
znih dimenzij in ustrezno privi-
ti s priporocenim zateznim mo-

mentom.
> Zmanjsajte tok polnjenja ali pra-
znjenja.

Prenizka temperatura > Poskrbite, da sta temperatura
okolja in baterije v ustreznem
obmodju.

Prekomerna napetost > Odklopite polnilnik.

> Uporabite polnilnik, katerega
najvisja napetost ne presega
16V.

Prenizka napetost > Polnilnik prikljucite na napravo.

> Preverite, ali se je polnjenje za-
¢elo in LED-indikator utripa zele-
no.

« Ce se polnjenje ne zac¢ne ta-
koj: polnilnik pustite priklo-
pliendo 15 min.

+ Cese polnjenje za¢ne in
LED-indikator utripa zeleno,
poteka normalno polnjenje.

+ Cepo 15 min ni opaziti zna-
kov polnjenja: baterija je po-
polnoma izpraznjena in jo
mora popraviti pooblas¢eno
servisno osebje.

Premocan tok (polnjenje) > Preverite vir polnjenja.
Tok polnjenja je premocan.

Premocan tok (praznjenje) > Prepricajte se, da prikljucene
Tok praznjenja je premocan. obremenitve ne presegajo naj-
vecjega dovoljenega toka pra-
znjenja.
Kratki stik > Odstranite mozen vzrok kratke-
ga stika.
Napetost na polih terminalov. LED- | Notranja okvara > Odklopite vse kable s polov ter-
indikator je izklopljen minalov. Ce je napetost na po-

lih terminalov $e vedno priso-
tna, se obrnite na pooblas¢ene-
ga serviserja.

Napaka povezave Bluetooth™ Baterija je konfigurirana kot podre- | > Prepricajte se, da je baterija
jena. konfigurirana v nadrejenem na-
&inu.
Napaka pri komunikaciji prek vodi- Kabel vodila je poskodovan > Zamenjajte z originalnim ka-
la blom vodila.
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‘ Motnja

‘ Mozni vzrok

‘ Resitev

Ohisje baterije je poskodovano

Sporodilo o napaki "N-BUS ni odo-
bren”

Na polih terminalov ni napetosti.
LED-indikator neprekinjeno sveti
rdece.

17 Garancija

Nozice v kablu vodila so napac¢no
priklju¢ene

Poskodovane so druge naprave
vodila.

Prevoz in ravnanje s poskodovani-
mi baterijami

Napacen racun
Prijavljen je Ze drug racun.

Kratki stik

> Zamenjajte morebitne posko-
dovane naprave iz omrezja vo-
dila.

> Prepricajte se, da so stikala DIP
pravilno konfigurirana.

> Baterijo izklopite in se obrnite
na pooblascenega serviserja.

> lIzklopite baterijo

v Vijoli¢ni LED-indikator utripa

> Znova vklopite baterijo.
> Baterijo prikljucite v 5 min, da
se novi racun prepise.

> lzklopite baterijo

v Vijoli¢ni LED-indikator utripa

> Znova vklopite baterijo.

« Cetezave ni mogoce odpra-
viti, izklopite baterijo in se
obrnite na pooblascenega
serviserja.

Shranite originalno embalazo. Pri vracilu mora biti baterija zapakirana v originalno $katlo in zascitena z originalnimi

OVOji.

Velja zakonsko dolocen garancijski rok. Ce je izdelek pokvarjen, se obrnite na podruznico proizvajalca v svoji drzavi
(glejte dometic.com/dealer) ali na trgovca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj z aparatom poslati naslednjo

dokumentacijo:

¢ kopijo racuna z datumom nakupa,

* razlog za reklamacijo ali opis napake.
Upostevajte, da lahko imajo lastnoroc¢na ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo

garancijo.
18 Odstranjevanje

”»
e

h:4

Recikliranje embalaznega materiala: Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje
odpadkov, ce je to mogoce.

Precrtani smetnjak na kolesih pomeni, da je izdelek elektricna ali elektronska oprema oziroma vsebuje
baterije in ga je treba zbirati lo¢eno za ustrezno obdelavo, predelavo in recikliranje. Potro$nik je

zakonsko dolzan, da vso elektri¢no ali elektronsko opremo, baterije in polnilne baterije
ustrezno odstrani loéeno od obi¢ajnih gospodinjskih odpadkov.

To lo¢evanje je potrebno, saj so baterije in elektricne naprave dragocen vir in lahko vsebujejo snovi, ki so $kodljive za

ljudi in okolje.

Ko boste hoteli izdelek dokoncno odstraniti, se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi pozanimajte pri
lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem trgovcu.
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Izdelek in baterije je mogoce brezplacno odstraniti.

Pred recikliranjem izdelka odstranite baterije in polnilne baterije.

Baterije, ki vsebujejo vec¢ kot 0,002 % kadmija ali vec kot 0,004 % svinca, so oznacene s kemijskim simbolom za

zadevno kovino: Cd ali Pb.

19 Tehniéni podatki

Velja za naslednjo stevilko izdelka: 9620016879, 9620016880, 9620016881, 9620016882, 9620013726,

9620013727
TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120OF TLB150/TLB150F
Tehnologija LiFePO4
Nazivna napetost 12,8V DC
Nazivna mo¢ pri 25 °C 100 Ah 120 Ah 150 Ah
Nazivna energija pri 25 °C 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
Stevilo zaporedno vezanih ce- 4
lic
Priporoc¢en najvedji tok pra- 100 A 120A 135A
znjenja
Najvecji mozen praznilni tok 200A / 60s 200A / 150s
Napetost ob koncu praznje- 1MV +£01V
nja
Priporocen najvedji tok pol- 50A /0,5C 60A /0,5C 75A/05C
njenja
Najvedji mozen polnilni tok 100A /1C 120A /1C 150A /1C
Napetost ob koncu polnjenja 14,4V + 0,2V
Stevilo ciklov 80 % DOD 3500
Obratovalna temperatura, -20...60°C
praznjenje
Delovna temperatura, polnje- -10...60°C
nje (TLB10O, TLB10OS, TLB120
in TLB150)
Delovna temperatura, polnje- -30...60°C
nje (TLB10OF, TLB10OSF, TL-
B120F in TLB150F)
Temperatura skladis¢enja 0...40°C

Samopraznjenje

Deaktivacija baterije: < 3 % /mesec

Aktivacija baterije: < 15 % /mesec

Najvecja vlaznost 95%
Velikost priklju¢ka na pol M8
Masa 12,5+ 0,25kg 13+0,25kg 16 £0,4 kg
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB120/TLB120F

TLB150/TLB150F

Mere (S x G x V)

341 mm X 190 mm X 176 mm

Frekvenéni pas (Wi-Fi)

2,4 GHz pas ISM (2400-2484)

Izhodna moc¢ RF

4 dBm (Bluetooth® V5.0 enojni nacin LE)

Certifikat

EE c €ECER1O

Velja za naslednjo stevilko izdelka: 9620018707, 9620018708, 9620018709, 9620018710

Samopraznjenje

TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Tehnologija LiFePO4
Nazivna napetost 12,8V DC
Nazivna mo¢ pri 25 °C 100 Ah
Nazivna energija pri 25 °C 1280 Wh
Stevilo zaporedno vezanih celic 4
Priporocen najvedji tok praznjenja 100 A
Najvedji mozen praznilni tok 200A / 60s
Napetost ob koncu praznjenja nv+01Vv
Priporocen najvecji tok polnjenja 50A / 0,5C
Najvedji mozen polnilni tok 100A /1C
Napetost ob koncu polnjenja 14,4V + 0,2V
Stevilo ciklov 80 % DOD 4500
Obratovalna temperatura, praznjenje -20...60°C
Delovna temperatura, polnjenje -10...60°C
(TLB10O, TLB10OS, TLB120 in TLB150)
Delovna temperatura, polnjenje (TL- -30...60°C
B10OF, TLB10OSF, TLB120F in TLB150F)
Temperatura skladis¢enja 0...40°C

Deaktivacija baterije: < 3 % /mesec
Aktivacija baterije: < 15 % /mesec

Najvedja vlaznost 95%

Velikost prikljucka na pol M8

Masa 12,5+0,25kg 11£0,25kg

Mere (S x G x V) 341 mm X 190 mm X 176 mm 274 mm x 190 mm X 176 mm

Frekvenéni pas (Wi-Fi)

2,4 GHz pas ISM (2400-2484)
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF

Izhodna mo¢ RF 4. dBm (Bluetooth® V5.0 enojni nacin LE)

Certifikat c € ECERIO

S tem podjetje Dometic Mobile Power Italy S.r.I. potrjuje, da je radijska oprema tipa TLB100, TLB1OOF, TLB100S,
TLBTOOSF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o
skladnosti je na voljo na naslednjem internetnem naslovu: documents.dometic.com
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1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul in
permanents. Aceste instructiuni TREBUIE pstrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile
stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest
manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatidmarea
personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si
documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizérilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati documents.dometic.com.

2 Securitatea cibernetica

Confirmam c& acest produs este in conformitate cu Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK).
Declaratia de conformitate este disponibila la documents.dometic.com. Pentru a raporta un incident de securitate,
trimiteti un e-mail la productcybersecurity@dometic.com. Actualizarile de securitate vor fi furnizate timp de cel putin
cinci ani de la data fabricatiei.

3 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de asemenea,
indica gradul sau nivelul de gravitate a pericolului.

AVERTIZARE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
> Indicd o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
> Indica o situatie care, daca nu este evitatd, ar putea duce la pagube materiale.
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@

INDICATIE Informatii complementare privind operarea produsului.

4 Instructiuni de siguranta

AVERTIZARE! Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la moarte sau vatamari
grave.

>

>

in caz de incendiu, folositi un stingator de incendii adecvat pentru dispozitive electrice.
in cazul in care prezinta defectiuni vizibile, nu este permisa punerea aparatului acestuia in functiune.

PRECAUTIE! Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la moarte sau vatamari
grave.

>

Instalarea, asamblarea si cablarea, precum si toate celelalte lucrari, pot fi efectuate numai de catre
specialisti electricieni calificati. Reparatiile necorespunzatoare pot cauza pericole grave.

Instalarea in zone potential explozive, cum ar fi incaperi cu lichide sau gaze inflamabile, nu este
permisa.

Nu instalati sau tineti dispozitivul in apropierea flacarilor sau a altor surse de caldura (sisteme de
incalzire, lumina directa a soarelui, cuptoare pe gaz etc.).

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte daca acestea au
fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea aparatului in conditii de siguranta si inteleg riscurile
pe care le implica.

ATENTIE! Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate duce la pagube materiale.

Verificati dacd specificatia de tensiune de pe eticheta de tip corespunde cu cea a sursei de alimentare.
Nu imersati niciodata aparatul in apa.

Protejati dispozitivul si cablurile impotriva caldurii sia umezelii.

Nu expuneti dispozitivul la ploaie.

Asigurati-va ca suprafata de montare poate sustine greutatea dispozitivului.

Dispuneti cablurile astfel incat sa nu va impiedicati de ele si sa nu poata fi deteriorate.

Folositi canale sau tuburi de cablu daca este necesar, pentru a traversa panouri metalice sau alte panouri
cu margini ascutite.

5 Domeniul delivrare

Denumire Numarul
Baterie 1
Capac de protectie rosu al bornei 1
Capac de protectie negru al bornei 1
Manual de utilizare 1
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6 Categorievizata

Instalarea si configurarea electrica a dispozitivului trebuie efectuata de catre un electrician calificat cu
abilitati si cunostinte dovedite cu privire la structura si functionarea echipamentelor si instalatiilor electrice

si care este familiarizat cu reglementarile aplicabile ale tarii in care echipamentul urmeaza a fi instalat si/

sau folosit si a beneficiat de formare in domeniul sigurantei, pentru identificarea si evitarea pericolelor

asociate.

Toate celelalte actiuni sunt destinate si utilizatorilor neprofesionisti.

7 Domeniul de utilizare

Bateria este prevazuta sa asigure energie aparaturii si echipamentelor dintr-o autorulota. Bateria este destinata
utilizarii cu sisteme electrice de 12V,

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corects a produsului. Instalarea defectuoasa
si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacitoare si o posibila
defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

* Instalarea, asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea

« intretinerea sau utilizarea incorect a pieselor de schimb, altele decét piesele de schimb originale furnizate de
producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului
¢ Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual
Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

8 Descriere tehnica

* Bateria este fabricata cu tehnologie cu litiu (LiFePO4) si foloseste elemente de inalta densitate (HDS).

* Bateria este echipata cu protocol de comunicare N-BUS, care permite conectarea tuturor dispozitivelor (echipate
cu acelasi protocol) intr-o singura retea energetica. Cu afisajul optional sau cu aplicatia pentru telefonul mobil,
dispozitivele conectate pot fi controlate, monitorizate si firmware-ul acestora poate fi actualizat.

* Bateria dispune de un sistem intern de gestionare a bateriei (BMS), pentru a regla automat intrarea de incarcare
catre baterie si a automatiza complet echilibrarea elementelor.

¢ TLBTOOF, TLBTOOSF, TLB120F si TLB150F: Versiunile incalzite ale bateriei sunt concepute pentru a rezista la
temperaturi scazute, panala-30 °C.

¢ Bateria este echipata cu un indicator LED multicolor.

* Bateria dispune de tehnologia Bluetooth® BLE 5.0, pentru conectivitate cu smartphone-uri.

* Infunctie de model, exista 2 tipuri de cutii de jonctiune (A si B) ([ fig. B pagina 366).

* Bateriile cu o cutie de jonctiune de tip B permit conectarea unui comutator extern temporar, care poate fi utilizat
pe post de comutator de pornire/oprire (nu este inclus in domeniul de livrare).

9 Instalare

INDICATIE
Respectati cutia de jonctiune existents ([ fig. B pagina 366, A/B).

In functie de model, poate fi prezents cutia de jonctiune de tip A sau de tip B.
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9.1 Instalarea aplicatiei pentru smartphone

> Pentru a conecta bateria la un smartphone compatibil cu Bluetooth® BLE (v. 4.2 sau ulterioara), descarcati aplicatia
Dometic Power:

-E: E Descarcati aplicatia Dometic Power.
FAss)
o & Rk
2

v Odata pornita, bateria va fi vizibila cu numele “xxx_yyyyyyy_TLBzzz" (“xxx_yyyyyyy" reprezentand seria bateriei,
“TLBzzz" reprezentand modelul bateriei) in meniul Bluetooth® al aplicatiei Dometic Power.
9.2 Instalarea bateriei

AVERTIZARE! Pericol de defectare
> Atunci cand lucrati in apropierea unei baterii, nu permiteti sculelor sa creeze o punte intre bornele

bateriei sau sa scurtcircuiteze vreo parte a bateriei.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Pentru a preveni deteriorarea echipamentului, dezactivati toti consumatorii si incarcatorul inainte de a
instala bateria.

&

ATENTIE! Pericol de defectare

> Cablurile de baterie nu trebuie conectate la baterie cu polaritate inversa, in caz contrar se poate
produce deteriorarea dispozitivului.

&

ATENTIE! Pericol de defectare
> Pentru a preveni deteriorarea echipamentului, conectati intotdeauna mai intai cablul de plus.

&

> Nu conectati niciodata mai multe baterii in serie.

INDICATIE Bateria poate fi instalata numai in pozitie verticald pe o suprafata orizontala.

B &
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1. Scoateti capacele de protectie ale bornelor (1).

2.
@ INDICATIE Pot fi conectate cleme de borne auto cu suruburi M8 si saibe adecvate.

Instalati cablurile de baterie (2) la borna corespunzatoare (3) folosind suruburile (4) incluse in domeniul de livrare.

Pentru a asigura un contact electric bun, strangeti suruburile pana la capatul filetelor, dar fara a folosi o forta
excesiva (cuplul de strangere de 20 N-m).

3. Instalati capacele de protectie ale bornelor (1).

4. Daca este posibil, fixati bateria pe podea pentru a evita miscarile neasteptate in timpul calatoriei.

9.3 Instalarea si conectarea afisajului (optional)

1. Urmati instructiunile furnizate in manualul afisajului.

2. Conectati cablul de conectare al afisajului la una dintre prizele N-BUS (1).
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@ INDICATIE Ambii conectori N-BUS pot fi folositi pentru a conecta afisajul sau un alt dispozitiv N-BUS.

10 Configuratia bateriei

10.1 Selectarea magistralei dorite

Bateria accepta atat protocolul nativ N-BUS, cat si protocolul CI-BUS, care este partajat cu alti producatori.

Configurare N-BUS (implicit) Configurare CI-BUS

Al ON Bl ON

1 1

> Pentru a selecta N-BUS, dezactivati comutatorul DIP 1 (A).
> Pentru a selecta CI-BUS, activati comutatorul DIP 1 (B).

INDICATIE
* Cand protocolul CI-BUS este activ, N-BUS nu va fi detectat.

* CI-BUS este adecvat pentru pana la 3 baterii conectate in paralel. Pentru configuratii cu mai mult de 3
baterii conectate in paralel, utilizati N-BUS.

10.2 Setarea bateriei ca Principal sau Secundar

Configurare N-BUS Configurare CI-BUS
Al ON Bl ON
1 4 1 34
MASTER MASTER
Baterie setata ca Principal (implicit). Baterie setata ca Principal.

RCUC T

SLAVE SLAVEI
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Configurare N-BUS Configurare CI-BUS

Baterie setata ca Secundar. Baterie setata ca Secundar 1.

BT

SLAVE2

Baterie setata ca Secundar 2.

10.3 Configurare N-BUS
> Pentru a seta aceasta baterie ca principala: Dezactivati comutatorul DIP 4 (A1).
> Pentru a seta aceasta baterie ca secundara: Activati comutatorul DIP 4 (A2).

> Pentru a configura reteaua N-BUS, conectati dispozitivele compatibile N-BUS (N, N+1, ...) in serie, dupa cum este
indicat. Cablul dintre baterie si afisaj este inclus in domeniul de livrare al afisajului.

BC00/BCO1/BCO3/
BC06/BC10

INDICATIE
@ * Asigurati-va ca toate dispozitivele conectate N-BUS sunt actualizate la cea mai recenta versiune de
firmware pentru a nu intdmpina erori.
* Asigurati-va ca lungimea totala a cablului tuturor dispozitivelor conectate la magistrala N nu
depaseste 40 m.

368




10.4 Configurare CI-BUS
> Pentru a seta aceasta baterie ca principala: Dezactivati comutatorul DIP 3 si 4 (B1).

@ INDICATIE Cand bateria este setata ca Principal va raspunde la cererile CI-BUS.
> Pentru a seta aceasta baterie ca Secundar 1: Dezactivati comutatorul DIP 3 si activati comutatorul DIP 4 (B2).

> Pentru a seta aceasta baterie ca Secundar 2: Activati comutatorul DIP 3 si 4 (B3).
> ® INDICATIE Asigurati-va ca lungimea totala a cablului tuturor dispozitivelor conectate la magistrala N

nu depaseste 40 m.
10.5 Activarea sau dezactivarea sursei de alimentare a magistralei

Magistrala selectata (N-BUS sau CI-BUS) poate fi activata sau dezactivata. Dezactivarea magistralei selectate opreste
toate dispozitivele conectate (de ex., afisajul).

Magistrala dezactivata (implicit) Magistrala activata

ON ON

5

> Pentru a activa sursa de alimentare a magistralei, activati comutatorul DIP 5.
> Pentru a dezactiva sursa de alimentare a magistralei, dezactivati comutatorul DIP 5.

&)

INDICATIE Chiar daca bateria este oprita si conexiunile la bornele sale sunt deconectate, linia
de alimentare a magistralei ramane sub tensiune. Pentru a intrerupe alimentarea magistralei, setati
comutatorul DIP 5 la pozitia oprit.

10.6 Activarea sau dezactivarea sursei de alimentare a bateriei

Alimentarea prin baterie dezactivata (implicit) Alimentarea prin baterie activata

ON ON

6 6

> Pentru a porni bateria, activati comutatorul DIP 6.
> Pentru a opri bateria, dezactivati comutatorul DIP 6.
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INDICATIE
@ ¢ Pornirea sau oprirea bateriei cu comutatorul DIP 6 are acelasi efect precum folosirea comutatorului
pornire/oprire, dar prin folosirea comutatorului DIP 6 primiti o confirmare vizuala imediata din partea
bateriei cu privire la starea acesteia.

¢ Schimbati pozitia comutatoarelor DIP in timp ce bateria este opritd pentru ca modificarile sa aiba efect.

10.7 Conectarea unui comutator temporar extern (numai cutia de jonctiune B)

INDICATIE Un comutator temporar extern poate fi conectat numai la un model cu o cutie de jonctiune de
tip B (@ fig. A pagina 366, B).

Este posibild conectarea unui comutator extern temporar NO-SPST (normal deschis —un singur pol, o singura
deviatie) de 24V - 32V cu aceleasi functii precum comutatorul on/ of f din @ fig. [ pagina 372,2.1n
conformitate cu standardul American Wire Gauge (AWG), pot fi utilizate cabluri de dimensiune AWG24, AWZ20
sau AWGL6. Dimensiunea recomandatd a cablului este AWG20. Firele trebuie sa fie dezizolate pe 9 mm pe partea
regletei de conexiuni.

INDICATIE
¢ Nu conectati un comutator care ramane fixat in pozitia “ pornit”.

* Nu scurtcircuitati bornele 5 si 6.
* Nu depasiti o lungime totala a cablului de 30 m.

Conexiune comutator temporar ( [ fig. |[J pagina 372,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Introduceti cele doua fire ale comutatorului in bornele 5 si 6.

11 Conectarea bateriilor in paralel

INDICATIE Pentru a creste capacitatea amperi-ora (Ah), pot fi conectate mai multe baterii in paralel.
Pana la 16 dispozitive pot fi conectate la reteaua N-BUS.

Conectati bateriile in urmatoarea ordine:
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[¢]

ON/OFF

Deschideti cutia de jonctiune (1) a bateriilor.
Selectati modul principal pentru una dintre baterii prin dezactivarea comutatorului sdu DIP 4 (2).
2).

. Realizati reteaua N-BUS prin conectarea bateriilor cu cabluri (3) echipate cu fise R|12 6C/6P (4).

Selectati modul secundar pentru toate celelalte baterii prin activarea comutatorului lor DIP 4

A ow o

Cand mai multe baterii sunt conectate in paralel pe reteaua N-BUS, una singura trebuie s fie configurata ca
principala, iar celelalte ca secundare (Selectarea magistralei dorite pagina 367).

o

. Conectati bornele negative (5) ale bateriilor.

6. Conectati bornele pozitive (6) ale bateriilor.

12 Dimensionarea cablurilor si sigurantelor

Pentru a dimensiona corect cablurile si sigurantele, trebuie analizate distantele si consumatorii. Deoarece nu este
posibila oferirea unei valori unice valabile pentru toate aplicatiile, urmatoarele exemple sunt pur orientative.

Sectiune transversala maxima a firului

Consum maxim estimat Lungime Lungime Lungime Siguranta
<2m 2m...4m >4m
20 A (frigider, lumini, pompa de 4 mm? 6 mm? 10 mm? 40A
apa)
130 A (invertor cu aparat de cafea si 25 mm?2 35 mm? 50 mm? 150 A

uscator de par)
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Sectiune transversala maxima a firului

Consum maxim estimat Lungime Lungime Lungime Siguranta
<2m 2m...4m >4m
200 A (invertor cu aparat de aer 35 mm? 50 mm? 70 mm? 200A

conditionat)

13 Utilizarea

13.1 Activarea

Setarea din fabrica a bateriei este modul inactiv: Nu este prezenta tensiune la borne. Pentru a folosi bateria, aceasta
trebuie activata si pornita.

&

1. Asigurati-va ca comutatorul DIP 6 (1) este setat la pozitia pornit.

Daca alte dispozitive sunt conectate la baterie prin magistrala (4), asigurati-va ca comutatorul DIP 5 este setat la
pozitia pornit.

2. Apasati si mentineti apasat comutatorul pornire/oprire (2) timp de 1s.
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Bateria este activa cand LED-ul (3) se aprinde.

INDICATIE Daca bateria dispune de o cutie de jonctiune de tip B si este conectat un comutator extern
temporar, comutatorul extern temporar poate fi utilizat pe post de comutator de pornire/oprire (see
Conectarea unui comutator temporar extern (numai cutia de jonctiune B) pagina 370).

13.2 Oprirea

Bateria poate fi oprita in patru moduri diferite:
* Cubutonul de pe afisaj

» Cu comutatorul pornire/oprire

¢ Cu un comutator extern temporar (optional)
e Cu comutatorul DIP 6

¢ Cu aplicatia pentru smartphone

INDICATIE Bateria se opreste automat daca starea de incdrcare scade sub 3 % . Bateria poate fi
reactivatd prin apasarea comutatorului de pornire/oprire pentru a o descarca completin 0% .

E%\ﬁ

0 <

N —'

\

> Pentru a opri bateria de pe afisaj, apasati si mentineti apasat butonul pana cand este afisat mesajul , Shutdown”.
Bateria se va opri, dar functia Bluetooth® rdmane activa.

B fig. A pagina 372

> Pentru a opri bateria impreuna cu functia Bluetooth®, apasati si mentineti apasat comutatorul pornire/oprire (2)
timp de 8s, pana cand LED-ul (3) incepe sa lumineze intermitent mov.

> Pentru a opri bateria pastrand functia Bluetooth® activa, apasati si mentineti apasat comutatorul pornire/oprire (2)
timp de 4 s, pana cand LED-ul (3) incepe s lumineze intermitent albastru.
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> Pentru a dezactiva bateria pentru mai mult timp (de ex., pentru depozitare), apasati comutatorul DIP 6 (1) la pozitia
oprit.

13.3  Oprirea bateriei cu aplicatia pentru smartphone

2 < satery
DEVICE INFORMTION
E] ::ryry(Hub) [N
] < Device settings :::Zy"me N
?:::I;y Manage > SETTINGS.
Charging Profile LifePO4_1 >
Battery Capacity 12080 >
Tovea
Battery Preset Lithiom >
Tempra
4 ) masm
69% @ wav SilentMode ®©
+254A (@ charging ADVANCED
Check updates >
Disconnect system >
System Standby >
[ Add New Device J 3
E 0O & 4 ©
s G Mo e Sams
1. Atingeti pictograma meniului (1).
2. Atingeti pictograma Bluetooth® (2).
3. Atingeti pictograma comutatorului bateriei (3).
Bateria se va opri dupa cateva secunde, dar functia Bluetooth® ramane activa.
13.4 Indicatiile LED
Indicatie LED Denumire
Verde aprins continuu Bateria porneste. Nu este prezenta tensiune la borne.
Verde intermitent Baterie activa. Este prezenta tensiune la borne.
Clipeste rapid verde Gestionarea inteligenta a incarcarii este activa. Este prezenta tensiune la borne.
Clipeste albastru mai putin de ' Bateria se opreste. Bluetooth® activ. Nu este prezenta tensiune la borne.
5s
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Indicatie LED Denumire

Mov intermitent Bateria se opreste. Bluetooth® inactiv. Nu este prezenta tensiune la borne.

Clipeste rosu sau este aprins | Alarma a bateriei. Nu este prezenta tensiune la borne.

constant

Clipeste galben A fost atinsa limita intervalului de temperatura. Este prezenta tensiune la borne.
Aprins constant albastru Actualizare a firmware-ului.

Oprit Baterie inactiva. Nu este prezentd tensiune la borne.

Aprins constant galben Actualizarea firmware-ului unui dispozitiv secundar

Clipeste albastru mai multde | Eroare de actualizare firmware/firmware absent. Este necesara actualizarea firmwa-
5s re-ului.

13.5 incarcare

Cand incarcati bateria cu un incarcator extern, respectati urmatoarele indicatii:

* Pentru cele mai bune rezultate, folositi incarcatoare destinate incarcarii bateriilor LiIFePO4. Daca nu aveti un astfel
de incarcator, puteti folosi incarcatoare pentru baterii plumb-acid.

Incarcatorul nu trebuie sa efectueze nicio operatiune de desulfatare.

» Cand folositi un incarcator configurabil, setati optiunea curent constant/tensiune constanta (CC/CV) cu
urmatoarele valori:

¢ Setati tensiunea de oprire a incarcariila 14,4V .

* Setati curentul de incarcare maxim recomandat pentru baterie.

Tensiunea de incarcare maxima nu trebuie sa depaseasca 14,4V . Daca tensiunea de incarcare este de 14,5V ...

16V, sistemul intern de gestionare a bateriei (BMS) va limita incarcarea.

* Daca tensiunea de incarcare depaseste 16V, sistemul intern de gestionare a bateriei (BMS) va opri procesul de
incarcare.

* Dac3, in timpul incarcarii, temperatura creste peste intervalul permis, sistemul intern de gestionare a bateriei (BMS)
va limita incarcarea pentru a proteja durata de viata a bateriei.

¢ Lafinalul incarcarii, incarcatorul poate fi deconectat, oprit sau mentinut conectat la tensiune flotanta.

TLB1OOF, TLB1OOSF, TLB120F si TLB150F: Cand bateria este incarcata la temperaturi sub 0 °C, este activat sistemul

de incdlzire a elementelor. Sistemul de incélzire a elementelor foloseste energia incarcatorului pentru a se alimenta.

Dupa ce este atinsa temperatura de incarcare, incalzirea este oprita si incarcarea incepe. (LED-ul clipeste galben)

TLB10O, TLB10OS, TLB120 si TLB150: Bateria dispune de un convertor c.c.-c.c. incorporat care permite reincarcarea
bateriei chiar si atunci cand temperatura ambianta scade sub O °C. Convertorul c.c.-c.c. permite reincarcarea bateriei
cu un curent limitat pana cand temperatura creste peste O °C. (LED-ul clipeste galben)

13.6 Descarcare

Sistemul intern de gestionare a bateriei (BMS) protejeaza sistemul electronic si elementele bateriei. Acesta accepta
un curent continuu de 135 A . Totusi, este posibila folosirea unei intensitati mai mari a curentului, pentru o perioada
limitata, in conformitate cu urmatoarele valori.

Timp maxim de descarcare

Curent de descarcare TLB100/TLB10OF
TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
150 A 15 min 20 min 25 min
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Timp maxim de descarcare

Curent de descarcare TLE100/TLE100F TLB120/TLB120OF TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1T min 1T min 2,5min

ATENTIE! Pericol de defectare
> Nu descarcati bateria in afara intervalului de temperatura de - 20 °C ... 60 °C.

> Nu expuneti bateria la temperaturi excesiv de ridicate sau scazute (consultati capitolul Date tehnice
pagina 379)

> Daca tensiunea scade sub 11V + 0,1V, bateria interzice descarcarea si LED-ul clipeste rosu. Este
generat un avertisment de subtensiune. Trebuie conectat un incarcator.

14 Curatarea si intretinerea

Bateriile nu necesitd intretinere.
> Curatati din cand in cand produsul cu o lavetad uda.

15 Stocarea

ATENTIE! Pericol de defectare
> Respectati temperatura de depozitare (Date tehnice pagina 379)

> Daca bateria se opreste automat ca urmare a unei descarcari totale, aceasta trebuie incarcata cat mai
curand, cel putin in decurs de 7 zile.

Bateria este activa si conectata la sistemul electric (de ex., al unui vehicul):

> Inainte de deporzitare, incarcati complet bateria cu un incarcator recomandat, timp de 1-2 zile.

> Cand bateria nu este folosita, asigurati-va ca tensiunea bateriei nu scade sub 12,6 V..

> (Cand depozitati bateria, reincarcati-o complet la fiecare 30 de zile.

Bateria nu este conectata la un sistem electric (depozitare pe raft):

> Inainte de depozitare, incarcati complet bateria sau macar la 70 % , folosind un incarcator recomandat.
> Cand bateria este activa (LED verde intermitent), reincarcati la fiecare 6 luni.

Este posibil sa pastrati bateria oprita (comutatoarele DIP 5 si 6 la pozitia oprit) timp de pana la doi ani.

16 Remedierea defectiunilor

Avarie Cauza posibila Solutie
Nu exista tensiune la borne. LED-ul Bateria este oprita. > Deconectati cablul magistralei.
este stins. > Urmati instructiunile din Acti-

varea sau dezactivarea sursei
de alimentare a bateriei pagi-
na 369.

> Daca problema persista, con-
tactati un agent de service auto-
rizat.
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Avarie

Cauza posibila

Solutie

Nu exista tensiune la borne. LED-ul
clipeste rosu.

Supratemperatura

> Asigurati-va ca temperatura me-
diului si a bateriei se afla in inter-
valul corect.

> Asigurati-va ca sunt bine dimen-
sionate cablurile si stranse co-
respunzator la cuplul recoman-
dat.

> Reduceti curentul de incarcare
sau descarcare.

Sub-temperatura

> Asigurati-va ca temperatura me-
diului si a bateriei se afla in inter-
valul corect.

Supratensiune

> Deconectati incarcatorul.

> Utilizati un incarcator a carui
tensiune maxima nu depaseste
16V.

Subtensiune

> Conectati incarcatorul la dispo-
Zitiv.
> Asigurati-va ca incepe incarca-
rea si ca LED-ul incepe sa cli-
peasca verde.
¢ Dacd incarcarea nuincepe
imediat: Lasati incarcatorul
conectat timp de pana la
15 min.
¢ Dacdincarcarea incepe si
LED-ul clipeste verde, incar-
carea normala a fost reluata.
¢ Daca nu este prezenta nicio
indicatie de incarcare dupa
15 min : Bateria este descar-
catd complet si trebuie reme-
diata de catre personal de
service autorizat.

Supracurent (incarcare)
Curentul de incarcare este prea
mare.

> Verificati sursa de incarcare.

Supracurent (descarcare)
Curentul de descarcare este prea
mare.

> Verificati consumatorii conectati
sa nu depaseasca curentul ma-
xim de descarcare.

Scurtcircuit

> Eliminati cauza posibila a scurt-
circuitului.

Tensiune la borne. LED-ul este
stins

Defectiune interna

> Deconectati toate cablurile de
la borne. Daca se detecteaza in
continuare tensiune la borne,
contactati un agent de service
autorizat.
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‘ Avarie

‘ Cauza posibila

‘ Solutie ‘

Eroare Bluetooth™

Eroare de comunicare pe magis-
trala

Carcasa bateriei este deteriorata

Mesaj de eroare N-BUS neautori-
zat

Nu exista tensiune la borne. LED-ul
se aprinde constant in rosu.

17 Garantie

Bateria este configurata ca secun-
dara.

Cablul de magistrala este deterio-
rat

Cablul de magistrala are o configu-
ratie de pini gresita

Alte dispozitive de magistrala sunt
deteriorate.

Deteriorarea la transport si mani-
pulare

Cont gresit
Un alt cont este deja conectat.

Scurtcircuit

>

>

Asigurati-va ca bateria este con-
figurata ca principala.

Inlocuiti cu cablu de magistrala
original.

Inlocuiti orice dispozitiv posibil
deteriorat din reteaua magistra-
lei.

Asigurati-va ca comutatoarele
DIP sunt bine configurate.

Opriti bateria si contactati un
agent de service autorizat.

Opriti bateria

v LED-ul mov clipeste

>

>

>

Porniti din nou bateria.
Conectati bateria in decurs de
5 min pentru a suprascrie noul
cont.

Opriti bateria

v LED-ul mov clipeste

>

Porniti din nou bateria.

¢ Daca problema persista,
opriti bateria si contactati un
agent de service autorizat.

Pastrati ambalajul original. Pentru retururi, bateria trebuie ambalata in cutia originala si protejata cu carcasele

originale.

Se aplica termenul de garantie legal. in cazul in care produsul este defect, contactati reprezentanta producatorului
din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii

* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.
Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si pot

anula garantia.
18 Eliminarea

9y
@

)i4

Reciclarea materialelor de ambalare: Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele
corespunzatoare de reciclare.

Cosul cu rofti taiat indica faptul ca produsul este un echipament electric sau electronic sau contine baterii
si trebuie colectat separat pentru tratarea, recuperarea si reciclarea corespunzatoare. Consumatorul

este obligat prin lege sa elimine in mod corespunzator orice echipament electric sau
electronic, baterii si baterii reincarcabile in mod separat de deseurile menajere generale!
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Aceasta separare este necesara, deoarece bateriile si aparatele electrice constituie resurse valoroase si pot contine
substante care sunt ddunatoare pentru oameni si mediu.

Pentru a elimina in final produsul, adresati-va centrului local de reciclare sau distribuitorului pentru detalii despre cum
sa faceti acest lucru in conformitate cu reglementarile aplicabile privind eliminarea.

Produsul si bateriile pot fi eliminate gratuit.

Indepartati toate bateriile si bateriile reincircabile inainte de a recicla acest produs.

Bateriile care contin mai multde 0,002 % cadmiu sau mai mult de 0,004 % plumb sunt marcate cu simbolul chimic
pentru metalul in cauza: Cd sau Pb.

19 Date tehnice

Valabil pentru urmatoarele numere de ref.: 9620016879, 9620016880, 9620016881, 9620016882,
9620013726, 9620013727

TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Tehnologie LiFePO4
Tensiune nominala 12,8V c.c.
Capacitate nominala, la 25 °C 100 Ah 120 Ah 150 Ah
Energie nominala, la 25 °C 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
Numar de elemente in serie 4
Curent de descarcare reco- 100 A 120A 135A
mandat
Curent de descarcare maxim 200A / 60s 200A / 150
suportat
Tensiune de oprire a descar- NV +01Vv
carii
Curent de incarcare recoman- 50A / 0,5C 60A / 0,5C 75A / 0,5C
dat
Curent de inc&rcare maxim 100A / 1C 120A /1C 150A / 1C
suportat
Tensiune de oprire a incarcarii 14,4V + 0,2V
Numar de cicluri 80 % DOD 3500
Temperatura de functionare, -20...60°C
descarcare
Temperatura de functionare, -10...60°C
incarcare (TLB100, TLB10OS,
TLB120 si TLB150)
Temperatura de functionare, -30...60°C
incarcare (TLB1OOF, TLB10OSF,
TLB120F si TLB150F)
Temperatura de depozitare 0...40°C
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB120/TLB120F

TLB150/TLB150F

Autodescarcare

Baterie dezactivatd: < 3% /luna
Baterie activata: < 15% / luna

Umiditate maxima 95%
Dimensiune conexiune pol M8
Greutate 12,5+0,25kg 13+£0,25kg 16£0,4kg

Dimensiuni (Lx Ax H)

Banda de frecventa (Wi-Fi)

341 mm X 190 mm X 176 mm
Banda ISM (2400 ... 2484) 2,4 GHz

Putere de iesire RF

Certificare

4dBm (Bluetooth® V5.0 LE mod simplu)

EE C € ECERIO

Valabil pentru urmatoarele numere de ref.: 9620018707, 9620018708, 9620018709, 9620018710

TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Tehnologie LiFePO4
Tensiune nominala 12,8V DC
Capacitate nominala, la 25 °C 100 Ah
Energie nominalg, la 25 °C 1280 Wh
Numar de elemente in serie 4
Curent de descarcare recomandat 100A
Curent de descarcare maxim suportat 200A / 60s
Tensiune de oprire a descarcarii MV + 01V
Curent de incarcare recomandat 50A /0,5C
Curent de incarcare maxim suportat 100A /1C
Tensiune de oprire a incarcarii 14,4V + 0,2V
Numar de cicluri 80 % DOD 4500
Temperatura de functionare, descarcare -20...60°C
Temperatura de functionare, incarcare -10...60°C
(TLB10O, TLB10OS, TLB120 si TLB150)
Temperatura de functionare, incar- -30...60°C
care (TLB10OOF, TLB10OOSF, TLB120F si
TLB150F)
Temperatura de depozitare 0...40°C

Autodescarcare

Baterie dezactivata: < 3% /luna
Baterie activatd: < 15% / luna
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Umiditate maxima 95%
Dimensiune conexiune pol M8
Greutate 12,5+0,25kg 11+0,25kg
Dimensiuni (L x A x H) 341 mm X 190 mm X 176 mm 274 mm x 190 mm X 176 mm
Banda de frecventa (Wi-Fi) Banda ISM (2400 ... 2484) 2,4 GHz
Putere de iesire RF 4 dBm (Bluetooth® V5.0 LE mod simplu)
Certificare c € ECERIO

Prin prezenta, Dometic Mobile Power Italy S.r.I. declara cd echipamentul radio de tip TLB100, TLB1OOF, TLB100S,
TLBTOOSF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al
declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa de internet: documents.dometic.com
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1 BaxHu 6enexku

Mons, npoyeTeTe BHMATENHO TE31 MHCTPYKUMM 1 CMla3BaiiTe BCUYKM YKa3aHWs, HaMbTCTBIA N MPeayNPEXASHNS, BKMIOYEHM B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, 3a Aa CTe CUTyPHM, Ye
MOHTMPaTe, M3MOon3BaTe 1 NoAbPXaTe NPaBMUIHO TO3M NPOayKT. Tesu nHeTpykumm TPABBA na ce cbxpaHssart ¢ npoaykTa.

Karto nanonssare npoaykta, Bue NOTBbPXAABATE, Ye CTe NPOYEeNn BHUMATENHO BCUYKM YKA3aHMA, HANTCTBMA M NpeaynpexaeHus n 4e pa36l4pal’e v npvemare aa cnasgare
CPOKOBETE U YCNOBUATA, CbAbPXALLN CE B TAX. Bvie ce cbrnacasate a u3nonssate To3u NPOAYKT Camo No NpeaHasHa4YeHne 1 B CbOTBETCTBME C YKa3aHUATa, MHCTPYKUMUTE
nnpeaynpexaeHnsta, onMcaHn B PbKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTA, KAKTO U B CbOTBETCTBME C BCUYKN NPUNOXMMMN 3aKOHN 1 p33ﬂ0p9ﬂ6l4, Ako He npoyerete 1 He cnassare
MHCTPYKUMHUTE 1 NPpeaynpexaeHiaTa, T0sa MOXE Aa 10BeAe A0 HAaPaHABaHMA 3a BAC MMM 33 APYTV XOPA, LIETM MO NPOAYKTa WAV LETV MO APYTA NPeaMeTH 8 61M3oCT 40 Hero.
Tosa PBKOBOACTBO HA NPOAYKTA, BKMIOYNTENHO YKA3aHUATA, NHCTRYKUMUTE U NpEeAYNPeXaeHNsTa 1 Apyrata AOKyMeHTauus, NoANexXn Ha NpoMsHa 1 obHossBaHe. 3a AKTyanHa
WHbopMaums 3a NpogykTa, Mond, noceterte documents.dometic.com.

2 KwubepcurypHocr

Huie noTebpxaaBame, Ye TO3M NPOAYKT OTroBaps Ha Security and Telecommunications Infrastructure
regulation(O6eavHeHo kpancTso). [JeknapauusTa 3a CbOTBETCTBME € AOCTbMHA Ha documents.dometic.com. 3a
12 CbOBLIMTE 33 UHUMABHT, CBbP3aH CbC CUNYPHOCTTA, M3npateTe nMmenn Ha productcybersecurity@dometic.com.
AKTyanuaaummTe Ha CUrypHOCTTa e GbaaT NpesoCTaBeHu Hai-Manko NeT roanHU Cnea AataTta Ha NPOU3BOACTBO.

3 O6sacHeHue Ha CUMBOMIUTE

CurHanHara ayma vaeHTMpmnumpa cbobLLeHVsTa 32 6e30NacHOCT M 3a MaTePUaNnHK WETK, KAKTO W CTENEHTa WiW HUBOTO
Ha CepPMO3HOCT Ha OMacHOCTTa.

APEAYNPEXAEHUE!
> [loka3sa onacHa cUTyaLms KOSTO, ako He Obae 3berHata, MOXe Aa 1oBeae A0 CMbPT MMM TEXKO
HapaHsiBaHe.

BHUMAHMUE!

> [lokassa onacHa CUTyaums KOATO, ako He Obae I/136eFHaTa, MOXe fa AoBeje 4O NeKO nnu cpeaHo
HapaHsaBaHe.
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BHUMAHME!
> [oka3ssa cuTyauust KOATO, ako He Bbae n3berHara, MOXe fa A0BeAe A0 MAaTEePUANHM LLETH.

@ YKA3AHMUE [onbnHutenta nHdpopmaLivis 3a GopaseHeTo C npoayKTa.

4 WHcTpyKuum 3a 6e3onacHoCT

CEepUO3HM HapaHABaHMA.
> B cnydan Ha noxap 13non3samnTe NoxaporacuTen, KOMTO e NOAXOALL 33 ENEKTPUYECKO YCTPOUCTBO.

.i t NMPEAYNPEXAEHUE! HecnaseaHeTo Ha Te3n npeAynpeXAcHUs MOXE la AOBeAe A0 CMbPT UNu

> He paboteTe ¢ ypena, ako e BUAMMO yBpedeH.

BHUMAHME! Hecna3BsaHeTo Ha Te3u NnpeaynpeXAeHUs MOXe Aa AOBEeAE A0 CMbPT UNU

CEepMHO3HN HApPaHABAHMA.

> WHcranvupaHeto, crmobsasaHeTo v okabenssaHe, KakTo v BCUYKM APy paboTy MoraT [a ce M3BbpLuBaT
CaMo OT KBanNMdEMUMPaHK CNeunanicTi No enekTPoTeXHKKa. HenpasunHu peMoHTH MoraT a AoBeaaT 40
CEepPUO3HM OMacHOCTU.

> He ce paspeluasa MHCTanNMpaHe B NOTEHUMANHO EKCMNO3MBHU 30HM, KAaTO HaNPUMepP NOMELLEHWs CbC
3ananMmm TeYHOCTM UMK ra3ose.

> He MOHTUpaWiTe 1 He ApbXTe YCTPOMCTBOTO B GNIM30CT 4O NMNaMbLIV UMW APYTU M3TOYHULM Ha TONAMHA
(oTonneHue, Npska CNbHYeBa CBETNNHA, ra30BK PypPHM 1 Ap.).

> He ce nossonsiea Ha Aelia 4a cu UrpasT C ypesa.

> Tosnypeamoxe fa ce M3NOn3Ba OT Aela Had 8 FOAMHM M NLa C HamaneHn consnyecku, CeH3OPHM Unn
YMCTBEHW CMOCOBHOCTM, UMM C IIUMCa Ha 3HAHUA 1 OMMT, aKO Ca MOMYYMnM MHCTPYKUMM 3a 6e3onacHoTo
M3ror3BaHe Ha ypesa v pa3bupar eBeHTyanH1Te onacHoOCTU.

BHMUMAHME! NMokasBa cuTyaums KOATO, aKo He 6bae uzberHara, we aoseae A0 LWETH No

MMYLLECTBOTO.

> I'IpOBepeTe fann CI'IeLMCbVIKaLIVIﬂTa 3a HanpexeHne Ha TUMNoBua eTUKeT CbOTBETCTBA Ha 3aXpaHBaLLOTO
HanpexeHwue.

> He notansire ypesa BbB BOAA.

> 3alumTeTe yCTPOWCTBOTO 1 kabenuTe OT TOMAMHa 1 Bnara.

> He v3narante yCTPONCTBOTO Ha AbXA.

> YBepeTe ce, Ye MOHTaxHaTa MOBbPXHOCT € B CbCTOsHWE Ja MOAAbPXA TEMOTO Ha YCTPOMCTBOTO.
> [locTasete kabenwTe Taka, Ye fa He NPEAM3BUKBAT CMbBAHE U a He Ce NOBPEeXAaT.

> VI3nonssarire TPbOHM UNK KABENHK KaHanK, ako e HeoOXOAMMO Aa NOCTaBMUTe Kabenu Npes MeTanHu
naHenu Unm 4pyrv naHenu ¢ ocTpu pobose.

5 O6xBat Ha gocTaBKaTta

OnucaHue Konuuecrso
AkymynaTtop 1
YepBeHa 3alLUWTHa Kanayka Ha knema 1
YepHa Kanayka 3a 3alumTa Ha Knemute 1
WHCTpyKUms 3a ekcrninoataums 1
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6 Llenesarpyna

EnekTprueckmaT MOHTaxX 1 HacTpOLika Ha YCTPOMCTBOTO TPAOBA fa Ce M3BbPLLIBAT OT KBanMdMLMpPaH
ENeKTPOTEXHUK C YMEHUS 1 3HaHWs, CBbP3AHM C M3rPaxAaHeTo 1 ekcnnoartaumaTa Ha enekTpoobopyasaHe 1
MHCTanaumm, 1 KOMTO e 3arno3HaT C NpUnoxmmure pasnopeabu Ha CTpaHara, B kosTo obopyasaHeTo Tpsbea
na Bbae MHCTaNMPaHo 1/ 1N M3NoN3BaHo, 1 e NpemmHan obyyeHne No 6e3onNacHOCT, 3a Aa MaeHTMdMLMPa
1 n3berHe cebp3aHmUTe C TOBa OMaCHOCTY.

Beuukm apyri necTems ca npeaHasHadeHn 1 3a HenpodecoHanHu noTpebuten.

7 WsnonsBaHe no npeAHasHavyeHue

AkyMynaTopbT € NpeaHasHaueH aa OCUTypu eHeprvs Ha ypeante u obopyasaHeTo 8 kemnep. AKyMynatopsT e
npeaHasHayeHa 3a usnonssaHe ¢ 12V enektpuyeckn CUCTEMU.

Tosn NPOAYKT € NOAXOAALL CaMO 3a NpeasmaeHaTta Uen n npunoxeHmne CbifaCcHO HaCToALLMTE MHCTPYKUMK.

ToBa pbkOBOACTBO NPEAOCTaB MHAOPMaLIMA, HEOBXOAMMA 3a NPaBMNHaTa MHCTanaums 1/ unu ekcnnoaraums Ha
npoaykTa. IloLwo uHcTanupaHe v/vnm HenpasunHa ynoTpeba M NoaapbXKa LLe A0BeaaT A0 He3anoBonMTenHa paboTa
1 eBEHTYarnHo 4O NoBpeau.

I_Ipomasoﬂmenﬂr HE& HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHABaHWA 1 MOBpean No NpoadykTa, NpU4YnHeHN oT:

* HenpanmeH MOHTaxX, crnobsisare unm CBb3BaHe, BKIMIOYNTENHO TBbPAE BUCOKO HanpexeHne

° Hel'lpaBl/ll'lHa noAapbXKa UMW U3NOMN3BaHe Ha Pe3ePBHU YaCTU, PasNNYHM OT OPUTUHANHUTE, NPEAOCTaBAHN
OT Npoun3soanTeEna

* [I3MeHeHMs Ha NpoaykTa 6e3 M3PKUUHO Pa3peLLEHE OT NPOW3BOANTENS
* [I3nonssaHe 3a Lenu, pasnmyHn OT ONMCaHUTE B TOBA PbKOBOACTBO
Dometic cu 3ana3ea NpasoTo 4a NPOMEHS BbHLLHMS BUA U CNeumdoukaummTe Ha NpoaykTa.

8 TexHuyecko onucaHue

* batepusra e npousseaeHa ¢ nuvesa (LiFePO4) tTexHonorus 1 13anonasa KneTkm C BUCOKa MIbTHOCT Ha MOLHOCTTa
(HDS).

* batepusra e obopyasaHa ¢ koMyHUKaumoHeH npotokon N-BUS, koiTo nossonssa scuyku yctponcTsa (obopyasaHu
CbC CbLLMS NPOTOKON) A2 ObaaT CBbP3aHW B e4Ha eHepruiHa mpexa. C onuMoHanHus AMCNnen Unu NPUNOXeHNeTo
3a MOBUNEH TenedhoH, CBbpP3aHNITe YCTPOMCTBA MOTAT 4a CE YNPaBnssaT, HabnioasaT 1 4a ce akTyanuampa TEXHUAT
dprpmyep.

* AKyMyraTopbT pasnorara C BbTpeLlHa CUcTeMa 3a ynpasrneHue Ha akymynatopa (BMS) 3a asTomatuuHo perynupate

Ha BXO/a 3a 3apex/aaHe Ha akyMynaTopa 1 HambiHO aBTOMAaTM3KPa GanaHCMPaHETO Ha KneTkuTe.

TLBTOOF, TLBTOOSF, TLB120F v TLB150F: Otonnsemn Bepcum Ha akymyrnatopa, NPOeKTMPaHu Aa U3a4bpXaT Ha HACKK

Temnepatypu 4o — 30 °C.

¢ AkymynartopsT e 0bopyasaH C MHOTOLBETEH CBETOAMOAEH MHAVKATOP.

*  AkymynatopsT pasnonara ¢ Bluetooth® BLE 5.0 texHonorus 3a cebp3saHe Ha CMapTdDoH.
* B 3aBMCMMOCT OT MoJena Ma 2 Biaa KyTin 3a cebpasare (A 1 B) ([ dovr. A Ha crparmua 387).

. AKyMyJ'IaTOpMTe C KyTWa 3a CBbp3BaHe TN B nossonsear CBbO3BaHETO Ha BbHLLEH MOMEHTEH MPEBKMoYBaTen, KOMTO
MOXe Aa Ce M3NONM3Ba KaTo NMpeBKnoYsaTen 3a BKI'HOVBaHe/VIGIKﬂK)“IBaHe (He e BKnioYeH B 0bxsata Ha ﬂOCTaBKaTa).

9 WHucranupaHe

YKA3AHUE
Cra3salite cbllecTsysatlata kyTus 3a cebp3sare ([ cour. [ Ha crpanmua 387, A/

B 3aBucKmocCT oT Mogena Moxe aa uma KyTW$ 3a CBbpP3BaHe TUN Awvnmun B.
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9.1 WHcranupaHe Ha NPUIOXEHUETO 3a CMapThOH

> 3a ;a CBbpXeTe akyMynatopa CbC cMapTdoH, cbBMecTm ¢ Bluetooth® BLE (v. 4.2 unm no-Hosa Bepcus), natermere
npunoxenneto Dometic Power:

M3termete npunoxexneto Dometic Power.
B
§-.A?* ]
- =
=

o 0 )
1y
v Cnenkato 6bje BKMIIOYEH, akyMynaTopbT e Obae BUAMM C UMETO “XXX_yyyyyyy_TLBzzz" (“xxx_yyyyyyy”

NPEACTaBNsBa CePUMHUST HOMEP Ha akymynatopa, “TLBzzz" npeacrasnssa cepuinHmaT HOMep Ha akymyrnatopa) B
meHioTo Bluetooth® Ha npunoxenveto Dometic Power.

9.2 MoHTUpaHe Ha aKkyMmynaTtopuTe

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT noBpeaa
> Korato paboTtuTe oKono akyMynarop, He No3BongBanTe Ha UHCTPYMEHTM [a MOCTAT KemuTe Ha

aKyMynaTopa Unu Aa NPEeBKoYBaT HAKOA YacCT OT akymynatopa.

BHUMAHME! OnacHocTt oT noBpega

> 3apa npepotepaTuTe Nospesa Ha 060PyABAHETO, AEaKTUBMPANTE BCUYKM TOBAPW U 3aPFAHOTO
YCTPOMCTBO NPEAV MHCTANMPAHETO Ha akymynaTopa.

BHUMAHME! OnacHocT oT noBpega

> Kabenute Ha akymynaTopa He TpsiOBa a ce CBbP3BAT KbM akyMynaTtopa B obparHa NongpHOCT, 8 NPOTHBEH
Cry4al MOXe fa Bb3HWUKHE NMOBPEaa Ha YCTPOMCTBOTO.

BHUMAHME! OnacHocr oT noBpega
> 3a fa npegoTspaTtuTe Nospeaa Ha 06opyaBaHETO, BUHArM MbPBO CBbPXETE MOMOXMTENHMS kabern.
> Hukora He cBbp3BaiiTe HAKOMKO akyMynatopa B cepus.

YKA3AHUE AkymynatopbT MOXe fa Ce MOHTUPA Camo B M3MPaBEHO MOMOXEHWE BbPXY XOPU3OHTarnHa
MOBBPXHOCT.
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1. OrcrpaHere kanaukute (1) 3a 3awwumta Ha knemure.

2. @ YKA3AHUE Ckobute Ha aBTOMOBUMNHMTE Knemu moraT aa 6baat CBbp3aHm € BrHTOBE M8 1 noaxoaium
waném.

MotTvparite kabenute Ha akymynartopa (2) kbM cboTseTHaTa knema (3), kato nsnonssare bontosete (4), BKMOYEHN
B 06xBaTa Ha JOCTaBKarta.

3a na ocurypuTe CUrypeH enekTpriecku KOHTaKT, 3aTerHete GontoseTe Ao kpas Ha pesbuTe, Ho 6e3 ga n3nonssare
npekomepHa cuna (MomeHT Ha 3ataraHe 20 N-m).

MotTtvparite kanadkute (1) 3a 3awmTa Ha KnemuTe.

4. Ako e Bb3MOXHO, 3aKpeneTe akymynatopa KbM Mo/a, 3a Aa n3berHeTe HeoUaKkBaHM ABVXEHWS MO Bpeme Ha
MbTYBAHETO.

9.3 MHcranupaHe u cBbp3BaHe Ha aucnnes (onums)

1. CnepsaiTe UHCTPYKUMMTE, AafEHM B PHKOBOACTBOTO Ha AMCTNE.
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Q

ON/OFF

ol

2. Bxriouete cebp3Balums kaben Ha avcnnes 8 eanH ot koHTaktute Ha N-BUS (1).

YKA3AHMUE 1 geata N-BUS koHekTopa Morat ga ce n3nonseart 3a cebp3saHe Ha ancnnes unu apyro N-BUS
YCTPOWCTBO.

10 KoHdmrypauus Ha akymynatopa

10.1 WN36epete xenanata LLUIMHA

AKyMynaTopbT noaabpxa kakto ocHosHus npotokon N-BUS, Taka n npotokona CI-BUS, koiTo e cnoaenet ¢ apyrm
npowv3BOAUTENN.
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Hactpoiika Ha N-BUS (no noapas6upane)

Hacrpoiika Ha CI-BUS

Al ON

]

YKA3AHUE

Bl ON

> 3anaunsbepere N-BUS gesakrusupaitre DIP npeskriousarens 1 (A).
> 3anawsbepere CI-BUS, aktusmupaire DIP npesknioysatens 1 (B).

¢ Korato npotokonst Cl-BUS e aktvsen, N-BUS Hsama aa Gbae otkpur.

¢ CI-BUS e noaxonsdiua 3a a0 3 napanenHo cBbp3aHu akymynatopa. 3a KoHpurypaumm ¢ nogeve ot 3
naparnenHo CBbp3aHK akymynaropa, nanonssante N-LLIMIHA.

10.2 Hacrpoiika Ha akymynaropa karo OCHOBEH unu BTOPUMEH

Hacrpoiika Ha N-BUS

Hacrpoiika Ha CI-BUS

Al ON
i
1 4

MASTER

AKyMyTaTopbT € HaCTPOEH Ka-
TO OCHOBEH (Mo noapasbupaHe).

A2 ON

‘

SLAVE

AKyMynaTopbT € HACTPOEH KaTo BTOPUYEH.

it

MASTER

AKyMyrnaTopbT € HaCTPOEH KaTO OCHOBEH.

B2 ON

i

SLAVEI

AKyMynaTopbT € HACTPOEH KaTo BTOpUYeH 1.



Hacrpoiika Ha N-BUS Hacrpoiika Ha CI-BUS

BT

SLAVE2

AKyMynaTopbT € HACTPOEH KaTo BTOPUYEH 2.

10.3 Hacrpoiika Ha N-BUS
> 3a na HacTpouTe TO3M akyMynaTop kato ocHoseH: [esaktvsupante DIP npeskmiousaten 4 (Al).
> 3a na HacTpouTe akymynatopa kato sTopudeH: Aktusmpante DIP npesknioysaten 4 (A2).

> 3a na koHdomrypupate N-BUS mpexarta, cebpxete nocneaosatenHo ycrporicraara, cbemectumm ¢ N-BUS (N, N+1,
...), KaKTO e nokasaHo. Kabenbt mexay akyMynatopa 1 AMCines e BKIoYEH B KOMMIEKTa 3@ AOCTaBKa Ha AMCrnes.

BC00/BCO1/BCO3/
BC06/BC10

YKA3AHUE
* YBeperte ce, Ye BCUYKM YCTPOWCTBa, cBbp3anu ¢ N-BUS, ca aktyanusupanu Ao Hail-HoBaTa Bepcws Ha
dobpmyepa, 3a aa ce usberHar rpeLuku.

* Yseperte ce, Ye obLuaTa AbxmHa Ha kabena Ha Bcuykm cebp3anu ¢ N-BUS yctpoiictsa He Haasvwasa
40 m.
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10.4 Hacrpoiika Ha CI-BUS
> 3a ;aa HacTpowTe TO3M akyMyrnaTop kato ocHoseH: [Jesaktusmpaiite DIP npeskniovsatens 3 u 4 (B1).

@ YKA3AHMUE Korato 6bae 3ananeH kaTo OCHOBEH, akyMynaTopbT LLie OTroBaps Ha 3asskute Ha CI-BUS.

> 3a fa HacTpowuTe akymynatopa kaTo BropuyeH 1: [lesaktvempanite npesknioysatens DIP 3 1 aktnsuparite
npesknioysatens DIP 4 (B2).

> 3a fa HacTpouTe akymyratopa kato Bropuyer 2: [lesaktmsupaiite DIP npesknioysatenmte 3 1 4 (B3).
> @ YKA3AHME Yseperte ce, ye obLiata abnxumHa Ha kabena Ha Bcuyku cabp3aHu ¢ N-BUS yctpoiicTsa He

Haasuwasa 40 m.
10.5 BknioyBaHe UM U3KNIOYBaHe Ha 3axpaHBaHeTo Ha LLUIMHATA

V36panata LLUMHA (N-BUS wnn CI-BUS) moxe aa Gbae BrioueHa unm mnkmiodeHa. VskmiousaHeto Ha nabparara
LLIMHA cbLUo M3KnioyBa BCUUKM CBbP3aHHM YCTPOWCTBa (Hanp. avcnnes).

BknioueHa LLIMHA (no noapas6upane) Uskniouena LUMHA

ON ON

5

> 3a fa BkniounTe 3axpansareTto Ha LLIMHATA, aktueumparite DIP npeskniousatens 5.
> 3a fa msknioyute 3axpaHeaHeto Ha LLIMIHATA, aktusupaiite DIP npesknioysatens 5.

O

YKA3AHMUE [opw ako akyMynaTopbT € U3KMIOYEH 1 BPb3KUTE KbM KEMUTE My Ca MPEKbCHATY
3axpaHeaLuata nnHus Ha LLUIMIHATA octasa noa HanpexeHwe. 3a fa npekbCHeTe 3axpaHBaHETO KbM NUHUATA
Ha LLUIMHATA, noctasete DIP npeskrioysatens 5 B U3KMOYEHO NONOXeHue.

10.6 BkniouBaHe unu U3KkniouBaHe Ha eNleKTpo3axpaHBaHETO Ha aKyMynaTopa

UsknioueHo 3axpaHBaHe Ha aKy- BknioueHo 3axpaHBaHe Ha aKyMmynaTopa
mynaropa (no noapas6éupane)

ON ON

6 6

> 3a fa BKniounTe akymynaTtopa, aktusupante DIP npesknioysatens 6.
> 3a fa nsknmoyuTe akymynatopa, aktveupante DIP npeskniousatens 6.
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YKA3AHUE
@ ¢ BknioysaHeTo Mnu M3KoYBaHeTo Ha akymynatopa ¢ DIP npeskntoysatens 6 MMa cblums edpekT,
KaKTO M3MOM3BaHETO Ha MPEBKIIOYBATENs 3a BKIIOYBaHe/ M3KTiouBaHe, HO 13non3ssaHeTo Ha DIP
npesknioysaTens 6 ocurypsea HesabasHa BK3yanHa obpaTHa Bpb3ka OT akyMynaTopa 3a HEroBOTO
CbCTOSHME.
¢ [TpomeHeTe nosuumsta Ha DIP npeskniousatenunTe, 10kaTo akyMynaTopbT € U3KMIoYeH, 3a 4a BMs3aT B
cvna NPoMeHuTe.

10.7 Csbp3BaHe Ha BLHILEH MOMEHTEH NPEBKAIoYBaTesn (camo 3a KyTusaTa 3a cBbp3BaHe B)

YKA3AHME BbHileH MOMEHTEH NPEBKIIOYBATEN MOXE Aa Obe CBbP3aH Camo KbM MOAEN C KyTU 3a
cevp3sare n B ([ cour. [l Ha crpanmua 387, B).

BbamoxHo e ga cebpxete 24V — 32V NO-SPST (HopManHo 0TBOPEH — eAMHWUYEH MOMIOC) BbHLLEH MOMEHTEH
npeBKnioYBaTen cbC Chlumte doyHkLMM Ha on/ of f npeskniousatens s B cour. [Al Ha crpanmua 393,2. Cropea
amepykaHckms kannbbp 3a nposoaHmum (AWG) morar ga ce nanonaear kabenv ¢ pasmep AWR24,  AWG20 vinu

AWGL6. AWG20 e npenopbunTenHudt pasmep Ha kabena. [MposoaHuumTe TpsOBa aa ce cmandat ¢ 9 mm ot cTpaHaTa Ha
KnemHms 6rok.

YKA3AHUE

@ * He cBbp3Balite NpesknoyBaTen, KOUTO OCTaBa (OMKCUPaH B MOMOXeHWe "BK.” .
* He cebp3sante knemmte 51 6.
¢ He npeswwasarte 30 m o1 obLuaTa AbnxrHa Ha kabena.

Bpb3ka Ha MomeHTHUA npeskmiousatens ( [ cour. [ va crpannua 393,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> BkapaliTe g8aTa NpoBoAHMKa Ha NpeBKNoYBaTeNs B knemure 5 1 6.

11 Cebp3BaHe Ha aKyMmynaTtopuTe napanenHo

YKA3AHME 3a sa ce ysenuun amnep-yac (Ah) kanaumtertsT, asa akymyrnatopa morar 4a 6baat cebp3aHt
napanenHo. [lo 16 yctpoiicTsa Morar ga 6baaT cBbp3aHm kbm Mpexata Ha N-BUS.

CabpxeTe akymyrnatopure B CNeaHus pea:
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1. OrtsoperTe kyThaTta 3a cebp3saHe (1) Ha akymynatopure.
2. W3bepete OCHOBHUST PEXUM 3a eu1H OT akyMyraTopuTe, kato aesaktusmpare Herosus DIP npeskniousaten 4 (2).

3. VI3bepeTe noaunHEHMs PEXIMM 3a BCUYKM APYTM aKyMynaTopw, kato aktusmpare textute DIP npeskniovsarenu 4
(2).

4. YcraHosete N-BUS mpexarta, kato cebpxeTe akymynatopure ¢ kabenu (3), obopyasaHm ¢ koHektopu Rj12 6C/6P
(4).

Korato Hsikonko akymynatopu ca cabpaam napanento 8 N-BUS mpexarta, camo eanH Tpsi6sa aa Gbae
KOHJPUTYPMPaH KaTo OCHOBEH, a OCTaHanwTe kato noadmHenu (136epete xenararta LLIVIHA Ha ctpanmua 387).

5. CebpxeTe oTpuuatenHuTe knemu (5) Ha akymynaropure.

6. CsbpxeTe nonoxutenHute knemu (6) Ha akymynatopure.

12 Opa3mepsBaHe Ha KabenuTe U NpeanasuTenuTe

3a NpPaBUIHO Opa3MepsBaHe Ha kabenure u npeanasutenute Tpﬂ6Ba la Ce aHann3npar pa3CTtosHKMATa 1 TOBapUTe. Ton
KaTO He € Bb3MOXHO Ja Ce NpeaoCTaBn yHWKarnHa umdppa, BanniHa 3a BCAKO 3adBneHne, cneaHnte npumepun ca Ymcto
OPUEHTUPOBbYHN.

MakcumanHo HanpeyHo ceYyeHue Ha NPOBOAHMUKA
MporHo3Ho makcu-

ManHo notpe6nexune Avnxu- Avnxuna Avnxu- Npeanazuren
HA < 2m 2m...4m Ha > 4m
20 A (XnaounHuk, ocBeTneHue, Boa- 4 mm? 6 mm? 10 mm? 40 A

Ha nomna)
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MakcumanHo HanpeyHo ceYyeHue Ha NPOBOAHMUKA

MporHo3Ho makcu-
ManHo notpe6nexne Avnxu- Avnxuna Ovnxu- Mpeanazuren
HA < 2m 2m...4m Ha > 4m
130 A (MHBEpTOP C KadpeMalLvHa U 25 mm?2 35 mm? 50 mm? 150 A
celioap)
200 A (MHBEPTOP C KTMMATUK) 35 mm? 50 mm? 70 mm?2 200 A
13 Pab6orta

13.1 AkTuBMpaHe

DabpwyHarta HaCTPOWiKa Ha akyMynatopa e HeakTUBHUAT pexmm: Hama HanpexeHue Ha knemute. 3a aa usnonssare
akymynaTopa, Tou Tpsiosa a Obae aKTVBMPAH W BKIIOYEH.

1. Yseperte ce, ye DIP npeskniousatenst 6 (1) e HAaCTPOEH Ha BKMIOYEHO NONoXeHue.

AKO pyrv yCTPOCTBa Ca CBbpP3aHM kbM akymynatopa yYpes LLIMHATA (4), yeepere ce, ye DIP npeskniovsatenst 5
€ HaCTPOEH Ha BKMIOYEHO MOMNOXeHMe.
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2. HaTcHeTe 1 3aapbxXTe npeskmioysaTens 3a kiousaHe/nakmiousaHe (2)3a 1s.

AkyMyrnaTopsbT Lie 6bae akTvBeH, Korato caetoamomsT (3) caetHe.

NPEBKIOYBATEN, BLHLLHMAT MOMEHTEH NPEBKITIOYBATEN MOXE /12 Ce U3MON3Ba KaTo NPEBKMIoYBaTeN 3a
BKMIoYBaHe/ 3knioysaHe (suxte Cebp3BaHe Ha BbHLLIEH MOMEHTEeH NpeBkmioysaten (camo 3a kyTvdTa 3a
cebp3ssaHe B) Ha ctpanwmua 391).

@ YKA3AHMUE Ako akymynaTopsT vMa CBbp3BaLLia KyTis T1n B 11 e cBbp3aH BbHLLEH MOMEHTEH

13.2 UskniouBaHe

AKymynaTopr Moxe aa bbae U3KoYeH nNo YeTnpun pasnnM4Hn HavmHa:

¢ C 6yToHa Ha aucnnes

* C npeskrioysatens 3a BkioysaHe/ M3kniousare
 C BbHLUIEH MOMEHTEH MpeBkrioysater (onums)

¢ CDIP npeskniousatens 6

* C npunoxeHneTo 3a cMapTdoH

YKA3AHMUE AkymynatopbT Ce 13KoYBa aBTOMATUYHO, akO CbCTOSHUETO Ha 3apexaaHe naaHe noa 3 % .
AkyMynatopsT MOXe fa Gbie akTvBUpaH OTHOBO Ype3 HaTWCKaHe Ha NPEBKMoYBaTENs 3a BKMoYBaHe,/
n3KMioyBaHe, 3a aa bbae HanbnHo paspeseH 1o 0% .

ﬂ%\ﬁ

> 3a 4a V3KNIoYMTE aKyMynatopa oT AUCTnes, HaTUCHETE 1 3aapbxTe ByTOHa, AOKATO Ce NoKaxe CboOLEHNETO
,Shutdown” (M3kmiousaHe). AkyMyrnaTopbT Liie ce U3KMioun, kato doyHkumsTa Bluetooth® ocraHe aktueHa.

B ovr. A Ha crpanmua 393

> 3a ga v3kiounTe akymynatopa 3aeaHo ¢ doyHkumsaTa Bluetooth®, HaTvcHeTe 1 3anpbxTe npeskioysatens 3a
BKrloYBaHe/ n3knioysaHe (2) 3a 8's, aokato ceeToAnoabT (3) 3anoyHe Aa Mura B NMNaBo.
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> 3a ja M3KTIoYMTE akyMynaTopa, Kato ocTasumTe dpyHkumsTta Bluetooth® aktieHa, HaTMCHETe U 3aapbXTe
npeskioYsaTens 3a BiioysaHe/uskmiousare (2) 3a 4 s, 0kato ceeToAMOIbT (3) 3aNOYHE 1a MUra B CUHBO.

> 3ana fesakTviBMparTe akyMyrnatopa 3a no-npoablxmTenHo speme (Hanp. 3a cbxpaHerwe), HatucHete DIP
npeskmioysatens 6 (1) B M3kMOYEHO NonoxeHue.

13.3 UskniouBaHe OT NPUNIOXEHMUETO 3a CMapTcOoH

/ 4 9 zem
69% @ 12y
2548 @ craroing

= 0O & q

Devices Events

2 < Battery
DEVICE INFORMTION
= Battery (Hub) Eat >
battery
< Device settings Battery
Eat >
Device name
Battery lanage SETTINGS.
Tempra Marege >
Charging Profile LitePoa 1 >
Battery Capacity 12080 >
Battery Preset Lithium >
Tempra
Silent Mode ®
ADVANCED
Check updates >
Disconnect system >
System Standby >
[ Add New Device ) 3
Settings

1. [lokocHeTe ukoHaTa Ha MerioTo (1).

2. [lokocHeTe ukoHaTa Ha Bluetooth® (2).

3. JokocHete ukoHata (3) 3a n3kmiousaHe Ha akyMmyrnaropa.

AKyMyTNaTOpBbT e Ce M3KIIoUM Cried HAKOMKO CeKyHAM, KaTo doyHkumata Bluetooth® ocrasa aktusHa.

13.4 CeeTOAMOAHM UHANKALMUM

CeeToAnoAHa MHAUKaLUMA

OnucaHue

MocTosHHO cBeTella 3eneHa
CBeTNHa

AkyMynaTopbT ce cTapTupa. Hama HanpexeHue Ha knemuTe.

ﬂpeMMI’BaLLIa 3ereHa ceetnun-
Ha

AKyMyJ'IaTOpr e aKTuBeH. Ha knemute nma HanpexexHune.
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CeeToaAnoaHa MHAUKaUMA

OnucaHue

1

Bbp30o npemurealia 3eneHa
CBETNMHA

MwraHe B CMHbBO 3a NO-Marnko
or 5s

ﬂpeMMFBaLLIa Nnnnaea CBeTNN-
Ha

MuraHe B YepBeHO Unn Noc-
TOAHHO CBETBaLLO

MuraHe B xbnTO

[NoCTOsHHO CBETELLO B CUHBO
N3kn

[MOCTOSHHO CBETELLO B XbITTO

MwraHe B CMHbBO 3a noseye Ot

5s

3.5 3apexpaHe

MHTenureHTHoTO ynpasneHne Ha 3apexXaaHeTo € akTBHO. Ha knemute uma Hanpe-
XeHne.

AkyMyraTopsT ce nskmioysa. Bluetooth® e aktmeupaH. Hama HanpexeHue Ha knemu-
Te.

AkyMyraTopsT ce nskmioysa. Bluetooth® He e aktnsen. Hama Hanpexerwe Ha kne-
muTe.

Anapma Ha akymynatopa. Hima HanpexeHue Ha knemute.

[locturHata e rpaHnuaTa Ha TeMnepaTypHMa aAMana3oH. Ha knemute nma Hanpexe-
HMe.

AkTyanusaums Ha cobpmyepa.
AKyMynaTopbT € HeakTMBEH. Hsma HanpexeHwe Ha knemute.
AkTyanusaums Ha cobpmMyepa Ha BTOPUYHO YCTPOMCTBO

MpeLuka B akTyanusaumsTa Ha dobpMyepa/dbpMyepsT He e HanvdeH. Heobxoanma e
aKTyanusaums Ha dobpmyepa.

Korato 3apexaare akymynatopa C BbHLWHO 3apaaHO yCTpOl;ICTBO, CnasBawTe cnegHute YKa3aHus:

3a Halt-100pw pesyrnTaTi M3Non3BanTe 3apsaHn YCTPOMCTBA, NpeaHasHadeHn 3a 3apexaaHe Ha akymynartopu
LiFePO4. Ako HsmaTe TakoBa 3apsaHO YCTPOMCTBO, MOXETE fa M3MOor3BaTe 3apiaHU yCTPOWCTBA 3@ ONOBHO-

KNCENMHHW aKymMynaTopu.

3apAaHOTO YCTPOWCTBO He TPSOBa Aa M3BbPLLUBA HWMKAKBO AECYNAOMPALLO AeNCTBME.
KoraTo usnonasare KOHUrypupyemo 3apaaHo YCTPOMCTBO, 3afalTe OnumsTa 3a NOCTOSHEH TOK/MOCTORHHO
Hanpexerne (CC/CV) cbc cneaHnTe CTOMHOCTU:

* 3apante Kpas Ha HanpexeHWeTo Ha 3axpaHeaHe Ha 14,4V .

* 3ajanTe NPenopbYNUTENHMS MaKCUManeH TOK Ha 3apexaaHe Ha akymynartopa.

MakcrManHoTO HanpexeHue Ha 3apexaaHe He TpsOBa aa Haasuwasa 14,4V . AKo HaNpeXeHWeTo Ha 3apexaaHe e
14,5V ... 16V, BbTpeluHarta c1cTema 3a ynpasneHuve Ha akymynaropa (BMS) we orpaqunun sapexaaHeto.

AKO HanpexeHWeTo Ha 3apexaaHe Haagulwaea 16V, BbTpelLHaTa c1cTema 3a yrpasrneHuve Ha akymynaropa (BMS)
LLle NpekpaTyi NPoLIeC Ha 3apexaaHe.

AKO MO BpeMme Ha 3apexaaHeTo TeMnepaTypara ce NOBULLIM Had ONYCTUMMA AManasoH, BbTPELLHaTa cucTema 3a
ynpaeneHwve Ha akymynatopa (BMS) we orpaHnim 3apexaaHeTo, 3a 4a 3anasv Xv1BoTa Ha akyMyraTtopa.

B Kpas Ha 3apeXaaHeTo 3apaaHOTO yCTpOl;ICTBO Moxe fa 6bae pa3ka4yeHo, U3KMKYEHO 1N Aa OCTaHe CBbP3aHO C

NnaBaLlo HanpexeHwe.

TLB1OOF, TLB1OOSF, TLB120F v TLB150F: Korato 6atepwsta ce 3apexaa npv temnepatypw noa O °C, cuctemata

3a OTonneHue Ha Knetkata ce aktmsmpa. Cucremara 3a OTOMNMNEHWE Ha KNETKWUTE M3MNON3Ba eHeprutaTa Ha 3apsaHoTo
yCTpOl;ICTBO, 3a fla Ce 3axpaHBa CamMa. Cnen nocturaHe Ha vaeanHata TeMnepaTtypa Ha 3apexiaHe, OTONNeEHNETO Cce
M3KMOYBa N 3apexaaHeTo 3anoYysa. (CBETOﬂVIOﬂbT Mura B )Kbl'ITO)

TLB10O, TLB10OS, TLB120 1 TLB150: AkymynatopsT uma srpaseH DC-DC npeobpa3sysaten, KOMTO NO3BOMsBa Aa ce
npesapeav akyMyrnatopa Aopu Korato Temnepatypara Ha okonHarta cpesa naaHe noa 0 °C. DC-DC npeobpasysatenat
NO3BOMNABA Ha akyMyratopa 4a ce npesapexaa C orpaHuyeH Tok, JokaTto Temneparypara ce nosvwu Haa 0 °C.
(cBETOAMOALT MUra B XbTO)
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13.6 OcBo6oXaaBaHe OT OTTOBOPHOCT

BbTpeluHara cuctema 3a ynpasnervie Ha 6atepusta (BMS) 3alumrasa enektpoHHaTa cuctema u KneTkuTe Ha Gatepusta.
Moaabpxa HenpekbcHaT Tok oT 135 A . Bb3amoxHO e obade fa ce 13non3sart No-BUCOKM TOKOBE 3@ OfPaHWyeH nepuoa
OT Bpeme B CbOTBETCTBYME CbC CMIEAHUTE CTOMHOCTU.

MakcumanHo BpeMe Ha pa3pexaaHe

Tok Ha paspexaaHe TLB100/TLB10OF
TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1 min 1 min 2,5 min

BHUMAHME! OnacHocr oT noBpega

> He paspexaaitte akymynatopa v3sbH TemnepatypHus avanazon —20 °C ... 60 °C.

> He usnaraitre akymynatopa Ha NpekaneHo BUCOKM UMM HACKM TemnepaTtypu (BUXTe masa TexHuyeckm
naHHK Ha cTpaHuua 400)

> Ako Hanpexerueto nagHe noa 11V + 0,1V, akymynatopbT npekbCea paspexaaHeTo 1 CBETOANObT
MUra B YepeeHo. leHepupa ce NpeaynpexaeHme 3a HeqoCTaTbuHO HanpexeHue. Tpabsa aa ce cebpxe
3aPSaAHO YCTPOMCTBO.

14 TMoumcrTBaHe M NOAAPBXKA

He e Heobxoamma noaapbxka Ha Gatepuurte.
> OT Bpeme Ha Bpeme NoYMCTBarTe NPOAYKTa C BNiaxHa Kbpna.

15 CbxpaHeHue

BHMUMAHME! OnacHocr oT noBpeaa
> CnasgaiiTe Temnepatyparta Ha cbxpaHeHue (TexHuyecku aarHm Ha ctpaquua 400)

> AKO akyMyrnaTopbT Ce U3KTIOUM aBTOMATUYHO NOPaaM MbIHO paspexaaHe, Ton TpAbBa Aa ce npesapean
Bb3MOXHO Ha-CKOPO, HO HE NO-KbCHO OT 7 AHW.

AKyMynaTopbT € aKTUBEH 1 CBbPD3aH KbM eneKkTpuryeckata cucrema (Hanp. Ha NPeBo3HO CPEACTBO):

> [lpeau cbxpaHeHne 3apeseTe HamnbHO akyMymnaTopa C NPenopPbYUTENHOTO 3aPSAHO YCTPOWCTBO B MPOALIXEHME Ha
110 2 aHu.

> Korato akymyrnatopbT He ce 13Mon3ea, yBepeTe ce, Ye HanpexeHNeTo Ha akyMynatopa He naga noa 12,6 V.

> [lokaTo cbxpaHsiBaTe akymynatopa, ro 3apexadainTe HanbnHo Ha Bcekn 30 aHu.

AKyMynaTopbT HE € CBbP3aH KbM eNekTpuiecka cucTeMa (CbxpaHeHme Ha nasuLa):

> [Npeau cbxpaHeHue 3apeaeTe akymynaTtopa mausno unm noHe ao 70 % , KaTo n3nonseate NPenopbYUTENHO
3aPSAHO YCTPOWCTBO.

> Koraro akymynatopbT e akTvBeH (3eneHusT CBETOAMOA MU1Ta), 3apexaanTe Ha Bceku 6 mecela.

BbamMoxHO e akymynatopsT ga bbae nskniodeH (DIP npeskmioysatenit 5 1 6 8 U3KMIOYEHO NOMNOXEHWE) A0 ABE TOANHM.
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16 OrcrpaHaBaHe Ha HEU3NPABHOCTU

npo6nem npuMYMHa Pewienue
Hsma HanpexeHwe B KnemHuTe no- AKyMynaTopbT e U3KMoYeH. > Paskauete kabena Ha WwWuHata.
niocun. CBETOANOLBT € U3KMIOYEH. > Cnegsaitte MHCTPYKLMUTE B

BKﬂlO‘-lBaHe NN N3KNOYBaHe Ha
eneKTpo3axpaHBaHeTo Ha aky-
MynaTopa Ha ctpanmua 390.

> Ako npobnemsT He ce oTCTpa-
HU, CBbPXETE Ce C YMbIIHOMO-
LLIeH CepBM3eH npeactasurern.

Hsma HanpexeHwe B knemHuTe no- CspbxTemnepartypa > Yseperte ce, Ye Temnepartypata
niocy. CBETOAMOABT NPEMUIHa B Ha OKOMHaTa cpesa v akyMynato-
yepBeHo. ppa ca B NPaBUMHWA ANanasoH.

> YBeperte ce, ye kabenwre ca
no6pe opasmMepeHm 1 Npasur-
HO 3aTerHaTV C NpenopbYnTEN-
HUS BbPTALL MOMEHT.

> Hamanere Toka Ha 3apexaaHe
WNW paspexaaHe.

Hwcka Temnepartypa > Yseperte ce, ye Temnepartypata
Ha OKOMHaTa cpesa v akyMynato-
ppa ca B NPaBWiHMS AManasoH.

CapbxHanpexeHue > PaskaueTe 3apsaHOTO yCTPONCT-
BO.

> 3nonseaiite 3apsaHo ycTpomc-
TBO, YMETO MAKCMMAHO Hanpe-
XeHue He HaaswWLwaga 16V .

Hucko HanpexeHne > CBbpxeTe 3apsaHOTO YCTPOWCT-

BO KbM YCTPOMCTBOTO.

> YBeperTe ce, Ye 3apexaaHeTo 3a-

MoYBa M CBETOAMOALT 3aMoYyea Aa

MUra B 3eneHo.

¢ AKO 3apexaaHeTo He 3anoy-
He BeaHara: OcTaserte 3apsa-
HOTO YCTPOMCTBO CBbP3AHO
10 15min .

¢ AKO 3apexaaHeTo 3anoyHe u
CBETOAMOABT MUTa B 3€MEHO,
HOPMarHoTO 3apexaaHe e
8b30OHOBEHO.

* AKO HMa MHAMKaLWA 3a 3a-
pexaaHe cnea 15 min : Aky-
MyratopbT e Abnboko paspe-
neH 1 Tpabea na ce obcnyxsa
OT YMbMHOMOLLIEH CEePBU3EH
nepcoHarn.

CapbxHanpexeHue (3apexaaHe) > [lpoBeperte U3TOYHMKa Ha 3a-
pexnaHe.
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npo6nem

NpPpUYUHa

Pewenne

TokbT Ha 3apexiaHe e TBbpae BU-
COK.

CspbxHanpexeHue (paspexaaHe)
TOKbT Ha paspexaaHe e Tebpae Bi-
cok.

> [lposeperte panu cebp3aHnTe
TOBapW He Ha/JBMLLIABAT MakCh-
MarnHws TOK Ha paspexaaHe.

Kbco cbeanHerne

> OTCTpaHeTe Bb3MOXHaTta npun4u-
Ha 3a KbCO CbeanHeHne.

HanpexeHue B knemHuTe nomocw.
CBeToanObT € U3KMIoYeH

BpreLLIHa Hen3npasHOCT

> Paskauere Bcuukm kabenmv ot
knemute. AKO BCe OLLE € OTKpU-
TO HaMpexeHue Ha KemHuTe
NOMOCK, CBBPXETE Ce C YMbIIHO-
MOLLEH CepPBU3EH NPeacTaBu-
Ten.

Bluetooth™ HemnsnpasHoct

AKyMynaTopsT € KoHdUryprpaHa
KaTO BTOPUYEH.

> YBeperTe ce, Ye akymynatopsT
€ KOHDUIyprpaHa B PEXMM Ha
OCHOBEH.

HewusnpaeHoCT B KOMyHVKaLKsTa C
LMHaTa

KabenbT Ha WwuHata e nospeaeH
KabenbT Ha WuHaTa nMa rpelHo
pasnpeneneHue Ha WndptoseTe
[pyrv ycTpoWcTea Ha LUKMHaTa ca
noBpeaeHu.

> CMeHeTe c opur1HanHus kaben
Ha WwWHaTa.

> CMeHeTe BCAKO BbB3MOXHO YCT-
POWCTBO 3a NOBpEan OT Mpexa-
Ta Ha lWMHaTa.

> Yeeperte ce, Ye npesknioysare-
nute DIP ca n06pe KoHdpurypu-
paHu.

MoBpesneH kopnyc Ha akymynatopa

TpaHCI‘IOpTHM M ekcneanumoHHn
et

> W3kniouete akymynaropa 1 ce
CBbPXETE C YMbIHOMOLLIEH Cep-
BM3€EH npeacTasuTen.

He e paspetero cbobLueHme 3a
rpewka 8 N-BUS

oelueH akayHT
Beye e Bna3bn Apyr akayHT.

> VI3knioyete akymynatopa
v TlunasusT ceetoanon Mura
> Bknioyete OTHOBO akymynaTopa.
> Cabpxete akymynaropa B pam-
KuTe Ha 5 min, 3a aa npesanu-
LUeTe HOBMS akayHT.

Hsma HanpexeHue B KneMHUTe No-
niocy. CBETOAMOALT NOCTORHHO
CBETM B YEPBEHO.

Kbco cbeanHerne

> W3kniouete akymynaropa
v Jlunaeust ceetoanon Mura
> Bkrioyete 0THOBO akymynaropa.
¢ Ako npobnemsT He ce OTCT-
paHsiBa, U3KToYeTe akymyna-
TOPA W Ce CBbPXETE C ynbll-
HOMOLLIEH CEPBU3EH Npesc-
TaBuTen.

17 TapaHums

3anasete OopurnMHanHata onakoska. 3a BPbLLAHE aKyMynaTtopbT Tpﬂ6Ba fa 6bae onakosaH B OopuUrnMHanHaTta Kytma n

3alnTeHa C OpUrMHanHuTe Kanauu.
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Baxu rapaHUMOHHMST CPOK, OnpeseneH oT 3akoHa. AKO NPOAYKTLT € AeddeKTEH, MOMs, CBbpXETe Ce C KNoHa Ha
NPOW3BOAUTENS BbB BaLLaTa CTpaHa (BuxTe dometic.com/dealer) wnm ¢ Balms Tbprosew Ha ApebHo.

3a 06paboTka Ha rapaHUMsTa M PEMOHTA, MOMNS NPUNOXETE CreaHNTe AOKYMEHTU NPW U3NPaLLAHeTo Ha ypesa:

* Konwe oT chakTypata C fata Ha nokyrnkara

¢ TNpurymHa 3a NpeTeHumMsTa UNu onmncaHue Ha aedpexta

Orbenexete, ye camopbyeH Unm HENMPOECHOHaNEH PEMOHT MOXE MMa NOCNEACTBMS 33 Ge30NacHOCTTa v Aa aHynupa
rapaHumsTa.

18 WsxBbpnsaHe

0%
[ MK ) PeuManpaHe Ha ONakOBbYHWMA MaTepuan: Mo Bb3MOXHOCT npeuaPITe OrnaKoBKaTa 3a peunknmpaxHe.

-

3auepKHaTUAT KOHTEMHEP C KOMenLa NokKasea, Ye NPOAYKTLT € ENEKTPUYECKO UNk eNEKTPOHHO 0bopyasaHe

E W cbabpxa batepun 1 Tpsbea aa ce cbbupa OTAENHO 3a NPABUMHO TPETUPAHE, OMON30TBOPSABaHE U
peuvknmpare. MoTPe6bUTensT e 3aAbXEH N0 3aKOH Aa U3XBbPSA NPaBUITHO BCSKO €N1IEKTPUYECKO
WNM eNneKTPOHHO 060pyABaHe, aKyMyNnaTOPH U aKyMyNnaTOpPHU 6aTepun oTAENHO OT o6uTe
6uToBM oTnaabLLM!

ToBa pasgensiHe e HeOBXOAMMO, Thit KAaTO akyMyraTopUTE W eNeKTPUYECKUTE ypeau ca LEeHHU PeCcypcu U MoraT 4a
CbabpXaT BeLLecTBa, KOWTO Ca BPeAHM 3a XOpaTa v OKOMHaTa cpea.

3ana M3XBbPIMTE OKOHYATENHO NPOAYKTa, nonuTanTe MecTHus LUEHTbP 3a peunKnmpaHe nnu cneunanmsnpaH Tbproseu
3a I'IOﬂpO6HOCTVI KaK TOBa fla Ce M3BbPLUW B CbOTBETCTBME C BannaHUTE NpeanmcaHms.

MpoayKTLT v akymynatopute Morar 4a Gbaat 13xBbpneHn 6e3nnatHo.

OrtcTpaHeTe BCUYKM akyMynaTopu v akyMynatopHv 6atepuu, npeav 4a peumknmnpare Tosv NpoaykT.
Akymynatopute, cbabpxaluy noseve ot 0,002 % kaamuit unu noseve ot 0,004 % onoso, ca MapkmpaHu C
XMMUYECKMS CUMBON 3a cboTBeTHUS meTan: Cd vnn Pb.

19 TexHuYecKHu AaHHKU

BanuaHo 3a cneannte pedp. N2: 9620016879, 9620016880, 9620016881, 9620016882, 9620013726,

9620013727
TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TexHonorms LiFePO4
HomuHanHo Hanpexexne 12,8V DC
HomwuHaneH kanauuter, npm 100 Ah 120 Ah 150 Ah
25°C
HomuHanHa eHeprus, npu 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
25°C
Bpoit knetku B cepus 4
MpenopbynTeneH Tok Ha pas- 100 A 120A 135A
pexaaHe
MakcmaneH noaabpxaH Tok 200A / 605 200A / 150

Ha paspexaaHe
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB120/TLB120OF TLB150/TLB150F
Kpalt Ha HanpexeHueTo Ha NV +01V
paspexaaHe
MpenopbunTeneH Tok Ha 3a- 50A / 0,5C 60A / 0,5C 75A/ 0,5C
pexanaHe
MakcrmaneH noagbpxaH Tok 100A / 1C 120A /1C 150A / 1C
Ha 3apexaaHe
Kpalt Ha HanpexeHneTo Ha 3a- 14,4V + 0,2V
pexnaHe
bpoit unknn 80 % DOD 3500
PabotHa Temneparypa, pas- -20...60°C
pexaaHe
PabotHa Temneparypa, 3apsa -10...60°C
(TLB10O, TLB10OS, TLB120 1
TLB150)
PabotHa Temneparypa, 3apsia -30...60°C
(TLB1OOF, TLB10OOSF, TLB120F
1 TLB150F)
Temnepartypa Ha CbxpaHeHue 0...40°C

CamopaspexaaHe

AkymynatopsT e aesaktvsmpan: < 3 % /meceu
AkymynatopsT e aktneupar: < 15 % /meceu

MakcvmanHa BnaxHocT 95%

Pasmep Ha Bpb3kaTa Ha noso- M8

ca

Terno 12,5+0,25kg 13+0,25kg 16 £0,4 kg
Pasmepu (AxLLIxB) 341 mm X 190 mm X 176 mm

YecrtotHa neHra (Wi-Fi) 2,4 GHz ISM nenta (2400 ... 2484)

PanouectoTHa M3xoaHa MoLL- 4dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

HoCT

Cepmndpmumpanre U K ECER10

ca C€
BanuaHo 3a cneanute pedp. N2: 9620018707, 9620018708, 9620018709, 9620018710
TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF

TexHonorus LiFePO4

HomuHanHo Hanpexerne 12,8V DC

HomuHaneH kanauurtet, npm 25 °C 100 Ah

HomuHanHa eHeprus, npu 25 °C 1280 Wh
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Bpoi knetkn 8 cepust 4
MpenopbymTeneH Tok Ha paspexaaHe 100 A
MakcrmaneH noaabpxaH TOK Ha paspex- 200A / 60s
naHe
Kpalt Ha HanpexeHneTo Ha pa3pexaaHe 1MV + 01V
[MpenopbynTeneH Tok Ha 3apexaaHe 50A /0,5C
MakcrmaneH noasbpxaH TOK Ha 3apex- 100A /1C
naHe
Kpalt Ha HanpexeHWeTo Ha 3apexaaHe 14,4V + 0,2V
Bpoit umknn 80 % DOD 4500
PabotHa Temnepartypa, paspexaaHe -20...60°C
PabotHa Temneparypa, 3apsa (TLB100, -10...60°C
TLB10O0S, TLB120 v TLB150)
PabotHa Temneparypa, 3apsa (TLB10OF, -30...60°C
TLB1OOSF, TLB120F v TLB150F)
Temnepartypa Ha CbxpaHeHue 0...40°C
CamopaspexaaHe AxymynaTtopsT e gesaktvsmpan: < 3 % /meceu
AkymynaTopsT e aktvemnpaH: < 15 % /meceu
MakcrmanHa BnaxHocT 95%
Pasmep Ha Bpb3kaTa Ha nontoca M8
Terno 12,5+0,25kg 11+0,25kg
Pasmepu ([xLLIxB) 341 mm X 190 mm X 176 mm 274 mm x 190 mm X 176 mm
YecroTHa nenta (Wi-Fi) 2,4 GHz ISM nenta (2400 ... 2484)
PanouectotHa M3xoaHa MOLLHOCT 4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)
Ceptudpmumpare U K ECERI10
ca C€

C HacroswoTto Dometic Mobile Power ltaly S.r.l. gexnapupa, 4e paano knacsT paanockopbxeHume TLB100, TLB1OOF,
TLB10O0S, TLB10OSF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F e B choteetcteme ¢ [vpextnsa 2014/53/EC. MbnHusT Tekct
Ha EC aeknapaumsara 3a CbOTBETCTBME € HanuyeH Ha cneaHuns VIHTepHeT agpec: documents.dometic.com
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1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 1abi ja jargige kaiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote Gigesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine.
See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kéik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning méistate ja néustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustute
kasutama seda toodet (iksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskolas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kigi kohaldatavate
Sigusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib phjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet
voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse muuta ja uuendada. Vérskeima tootekirjelduse leiate
veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Kiuberturvalisus

Me kinnitame, et toode vastab jargnevale: Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Uhendkuningriik). Nouetele vastavuse kinnitus on leitav: documents.dometic.com. Turvalisusega seotud
vahejuhtumist teatamiseks saatke e-kiri aadressile productcybersecurity@dometic.com. Turbevarskendusi pakutakse
vahemalt viis aastat alates tootmiskuupaevast.

3 Sumbolite selgitus

Signaalsdna tahistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

HOIATUS!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I16ppeda surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I16ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I16ppeda varalise kahjuga.
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@ MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.

4 Ohutusjuhised

HOIATUS! Nende hoiatuste mittejargimine voib pohjustada raskeid vigastusi véi surma.
> Tulekahju korral kasutage elektriseadmete jaoks sobivat tulekustutit.
> Kui seadmel on ndhtavaid kahjustusi, ei tohi seda kasutada.

ETTEVAATUST! Nende hoiatuste mittejargimine voib pohjustada raskeid vigastusi v6i surma.
> Paigalduse, kokkupaneku ja juhtmete Ghendamise ning kdigi muude t66dega tohivad tegeleda ainult
kvalifitseeritud elektrikud. Valed remonditédd voivad tekitada suurt kahju.

> Paigaldada ei tohi potentsiaalselt plahvatusohtlikku keskkonda, néiteks ruumi, kus on tuleohtlikke
vedelikke voi gaase.

> Arge paigaldage seadet lahtise leegi ega muude soojusallikate (kitteseadmed, otsene paikesepaiste,
gaasiahjud jne) ldhedale ega hoidke seda seal.

> Lapsed ei tohi seadmega mangida.

> Llapsed alates 8. eluaastast ning piiratud fusiliste, sensoorsete voi vaimsete véimetega voi vajalike
kogemuste ja teadmisteta isikud voivad seda seadet kasutada jarelevalve all voi parast seda, kui neid on
Opetatud seadet ohutult kasutama ja nad mdistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

TAHELEPANU! Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I6ppeda varalise kahjuga.
> Kontrollige, kas tuubisildile margitud pingenaitajad kattuvad toiteallika naitajatega.

> Arge kastke seadet vette.

> Kaitske seadet ja kaablit kuumuse ning niiskuse eest.

> Arge jatke seadet vihma kitte.

> Veenduge, et paigalduspind suudab seadme raskust kanda.

> Paigutage kaablid nii, et nende otsa ei komistataks ega need ei saaks kahjustada.

> Kui kaableid on vaja vedada labi metallpaneelide v&i muude paneelide, millel on teravad servad,
kasutage selleks kanalististeemi voi kaablikanaleid.

5 Tarnekomplekt

Kirjeldus Kogus
Aku 1
Punane klemmi kaitsekork 1
Must klemmi kaitsekork 1
Kasutusjuhend 1

6 Sihtrihm

toestanud oma oskusi ja teadmisi sdidukite Ulesehituse ja tdd ning paigaldamise osas ja kes tunneb
seadme paigaldus- ja/véi kasutusriigis kehtivaid maarusi ning kes on labinud ohutusalase koolituse, et
tuvastada ja valtida vastavaid ohtusid.

K&iki muid toiminguid tohivad teha ka kasutajad, kes ei ole spetsialistid.

Elektrilise paigaldusega peab tegelema ning seadme peab seadistama kvalifitseeritud elektrik, kes on
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7 Kasutusotstarve

Aku on ette ndhtud matkabussis seadmete ja varustuse elektritoitega varustamiseks. Aku on ette ndhtud kasutamiseks
12V elektrististeemides.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/vai kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/vdi valesti kasutamise vai hooldamise korral halvenevad tddomadused ja vdib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud ménest jargmisest asjaolust:

* valesti paigaldamine, kokkupanek véi Gthendamine, sh liigpinge;

* valesti hooldamine vdi tootja poolt ette nadhtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
¢ tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

¢ kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

8 Tehniline kirjeldus

¢ Aku on toodetud litiumtehnoloogiaga (LiFePO4) ning sellel on suure energiatihedusega (HDS) elemendid.

¢ Akul on N-siini sideprotokoll, mis véimaldab kaik seadmed (millel on sama protokoll) samasse energiavérku
Uhendada. Valikulise ekraani vi mobiiltelefonirakenduse kaudu saab tihendatud seadmeid juhtida, jélgida ja
nende pusivara varskendada.

¢ Akul on sisemine aku haldamise stisteem (BMS), mis reguleerib automaatselt aku laadimissisendit ja
automatiseerib taielikult elementide tasakaalustamist.

* TLBTOOF, TLBTOOSF, TLB120F ja TLB150F. Aku soojendusega versioonid, mis on loodud kasutamiseks madalal
temperatuuril, kuni—30 °C.

¢ Aku on varustatud mitmevarvilise LED-naidikuga.

* Akul on nutitelefoniga thendamiseks Bluetooth® BLE 5.0 tehnoloogia.

* Mudelist olenevalt on kahte titipi iihenduskarpe (A ja B) (@& joon. B lehekiljel 407).

 B-tliipi thenduskarbiga akud vdimaldavad iihendada vélise hetkeliliti, mida saab kasutada sisse-/valjalillitamise
IGlitina (ei kuulu tarnitavasse komplekti).

9 Paigaldamine

MARKUS
Jalgige olemasolevat iihenduskarpi (& joon. [ lehekiiljel 407, A/B).
Mudelist soltuvalt voib olla paigaldatud Ghenduskarbi talp A voi tidp B.
9.1 Nutitelefoni rakenduse paigaldamine
> Aku lhendamiseks Bluetoothi® BLE tehnoloogiaga (versioon 4.2 vai uuem) (ihilduva nutitelefoniga, laadige alla

rakendus Dometic Power.

-E: E Laadige alla rakendus Dometic Power.
LEAYE
0]

v Kui see on sisse lulitatud, on aku rakenduse Dometic Power Bluetoothi® meniiiis kuvatud nimega
XX yyyyyyy_TLBzzz" (,“xxx_yyyyyyy" " naitab aku seerianumbrit, , “TLBzzz" " naitab aku mudelit).
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HOIATUS! Kahjustamise oht

> Akuladhedal tdotamisel jalgige, et tdoriistad ei tekitaks aku klemmide vahel silda ega luhistaks Uhtki aku
osa.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Seadme kahjustamise valtimiseks inaktiveerige enne aku paigaldamist kdik koormused ja laadija.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Aku kaableid ei tohi akul vale poolusega ihendada, vastasel juhul voib seade kahjustada saada.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Seadme kahjustamise valtimiseks ihendage plusskaabel alati esimesena.
> Kunagi drge Ghendage mitut akut jadamisi.

MARKUS Aku saab paigaldada ainult pUstises asendis horisontaalsele pinnale.

B o B

1. Eemaldage klemmide kaitsekorgid (1).

@ MARKUS Soidukite klemmide klambrid véivad olla iihendatud M8 kruvide ja sobivate seibidega.

Paigaldage akukaablid (2) vastavate klemmidega (3) tarnekomplektis sisalduvaid polte (4) kasutades.

Turvalise elektrikontakti tagamiseks pingutage poldid keerme I6puni, kuid arge kasutage liigset joudu
(pingutusjoud 20 N-m).

3. Paigaldage klemmide kaitsekorgid (1).

4. Voéimaluse korral kinnitage aku poranda kilge, et valtida selle ootamatut liikumist sdidu ajal.

9.3 Ekraani paigaldamine ja ithendamine (valikuline)

1. Jargige ekraani juhendis toodud juhiseid.
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Q

ON/OFF

ol

2. Sisestage ekraani Ghenduskaabel Ghte N-siini pesadest (1).
@ MARKUS Ekraani véi teise N-siini seadme tihendamiseks saab kasutada mélemat N-siini konnektorit.

10 Aku konfiguratsioon

10.1 Valige soovitud siin

Aku toetab nii sisseehitatud N-siini protokolli kui ka Cl-siini protokolli, mida jagatakse teiste tootjatega.
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N-siini seadistamine (vaikimisi) Cl-siini seadistamine

Al ON Bl ON

1 1

> N-siini valimiseks inaktiveerige DIP-I(liti 1 (A).
> Cl-siini valimiseks aktiveerige DIP-I(liti 1 (B).

MARKUS
¢ Kui CI-BUS-i protokoll on aktiivne, siis N-BUS-i ei tuvastata.

¢ Cl-siin sobib kuni kolmele paralleelselt Gihendatud akule. Konfiguratsioonide puhul, kus on rohkem kui
kolm akut paralleelselt thendatud, kasutage N-siini.

10.2  AkuPOHI ja ALAMSEADMENA seadistamine

e ON;;ni seadistamine = O(:Ili;ini seadistamine
0 T
1--°4 134

MASTER MASTER

Aku on seadistatud kui pohiseade (vaikimisi). Aku on seadistatud kui pohiseade.

LI AL

SLAVE SLAVEI

Aku on seadistatud kui alamseade. Aku on seadistatud kui alamseadel.
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N-siini seadistamine Cl-siini seadistamine

BT

SLAVE2

Aku on seadistatud kui alamseade?2.

10.3  N-siini seadistamine

> Selle aku peamiseks maaramiseks tehke jargmist. Inaktiveerige DIP-luliti 4 (A1).

> Selle aku alamseadmena maaramiseks tehke jargmist. Aktiveerige DIP-Uliti 4 (A2).

> N-siini vérgu konfigureerimiseks Ghendage N-siiniga Ghilduvad seadmed (N, N+1, ...) jarjestikku, nagu on
naidatud. Aku ja ekraani vaheline kaabel on sisaldub ekraani tarnekomplektis.

BC00/BCO1/BCO3/
BC06/BC10

MARKUS
@ * Torgete valtimiseks veenduge, et kdik N-siiniga Ghendatud seadmed oleksid uuendatud uusimale
pusivara versioonile.
* Veenduge, et kdigi N-siiniga Gihendatud seadmete kaabli kogupikkus ei oleks pikem kui 40 m.
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10.4 Cl-siini seadistamine
> Selle aku peamiseks maaramiseks tehke jargmist. Inaktiveerige DIP-Iulitid 3 ja 4 (B1).

@ MARKUS Peamisena seadistamisel reageerib aku Cl-siini taotlustele.

> Selle aku alamseademeks] maaramiseks tehke jargmist. Inaktiveerige DIP-liliti 3 ja aktiveerige DIP-Iliti 4 (B2).
> Selle aku alamseadmeks2 maaramiseks tehke jargmist. Aktiveerige DIP-liliti 3 ja 4 (B3).

> MARKUS Veenduge, et kdigi N-siiniga tihendatud seadmete kaabli kogupikkus ei oleks pikem kui
40 m.
10.5 Lalitab siini toite sisse voi vilja.

Valitud siini (N-siin v&i Cl-siin) saab lulitada sisse voi valja. Valitud siini valjalilitamine lilitab valja ka kaik Ghendatud
seadmed (nt ekraan).

Siin on viljas (vaikimisi) Siin on sees

ON ON

5

> Siini toite sisselulitamiseks aktiveerige DIP-IUliti 5.
> Siini toite valjallitamiseks inaktiveerige DIP-luliti 5.

&)

MARKUS Kui aku on valja liilitatud ja selle klemmide tihendused on lahutatud, jaab siini toitejuhe
pingestatuks. Siini juhtme kaudu toite katkestamiseks seadke DIP-luliti 5 valjaltlitatud olekusse.

10.6 Aku toite sisse ja valja liilitamine

Aku toide viljas (vaikimisi) Aku toide sees

ON ON

6 6

> Aku sisseltlitamiseks, aktiveerige DIP-1liti 6.
> Aku toite valjaltlitamiseks, inaktiveerige DIP-IUliti 6.

MARKUS
@ « Aku DIP-lilitiga 6 sisse ja vélja lilitamisel on sama tulemus, kui sisse-/véljaltlitamise l0litil, kuid DIP-Iuliti
6 kasutamine tagav akult selle oleku kohta vahetu visuaalse tagasiside.
* Muudatuste joustumiseks muutke DIP-lUlitite asendit, kui aku on vélja lulitatud.
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10.7 Vaiilise hetkeliiliti thendamine (ainult ithenduskarp B)

MARKUS Vilise hetkeliiliti saab thendada ainult mudeliga, mille ihenduskarbi tatibiks on B ( [ joon. B
lehekljel 407, B).

Vaimaluse korral thendage 24V — 32V NO-SPST (tavaliselt avatud — Ghepooluseline Ghe véljundiga) valine
hetkeluliti, millel on samad funktsioonid, mis ltlitil on/ of f jaotises [ joon. E lehekljel 413,2. Vastavalt
Ameerika juhtme mdodu standardile (American Wire Gauge, AWG), saab kasutada kaableid suurusega AWG24,
AWG20 voi AWGL6. Soovitatav kaabli suurus on AWE20. Juhtmed peavad olema klemmiploki poolel 9 mm vorra
puhastatud.

MARKUS
* Arge tihendage “sissellitatud” asendisse fikseeritud liilitit.

 Arge tihendage klemme 5 ja 6 liihisvooluga.
 Arge liletage kaabli kogupikkust 30 m.

Hetkeliliti iihendamine ( [ joon. || lehekiiljel 413 ,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Uhendage liliti kaks juhet klemmidega 5 ja 6.

11 Akude paralleelne iihendamine

MARKUS Ampertundides (Ah) mahutavuse suurendamiseks véib mitu akut paralleelselt ihendada. N-
siini vorku saab Ghendada kuni 16 seadet.

Uhendage akud jargmises jarjekorras.
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Avage akude iihenduskarp (1).
. Valige (ihe aku pohireziim, inaktiveerides selle DIP-Iiliti 4 (2).
. Valige kaikide teiste akude alamreziim, aktiveerides nende DIP-lulitid 4 (2).
. Looge N-siini vark, ihendades akud kaablitega (3), mis on varustatud RJ12 6C/6P pistikutega (4).

Kui N-siini vorku on paralleelselt Gthendatud mitu akut, tuleb pdhiseadmena konfigureerida ainult (ks seade ja
teised alamseadmetena (Valige soovitud siin lehekiiljel 407).

AW N

o

. Unhendage akude miinusklemmid (5).

6. Uhendage akude plussklemmid (6).

12  Juhtmete ja kaitsmete suurused

Oige suurusega juhtmete ja kaitsmete valimiseks tuleb analiiisida kaugusi ja koormusi. Alljargnevad naited on tksnes
orienteerivad, kuna kdigi rakenduste jaoks sobivat Uihtset arvu ei ole voimalik esitada.

Juhtme maksimaalne ristldige

Hinnanguline mak- " Kaitse
simaalne tarbimine Pikkus < 2m Pikkus Pikkus > 4m
2m...4m
20 A (ktlmik, tuled, veepump) 4 mm? 6 mm? 10 mm? 40A
130 A (inverter koos kohvimasinaga 25 mm? 35 mm? 50 mm? 150A

ja foon)
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Juhtme maksimaalne ristldige

Hinnanguline mak-

simaalne tarbimine Pikkus < 2m Pikkus Pikkus > 4m Kaitse
2m...4m
200 A (inverter koos kliimaseadme- 35 mm? 50 mm? 70 mm2 200A

ga)

13 Kasutamine

13.1 Aktiveerimine

Aku tehaseaseadistus on inaktiivne reziim. Klemmidel puudub pinge. Aku kasutamiseks peab see olema aktiveeritud
ja sisse lUlitatud.

1. Veenduge, et DIP-IUliti 6 (1) oleks seatud sisselulitatud asendisse.

Kui siini (4) kaudu on akuga thendatud teisi seadmeid, veendu, et DIP-iliti 5 oleks seatud sisselllitatud
asendisse.

2. Vajutage sisse-/valjaliilitamise nuppu (2) ja hoidke seda 1 all.
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Aku on aktiivne, kui LED-tuli (3) stittib.

MARKUS Kui akul on B-ttiipi tthenduskarp ja thendatud on valine hetkelliti, saab valist hetkelilitit
kasutada sisse-/valjalllitamise lllitina (vt Valise hetkel(liti thendamine (ainult ihenduskarp B)
lehekiljel 411).

13.2 Valjaliilitamine

Aku valjaltlitamiseks on neli véimalust:
¢ ekraaninupuga,

* sisse-/valjaliilitamise lulitiga,

* Vilise hetkelilitiga (valikuline)

* DIP-ltlitiga 6,

* nutitelefoni rakendusega.

MARKUS Kui aku laetuse tase langeb alla 3 %, liilitub aku automaatselt valja. Aku saab uuesti aktiveerida,
vajutades sisse-/valjalilitamise IUlitit, et tiihjendada see taielikult tasemeni 0 % .

E%\

N —'

0 <

\

> Ekraanil aku valjaltlitamiseks vajutage ja hoidke nuppu, kuni kuvatakse teade , Shutdown” (Valjaltlitamine). Aku
l0litub vélja, kuid Bluetoothi® funktsioon jaab aktiivseks.

@ joon. H lehekiiljiel 413

> Aku valjalilitamiseks koos Bluetoothi® funktsiooniga vajutage sisse-/valjalllitamise lilitit (2) ja hoidke seda 8's all,
kuni LED-tuli (3) hakkab lillalt vilkuma.

> Aku valjaliilitamiseks ja Bluetoothi® funktsiooni aktiivseks jatmiseks vajutage sisse-/véaljaltlitamise lilitit (2) ja
hoidke seda 4 s all, kuni LED-tuli (3) hakkab siniselt vilkuma.
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> Aku pikemaks ajaks valjalilitamiseks (nt hoiustamiseks) vajutage DIP-ldlitit 6 (1) valjaltlitatud asendisse.

13.3 Viljalilitamine nutitelefoni rakendusega

2 < Battery
DEVICE INFORMTION
(=) Battery (Hub) Y
battery
< Device settings
B
.I attery >
Device name
Battery tanage SETTINGS
Tempra Manage >
Charging Profile UiePos 1 >
i
Battery Capacity 208 >
TEMPRA
Battery Preset Lthium >
Tempra
4 0 zem
69% @ nav Silent Mode ®
+254A (D) charging ADVANCED
Check updates >
Disconnect system >
System Standby >
[ ‘Add New Device ) 3
-
= 0O =Y Q <&
Devices Care e Erents  Seting:

1. Puudutage mentikooni (1).
2. Puudutage Bluetoothi® ikooni (2).
3. Puudutage aku lahutamise ikooni (3).

Aku lulitub méne sekundi parast valja ja Bluetoothi® funktsioon jaab aktiivseks.

13.4 LED-ndidud

LED-nait Kirjeldus

Roheline poleb pidevalt Aku kaivitub. Klemmidel puudub pinge.

Roheline vilgub Aku on aktiivne. Klemmidel on pinge olemas.

Vilgub kiiresti roheliselt Nutikas laadimise haldamine on aktiivne Klemmidel on pinge olemas.

Sinine vilgub vahem kui 5s | Aku lilitub vélja. Bluetooth® on aktiivne. Klemmidel puudub pinge.

Lilla vilgub Aku lilitub vélja. Bluetooth® pole aktiivne. Klemmidel puudub pinge.
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LED-nait Kirjeldus

Punane vilgub voi pdleb pi- Aku alarm. Klemmidel puudub pinge.

devalt

Kollane vilgub Saavutati temperatuurivahemiku piir. Klemmidel on pinge olemas.

Sinine pdleb pidevalt PUsivara varskendamine.

Viljas Aku on inaktiivne. Klemmidel puudub pinge.

Kollane pdleb pidevalt Pusivara varskendamine alamseadmel

Sinine vilgub kauem kui 5's Pisivara varskendamise térge / pusivara ei ole olemas. Vajalik on pUsivara varsken-
damine.

13.5 Laadimine
Aku laadimisel valise laadijaga tuleb silmas pidada jargmisi suuniseid.

* Parimateks tulemusteks kasutage LiFePO4 akude laadimiseks moeldud laadijaid. Kui teil sellist laadijat pole, voite

kasutada pliihappeakude laadijaid.

Laadija ei tohi pohjustada sulfateerumist.

Konfigureeritava laadija kasutamisel seadke konstantse voolu / konstantse pinge (CC/CV) valikul jargmised

vaartused.

* Seadke laadimispinge |6ppvaartuseks 14,4 V.

* Seadke soovitatav maksimaalne aku laadimisvool.

* Maksimaalne laadimispinge ei tohi olla kdrgem kui 14,4V . Kui laadimispinge on 14,5V ... 16V, piirab sisemine
akuhaldusststeem (BMS) laadimist.

* Kuilaadimispinge tletab 16V, peatab sisemine akuhaldusstisteem (BMS) laadimisprotsessi.

* Kui laadimise ajal touseb temperatuur lubatud vahemikust kdrgemale, piirab sisemine aku haldamise stisteem
(BMS) laadimist, et pikendada aku todiga.

* Laadimise |6ppedes saab laadija lahti Ghendada, valja lulitada voi jatta ujuvpingega Ghendatuks.

TLBTOOF, TLB1OOSF, TLB120F ja TLB150F: Kui akut laetakse temperatuuril alla O °C, aktiveeritakse elementide

soojendamise stisteem. Elementide soojendamise siisteem kasutab enda energiaga varustamiseks laadija energiat.

Kui ideaalne laadimistemperatuur on saavutatud, Iilitatakse soojendus valja ja laadimine algab. (LED-tuli vilgub

kollaselt)

TLB10O, TLB1OOS, TLB120 ja TLB150: Akul on sisseehitatud alalisvoolu muundur, mis voimaldab akut laadida ka siis,

kui Gmbritsev temperatuur langeb alla O °C. Alalisvoolu muundur véimaldab akul laadida piiratud vooluga, kuni

temperatuur tduseb tle O °C. (LED-tuli vilgub kollaselt)

13.6 Tihjenemine

Sisemine aku haldamise stisteem (BMS) kaitseb elektroonikaststeemi ja aku elemente. See toetab pidevvoolu
135 A . Piiratud ajal on voimalik kasutada ka tugevamat voolu, vottes arvesse jargmisi vaartusi.

Maksimaalne tithjenemisaeg
Tiihjenemisvool TLB100/TLB10OF
TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1min 1min 2,5min
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TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Arge tiihjendage akut temperatuurivahemikust — 20 °C ... 60 °C valjaspool.
> Arge jatke akut liiga kdrgete voi madalate temperatuuride katte (vt jaotist Tehnilised andmed

lehekiljel 419)

> Kuipinge langeballa 11V + 0,1V, siis aku tihjenemine katkeb ja LED-tuli vilgub punaselt.
Genereeritakse alapinge hoiatus. Laadija peab olema Ghendatud.

14 Puhastamine ja hooldamine

Akud ei vaja hooldust.
> Puhastage toodet aeg-ajalt niiske lapiga.

15 Hoidmine

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Jalgige hoiustamistemperatuuri (Tehnilised andmed lehekuljel 419)

> Kuiaku lulitatakse taielikult tihjenemise tottu automaatselt valja, tuleb see laadida esimesel voimalusel,
kuid vahemalt 7 paeva jooksul.

Aku on aktiivne ja ihendatud elektrististeemiga (nt sdidukiga).

> Enne hoiulepanekut laadige aku soovitatud akulaadijaga 1-2 paeva jooksul tais.

> Kuiakut ei kasutata, veenduge, et aku pinge ei langeks alla 12,6 V..

> Aku hoiustamisel laadige seda iga 30 paeva jarel.

Aku ei ole elektrististeemiga Ghendatud (riiulil hoidmine).

> Enne hoiustamist laadige aku soovitatavat laadijat kasutades tais voi vahemalt 70 % vorra.
> Kuiaku on aktiivne (roheline LED-tuli vilgub), laadige seda iga 6 kuu jarel uuesti.

Akut on vaimalik valjalulitatuna hoida (DIP-ilitid 5 ja 6 on valjalilitatud asendis) kuni kaks aastat.

16 Torkeotsing

Probleem Pohjus Abindu
Klemmi poolustes pole pinget. Aku on valja lulitatud. > Uhendage siinikaabel lahti.
LED-naidik on valjas. > Jargige suuniseid jaotises Aku
toite sisse ja valja ltlitamine le-
hekuljel 410.

> Kui probleem pisib, votke
Uhendust volitatud hooldusteh-

nikuga.
Klemmi poolustes pole pinget. Uletemperatuur > Veenduge, et keskkonna ja aku
LED-naidik vilgub punaselt. temperatuur on diges vahemi-
kus.

> Veenduge, et kaablid on dige
suurusega ja korralikult soovitud
momendini pingutatud.

> Vahendage laadimise ja tihje-
nemise voolu.

Alatemperatuur > Veenduge, et keskkonna ja aku
temperatuur on diges vahemi-
kus.
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Teise kontoga on juba sisse logi-
tud.

Probleem Pohjus Abindu
Ulepinge > Lahutage laadija.
> Kasutage laadijat, mille maksi-
maalne pinge ei lleta 16V .
Alapinge > Uhendage laadija seadmega.
> Veenduge, et laadimine algab
ja LED-naidik hakkab roheliselt
vilkuma.

¢ Kuilaadimine kohe ei alga.
Jatke laadija kuni 15 min
Uhendatuks.

* Kuilaadimine algab ja LED-
naidik vilgub roheliselt, on
tavapérane laadimine jatku-
nud.

e Kui 15 min parast laadimise
naidikut pole. Aku on liig-
selt tihjenenud ja seda peab
hooldama volitatud hooldus-
tdotaja.

Ulevool (laadimine) > Kontrollige laadimisallikat.

Laadimisvool on liiga korge.

Ulevool (ttihjenemine) > Kontrollige, et ihendatud koor-

Tuhjenemise vool on liiga korge. mused ei Uletaks maksimaalset
thjenemisvoolu.

Lahis > Eemaldage véimalik IGhise poh-
jus.

Pinge klemmi poolustel. LED-nai- Sisemine rike > Uhendage kdik kaablid klemmi

dik on valjas pooluste kiljest lahti. Kui klem-

mi poolustel tuvastatakse endi-

selt pinget, votke Ghendust voli-

tatud hooldustehnikuga.

Bluetoothi™ térge Aku on konfigureeritud alamsead- > Veenduge, et aku oleks konfi-
mena. gureeritud Ulemseadme rezii-

mis.

Siini side torge Siinikaabel on kahjustatud > Asendage algne siinikaabel.
Siinikaablil on vale klemmide pai- > Asendage kaik vaimalikud kah-
gutus justatud seadmed siini vorgus.
Teised siiniseadmed onkahjusta- -, veenduge, et DIP-Llitid oleksid
tud. korralikult konfigureeritud.

Aku korpus on kahjustatud Kahjustus transportimisel ja kasitse- | > Lilitage aku vélja ja votke Uhen-
misel dust volitatud hooldustehniku-

ga.

N-siinil mitteautoriseerimise vea- Vale konto > Lllitage aku valja

v Lilla LED-tuli vilgub

>

Lulitage aku uuesti sisse.




‘ Probleem ‘ Pohjus ‘ Abindu ‘

> Uhendage aku 5 min jooksul,
et kirjutada uus konto Ule.

Klemmi poolustes pole pinget. Lahis > Lulitage aku valja
LED-tuli suttib pidevalt punaselt. v Lilla LED-tuli vilgub
> Lulitage aku uuesti sisse.
¢ Kui probleem pusib, lilitage
aku valja ja votke Uhendust
volitatud hooldustehnikuga.

17 Garantii

Hoidke originaalpakend alles. Tagastamisel peab aku olema pakitud originaalkarpi ja kaitstud originaalsete
Umbristega.

Kehtib seadusega ettenahtud garantii. Kui toode on defektne, votke ihendust tootja kohaliku filiaaliga (vt
dometic.com/dealer) vai edasimitjaga.

Remondi- ja garantiitdode todtlemiseks lisage palun alljargnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

¢ ostukuupédevaga arve koopia;

* kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust méjutada ja
garantii kehtetuks muuta.

18 Korvaldamine

0 S . S ) ' . P
[ MK Pakkematerjali ringlussevétt. Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti.

-

Labikriipsutatud prigikast ratastel naitab, et toode on elektri- voi elektroonikaseade vi sisaldab

E patareisid/akusid ja see tuleb nduetekohaseks tddtlemiseks, taaskasutamiseks ja ringlussevdtuks eraldi
koguda. Tarbija on seadusega kohustatud koguma koik elektri- véi elektroonikaseadmed,
patareid ja laetavad akud néuetekohaselt olmepriigist eraldi!

See eraldamine on vajalik, kuna patareid/akud ja elektriseadmed on vaartuslikud ressursid ning véivad sisaldada
inimestele ja keskkonnale kahjulikke aineid.

Toote I6plikult kdrvaldamiseks kisige oma kohalikult jaatmekaitlusettevottelt voi spetsialistilt edasimiijalt
Uksikasjalikku teavet, kuidas seda kehtivate jadtmekaitluseeskirjade jargi teha.

Toote ja patareid/akud saab jaatmekaitlusse anda tasuta.

Enne toote taaskasutamist eemaldage koik patareid ja laetavad akud.

Patareid/akud, mis sisaldavad rohkem kui 0,002 % kaadmiumi vai rohkem kui 0,004 % pliid, on téhistatud
asjaomase metalli keemilise simboliga: Cd vai Pb.

19 Tehnilised andmed

Kehtib jargmistele viitenumbritele: 9620016879, 9620016880, 9620016881, 9620016882, 9620013726,
9620013727

TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Tehnoloogia LiFePO4
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Mo6tmed (L x S X K)

TLB100/TLB10OF ‘ TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Nimipinge 12,8V alalisvool
Nimivoimsus 25 °C juures 100 Ah 120 Ah 150 Ah
Nimienergia 25 °C juures 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
Jadamisi Uhendatud elementi- 4
dearv
Soovitatav tlihjenemisvool 100 A 120A 135A
Maksimaalne toetatud tiihje- 200A / 60s 200A / 150s
nemisvool
Tuhjenemispinge 16pp nv+01v
Soovitatav laadimisvool 50A /0,5C 60A / 0,5C 75A/05C
Maksimaalne toetatud laadi- 100A / 1C 120A /1C 150A / 1C
misvool
Laadimispinge 16pp 14,4V + 02V
80 % DOD tsuklite arv 3500
Tootemperatuur, tiihjenemine -20...60°C
Todtemperatuur, laadimine -10...60°C
(TLB10O, TLB10OS, TLB120 ja
TLB150)
Toodtemperatuur, laadimine -30...60°C
(TLB1OOF, TLB10OOSF, TLB120F
ja TLB150F)
Hoiutemperatuur 0...40°C
Iseeneslik tiihjenemine Aku on inaktiveeritud: < 3% /kuus

Aku on aktiveeritud: < 15 % /kuus

Maksimaalne niiskus 95%
Pooluse Ghenduse suurus M8
Kaal 12,5+0,25kg 13+0,25kg 16+ 0,4 kg

341 mm X 190 mm X 176 mm

Sagedusriba (Wi-Fi)

2,4 GHz ISM-sagedusriba (2400-2484)

Raadiosignaali valjundvoim-
sus

4 dBm (Bluetooth® V5.0 (iksikreZiim LE)

Sertifikaadid

EE c €ECER1O

Kehtib jargmistele viitenumbritele: 9620018707, 9620018708, 9620018709, 9620018710
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Tehnoloogia LiFePO4
Nimipinge 12,8V DC
Nimivdimsus 25 °C juures 100 Ah
Nimienergia 25 °C juures 1280 Wh
Jadamisi thendatud elementide arv 4
Soovitatav tlihjenemisvool 100 A
Maksimaalne toetatud tiihjenemisvool 200A / 60s
Tuhjenemispinge 16pp MV + 01V
Soovitatav laadimisvool 50A /0,5C
Maksimaalne toetatud laadimisvool 100A /1C
Laadimispinge 10pp 14,4V + 0,2V
80 % DOD tsiiklite arv 4500
Tootemperatuur, tiihjenemine -20...60°C
Todtemperatuur, laadimine (TLB100, -10...60°C
TLB100S, TLB120 ja TLB150)
Todtemperatuur, laadimine (TLB10OF, -30...60°C
TLB10OSF, TLB120F ja TLB150F)
Hoiutemperatuur 0...40°C
Iseeneslik tihjenemine Aku on inaktiveeritud: < 3% /kuus

Aku on aktiveeritud: < 15 % /kuus

Maksimaalne niiskus 95%
Pooluse Ghenduse suurus M8
Kaal 12,5+0,25kg 11+0,25kg
Mo6tmed (L x S X K) 341 mm X 190 mm X 176 mm 274 mm x 190 mm X 176 mm
Sagedusriba (Wi-Fi) 2,4 GHz ISM-sagedusriba (2400-2484)
Raadiosignaali valjundvoimsus 4 dBm (Bluetooth® V5.0 tksikreziim LE)
Sertifikaadid c € ECERIO

Kaesolevaga deklareerib Dometic Mobile Power Italy S.r.I., et kdesolev raadioseadme tiip TLB100O,
TLB10OOF, TLB100S, TLB10OOSF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F vastab direktiivi 2014/53/EL néuetele. ELi
vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil: documents.dometic.com
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1 ZNMAVTLKEG ONUELWOELG

MapakaloUpe va SLaBACETE TIPOOEKTIKA QUTEG TLG 08NYIEG Kat va akoAOUBNOETE OAEC TLG 08NYLES, TOUG KAVOVLOUOUG KA TLG TIPOELSOTIOLTELG TTIOU
TiEpIAapBAvovTaL 0To EyXELPISLO AUTOU TOU TIPOIOVTOG, ETOL WOTE Va SlacdaliZeTal TAVTOTE N 0WOTH EYKATACTAOT, XPON KAl GUVTAPNON TOU TIPOLOVTOC.
AUTEG oL 08nyieg MPEMEI TGVTOTE va 0uVOSEVOLY TO TIPOTOV.

ME T XpAon Tou TIPOLOVTOG TILRERBALWVETE SLa TOU TIAPAVTOG OTL EXETE SLABACEL TIPOOEKTIKA OAEG TLG 08NYIEG, TOUG KAVOVLOHOUG KaL TLG TIPOELSOTIOLAOELG
KaBWG Kat OTL EXETE KATAVONOEL KAl OUPWVELTE Va TNPAHOETE TOUG OPOUG KAL TLG TIPOUTIOBETELG TIou opidovTtat oTo Tapov éyypado. SupPwVelTe va
XPNOLUOTIOLELTE AUTO TO TIPOTOV OV yLa TOV TIPOBAETOUEVO TKOTIO Kall TNV TIPOBAETIOUEVN XPr 0N, TTAVTOTE OUPWVA HIE TLG 08NYIES, TOUG KAVOVIOHOUG KaL TiG
TIPOELSOTIOLOELG TIOU 0pi{ovTal GTO TAPOV YXELPLELO TIPOTOVTOG KABWG Kat oUWV HE GAOUG TOUG LOXVOVTEG VOLOUG KAl KAVOVIOHOUG. X& Tiep(Ttwon pn
QAVAYVWONG Kat THPNonG Twv 08nyLwy Kat Twy TIPOELSOTIOLTEWY TIOU 0pi{ovTat aTo TIapoV éyypado, vEExeTal va TPokANBoUY TpaupaTIopol o€ 0dg Tov (5lo
Ka 0 TP{ToUG, {NHLa oTo TIPOLOV 0ag ) UMKEG {NHLEG OE GANEG LELOKTNO(EG 0TO AHEDO TIEPIBAMOV. AUTO TO EYXELPISLO TIPOIGVTOG, CUUTIEPAAUBAVOUEVWY TWV
08NYLWV, TWV KAVOVLOUGY, TWV TIPOELSOTIOLATEWY KAl TwV OXETLKWY £yypadwy, EVEEXETAL VA UTIOBANBEL OE TPOTIOTIOLTELG KAl EVNEPWOEL. [ a EVIUEPWHEVES
TIANPODOPLEC yLa TO TIPOTOV, ETILOKEPOELTE TNV NAEKTPOVLKT SlevBuvon documents.dometic.com.

2 Aocddalela otov KuBepvoxwpo

ErBePalvVoupe OTL auTo To TIPOLdV CUPHOPPWVETAL PE TO Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (Hvwpévo BaoiAelo). H 8fi\waon cuppdpdwong etvat Stabeotpn otn Stebbuvon
documents.dometic.com. Ma va avadepeTe eva TePLOTATIKO aodalelag, oTelAte email ot SlevBuvon
productcybersecurity@dometic.com. OL evNUEPWOELG aopalelag Ba tapeyovtal yLa TOUAAXLOTOV TIEVTE
XPOVLA PETA TNV NUEPOHNVIA KATAOKEUNG.

3 Eme§fynon twv cupBoAwv

Mua A£En oApaVoNG ETILTPETIEL TNV QVAYVWPLON UNVULATWY YLa TNV AoPAEAELA KAL NVUHATWY YL UALKEG
dnHLEG Kal UTTOSELKVUEL ToV Babuo 1) To emineso coBapotnTag Tou KUvou.

MPOEIAOMOIHZH!
> Katadekvuel pia emikivéuvn kataotaor), n otota edv Sev anotparet, propel va ripokAnBet

Bavatndopo atvxnua r copapds TPAUUATLIOHAG.
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MPO®YLAZH!

>

Katadeikvuel pLa emikivéuvn katdotaon, n omola eqv Sev anotpartel, propet va rpokAnBel
HIKPAG 1 HETpLag 0oBapotnTac TPAUHATIOHOG.

MPOZOXH!
® > Katadelkvuel pia katdaotaon, n omola edv Sgv amotpartel, popet va ipokAnBoUv UAIKEG

dnpec.

@ YMOAEIZH YuumANpwHATIKEG TTANPOPOPLEG yLa TOV XELPLOUO TOU TIPOIOVTOG.

4 Ymodei&elgaodaleiag

MPOEIAOMOIHZH! H pn TAPNON QUTWV TWV TIPOELSOTIOLCEWV EVEEXETAL VA EXEL WG
amotéAeopa TNV IPOKANGn Bavdtou f gopapol TPAUUATLGHOU.

>

>

Y& Tep(MTWON TIUPKAYLAC, XPNOLHOTIOLOTE €vav TIUPOGREDTIPA, 0 OTIo(0C elval KATAMNAOC
YLOL NAEKTPLKEG CUOKEUEG,.
Mn B€ogte o€ Aettoupyia Tn CUOKEUR, EQV TTAPOUCLALEL ELPAVELG NULEG.

MPO®YLAZH!H pn Tipnon autwyv Twv TIPOELSOTIOLCEWVY EVEEXETAL VA EXEL WG
amoté\eopa TV tpéKAnon Bavdtou f gopapol TPAUUATLGHOU.

>

>

H tomoBétnon, n cuvappoAdynon Kat N kKaAwdiwon Kabwg Kat OAEG oL AOLTIEG epyacies
ETUTPETIETAL VA TIPAYHATOTIOLOUVTAL HOVO ATTO EEELOIKEUPEVOUC NAEKTPOAOYOUG. Y€
Tep{TTTwon N eVOESELYEVWV ETILOKEU WY, EVEEXETAL va TIPoKANBoLV coPapol kivduvol.

H tomoBétnon og TBavwg EKPNKTIKEC TIEPLOXEC, OTIWE XWPOL HE EUDAEKTA LYPA ) aépla, Sev
ETUTPETETAL.

Mnv toTtoBetelte ) Slatnpeite Tn cUoKeLH Kovtd o€ GAOVEG ) 0€ GAEG TINyEG BeppotnTag
(ouokevEg B€ppavong, apean NALaKr) aktvoBoAia, oupvouc agplou KATL).

Tamadid Sev eTutpenetat va al{ouv He Tn CUCKEUN.

AUTI N OUOKEUT) UTTOPEL va XpnotoroinBet amo matdLd nAkiag 8 eTwy kat EMavw Kaduwg
KQL ATOUA HE PELWIEVES GUOLKEC, ALOBNTNPLAKEC N TIVEULATIKEG LKAVOTNTEG 1 UE ENELPN
EUTELpLaG KAL YWWOEWY, €AV ETILTNPOLVTAL I) TOUG £x0UV 500l 08nyleg oxeTKA pE TN XPAON
TNG OUOKEUNG e aodaAr) TPOTIO KAl KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KLVEUVOUC,

MPOZOXH! KatadelkvieL pLa katdotaaon, n omoia v Sgv amotparnei, propei va
TIPOKANOOUV UALKEG {NMLEG.

BeBatwBeite oL n tpodiaypadn Taong oTtnv ETIKETA TUTIOU QVTLOTOLXEL TNV UTIApYoLoa
tpododoaia evepyelag.

Moté pn Bubidete T oUOKeLN PE€OQ OTO VEPO.

MpooTatéPTe TN CUOKELN Kal Ta KaAwdla ard tn {éotn Kat Tnv vypaaoia.

H cuokeun Sev emtpemnetal va ektiBetal o fpoxn.

BeBawwBeite ot n emudavela tomobetnong elvat og Beon va uttootnpi&eL o fApog tng
OUOKEUNG,.

TQKTOTIOAOTE T KAAWSLA KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE VA [NV UTIAPXEL KivBUVOG va oKoVTAYEL
KQVE(G I va TOUG TIPOKAAEDEL {NLA.

XpNOLUOTIONOTE CUOTNHA QYWY WV 1 KAVAALa KAAWS{wV, AV TIPETTEL VA TIEPACTOUY KAAWSLA
HEoQ aTTO HETANKA TTAVEA A AANOU €(50UG TTAVEA HE QLY UNPEG AKLLEG.
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5 TMNepleydpeva cuokevaoiag

Neprypadn MNogotnta
Mrnatapia 1
KOKKLVO TIPOCTATEUTLKO KAAUMHC OKPOSEKTN 1
MaUpo TIPOCTATEUTLIKO KAAUHHUA AKPOSEKTN 1
0ényleg xelpLlopol 1

6 Opadaotdyog

H nAektpoloyikr| eykatdotaon Kabwg Kat n pUBLON TNG CUCKEUNG TIPETIEL VA
TIPAYHATOTIOL0UVTAL aTto evay eEeLSIKEUEVO NAEKTPOAOYO, 0 oTtolog StabeteL avtiotolyn
KATAPTLON KAl ETIAPKELG YWWOELG OXETIKA JLE TNV KATATKEUN KAL T AELToupyla NAEKTPIKOU
€EOTIALOHOU Kal NAEKTPLKWV EYKATAOTACEWY, £Val EE0LKELWEVOG PE TOUG OXETLKOUG
KQVOVLOPOUG TNG XWPAg, 0Tnv ottola TipOKeLTat va eykataotadel fi/kat va xpnotporon el o
€EOTIALOHLOG Kal ExeL AdPeL ekTtaibeuon aopaAelag yia TV avayvwpLon kat Ty amoduyr Twv
OXETIKWVY KWEUVWV.
‘ONEG OL ANNEG EVEPYELEG UTTOPOLV ETTLONG Va TipaypatorotnB8ouy amd pn emayyeAatieg
XPNOTEC.

7 NpoPAemtépevn xprion

H pratapia poopldetTal yia Tty Tapox ) EVEPYELAC OTLC OUOKEUEG KAl OTOV TIEPALTEPW EEOTIMOHO £VOG

QUTOKLVOUHEVOU TpoxdoTILToU. H pmtatapla mpoopiletal ya xpron He NAEKTPLkA ouoTApata 12V .

AUTO TO TIpOLdV glval KATEAAANAO LAV yLa Tov TIPORAETIOHEVO OKOTIO Kal TNV TIPORAETIOEVN XPHoN

oUPGWVA [E AUTEC TLG 08 NyLEC.

AUTO TO eyXelpiSLo TTapexeL TTANpodopleg TTou elvat amapaltnTeg yia tn owoTr eyKataotaon Kal Xprnon

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TIEP(TTWOoN AavBaopEVNG EYKATACTAONG /KAl XPAONG I OUVTAPNONG, Ba T(poKUPEL pn

LKQVOTIOWNTLKA artddoon Kat, Tdavwg, BAABN.

O kataokeuaotr|g Sev anodexetal kapia eubuvn yla TUXOV TPAVPATLIOHOUG A {NLEG OTO TIPOLdY, TToU

odefhovral o€:

» AavBaoplevn TomoBeTnonG, cuVaPHOAOYNan ) GUVSEDT), CUUTIEPIAQUBAVOHEVNG TNG UTIEPBOALKA
uPNAAG Taong

« AavBaoplevn cuvtApnon ) xprion KN AUBEVTIKWY QVTAAAKTIKWY £6apTNHATWY, TIOU SeV TTpoEgp)ovTal
ard TOV KATAOKEUAOTH)

« Metatporteg oto poidv xwplg TN pntr) Ad€La TOU KATACKELAOTH
e Xprion yLa okoToug SLapopeTikoUg amod autoug Tou Tieplypddovtal o€ auto To eyxXelpidlo
H Dometic Statnpel to Sikatwpa aAayng tng eHGAvLonG Kat Twv TpodLaypadwy Tou TIPOLOVTOG,.

8 Texvikn mepLypadn

e Hpumnatapla elvat katackevaopevn e texvoloyia ABlou (LiFePO4) kat xpnoLuoTolel otolxela
peupaTog uPNArg TtukvVoOTNTAC (HDS).

» Hpmatapia eivat EOTIALOHEVN LE TO TIPWTOKOAO eTtkowvwviag N-BUS, TO 0TIO{0 ETLTPETEL TN OUVEEDN
OAWV TWV CUCKELWV (TTOV €ival EOTTIALOHEVEG e TO (SL0 TIPWTOKOANO) O€ £va eviaio SIKTUO eVEPYELAG.
Me TNV TtpoatpeTikr) 08dvn ) TNV epappoyr yLa Kntd tNAEGwva PTIOPELTE va EAEYXETE, va eTiLTnpEiTe
KQL VO EVNHEPWVETE TO UALKOAOYLOHLKO TWV CUVEESEEVWY CUCKEUWV.

» Hpumatapia Slabetel éva eowtepikd ovotnua dtaxeiplong pratapiag (BMS) yla avtopatn pueuLon tou
ELOEPXOHEVOU PELATOC GOPTLONG KAL TIAAPWG AUTOHATN E§L00PPOTINGN TWV OTOLXElWVY TNG ptatapiag.
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TLB1OOF, TLB1OOSF, TLB120F Kat TLB150F: Ot Beppatvopeveg ekSOOELG TNG Utataplag £xouv oxedlaotel
YLa VA AVTEXOULV OE XAUNAEG Bepokpacteg Ewg - 30 °C.

e Hpmnatapia eivat E0TALOEVN HE [la TIOAUX PWN EVEELKTIKA Auxvia LED.

* Hpmnatapia Stabetel texvoloyia Bluetooth® BLE 5.0 yla CUVEECLOTNTA LIE smartphone.

* Avdhoya LE To HOVTEND, UTTAPX 0LV 2 TUTIOL KouTLwY ouvseon (A kat B) (B oy . A ot oehisa 427).

e Oupmatapieg pe koutl ouVEEoNG TUTIOU B ETILTPETIOLV TN OUVEEDT EVOG EEWTEPLKOU OTLyHLaloU
Slakaren, o omolog pmopel va xpnotpomotnBet wg SLakdttng evepyoroinong/anevepyoroinong (Sev
Tiep\apdavetat otov apadoteo eEOTIALGHO).

9 Eykatdotaon

YNOAEI=H
Tnpette to urtapyov koutt suvdeong (@ oy. B otn oehisa 427, A/B).
AvAloya [LE TO OVTEAO, EVEEXETAL VA UTIAPYXEL TIAQ(OLO oUVEECNG TUTTIOU A 1) TUTIOU B.

9.1 Eykatdotaon tngepappoyngyLa smartphone

> Tlava ouvdeoete Ty pnatapia e eva smartphone CUKPATO e TNV TEXVOAOY(a Bluetooth® BLE (€k5. 4.2
VEOTEPN), KAVTE AN TNG EPappoynG Dometic Power:

KateBdote tnv epappoyn Dometic Power.

[=]

v Adou evepyottotnBel, n pratapia eppavietal e TO OVOHQA “xxx_yyyyyyy_TLBzzz" (TO “xxx_yyyyyyy"
QVTLTIPOOWTIEVEL TOV PO OELPAG TNG KTatapiag, To “TLBzzz" AVILTIPOCWTIEVEL TO HOVTEAO TG
pratapiag) oto pevou Bluetooth® Tn edpappoyhg Dometic Power.

9.2 TomoBétnon tng pmatapiag
MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog TtpékAnang {nuLag
> Katd tnv mpaypatomoinon epyactwyv o pnatapies, ppovtiote va pn yepupwvovtat ot
AKPOSEKTEC TNC Htatapiag Kabwe Kat va pn BpayUKUKAWVOVTAL ETILHEPOUC THANATA TNG
pratapiag amno ta epyaieia.
MPOZOXH! KivSuvog tpokAnang {nuiag

> Tava anodeuyBel N TPOKANoN {NKLEG 0TOV EEOTIALOHO, ATIEVEPYOTIOLAOTE OAC Ta dopTia Kal
T0 $OPTLOTA TIPLV ATIO TNV TOTIOBETNON TNG prtatapiag.

&

MPOZOXH! KivSuvog tpékAnang {nuiag
> Takahwdla pnatapiag Sev EMITPETETAL VA CUVSEOVTAL OTNV Ptatapla e QVeoTPapEVN
TIOALKOTNTQ, SLOTL SLAPOPETIKA eVEEXETAL VA TIPOKANBEL {NpLé 0T CUCKEUT).

&

MPOZOXH! KivSuvog tpokAnang {nuiag
> [lava anopuyeTe TNV TIPOKANGCN {NKLAG OTOV EEOTIALOHO, TIPETIEL TIAVTA VA CUVOEETE TIPWTA TO
BEeTIKO KAAWSLO.

> Mn OULVGEETE TIOTE TIOMATIAEG pTtaTapieg O€ OELPA.

&
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YMOAEIZH H pmataplia emitpemnetal va tonoBetnBel povo oe épbia B¢on Tdvw o€ pia
opL{ovtLa emdaveLa.

1. AdalpeoTe TA TIPOOTATEUTIKA KAAUHATA TWV TIOAWVY (1).

2. YNOAEI=ZH Mrmopeite va ouvSeoeTe OPLyKTAPEG TTIOAWV yLa AuTokivnta e Bideg M8 kat
KATAMNAEG POSENEG.

TomoBetnote ta kahwdLa TnG patapiag (2) oToug avtioTolyoug TTOAOUG (3) XPNOLHOTIOLWVTAG Ta
prouZévia (4) TTou TEEPIAABAVOVTAL OTA TIEPLEXOIEVA KATA TNV TIapddoaon.

MNava elvat aodalrc N NAeKTpLKn emtadr), odiEte Ta UITOVAGVLA £WC TO TENOG TOU OTIELPWHATOC, XWPLG
OHWG VA XpNOLHOTIOL | OETE UTIEPBOALKY) SUvapn (poTtr) cloPLENG 20 N-m).

3. TOTOBETAOTE TA TPOOTATEVTIKA KAAUHATA TV TTOAWV (1).

4. EQv elvat edikto, aopariote tnv pratapia oto Samedo, yia va anopeuxBolv Tuxdv avemBupnTeg
HETAKIVAOELG KATA TN SLaPKELa Tou TagLSLou.

9.3 TomoB£tnon kat ouvdeaon tng 006vVNG (TIPOALPETLKA)

1. AKOAOUBAOTE TLG 06NylEG TTOL TTapPEYOVTAL OTO £YXELPSLO TNG 00dVNgG.
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2. ZuvdeoTe To Kahwdlo ouvdeonG TnG 080vNng o€ pia amod TG urtodoyeg N-BUS (1).

YNOAEIZH Kal ot 600 ocUVSeapoL N-BUS HTTOpoUV va XpnoLpoTtotnBouv yia ouveeon tng
080vng ) GANG cuokeung N-BUS.

10 Awapopowon pratapiag

10.1  Emtdoyr tou embupntoul Stavlou

H umatapia uttootnpilet To TPWTOKOAO SLallou N-BUS TNG eTalpelag pHag, KaBwGE KaL TO TPWTOKOMO
StavAou CI-BUS, TIOU XpNOLHOTIOLETAL aTTO KOWOU [IE GANOUG KOTAOKEUAOTEG,.
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P0OBpLON N-BUS (TtpoeTtiAoyn) P0OBuLoN CI-BUS

Al ON Bl ON

E] .

1 1

> [ava eméEete To N-BUS, amevepyoTIOLoTE Tov SLtakoten DIP 1(A).
> Tava emegete To CI-BUS, EVEPYOTIOLAOTE TOV SLAKOTITN DIP 1(B).

YNOAEI=H
@ » ‘Otav elvat evepyo To TpwTtokoMo CI-BUS, 0 Slaulog N-BUS Sev aviyvevetal.
« To CI-BUS lvat Kat@AnAo yLa €wg Kat 3 pratapieq ouvdedepEve TTApAMNAa.
I'a SLapopPWOELG HE TIEPLOOOTEPEG ATTO 3 prtatapie oUVEESEUEVES TIAPAMNAQ,
XPNOLUOTIONOTE To N-BUS.

10.2 PUBuon tng pratapiag wg KYPIA | AEYTEPEYOYZA

POOpLON N-BUS PGBuLoN CI-BUS
Al ON Bl ON
1 4 1234
MASTER MASTER
H pratapia €xet oplotel wg Kupia (riposriihoyn). H pratapla €xet oplotel wg Kupla.

L AL

SLAVE SLAVEI

H pratapla €xet oplotel wg Acutepeouaa. H pmatapla €xeL oplotel wg Asutepetouvoal.

428



PUBuLON N-BUS P0OBuLoN CI-BUS

BT

SLAVE2

H pmatapla €xeL oplotel wg Asutepetovoa?.

10.3 PUBuion N-BUS

> Tava oplogte authy Tnv unatapia wg kupLa: ArievepyoTtolhote tov Stakdten DIP 4 (AT).

> [ava oploete autrv tnv pnatapia wg devtepevouoa: Evepyotothote Tov Stakomtn DIP 4 (A2).

> Tava dlapopdwoete to Siktuo N-BUS, UVEEDTE TLG OUOKEUEG TIOU €fval oUPBATEG pe To N-BUS (N, N
+1, ...) OE O€LPAQ, OTIWG UTIOSELKVUETAL. TO KAAWSLO TTOU cUVSEETAL HETAEL TG pitataplag kat tng 08ovng
mepAapBdvetal otn cuokeuaaia tng 0Odvnc.

BC00/BCO1/BCO3/
BC06/BC10

YNOAEI=H
@ » BeBalwbeite OtL OAeG oL ouVEESEEVES OUOKEVEG N-BUS €x0UV evnueEPWOEL [ TNV TeheuTaia
€k500N UALKOAOYLOHLKOU yLa va amtodUyete PAABEG.
» BeBalwbelte Tl 10 OLUVOALKO P KOG TOU KAAWSIOU OAWVY TWV OUVEESEUEVWY OUOKELWV N-
BUS Sev uttepPalvel ta 40 m.
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10.4 PUBpwon CI-BUS
> [ava oplogte autry tnv pratapia we KUpLA: ATIEVEPYOTIOLOTE TOUG SLAKOTITEG DIP 3 kal 4 (B1).

@ YMOAEI=H ‘Otav pubpiotel wg Kupla, n pmatapia Ba avranokpivetal ota attipata C-BUS.

> Tlavaoplogte autiy tnv unatapla wg Aeutepebouoal: ATievepyoTtohote Tov SLakomen DIP 3 Kat
EVEPYOTIOLAOTE ToV SLakoTttn DIP 4 (B2).

> [ava oploete autrv tnv pnatapia wg Asutepebovoa2: Evepyotolnote Toug SLakotteg DIP 3 kat 4 (B3).

> YMNOAEI=H Befatwbeite 6TL TO GUVOMKO PNKOG TOU KAAWSI0U OAWV TWV CUVEESEUEVWVY
ouoKeUWv N-BUS Sev uTtepPaivel Ta 40 m.

10.5 Evepyoroinon Kat amevepyoToinan tng mapoxng pevpatog otov Siaulo

MTIOPE(TE Va EVEPYOTIOLELTE 1) v ATIEVEPYOTIOLE(TE TOV ETUAEYEVO Siaulo (N-BUS f CI-BUS). Eav
armevepyottotnBel o eTAeypEVOG 5{AUAOC, ATTEVEPYOTIOLOUVTAL ETTLONG OAEC OL ETIAEYUEVEG CUOKEUEG (TLX. N
o0Bovn).

AIAYAOZ atevepyoTtiotnpévog (TipoeTtithoyn) ATIAYAOZ evepyoTtioLNUEVOG

ON ON

5 5

> [lava evepyoTIoLOETE TNV TTapoXr) PEVHATOG 0ToV 5{AUAO, EVEPYOTIOLAOTE TOV SLaKATTNn DIP 5.
> [0 va arevepyoTIoLOETE TV TAPOYXH PEVHATOG 0TOV S{AUAO, ATIEVEPYOTIOLHOTE TOV SLakoTttn DIP 5.

AKPOSEKTEG TNG, N YPAHI TTIAPOX NG PEVHATOG TOU SLaUAOU TTapapeveL evepyr. Ma va Slakopete
TNV POy PEVHATOC OTN YPARKA TOu Stavlou, pubuioTe Tov SlakdTtn DIP 5 otn B€on
arevepyorolnong.

@ YMOAEIZH Akdun KL av anevepyottolnBel n uratapia kat armoouvse8oUv oL CUVEETELG GTOUG

10.6 Evepyoroinon Kat amevepyoTtoinan tng mapoxng pEVUATOG amod tTnv pratapia

Iox0¢ pmatapiag amnevep- Iox0¢ pmatapiag evepyottotnpévn
yottotnpévn (tposttthoyn)

ON ON

6 6

> 0 va evepyoTIOLOETE TNV YItatapla, EVEPYOTIOLOTE ToV SLAKOTITN DIP 6.
> [lava amevepyoTmolhoeTe Ty Uataplia, amevepyorothote Tov Stakoten DIP 6.
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YNOAEI=ZH
@ * Hevepyototnon f n anevepyotoinon tng pratapiag pe tov Stakoren DIP 6 £xeL to (SLo
ATIOTEAECHA HE TN XPrIoN Tou SLakadTTn On/Off, aA\A UE T xprion Tou StakdTten DIP 6
TIAPEXETAL AECN OTITLKY) TIANPOdOPNON ATTO TNV PTatapia OXETKA e TNV KATAoTaon TnG.
* AMGETe T B€on Twv Stakottwv DIP evw n pmatapia eivat amnevepyottotnpevn, ya va tebolv
0€ LoYU OL AANQVEG,.

10.7 X0Ov&eon eEwtepLlkou oTLypLaiov Stakoten (L6vo oTo Kouti cUvEeang B)

YMOAEI=ZH ‘Evag e§wtepikog otypLaiog Stakomng propel va ouvoeBel phdvo o€ eva HOVTENO e
va kouti ouvseong tumou B ([ oy. Bl otn oehida 427, B).

Mrope(te va CUVEETETE €vav EEWTEPLKO OTLYHLalo SLakoTTn 24V — 32V NO-SPST (KaVOVIKA QVoLTo -
VoG TIONOL L pia katewBuvon) pe Tig (Steg Aettoupyieg tou Stakon on/ of f otnv @ oy. B otn oeisa
434,2. T0pudwva Je To TPOTUTIO American Wire Gauge (AWG), HTTOPOUV va XpnoLpoTiotn8ouy KaAwsdia
HeyEBOUC AWG24, AWG20 ) AWGL6. AWE20 lval TO OUVIOTWHEVO pEyeBOg KaAwdiou. Ta kahwdia TTPETEL
Va ATIOYUVOVOVTAL KATE 9 mm 0TNV TAEUPA TOU UTTAOK QKPOSEKTWV.

YNOAEI=ZH

@ * Mnv oUVSEETE €vav SLAKOTITN TTIOU TIapapevel otabepog otn Beon “evepyototnong”.
o MnVv BPaxUKUKAWVETE TOUG AKPOSEKTEG 5 KaL 6.
e Mnv uTtepBaiveTe TO CUVONLKO KOG KAAWSIoU Twv 30 m.

>0v8eon otypiaiou Stakomen ([ oy. H otn oelisa 434,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Eloayayete Ta U0 kaAwdia Tou SLaKOTITN 0TOUG AKPOSEKTEG 5 KAl 6.

11 NapdAAnAn cUvéeon prataplwv

YNOAEIZH [ava auENOETE T XWwpNTKOTNTA OE QUTTEPWPLA (Ah), UTTOPE(TE va ouvbEoeTe
TIOMEG pmatapieg tapaMnAa. 2to S{ktuo N-BUS pmopolv va ouvEeBolv EwG 16 CUOKEUEG,.

YUVOEDTE TIG prtatapleg pe Tnv €ENG oepd:

431



1. Avo(te To Koutl oUVEEDNG (1) TWV UTTATAPLWV.
2. ETiAEETE WG KUpLa pia amo Tig Unatapleg amevepyoTioLwvTag Tov avtioToLyo SLakoTTn DIP 4 (2).

3. EMAEETE WG SeUTEPEVOUGTEG ONEG TLG AAAEG TTATAPIEG ATTEVEPYOTIOLWVTAG TOUG QVTIOTOLYXOUG
SLakomteg DIP 4 (2).

4. Anploupyrote To Siktuo N-BUS cuvdeovtag TG umatapieg pe katdMnAa kaAwsia (3) Ttou SLabetouvy
BuopataR|12 6C/6P (4).

‘Otav ouvdeovtal TIOAEG pmatapleg mapdAnAa oto S{ktuo N-BUS, Tipenet va Stapopdwvetal Hovo
pia wg Kupta kat OAeg oL AMEC wg AeutepeVOUOEC (ETiAoyN Tou emlBupnTtou Slavlou otn oeAiba
427).

5. ZUVSEOTE TOUG ApvVNTLKOUG TIOAOUG (5) TWV UTTATAPLWY.
6. 2UVSEDTE TOUG BETIKOUG TIOAOUG (6) TWV UITATAPLWV.

12 Méyebog Kahwsiwv Kal aopaleLwv

Ma owotn §lactacloAdynaon tng KAAWSIWong KAt Twv AoGAAELWV, TIPETIEL VA YIVEL AVAAUCN TwV
QATOOTACEWV Kal Twv poptiwv. Kabuwg Sev elvat epiktd va kaboploTel pia Lovadikr) TR KatdMnAn yla
ONEG TG EDAPHOYEC, avadEPOVTAL EVOELKTIKA TA TIAPAKATW TIApadelypata.
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200 A (LETATPOTIEQC inverter [LE
KALLLATLOTLKO)

13 Aettoupyia

13.1 Evepyomoinon

. i Méyiotn Statopr kaAwsiov .
EKTLHWHEVN péyL- . Aocda-
oTn Katavaiwon MAKOC < 2m Mnkog MAKkoC > 4m = MeLaTAgng

2m...4m
20 A (Yuyeio, dwra, avtAia ve- 4 mm?2 6 mm? 10 mm? 40 A
pov)
130 A (LETATPOTIEQS inverter LE 25 mm? 35 mm? 50 mm? 150 A
KAhETLEPA KAL TILOTOAAKL LaA-
ALwv)
35mm? 50 mm? 70 mm? 200 A

H epyootactakn puBuLon yla tnv pnatapia elvat n avevepyr) kataotaon: Aev UTIAPXEL TAON 0TOUG
TIOAOUC. I'la va XPNOLLOTIOLOETE TNV Ptatapia, TIPETEL VA TNV EVEPYOTIOLNOETE KAl va Tn BE0eTe oe

Aettoupyia.

433



1. BePBawwbeite 6Tt 0 Stakdmng DIP 6 (1) elvat puBiopévog otn Beon evepyototnong.

Edv ouv&eBoUv GANEG CUOKEVEG 0TV matapia peow Tou StavAou (4), BePatwbeite Tt o SlakoTmng
DIP 5 efvat puBpLopevog otn B€on evepyottoinong.

2. Mathote mapatetapeva tov Slakomen On/Off (2) ya 1s.
H unatapla elvat evepyn dtav avagel nAvxvia LED (3).

€vag EEWTEPLKOC OTLYHLALOC SLAKOTITNG, 0 EEWTEPLKOG OTLYHLALOG SLAKATITNG UTTOpEl va
XpnotporotnBet dTiwg o Stakoteng On/Off (BA. 2Uvoeon eEwTepLkol aTLypLalov dLakoTn (HLovo
0To Koutl oUVEeoN( B) Ot oeAiba 431).

@ YNOAEIZH Edv n unatapia Stabetet koutt ouvdeong TUTOU B kat elval ouvSeSeEVoq

13.2 ©¢fon ektogAettoupyiag
H pmatapia pmopel va amevepyorotnBel e t€ooepLg SLadpopeTikoug TPOTIOUG:

e Me 1o koupti tng 0Bovng
« Me tov 8Lakorten On/Off
* Me évav eEWTEPIKO OTLYHLal0 SLAKOTTTN (TIPOALPETIKA)
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* Me tov Stakoren DIP 6
* Metnv epappoyn yia smartphone

YMOAEIZH H pnatapia amevepyomoleital aUTOMATa, v N KAataotaon GopTLong METEL KATW
anod 3% . H unatapia pmopet va enavevepyorotnBel matwvtag to dtakdmn On/Off, yla va tnv
arnopopticel MAApwG o 0% .

E%\_\

D <

N

\

> [lava amevepyotolhoeTe Ty pratapia amnod tnv 086vn, AT oTe TAPATETAUEVA TO KOUMTIL EXpL va
epdaviotel o pAvupa "Shutdown" (TEPUATIONOG AeLToupylag). H pratapia amevepyomoteltal Kat n
Aettoupyla Bluetooth® TTAPAEVEL EVEPYI.

B oy. A otn oehisa 434

> 0 va arnevepyoTioLOETE TNV pratapia tavtoxpova pe tn Asttoupyla Bluetooth®, tatrote
Tiapatetapeva tov SLakoten On/Off (2) ya 8's pexptva apxloet nAuyvia LED (3) va avaBooBhvel pe
HOB Xpuwa.

> [0 va arnevepyoTtoLnoete tny pmatapia aprivovtag tn Asttoupyla Bluetooth® evepyn, AT OTE
Tiapatetapeva tov SLakoten On/Off (2) ya 4 s pexptva apxloet nAuyvia LED (3) va avaBooBhvel pe
HTTAE XpWHa.

> [lava amevepyoToLhoeTe Ty Patapia yia heyahlTepo XPoviko SLdatnpa (TLy. yla amobhikeuan),
yuptote tov Stakorten DIP 6 (1) otn B€on arnevepyotolinong.
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13.3 Teppatiopdg Asttoupyiag pEow TNG Epappoyr; smartphone

/’/ ) masm
69% @ nav
N @ crmono

o & Q

fm

Events

2 < Battery
DEVICE INFORMTION
= Battery (Hub) >
battery
< Device settings Battery
Edt >

Device name

(£ Battery anage. SeTmNGs

Tempra Manage >
Charging Profile LiteP0a 1 >
Battery Capacity 12080 >
Battery Preset Lithium >
Tempra

Silent Mode ®
ADVANCED
Check updates >
Disconnect system >
System Standby >

[ Add New Device J 3

Settings

1. Matrote to ewovidLo pevou (1).

2. Tlatfote 1o €lkovidLo Bluetooth® (2).

3. Matnote to eiovidLo amoolvdeang tng patapiag (3).

H pmatapia 6a amevepyototnOel petd amod peptkda SeutepOAeTtta Kat n Aettoupyia Bluetooth® Ba

TIapapELVEL EVEPYT).

13.4 Ev8elkTikéG AU VieG LED

EvSeiktikn Auyvia LED Nepiypadn

Avaplpevn otabepd pe H pratapia ekkweltat. Aev uttdpxeL Ton oToug TIOAOUG.

TIPACLVO XpWHA

Avapoofrivel e ipaovo | H pmatapia eivat evepyr. YIEpxeL Ton 0Toug TTOAOUG,.

Xpwpa

AvapoofriveLypriyopa pe | H g§utvn Staxeiplon optiong elvat evepyr). YIIApXEL TAON GTOUG TIOAOUG,.
TIPACLVO XPWHA

AvaBooprivel he umAe Xpw-  H pmatapia amevepyotoleltal. To Bluetooth® gival evepyd. Aev UTIEPYEL TA-

Ha yLa Alyotepo amo 5s

0n OTOUG TIOAOUG,.
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Ev&eilktikn Auxvia LED Mepypadn

AvaPooprivel He Lo xpw- | H umataplia amevepyotoleltal. To Bluetooth® Sev elvat evepyo. Aev UTIAPYEL
pa TAON 0TOoUG TIOAOUC.

AVaPBOOBVEL HE KOKKWVO | ZF)a TIPOELSOTIONONG ptatapiag. Agv UTTIAPYEL TAGH OTOUC TIOAOUC,.
XpwHa A avaBet pévipa

AquooBr']vsL e kitplvo Emtiteugn oplou meploxng Beppokpaatiac. Yidpyet Tdon oToug TTIOAOUCG.
Xpwpa

AVQBEL oTaBepA PE UTTAE EvnuEpwon firmware (UALKOAOYLOHLKOU).

Xpwpa

Off Mriatapla avevepyr. Aev UTIAPXEL TAON 0TOUG TIOAOUG,.

Avdapetl otabepd pe kitpvo | Evnpépwan UMKOAOYLOHLKOU [Lag SEUTEPEVOUTAC CUOKEUNG
Xpwha

AvaPooBrVeL He UTTAE Xpw- | ATTOTUY (A EVNEPWONG UMKOAOYLOHIKOU/TO UNKOAOYLOMIKO SEV UTIAPYEL.
Ha yla TiepLlocoTePO amd | ATtaltelTal EVHEPWON UALKOAOYLOMLKOU.
5s

13.5 ®dption
Katda tn option e pratapiag Pe évav eEWTePKO GOPTLOTH, TNPFOTE TLG TIAPAKATW 08NYLEC:

» [la kaAUTEPa ATIOTEAECHATA, XPNOLHOTIO)0TE POPTLOTEG TTOU Tipoopidovtal yla GOPTLoN UIaTapLwv
LiFePO4. EQv eV SLaBETETE TETOLO GOPTLOTH, UTIOPELTE VA XPNOLHOTIOIACETE GOPTLOTEG YLA UTIATAPLES
HOAUBSou-08€E0G.

» O doptiotng Sev pemel va ektehel kaplia Stadikaoia amobelikwong.

e Edv xpnotpotote(te pubpildpevo opTiotr), pubuioTe tnv eTAoyn otabepn vtaong peupatog/

otabeprig taong (CC/CV) XPpNOLHOTIOWVTAG TLG TIAPAKATW TLUEG:

 PuBpiote tnv tdon teppatiopol péptiongota 14,4V .

» PuBpuioTe TN OLVIOTWHEVN HEYLOTN EVTACH PEVHATOC GOPTLONG yLla TNV Urtatapia.

H péylotn taon doptiong dev Ba mperet va utiepPaiveL ta 14,4 V. Eav n taon doptiongetvat 14,5V ...

16V, T0 E0WTEPLKO ovotnua Slaxeiplong pnataplag (BMS) Ba meploploeL tn podption.

Edv n taon ¢poptiong utepPaiveL ta 16V, To EOWTEPIKO oloTnHa dlaxelplong pratapiag (BMS) Ba

Teppatioel tn Stadikactia poptiong.

Edv katd tn Stapkela tng doptiong auvgnBel n Beppokpacia mavw aro To EMTPETIOEVO EUPOC TLLWVY,

TO EOWTEPLKO ovoTnpa Staxeiplong tng pmatapiag (BMS) meptopideL tn poption yla va dtatnpnbein

Stdpkela {wng Tng patapiac.

210 TEAOC TNG GOPTLONG, 0 OPTLOTHC HTTOPEL va aTIOOUVEEETAL, Va aTtevepyoTIoLe(Tal i va Statnpeital

ouvdedepEVog Tapapevovtag otnv taon Ppadelag poptTiong.

TLB1OOF, TLB10OSF, TLB120F Kal TLB150F: ‘Otav n pnatapia doptiletal og Oeppokpacieg xapnAdTepeg

armo 0 °C, evepyotoleltal to olotnpa Beppavong twy otolxelwv. To cuoTnUa BEpHavong Twy oToLyelwv

XPNOLLOTIOLEL TNV EVEPYELA TOU GOPTLOTH) yLa va Aeltoupynaostl. Abou erteuyBel n Ldavikr| Beppokpacia

doptiong, n Beppavon amevepyototeital kat ekwva n poptian. (H Auvia LED avaBoofrvel pe kitpvo

XPLHQ)

TLB100O, TLB10OS, TLB120 kat TLB150: H pmatapia Stabetel evowpatwpevo petatpornea DC-DC, o omolog

ETITPETIEL TNV ETTAVADOPTLON TNG HITatapiag akopa kat dtav n Beppokpaacta mepBEAOVTOC TTETEL KATW

aro 0 °C. O petatrporeag DC-DC MUTPETEL TNV EMAVAPOPTLON TNG Hrtataplag He TIEPLOPLOPEVO PUQ

pexpL N Beppokpaata va avgnBel mavw armo 0 °C. (H Auxvia LED avaBoofrvel pe KITpLvo xpwa)
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13.6 Ekkévwon

To eowTePKO olotnua Slaxelplong pmatapiag (BMS) TpOOTATEVEL TO NAEKTPOVIKO CUOTNHA KaL Ta
ototyela tne pratapiag. Ymootnpilet peupa ouvexoUg évtaong 135 A . MTtopoUv OpWG eTiong va
XpnotporotnBouv UPNAGTEPEG EVIATELG PEUHATOG YLA TIEPLOPLOHEVO XPOVLKO SLATTNHA, CUMPWVA [E TLG
TIAPAKATW TUUEC.

Méyilotog xpdvog anopoptiong

‘Evraon pevua- TLB100/TLB10OF
ToganodpoptTiong TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB100SF
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1T min 1T min 2,5min

MPOZOXH! KivSuvog tpdkAnang {nuLag
> Mnv ekpoptilete tnv pnatapia eKtg tou poug Beppokpactwy —20 °C ... 60 °C.
> Mnv ekBetete TNV pnatapia oe uttepPoALkd UPNAEG ) xapnAEg Beppokpacteg (BA. kepdhato
TEXVLKA XOPAKTNPLOTIKA 0Tn 0eNSa 442)
> EdvntaonméoeLkatw anota 11V + 0,1V, nunatapla anayopevel TNy anopopTLon Kat n

Auyvia LED avaBooBhvel pe KOKKLVO Xpwia. Anploupyeltat pLa poetdomoinon utepBoAKA
XAHNANG Tdong. Mpemet va cuvdeBel GopTLOTAG.

14 KaBaplopog kat ppovtida

OLpnataplieg ev xpetadovtal ouvtnpnon.
> KaBaplote meplotaotakd to Tpotov pe eva uypo mavi.

15 AmoBnkeuon

MPOZOXH! Kivéuvog tpokAnang {npuag
® > Tnpeite tn Beppokpaota amobrikeuong (TEXVLIKA XapaKTNPLOTIKA 0T OeASa 442)

> Edv nunatapia arevepyorotnBel avtopata Adyw TApoug artodpdptiong, Ba Tipemet va
€MavadopTLOTEL TO CUVTOUATEPO SUVATOV, TOUAAXLOTOV EVTOG 7 NHEPWV.

H pmatapia ivat evepyr Kat cUVEESEUEVN OTO NAEKTPLKO CUCTNUA (TLY., EVOC OXAATOC):

> [pwv amo tnv anobrikeuon, GopTioTe TIAPWE TNV pUrtatapia (e Evav CUVICTWHEVO GOPTLOTH HIATAPLWY
yLa 1 €W 2 NUEPEG.

> ‘Otav n pnatapia Sev xpnotpomoteital, TPEmeL va BeRAlWVETTE OTL N TACN TNG SEV LELWVETAL KATW ATtO
12,6V.

> ‘Otav n unatapia elvat anoBnkeupévn, TpEMeL va TNV enavadopTileTe TIANPWE KABE 30 NUEPEC.

H pratapia Sev elval ouvEeSepévn 0€ NAEKTPLKO CUCTNHA (ATTOBrKEUON OE PAdL):

> [pw amo tnv anobrikeuon, TipETeL va emavadoptilete TNy pmatapia TAfpwE 1) TOUAGXLOTOV WG TO
70 % HE Evav OUVIOTWHEVO GOPTLOTH.

> ‘Otav n pratapia elvat evepyr) (n ipdotvn Auxvia LED avaBooBAve), TipemeL va tnyv entavadoptilete
KABE 6 PAVEG.

H unatapla prnopetl va mapapleivel amevepyorotnpevn (Slakotteg DIP 5 kat 6 0t B€on arevepyoroinong)

yla ewg SUo xpovia.

438



16 Avtipetwrion BAapwv

TPOBANpa

Altia

MNpotewodpevn Beparmeia

Aev uTtdpyeL Ton 0ToUG TIo-
Aoug akpodektwv. H Auyvia LED
elvat oBnortn).

H pmnatapia €xet e6avtAnBet.

> ATIOOUVSEDTE TO KAAWSLO
StavAou.

> AkolouBrote tig 0dnyleg
atnV evotnta Evepyoroin-
on Kal arevepyotolnon tng
TIAPOY NG PEVHATOC aTIO TNV
pratapia otn ogAiéa 430.

> EAvto mpoéPAnua mapape-
VEL, ETILKOWWVAOTE JE Evav
€E0UOLOSOTNHEVO TEXVIKO
TOU THAMATOC eEUTINPETNONG
TEEAATWV.

Agv UTIEPYXEL TAON OTOUG TIO-
Aoug akpodektwv. HAuvxvia LED
avaBooBAVEL LE KOKKLVO XPW-
pa.

YriepBoAkd uhnAn Beppokpa-
ola

> BePalwbeite 6tLn Beppo-
Kpaoia TeptPAarovtog Kat
n Oeppokpaacia tng pratapi-
ag Bplokovtal 6To owoTo V-
poG.

> BePalwbelte 6tL ta kaAwsLa
€XOULV TO OWOTO PeyeBOg Kal
elvat kaA& odLypeva pe
OUVLOTWEVN POTIN.

> Melwote 1o pevpa popTong
f) arto$popTLoNG.

YriepBoAkd xapnAr Beppokpa-
ola

> BeBawwBeite dtuLn Beppo-
Kpaoia TeptParovtog Kat
n Oeppokpaacia tng pratapi-
ag Bplokovtal 6To owoTo V-
pOC.

Yreptaon > ATIOOUVSEOTE TO GOPTLOTH.
> XpnoLJoTioote popTLoth
Tou otolou N peyLotn Téon
Sev uttepBaivelta 16 V.
YriepBoAkd xapnAr taon > 2UVSEOTE Tov GOPTLOTH) OTN

OUOKEUN.
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TPOBANpa

Attia

MNpotewvopevn Bepatteia

> BeBalwwbeite dtLn poption

Eexwa kat n Auyvia LED apxi-

Letva avaBooPrivel pe Tipa-

OLVO XpWHA.

e EdQvn doption Sev Eekuvn)-
o€l ApEowE: AdrioTe Tov
boptiotn ouvbeSepévo
YLa EWG KAt 15 min .

* Edvn ¢option Eexvrioet
kat nAuyvia LED avafo-
OPMVEL HE TTPACLVO XPW-
Ha, N Kavovtkr) ¢option
EXEL OLVEXLOTEL

e Edv Sev umapyel evbel-

&n ¢popTiong peta anod

15 min : H pnatapia eivat
Babié amopoptiopevn kat
TIpEMeL va ouvtnpnBel amnd
€E0UCLOSOTNHEVO TIPOOW-
TIKO TEXVLKIG UTIOOTAPL-
&nc.

Yriepévtaon (doption)
To pebpa doptLong elvat TToAU
uPnAS.

> EAéyEte tnv inyr| doptong.

Yrepévtaon (amodpdption)
To pevpa anodoptiong eivat
TIépa ToAL UPNAO.

> BePalwbeite 6tL ta ouvbe-
Sepeva poptia Sev uttepPai-
VOULV TO HEYLOTO PEVIA aTIO-
doptiong.

KTwv. H Auyvia LED elvat opn-
ot

BpayukuKAwa > Avtldetwriote tnv bavn
attia BpayUKUKAWATOG.
T&on otoug TTOAOUG aKpOoSe- Eowtepkn BAARN > ATIOOUVSEEDTE ONA TA KAAW-

Sta ard Toug TTIOAOUG TWV
akpodektwv. EQv eEako-
AouBel va aviyveletat tdon
OTOUG TTIOAOUG TWV aKPOSE-
KTWV, ETILKOWVWVIOTE HE Evay
€E0UOLOS0TNLEVO TEXVIKO
TOU THAMATOG eEUTINPETNONG
TIEAQTWV.

Amtotuyia™ Bluetooth

H pratapia exet StapopdwBel
w¢ Seutepeliovaa.

> BePalwbeite 6t n unatapia
€xeL SlapopdwBel otnv KU-
pla Asttoupyla.

Amotuyla emtikowwviag stav-
Aou

440

To kaAwbto Stavlou gxeL uTto-
otel {npLa

To kaAwbto Stavhou gxet A\aBog
akiba egodou

ANEC GUOKEUEC SLalAoU glvat
KATEOTPAMMEVEG.

> AVTLKATAOTAOTE [E TO apyL-
KO KaAwdLo Stavlou.

> AVTIKQTOOTIOTE OToLadnTIo-
te TBavn cuokeur| pe BAARN
armo To Siktuo StavAwv.




TPOBANpa

Attia

MNpotewvopevn Bepatteia

> BeBalwbeite dtL ol Stako-
TtTeg DIP elvat owota Stapop-
dwpévol.

To mep{PAnpa tng pmatapiag
€xeLUTtooTel nuLd

ZnpLd kata tn petadopd kat
TOV XELPLOPO

> ATIEVEPYOTIOLAOTE TNV UTa-
Tapla KAt ETIKOWWVAOTE HE
evav eE0UCLOSOTNEVO TEXVL-
KO TOU TUMHATOG EEUTINPETN-
ongG TEAQTWV.

Mrvupa oddhpatoc pn e&ou-
olodotnpevou AIAYAOY N

AaBog Aoyaplaopog
‘Evag aA\og Aoyaplacpog sivat
"6n ouvbeSepgvog.

> Amevepyortoinon tng pnata-

piag
v Hpwp Auyvia LED avaBoofn-
VEL

> Evepyorownote §ava tnv
uratapta.

> ZUvdEoTe Tnv pnatapia
€VTOG 5 min yLava avTika-
TAOTAOETE TOV VEO Aoyapla-
opo.

Agv UTIEPYEL TAON OTOUG TIO-
\oug akpodektwv. H Auyvia
LED avdpel otabepd e KOKKLVO
Xpwpa.

Bpayukuk\wpa

> ATevepyottolnon tng pnata-
plag
v HpwpAuyvia LED avaBoofn-
VEL
> Evepyorolnote §ava tnv
uratapta.

o EdQv to mpdRAnpa mapayple-
VEL, QTIEVEPYOTIOLNOTE TNV
pratapia Kat EmKowwvr-
OTE HE evav eEouclodotn-
VO TEXVLKO TOU TUNHA-
TOG €GUTINPETNONG TIEAA-
TWV.

17 Eyyunon

Kpathote Tnv apyLkr cuokevaola. Na emoTtpodEC, N Uatapia TPETEL VA OUOKEUALETAL OTNV APXLKN
OUOKEUAO(a Kal va TPOoTATEVETAL [E TA aPX LKA TIEPLPAAUATA.

IoxVeL N vOpLpn Stapkela eyyunong. Edv to polov elval ENATTWHATLKO, ETILKOWWVAGTE E TOV
QVILTIPOOWTIO TOU KATAOKEUAOTY) 0TN XWPa 0ag (BA. dometic.com/dealer) fj 0TO KATAOTNA AYOPAS.

la tuyov emtokeun ) a&lwon kaAupng amo tnv eyyunon, mTapakahoUpe va anootellete emiong ta
Tapakdtw gyypada padl pe trn ouokeun:

» 'Eva avtiypado tng anodel&ng ayopdg e TNV NHepopnvia ayopdg

e TovAdyo yia tnv a&ilwon kaAung amo Tnv eyyunon f pa eptypadn tng PAABNG
AABete UTIOPN OTL TUYX OV ETILOKEUN ATIO €0AG TOV (SLO ) [N ETIAYYEALATLKY ETILOKEUN EVOEXETAL VA EXEL
OUVETIELEC aohalelag KaBWG Kal va aToTEAEOEL ALTia aKUPWONG TG yyunong.

441


http://dometic.com/dealer

18 Amoppupn

'0“ AVaKUKAWON TWV VMKWV ouokeuaotiag: Edv elvat edpiktod, amoppidte Ta UMKA cuokeuaoiag
- 0ToUG avt{oToLyoug KAS0UG avakUKAWONG.

O Slaypappevog Tpoxopopog KASOG UTIOSEKVUEL OTL TO TIPOLOV elval NAEKTPLKOG I

ﬁ NAEKTPOVIKOG EOTIALOOC N TIEPLEXEL UTTATAPLEG KAL TIPETIEL VA CUAEYETAL EEXWPLOTA yLa
TNV KaT@AMNAN emegepyacia, avaktnon kat avakUkAwaon. O KatavaAwThg eival vopkda
UTIOX PEWHEVOG Va aTtoppiTtrel KATAAANAA KABE NAEKTPLKO N NAEKTPOVLKO EOTIALGHO,
pmatapieg kat emavapoptiOpeveg pmatapieg EeXxwpLoTa amnod ta yevika olklakd
amoppippatal

AUTOC 0 SLaWpPLOHOG elval artapaltnTog, Kabwg ot uratapleg Kat oL NAEKTPLKEG CUOKEVEG elval TIOAUTLHOL
TIOPOL KAl PTIOPEL va TIEPLEXOUV OUGLEG TToU elvat eTBAABELG yLa Tov AvBpwTIo Kal To TiepLBEAOv.

l'La tnv Tehkn anéppun Tou TpoidvTog, {NTrOoTe amod To TOTILKO KEVTPO avakUKAWGNG ) evav
€EELSIKEVEVO EUTIOPO AETTTOHEPELC TIANPODOPLEG yLa TN OXETLKN Stadikaoia oUpdwWvVa HE TOUG LOYUOVTEG
KavovlopoUg S1aBeong aTtoppLUpETWV.

To Tpoidv kat oL pratapieg pmopouv va arnopptdBolv Swpedv.

Adatpgote TI¢ pratapleg kat TG emavapopTl{OpeVeG Patapleg pLv arno tnv avakVKAwon autol Tou
TPOLOVTOG,.

Ot pratapleg TTou TEPLEXOLV KASHLO TIEPLOCOTEPO aTtd 0,002 % ) HOAUBSE0 TIEPLOOOTEPO aTd 0,004 %
HEPOUV TO XNULKO CUPPBONO YLA TO CUYKEKPLEVO HETAANO: Cd A Pb.

19 TeXVIKA XOpPAKTNPLOTLKA

IoxUeL ya tov ak6AouBo Kws. avadopag: 9620016879, 9620016880, 9620016881, 9620016882,
9620013726, 9620013727

TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Texvoloyla LiFePO4
OVopaoTLKr Taon 12,8V DC
OVOHQOTLKI XWpNTKAOTN- 100 Ah 120 Ah 150 Ah
Ta, oToug 25°C
OVOHaOTLKT EVEPYELD, 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
otoug 25°C
AptBuog otolxelwv og oet- 4
pa
ZUVLOTWHEVN Evtaon pev- 100 A 120A 135A
Hatog ekdOPTLIONG
Méylotn urtootnpllopevn 200A / 60s 200A / 150
€vtaon pevpatog anodop-
ong
TEPUATIONOG TAONG ATlO- 11V + 01V
$optiang
SUVIOTWEVN €vTaon peu- 50A/05C 60A /0,5C 75A/0,5C
patog doptiong
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TLB100/TLB10OF

TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F

Méylotn urtootnptldpevn
€vtaon pevpatog GopTL-
ong

100A /1C 120A /1C 150A /1C

Teppatiopog taong Gopt-
ong

14,4V £ 0,2V

AptBHOG KUKAWY 80 %
DOD

3500

Oeppokpaoia Aettoupylag,
arnopdption

-20...60°C

Oeppokpaotia Aettoupylag,
doption (TLB10O, TLB10OS,
TLB120 kat TLB150)

-10...60°C

Oeppokpaotia Aeltoup-
ylag, ddption (TLB10OOF,
TLBTOOSF, TLB120F kat
TLB150F)

-30...60°C

Oepokpaoia anobnKeu-
ong

0...40°C

Autoekdoption

Mnatapla amevepyotolnpeévn: < 3 % /piva
Mratapia evepyoroinpevn: < 15 % /prva

Méylotn uypacia 95 %
MeyeBog ouvdeang TtoAoU M8
Bdpocg 12,5£0,25kg 13+0,25kg 16+ 0,4 kg

Ataotdoelg (MxBxY)

341 mm X 190 mm X 176 mm

ZQvn UXVOTITWV (Wi-Fi)

2,4 GHz {Wvn ISM (2400 ... 2484)

IoxUc eE66ou RF

4dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Mwototolnon

EE c € ECERIO

Iox Vel yLa tov ak6Aoubo Kws. avadopag: 9620018707, 9620018708, 9620018709, 9620018710

TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Texvohoyla LiFePO4
OVOPaOTLKY TAon 12,8V DC
OVOPaOTLKY) XWPNTKOTNTA, OTOUG 100 Ah
25°C
OVOpaOTLKY) EVEPYELQ, OTOUG 25 °C 1280 Wh
ApLOLOG oTOoLKElWV OE OELpa 4
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
ZUVLOTWEVN EVTaon PEVHATOG K- 100 A
doptiong
MéeyLotn urtootnpdOpevn €vtaon 200A / 60s
pevHATOG AodPOPTLONG
TEPUATIONOG TAONG ATIOGOPTLONG 11V £+ 01V
SUVLIOTWHEVN €vTaon peUPATOC Gop- 50A /0,5C
wong
Méeylotn uttootnpLldpevn évtaon 100A /1C
pEUHATOC GOPTLONG
Teppatiopdg taong Goptiong 14,4V £ 0,2V
ApLBLIOG KUKAWY 80 % DOD 4500
Oeppokpactia Aettoupylag, anodpop- -20...60°C
won
Oeppokpactia Aettoupylag, poption -10...60°C
(TLB10O, TLB10OS, TLB120 KaL TLB150)
Oeppokpacia Aettoupylag, GopTL- -30...60°C
on (TLB1OOF, TLBT1OOSF, TLB120F Kat
TLB150F)
Oeppuokpaoia anobnKeuong 0...40°C

Autoekdoption Mratapia amnevepyorotnpevn: < 3 % /pAva
Mratapla evepyorotnpévn: < 15 % /pnva

Méeyiotn uypaoia 95%

MéyeBoc ouvdeang TtoAou M8

Bdpog 12,5+0,25kg 11+0,25kg

Awaotdoeg (MxBxY) 341 mm X 190 mm X 176 mm 274 mm X 190 mm X 176 mm

Zvn CUXVOTITWVY (Wi-Fi)

2,4 GHz {wvn ISM (2400 ... 2484)

IoxUg e§odou RF

4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Mototmoinon

UK
CA

C € ECERIO

ALa TOU TIapovVTog, N Dometic Mobile Power ltaly S.r.l. SnAwveL 0TL 0 padloeEoTALo G TUTToU TLB100, TLB10OF,
TLB10OS, TLB10OSF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F cuppopdwveTal e Ty O8nyia 2014/53/EE. To
TN PEC KElHEVO TNG SHAWONG CUPHOPdWONG EE elval S5LaBeotpo atnv tapakdtw NAEKTPOVLKY StevBuvon

internet: documents.dometic.com
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1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite $ig instrukcija ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad uztikrintuméte, jog $is
gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir priziarimas tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti $alia $io gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente iddéstytas salygas bei sutinkate jy laikytis.
Sj gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi
taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti Zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali bati keiciami ir
atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Kibernetinis saugumas

Patvirtiname, kad produktas atitinka Security and Telecommunications Infrastructure regulation (JK). Atitikties

deklaracija galima rasti adresu documents.dometic.com. Norédami pranesti apie su saugumu susijusj incidentg,
siyskite el. laiska adresu productcybersecurity@dometic.com. Saugumo naujiniai bus teikiami bent penkerius metus
nuo pagaminimo datos.

3 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu ZodZiu pazymima informacija apie sauga ir turtine Zala, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo laipsnis ar
lygis.

ISPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!
> Nurodo situacija, kurios neisvengus, gresia turtiné zala.
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@ PASTABA Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.

4 Saugos instrukcijos

ISPEJIMAS! Nesilaikant 3iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.
> Kilus gaisrui, naudokite elektros prietaisui gesinti tinkama gesintuva.
> Nenaudokite prietaiso, jei jis pastebimai pazeistas.

PERSPEJIMAS! Nesilaikant iy jspejimy gali grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.

> Montavimo, surinkimo ir laidy instaliacijos, taip pat visus kitus darbus gali atlikti tik kvalifikuoti elektros
specialistai. Netinkamai atliktas remontas gali kelti rimtg pavojy.

> Draudziama montuoti potencialiai sprogiose vietose, pvz., patalpose, kuriose yra degiy skysciy arba
dujy.

> Nemontuokite ar nestatykite prietaiso arti atviros ugnies ar kity $ilumos $altiniy ($ildymo prietaisy,
tiesioginés saulés $viesos, dujiniy virykliy ir pan.).

> Vaikams su $iuo prietaisu zaisti draudziama.

> §j prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy turintys

naudojimo saugiai ir suvokia jo keliamus pavojus.

PRANESIMAS! Nurodo situacija, kurios nei$vengus, gresia materialiné zala.

> Patikrinkite, ar tipo etiketéje nurodyta jtampa atitinka maitinimo $altinio jtampa.

> Niekada nemerkite prietaiso j vanden].

> Saugokite prietaisa ir kabelius nuo karsc¢io ir drégmés.

> Saugokite prietaisg nuo lietaus.

> sitikinkite, kad montavimo pavirsius galéty islaikyti prietaiso svorj.

> Kabelius iSdéstykite taip, kad uz jy neuzkliatuméte ar jy nepazeistuméte.

> Naudokite ortakius ar kabeliy kanalus, jei reikia kloti kabelius per metalines plokstes ar kitas plokstes su
astriais krastais.

5 Pristatoma komplektacija

Aprasymas Kiekis
Akumuliatorius 1
Raudonas gnybto apsauginis dangtelis 1
Juodas gnybto apsauginis dangtelis 1
Naudojimo vadovas 1

6 Tiksliné grupé

montavimo ir eksploatavimo praktiniy jgtdziy bei Ziniy ir baiges saugos mokymo kursa apie tai, kaip
atpazinti darbe kylancius pavojus ir nuo jy apsisaugoti. Be to, Sis asmuo turi bati susipazines su $alyje,
kurioje montuojama ir (arba) naudojama jranga, taikomomis taisyklémis ir dalyvaves saugos mokymuose,
kad galéty nustatyti ir iSvengti susijusiy pavojy.

Visi kiti veiksmai numatyti ir neprofesionaliems naudotojams.

Prietaiso elektros instaliacija ir nustatyma turi atlikti kvalifikuotas elektrikas, turintis elektros jrangos
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7 Paskirtis

Akumuliatorius skirtas tiekti energija prietaisams ir jrangai kelioniniuose automobiliuose. Akumuliatorius skirtas
naudotisu 12V elektros sistemomis.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto
jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar techninés priezitros gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.
Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar Zalg gaminiui, atsiradusia dél iy priezasciy:

* Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés dalys
* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

¢ Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio i$vaizda ir specifikacijas.

8 Techninis aprasymas

* Akumuliatorius gaminamas naudojant li¢io (, LiFePO4") technologijg ir turi didelio tankio (HDS) elementus.

* Akumuliatoriuje jdiegtas N-BUS rysio protokolas, kuris leidzia visiems jrenginiams (kuriuose jdiegtas tas pat
protokolas) bati prijungtiems prie vieno energijos tinklo. Naudojantis pasirenkamu ekranu arba mobiliojo telefono
programéle, prijungtus jrenginius galima kontroliuoti, stebéti ir atnaujinti jy aparatine jranga.

*  Akumuliatoriuje naudojama vidiné akumuliatoriaus valdymo sistema (BMS), automatiskai reguliuojanti jkrovimo
srove j akumuliatoriy ir visiskai automatizuojanti elementy balansavima.

« TLBIOOF, TLB10OSF, TLB120F ir TLB150F: Sildomos akumuliatoriaus versijos gali atlaikyti Zema temperatra iki
-30°C.

¢ Akumuliatoriuje jrengtas daugiaspalvis $viesadiodis indikatorius.

* Akumuliatoriuje naudojama , Bluetooth® BLE 5.0" technologija rysiui su iSmaniuoju telefonu.

* Priklausomai nuo modelio, yra 2 tipy jungéiy dézutés (A ir B) (B pav. B puslapyje 449).

* Prie akumuliatoriy su B tipo jungéiy dézute galima prijungti iSorinj momentinj jungiklj ir naudoti jj kaip jjungimo /
isjungimo jungiklj (nepristatomas su jranga).

9 Montavimas

PASTABA
Patikrinkite esama jungciy dezute ([ pav. Bl puslapyje 449, A/B).
Priklausomai nuo modelio, gali bati A arba B tipo jungciy dézuté.
9.1 ISmaniojo telefono programélés diegimas
> Norédami prijungti akumuliatoriy prie suderinamo su , Bluetooth® BLE” (4.2 ar naujesnés versijos) iSmaniojo

telefono, atsisiyskite programéle Dometic Power:

Atsisiyskite programéle Dometic Power.
OB, 10
TEAY
L J-‘
Ly
0]

v Jjungus akumuliatoriy, jo pavadinimas “xxx_yyyyyyy_TLBzzz" (kur “xxx_yyyyyyy" yra akumuliatoriaus serijos
numeris, o “TLBzzz" — akumuliatoriaus modelis) bus rodomas programélés ,Dometic Energy” meniu
,Bluetooth®”.
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9.2 Akumuliatoriaus montavimas

ISPEJIMAS! Zalos pavojus
> Dirbdami salia akumuliatoriaus, neleiskite jrankiams liestis prie akumuliatoriaus gnybty ar sukelti bet

kurios akumuliatoriaus dalies trumpojo jungimo.
PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Siekdamiisvengti jrangos sugadinimo, pries montuodami akumuliatoriy isjunkite visas apkrovas ir
kroviklj.
PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Akumuliatoriaus laidai turi bati jungiami prie akumuliatoriaus laikantis tinkamo poliskumo, antraip
prietaisas gali bdti pazeistas.

&

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Kad nesugadintuméte jrangos, visada pirmiausia prijunkite teigiama kabel;.
> Niekada nejunkite keliy akumuliatoriy nuosekliai.

&

PASTABA Akumuliatoriy galima montuoti tik vertikaliai ant horizontalaus pavirsiaus.

B &

1. Nuimkite gnybty apsauginius dangtelius (1).

@ PASTABA Automobilinius gnybtus galima prijungti naudojant M8 varztus ir tinkamas poverzles.

Prijunkite akumuliatoriaus kabelius (2) prie atitinkamo gnybto (3) naudodami pateiktus varztus (4).

Norédami uztikrinti patikima elektros kontakta, priverzkite varztus prie sriegiy galo, bet nenaudokite daugiau
jégos, nei reikia (20 N-m sukimo momentas).

3. Uzdékite gnybty apsauginius dangtelius (1).

4. Jeijmanoma, pritvirtinkite akumuliatoriy prie grindy, kad per kelione baty isvengta netikéty judesiy.
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9.3 Ekrano montavimas ir prijungimas (pasirenkama)

1. Vadovaukités ekrano vadove pateikiamomis instrukcijomis.

2. Prijunkite ekrano prijungimo kabelj prie vieno i§ N-BUS lizdy (1).
@ PASTABA Abi N-BUS jungtis galima naudoti ekranui ar kitam N-BUS jrenginiui prijungti.

10 Akumuliatoriaus konfigiracija

10.1 Norimos BUS magistralés pasirinkimas
Akumuliatorius palaiko ir savajj N-BUS protokolg, ir CI-BUS protokolg, kurj naudoja ir kiti gamintojai.
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N-BUS saranka (numatytoji)

CI-BUS saranka

Al ON

]

> Jei norite pasirinkti N-BUS, ijunkite 1 DIP jungiklj (A).
> Jei norite pasirinkti CI-BUS, jjunkite 1 DIP jungiklj (B).

Bl ON

* Kai CI-BUS protokolas veikia, N-BUS nebus aptiktas.

@ PASTABA

¢ CI-BUS galima naudoti lygiagreciai sujungus iki 3 akumuliatoriy. Jei lygiagreciai sujungiate daugiau nei 3

akumuliatorius, naudokite N-BUS.

10.2  Akumuliatoriaus nustatymas kaip PAGRINDINIO arba PAVALDZIOJO

N-BUS saranka

CI-BUS saranka

Al ON
i
1 4

MASTER

Akumuliatorius nustatytas kaip
pagrindinis (numatytoji parinktis).

A2 ON

‘

SLAVE

Akumuliatorius nustatytas kaip pavaldusis.

it

MASTER

Akumuliatorius nustatytas kaip pagrindinis.

B2 ON

i

SLAVEI

Akumuliatorius nustatytas kaip 1 pavaldusis.



N-BUS saranka CI-BUS saranka

BT

SLAVE2

Akumuliatorius nustatytas kaip 2 pavaldusis.

10.3 N-BUS sgranka

> Jei norite nustatyti §j akumuliatoriy kaip pagrindinj: I3junkite 4 DIP jungiklj (A1).

> Jei norite nustatyti §j akumuliatoriy kaip pavaldyjj: Jjunkite 4 DIP jungiklj (A2).

> Norédami konfigiruoti N-BUS tinkla, nuosekliai prijunkite N-BUS reikalavimus atitinkancius prietaisus (N, N+1...),
kaip parodyta. Akumuliatoriaus ir ekrano sujungimo kabelis pateikiamas kartu su ekranu.

BC00/BCO1/BCO3/
BC06/BC10

PASTABA
@ * Siekdami isvengti problemy pasirapinkite, kad visuose prie N-BUS prijungtuose prietaisuose baty
idiegta naujausia aparatinés programinés jrangos versija.
* Bendras visy prie N-BUS prijungty prietaisy kabelio ilgis turi nevirsyti 40 m.
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10.4 CI-BUS saranka
> Jei norite nustatyti §j akumuliatoriy kaip pagrindinj: Ijunkite 3 ir 4 DIP jungiklius (B1).

@ PASTABA Nustacius kaip pagrindinj, akumuliatorius atsakys j CI-BUS uzklausas.

> Jei norite nustatyti § akumuliatoriy kaip 1 pavaldyjj: i§junkite 3 DIP jungiklj ir jjunkite 4 DIP jungiklj (B2).
> Jei norite nustatyti §j akumuliatoriy kaip 2 pavaldyjj: junkite 3 ir 4 DIP jungiklius (B3).

>
@ PASTABA Bendras visy prie N-BUS prijungty prietaisy kabelio ilgis turi nevirdyti 40 m.

10.5 BUS magistralés maitinimo jjungimas ar iSjungimas

Pasirinktg BUS magistrale (N-BUS arba CI-BUS) galima jjungti arba isjungti. Ijungus pasirinkta BUS magistrale, kartu
iSjungiami ir visi prijungti jrenginiai (pvz., ekranas).

BUS isjungta (humatytasis nustatymas) BUS jjungta

ON ON

5

> Jei norite jjungti BUS magistralés maitinima, jjunkite 5 DIP jungiklj.
> Jeinorite i$jungti BUS magistralés maitinima, iSjunkite 5 DIP jungiklj.

&)

PASTABA Net jei akumuliatoriaus maitinimas isjungtas, o jungtys su jo gnybtais atjungtos, BUS maitinimo
linija lieka maitinama. Norédami pertraukti BUS linijos maitinima, nustatykite 5 DIP jungiklj j i§jungimo
padét;.

10.6 Akumuliatoriaus maitinimo jjungimas arba iSjungimas

Akumuliatoriaus maitinimas is- Akumuliatoriaus maitinimas jjungtas
jungtas (humatytasis nustatymas)

ON ON

6 6

> Jei norite jjungti akumuliatoriy, jjunkite 6 DIP jungiklj.
> Jei norite iSjungti akumuliatoriy, iSjunkite 6 DIP jungiklj.
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PASTABA
@ * Akumuliatoriaus jjungimas arba iSjungimas 6 DIP jungikliu veikia taip pat kaip atitinkamas veiksmas
jjungimo / i§jungimo jungikliu, bet naudojant 6 DIP jungiklj i$ karto matomas vaizdinis grjztamasis rysys
apie jo blsena.
¢ Kad pakeitimai baty pritaikyti, pakeiskite DIP jungikliy padétj, kai akumuliatorius iSjungtas.

10.7 I$orinio momentinio jungiklio prijungimas (tik su B tipo jungéiy dézute)

PASTABA Galima prijungti iSorinj momentinj jungiklj tik prie modelio su B tipo jungties dézute
(@ pav. A puslapyje 449, B).

Galima prijungti 24V — 32V NO-SPST(paprastai atvira, vienpolj, vienos padéties) isorinj momentinj jungiklj su tomis
paciomis on/ of f jungiklio funkcijomis, kaip parodyta [ pav. [l puslapyje 455 ,2 . Pagal Amerikos laidy dydZio
(angl. ,American Wire Gauge”, AWG) standarta galima naudoti AWR4, AWGR20 arba AWGL6 dydzio kabelius.
AWG20 yra rekomenduojamas kabelio dydis. Gnybty bloko puséje nuo laidy reikia pasalinti 9 mm izoliacijos.

PASTABA
* Nejunkite jungiklio, kuris lieka fiksuotas “jjungimo” padétyje.

* Neuztrumpinkite 5 ir 6 gnybty.
* Bendras kabelio ilgis neturi virsyti 30 m.

Momentinio jungiklio prijungimas ( [ pav. | puslapyje 455,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Jstatykite du jungiklio laidus j 5 ir 6 gnybtus.

11 Lygiagretusis akumuliatoriy jungimas

PASTABA Norédami padidinti ampervalandziy (Ah) talpa, galite lygiagreéiai sujungti daug
akumuliatoriy. Prie N-BUS rysio tinklo galima prijungti iki 16 jrenginiy.

Sujunkite akumuliatorius tokia tvarka:
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AW N

o

Atidarykite akumuliatoriy jung¢iy déze (1).
. Pasirinkite pagrindinio jrenginio rezima vienam i$ akumuliatoriy atjungdami jo 4 DIP jungiklj (2).
. Pasirinkite pavaldziojo jrenginio rezima visiems kitiems akumuliatoriams jjungdami jy 4 DIP jungiklius (2).
. Sudarykite N-BUS rysio tinklg sujungdami akumuliatorius kabeliais (3) su R|12 6C/6P jungtimis (4).

Lygiagreciai sujungus kelis akumuliatorius N-BUS tinkle, viena i$ jy reikia konfigaruoti kaip pagrindinj, o kitus kaip
pavaldziuosius (Norimos BUS magistralés pasirinkimas puslapyje 449).

. Prijunkite neigiamus akumuliatoriy gnybtus (5).

6. Prijunkite teigiamus akumuliatoriy gnybtus (6).

12 Laidy ir saugikliy dydis

Siekiant tinkamai parinkti laidy ir saugikliy matmenis, reikia analizuoti nuotolius ir apkrovas. Néra galimybés pateikti
tinkama kiekvienai programélei unikaly skaiciy, todél Sie pavyzdziai yra tik indikatyvas.

vl:lum_atomos di- Didziausias laidy skerspjuvis Saugiklis
dziausios sanaudos ligis < 2m  ligis2m...4m ligis > 4m
20 A ($aldytuvas, $viesos, vandens 4 mm?2 6 mm? 10 mm? 40 A
siurblys)
130 A (inverteris su kavos aparatu ir 25 mm? 35 mm? 50 mm? 150 A

plauky dziovintuvu)
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Numatomos di- DidZiausias laidy skerspjuvis

Si s Saugiklis
dZiausios sanaudos ligis < 2m ligis2m...4m ligis > 4m
200 A (inverteris su oro kondicio- 35 mm?2 50 mm? 70 mm?2 200A
nieriumi)

13 Naudojimas

13.1 Aktyvinimas

Gamykloje akumuliatorius nustatomas neaktyviu rezimu: Gnybtuose néra jtampos. Norint naudoti akumuliatoriy,
reikia ji suaktyvinti ir jjungti.

1. Jsitikinkite, kad 6 DIP jungiklis (1) nustatytas j jjungimo padétj.

Jei prie akumuliatoriaus prijungta kity prietaisy per BUS magistrale (4), jsitikinkite, kad 5 DIP jungiklis nustatytas j
jjungimo padét;.

2. Paspauskite ir palaikykite jjlungimo / igjungimo jungiklj (2) 1s.

Akumuliatorius yra aktyvus, kai uzsidega $viesadiodis indikatorius (3).
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PASTABA |ei akumuliatoriuje jtaisyta B tipo jungciy dézuté ir prijungtas iSorinis momentinis jungiklis,
galima naudoti §j jungiklj kaip jjungimo / igjungimo jungiklj (zr. [Sorinio momentinio jungiklio prijungimas
(tik su B tipo jungciy dézute) puslapyje 453).

13.2 I$jungimas

Akumuliatoriy galima i$jungti keturiais skirtingais budais:
¢ Ekrano mygtuku

* Jjungimo / igjungimo jungikliu

* |$oriniu momentiniu jungikliu (pasirinktiniu)

* 6 DIPjungikliu

* I$maniojo telefono programéle

PASTABA Akumuliatorius automatiskai issijungia, jei jkrova tampa mazesné nei 3 % . Galima vél jjungti
akumuliatoriy paspaudziant jjungimo / i§jungimo jungiklj, kad jis baty visidkai iskrautas iki 0 % .

ﬂ%\ﬁ

g

N —'

\

> Jeinorite iSjungti akumuliatoriy ekrane, paspauskite ir palaikykite mygtuka, kol pasirodys pranesimas ,ISjungimas”.
Akumuliatorius bus i$jungtas, o ,Bluetooth®” funkcija liks jjungta.

B pav. Al puslapyje 455

> Jei norite i§jungti akumuliatoriy kartu su , Bluetooth®” funkcija, paspauskite ir palaikykite jjungimo / i$jungimo
jungiklj (2) 8, kol $viesadiodis indikatorius (3) pradés mirkséti violetine spalva.

> Jei norite i§jungti akumuliatoriy palikdami , Bluetooth®” funkcija jjungta, paspauskite ir palaikykite jjungimo /
isjungimo jungiklj (2) 4 s, kol $viesadiodis indikatorius (3) pradés mirkséti mélynai.

> Jei norite i$jungti akumuliatoriy ilgesniam laikui (pvz., jis bus nenaudojamas), paspauskite 6 DIP jungiklj (1)
iSjungimo padétj.
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13.3 Uzdarymas per iSmaniojo telefono programéle

TEMPRA

/’/ ) masm
69% @ 1a2v
N @ crmono

(VAN

Me

fm

2 < Battery
DEVICE INFORMTION
[ i N
battery

< Device settings

B
atery et >

Device name

B Battery \ariage SETTINGS

Tempra Manage >
Charging Profile Uepoa1 >
Battery Capacity noan >
Battery Preset litiom >
Tempra

Silent Mode ®
ADVANCED
Check updates. >
Disconnect system >
System Standby >

[ Add New Device J 3

Setngs

1. Palieskite meniu piktograma (1).

2. Palieskite ,Bluetooth®” piktograma (2).

3. Palieskite akumuliatoriaus atjungimo piktograma (3).

Akumuliatorius po keliy sekundziy i$sijungs, o , Bluetooth®” funkcija liks aktyvi.

13.4 Sviesos diody indikacijos

Sviesos diody indikacija Aprasymas
Svyti zaliai Akumuliatorius jjungiamas. Gnybtuose néra jtampos.
Mirksi zaliai Akumuliatorius aktyvus. Gnybtuose yra jtampa.

Greitai mirksi zaliai

ISmanusis jkrovimo valdymas yra aktyvus. Gnybtuose yra jtampa.

Mirksi mélynai trumpiau nei
5s

Akumuliatoriaus maitinimas i$jungiamas. , Bluetooth®” jjungtas. Gnybtuose néra
jtampos.

Mirksi violetine spalva

Akumuliatoriaus maitinimas isjungiamas. ,Bluetooth®” neveikia. Gnybtuose néra
jtampos.
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Sviesos diody indikacija Aprasymas

Mirksi raudonai arba nuolat Akumuliatoriaus pavojaus signalas. Gnybtuose néra jtampos.
Sviecia

Mirksi geltonai Temperataros intervalo riba pasiekta. Gnybtuose yra jtampa.
Nuolat $viecia mélynai Aparatinés jrangos naujinimas.

I$jungta Akumuliatorius neakyvus. Gnybtuose néra jtampos.

Nuolat $viecia geltonai Pavaldziojo jrenginio programinés aparatinés jrangos atnaujinimas

Mirksi mélynaiilgiau nei 5s Programinés aparatinés jrangos atnaujinimo triktis / néra programinés aparatinés
jrangos. Reikalingas programinés aparatinés jrangos atnaujinimas.

13.5 |krovimas

|kraudami akumuliatoriy isoriniu krovikliu laikykités toliau nurodyty rekomendacijy:

* Norédami pasiekti geriausiy rezultaty, naudokite jkroviklius, skirtus LiFePO4 akumuliatoriams jkrauti. Jei neturite
tokio jkroviklio, galite naudoti $vino ragstiniy akumuliatoriy jkroviklius.

Kroviklis neturi atlikti jokiy desulfacijos veiksmy.

Jei naudojate konfigiruojama jkroviklj, nustatykite pastovios srovés / pastovios jtampos (CC/CV) parinktj su $iomis
vertémis:

* |krovimo jtampos pabaiga nustatykite kaip 14,4V .

* Nustatykite rekomenduojama maksimalia akumuliatoriaus jkrovimo srove.

Maksimali jkrovimo jtampa turi nevir$yti 14,4V . Jei jkrovimo jtampayra 14,5V ... 16V, vidiné akumuliatoriy
valdymo sistema (BMS) ribos jkrovima.

Jei jkrovimo jtampa virsija 16V, vidiné akumuliatoriy valdymo sistema (BMS) nutrauks jkrovimo procesa.

Jei jkrovimo metu temperattra pakyla vir$ leidziamos ribos, vidiné akumuliatoriaus valdymo sistema (BMS) apribos
ikrovima, kad issaugoty akumuliatoriaus veiksminguma.

* Jkrovimui pasibaigus, galite atjungti jkroviklj, iSjungti jj arba palikti prijungta taikant palaikomaja jtampa.

TLB1OOF, TLB1OOSF, TLB120F ir TLB150F: Jei akumuliatorius jkraunamas esant Zemesnei nei O °C temperaturai,
aktyvinama elementy Sildymo sistema. Elementy Sildymo sistema savo reikméms naudoja jkroviklio energija. Pasiekus
idealig jkrovimo temperatara, $ildymas isjungiamas ir prasideda jkrovimas. (Sviesos diodas mirksi geltonai)

TLB10O, TLB10OS, TLB120 ir TLB150: Akumuliatoriuje integruotas NS-NS keitiklis, suteikiantis galimybe jkrauti
akumuliatoriy net kai aplinkos temperatura yra zemesné nei 0 °C. NS-NS keitiklis leidzia jkrauti akumuliatoriy
naudojant ribota srove, kol temperattra pakyla iki aukstesnés nei 0 °C. (Sviesos diodas mirksi geltonai)

13.6 ISleidimas

Vidiné akumuliatoriaus valdymo sistema (BMS) apsaugo elektronine sistema ir akumuliatoriaus elementus. Ji palaiko
nuolatine 135 A srove. Taciau ribota laika galima naudoti aukstesnes sroves, laikantis toliau nurodyty verciy.

Maksimalus iSkrovimo laikas

I5krovimo sroveé TLB100/TLB10OF
TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
150A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
200A 1 min 1 min 2,5 min
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PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Neiskraukite akumuliatoriaus, jei temperattra nepatenka j— 20 °C ... 60 °C diapazona.

> Saugokite akumuliatoriy nuo labai aukstos arba labai Zemos temperataros (zr. skyriy Techniniai
duomenys puslapyje 462)

> Jeijtampa nukrenta zemiau 11V + 0,1V, akumuliatorius blokuoja iskrova, o $viesos diodas mirksi
raudonai. Generuojamas zemos jtampos jspéjimas. Turi bati prijungtas jkroviklis.

14 Valymasir prieziara

Akumuliatoriy techninés prieziaros atlikti nereikia.
> Retkarciais nuvalykite gaminj drégna $luoste.

15 Laikymas

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Stebeékite laikymo temperaturg (Techniniai duomenys puslapyje 462)

> Jei akumuliatorius automatiskai i$jungiamas, nes visiskai issikrove, reikia jkrauti jj kuo greiciau, bet ne
veliau kaip per 7 dienas.

Akumuliatorius yra aktyvus ir prijungtas prie elektros sistemos (pvz., transporto priemonés):

> Pries sandéliuodami, rekomenduojamu akumuliatoriaus jkrovikliu visiskai jkraukite akumuliatoriy 1-2 dienas.
> Kaiakumuliatorius nenaudojamas, pasirtpinkite, kad jo jtampa nenukristy iki zemesnés nei 12,6 V .

> Kai akumuliatorius nenaudojamas, iki galo jkraukite jj kas 30 dieny.

Akumuliatorius neprijungtas prie elektros sistemos (laikomas ant lentynos):

> Pries sandéliuodami jkraukite akumuliatoriy iki galo ar bent iki 70 % naudodami rekomenduojama jkroviklj.
> Jei akumuliatorius aktyvus (zalias indikatorius mirksi), jkraukite kas 6 ménesius.

Galima laikyti i$jungta akumuliatoriy (5 ir 6 DIP jungikliai isjungimo padétyje) iki dvejy mety.

16 Gedimy nustatymas ir Salinimas

Problema ‘ Priezastis Priemoné
Néra jtampos gnybty poliuose. Akumuliatorius i§jungtas. > Atjunkite magistralés kabel;.
Sviesos diodas nedviecia. > Vadovaukités instrukcijomis, pa-

teiktomis Akumuliatoriaus maiti-
nimo jjungimas arba isjungimas
puslapyje 452.

> Jei problema idlieka, kreipkités
i igaliotajj techninés priezitros

atstova.
Neéra jtampos gnybty poliuose. Per auksta temperatara > sitikinkite, kad aplinkos ir aku-
Sviesos diodas mirksi raudona muliatoriaus temperatira nevir-
spalva. Sija riby.

> [sitikinkite, kad kabeliai yra tinka-
mo dydzio ir tinkamai priverzti
rekomenduojamu sukimo mo-
mentu.

> Sumazinkite jkrovimo arba iskro-
vimo srove.
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Problema

Priezastis

Priemoneé

Per Zema temperatira

> [sitikinkite, kad aplinkos ir aku-
muliatoriaus temperatara nevir-
Sija riby.

Virsjtampis

> Ijunkite kroviklj.
> Naudokite jkroviklj, kurio maksi-
mali jtampa nevirsija 16V .

Nepakankama jtampa

> Prijunkite jkroviklj prie prietaiso.
> sitikinkite, kad jkrovimas prasi-
déjo ir LED indikatorius pradéjo
mirgéti zalia spalva.
* Jeijkrovimas neprasideda
i$ karto: palikite jkroviklj pri-
jungta iki 15 min .
¢ Jei jkrovimas pradedamas ir
LED mirksi zaliai, tesiamas
iprastas jkrovimas.
¢ Jeipo 15 min nesviecia jkro-
vimo indikatorius: akumulia-
torius yra visiskai iSeikvotas ir
jo priezitra turi atlikti tik jga-
lioti techninés priezitros tar-
nybos darbuotojai.

Pernelyg didelé srové (jkrovos)
lkrovimo srové yra per didelé.

> Patikrinkite jkrovimo Saltinj.

Pernelyg didelé srové (iskrovos)
ISkrovos srové per didelé.

> Patikrinkite, ar prijungti jrengi-
niai nevirsija maksimalios iskro-
VOS Srovés.

Trumpasis jungimas

> Pasalinkite galima trumpojo jun-
gimo priezastj.

Jtampa gnybty poliuose. Sviesos
diodas nedviecia

Vidine triktis

> Atjunkite visus kabelius nuo
gnybty poliy. Jei jtampa vis dar
aptinkama gnybty poliuose,
kreipkités j jgaliotajj techninés
priezidros atstova.

,Bluetooth™" triktis

Akumuliatorius sukonfigtruotas
kaip pavaldusis jrenginys.

> [sitikinkite, kad akumuliatorius
sukonfigUruotas veikti pagrindi-
nio jrenginio rezimu.

Magistralés rysio triktis

Magistralés kabelis pazeistas
Magistralés kabelio laidai prijungti
prie netinkamy kontakty

Pazeisti kiti magistralés prietaisai.

> Pakeiskite originaly magistralés
kabel;.

> Pakeiskite visus galimus suga-
dintus prietaisus magistralés
tinkle.

> sitikinkite, kad DIP jungikliai yra
tinkamai sukonfigaruoti.
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‘ Problema ‘ Priezastis ‘ Priemoné ‘

Pazeistas akumuliatoriaus korpusas | Pazeidimas gabenant ir tvarkant > I$junkite akumuliatoriy ir kreipki-
tés | jgaliotajj techninés priezia-
ros atstova.

N-BUS neautorizuotas klaidos pra- Neteisinga paskyra > ISjunkite akumuliatoriy

nesimas Kita paskyra jau yra prijungta. v Mirksi violetinis Sviesos diodas

> Vel jjunkite akumuliatoriy.
> Prijunkite akumuliatoriy per
5min, kad jrasytuméte nauja

paskyra.
Néra jtampos gnybty poliuose. Trumpasis jungimas > Ijunkite akumuliatoriy
Sviesos diodas nuolat $viecia rau- v Mirksi violetinis Sviesos diodas
donai. > Vel jjunkite akumuliatoriy.

* Jei problema islieka, isjunkite
akumuliatoriy ir kreipkités j
jgaliotajj techninés priezitros
atstova.

17 Garantija

Pasilikite originalig pakuote. Grazinant baterija, ji turi bati supakuota j originalig dézute ir apsaugota originaliais
apsauginiais apvalkalais.

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, susisiekite su jusy Salyje veikianciu
gamintojo filialu (zr. dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

Jeireikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisa pateikite Siuos dokumentus:

* Kvito kopija su nurodyta pirkimo data

¢ Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma

Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti garantija.

18 Utilizavimas

'0“ Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo
- Siuksliadézes.

yra akumuliatoriy, todél jis turi bati surenkamas atskirai ir tinkamai tvarkomas, utilizuojamas ir perdirbamas.
Vartotojas pagal jstatymus privalo tinkamai $alinti bet kokia elektros ar elektronine jranga,
akumuliatorius ir jkraunamuosius akumuliatorius atskirai nuo bendryjy buitiniy atlieky!

E Perbrauktas Siuksliy konteineris su ratukais reiskia, kad gaminys yra elektros ar elektroniné jranga arba jame

Toks atskyrimas batinas, nes akumuliatoriai ir elektros prietaisai yra vertingi istekliai, be to, juose gali bati zmonéms ir
aplinkai kenksmingy medziagy.

Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centrg arba specializuota prekiautoja, kuris nurodys, kaip tai
padaryti pagal galiojancias atlieky Salinimo taisykles.

Gaminj ir akumuliatorius galima utilizuoti nemokamai.
Pries utilizuodami §j gaminj isSimkite visus akumuliatorius ir jkraunamuosius akumuliatorius.

Akumuliatoriai, kuriuose yra daugiau nei 0,002 % kadmio arba daugiau nei 0,004 % $vino, pazymimi atitinkamo
metalo cheminiu simboliu: CD arba Pb.
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19 Techniniai duomenys

Taikoma toliau nurodytiems kodams: 9620016879, 9620016880, 9620016881, 9620016882, 9620013726,

9620013727
TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120OF TLB150/TLB150F

Technologija LiFePO4

Vardiné jtampa 12,8V nuol. sr.

Vardiné jtampa esant 25 °C 100 Ah 120 Ah 150 Ah
Vardiné energija esant 25 °C 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
Elementy skaicius serijoje 4

Rekomenduojama iskrovimo 100 A 120A 135A
srove

Maksimali palaikoma igkrovi- 200A / 60s 200A / 150s
mo srové

I$sikrovimo jtampos pabaiga 1MV +01V

Rekomenduojama jkrovimo 50A /0,5C 60A / 0,5C 75A / 0,5C
srové

Maksimali palaikoma jkrovimo 100A / 1C 120A/1C 150A /1C
srové

lkrovimo jtampos pabaiga 14,4V + 0,2V

Cikly skaic¢ius 80 % iskrovimo 3500

gylio

Darbiné temperatra, iskrovi- -20...60°C

mas

Darbiné temperatura, jkro- -10...60°C

vimas (TLB100, TLB100S,

TLB120 ir TLB150)

Darbiné temperatura, jkrovi- -30...60°C

mas (TLB10OF, TLB10OSF, TL-

B120F ir TLB150F)

Laikymo temperatara 0...40°C

Savaiminis issikrovimas

Akumuliatorius i§jungtas: < 3% /mén.
Akumuliatorius jjungtas: < 15% /mén.

Didziausia dregme 95%
Poliaus jungties dydis M8
Svoris 12,5+0,25kg 13+0,25kg 16+ 0,4 kg

Matmenys (plotis x gylis x
aukstis)

Dazniy juosta (, Wi-Fi”)

341 mm X 190 mm X 176 mm

2,4 GHz ISM dazniy juosta (2400-2484)
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB120/TLB120F

TLB150/TLB150F

RD iSvesties galia

Sertifikatas

4 dBm (,Bluetooth® V5.0" vieno rezimo LE)

c € ECERIO

Taikoma toliau nurodytiems kodams: 9620018707, 9620018708, 9620018709, 9620018710

TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Technologija LiFePO4
Vardiné jtampa 12,8V DC
Vardineé jtampa esant 25 °C 100 Ah
Vardiné energija esant 25 °C 1280 Wh
Elementy skaicius serijoje 4
Rekomenduojama iskrovimo srové 100 A
Maksimali palaikoma iskrovimo srové 200A / 60s
I$sikrovimo jtampos pabaiga nvV+ 01V
Rekomenduojama jkrovimo srové 50A/05C
Maksimali palaikoma jkrovimo srove 100A /1C
lkrovimo jtampos pabaiga 14,4V + 0,2V
Cikly skaicius 80 % iskrovimo gylio 4500
Darbiné temperatara, iSkrovimas -20...60°C
Darbiné temperatara, jkrovimas -10...60°C
(TLB10O, TLB10OS, TLB120 ir TLB150)
Darbiné temperatara, jkrovimas (TL- -30...60°C
B10OF, TLB10OOSF, TLB120F ir TLB150F)
Laikymo temperatara 0...40°C

Savaiminis iSsikrovimas

Akumuliatorius i§jungtas: < 3% /mén.
Akumuliatorius jjungtas: < 15% /mén.

Didziausia dréegme

95%

Poliaus jungties dydis

M8

Svoris

12,5+0,25kg

11+0,25kg

Matmenys (plotis x gylis x aukstis)

Dazniy juosta (, Wi-Fi”)

341 mm X 190 mm X 176 mm

2,4 GHz ISM dazniy juosta (2400-2484)

274 mm X 190 mm X 176 mm

RD isvesties galia

4.dBm (,Bluetooth® V5.0" vieno rezimo LE)
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TLB100/TLB10OF

TLB100S/TLB10OSF

Sertifikatas

C € ECERIO

Siuo dokumentu Dometic Mobile Power Italy S.r.l. pareiskia, kad TLB100, TLB1OOF, TLB10OS, TLBTOOSF, TLB120,
TLB120F, TLB150, TLB150F tipo radijo rySio jranga atitinka direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties deklaracijos teksta

galima rasti $iuo interneto adresu: documents.dometic.com
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1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadiinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jis $o produktu vienmer uzstadat, lietojat
un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGAT jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot 3o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jis saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un
nosacijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti §i produkta
rokasgramata, ka arf ievérojot visus piemerojamos normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasi$ana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai
radit bojajumus pasam produktam vai apkart eso$am ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija,
var tikt mainita un papildinata. Lai iegltu jaunako razojuma informaciju, apmekléjiet vietni documents.dometic.com.

2 Kiberdrosiba

Més apstiprinam, ka $is produkts atbilst Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Apvienota
Karaliste). Pazinojums par atbilstibu ir pieejams vietné documents.dometic.com. Lai zinotu par dro$ibas incidentu,
nosutiet e-pastu uz productcybersecurity@dometic.com. Drosibas atjauninajumi tiks nodrosinati vismaz piecus
gadus péc izgatavosanas datuma.

3 Simbolu skaidrojums

Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus par ipasuma bojajumu, ka arf norada bistamibas smaguma
pakapi vai limeni.

BRIDINAJUMS!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.

ESIET PIESARDZIGI!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks noversta.

NEMIET VERA!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.
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@ PIEZIME Papildu informacija produkta lieto$anai.

4 Drosibas instrukcijas

BRIDINAJUMS! So bridinajumu neievérosana var izraisit navéjosas vai smagas traumas.
> Ugunsgréka gadijuma izmantojiet elektroiericem piemérotu ugunsdzésibas aparatu.
> Nelietojiet ierici, ja tai ir redzami bojajumi.

ESIET PIESARDZIGI! $o bridinajumu neievérosana var izraisit navéjosas vai smagas traumas.

> Uzstadisanu, montazu, elektroinstalaciju, ka arf jebkurus paréjos darbus drikst veikt tikai kvalificéti
elektriki. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnus apdraudéjumus.

> Uzstadisana nav atlauta potenciali spradzienbistamas zonas, pieméram, telpas, kuras ir uzliesmojosi
Skidrumi vai gazes.

> Neuzstadiet vai neglabajiet ierici atklatas liesmas vai citu siltuma avotu (silditaju, tiesu saules staru,
gazesplidu u.c.) tuvuma.

> Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

> Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam $o ierici drikst lietot tikai tad, ja $adas personas tiek uzraudzitas
vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu, un ir izpratusas iespé&jamos riskus.

NEMIET VERA! Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks
noversta.

> Parliecinieties, ka barosanas avota spriegums atbilst tipa markéjuma noraditajam.
> Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici dden.

> Sargajiet ierici un vadus no karstuma un mitruma.

> Nepaklaujiet ierici lietus ietekmei.

> Parliecinieties, ka montazas virsma spéj noturét ierices svaru.

> Novietojiet vadus ta, lai aiz tiem nevarétu paklupt un nevarétu tos sabojat.

> |zmantojiet caurulvadus vai kabelu kanalus, ja nepieciesams izvilkt vadus cauri metala paneliem vai
citiem paneliem ar asam malam.

5 Komplektacija

Apraksts Daudzums
Akumulators 1
Sarkanas spailes aizsargvacing 1
Melnas spailes aizsargvacins 1
Lietosanas rokasgramata 1

6 Merkauditorija

un zinasanas par elektroaprikojuma un elektroinstalaciju uzbavi un lietosanu, kurs parzina spéka esosos
noteikumus attiecigaja valsti, kura §T ierice tiek uzstadita un/vai lietota, un, kurs ir apguvis drosibas
instruktazu iespéjamo risku noteiksanai un novérsanai.

Visas paréjas darbibas var veikt ari neprofesionali lietotaji.

Elektroinstalaciju un konfiguraciju drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis, kuram ir parbauditas prasmes
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7 Paredzétais izmantoSanas mérkis

Akumulatoru ir paredzéts izmantot elektroenergijas nodrosinasanai autofurgona iericém un aprikojumam.
Akumulators paredzéts lietosanaiar 12V elektrosistemam.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lieto$anai.
Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lieto$ana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iespéjamu atteici.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dél:

* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana, tostarp parmeérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotdjs, lietosana;
* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;

¢ lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

8 Tehniskais apraksts

o Akumulators ir izstradats, izmantojot litija (LiFePO4) tehnologiju, un taja ir augsta energdijas blivuma (HDS) sekcijas.

* Akumulators ir aprikots ar N-BUS sakaru protokolu, kas lauj viena energijas tikla apvienot visas ierices, kuram
ir pieejams tads pats protokols. Pievienojot papildu displeju vai mobila talruna lietotni, savienotas ierices var
kontrolét un uzraudzit, ka ari ir iespéjams atjauninat to aparatprogrammataru.

¢ Akumulatoram ir iebavéta akumulatora parvaldibas sistema (BMS), kas automatiski regulé akumulatora uzlades

ievadi un pilntba automatizé elementu lidzsvaro$anu.

TLBTOOF, TLB1OOSF, TLB120F un TLB150F: Akumulatoru versijas ar apsildisanas funkciju ir raditas lietosanai zemas

temperatiras pat lidz—30 °C.

¢ Akumulatoram ir daudzkrasu LED indikators.

* Akumulatoram ir Bluetooth® BLE 5.0 tehnologija savienosanai ar viedtalruni.

* Atkariba no modela ir 2 veidu savienojuma karbas (A un B) ([ att. [ Ipp. 469).

* Akumulatori ar B tipa savienojumu karbu lauj pievienot aréju momentanas darbibas slédzi, ko var izmantot ka
ieslégsanas/izslégsanas sledzi (nav ieklauts piegades komplekta).

9 Uzstadisana

PIEZIME
Nemiet véra uzstadito savienojumu karbu ( [ att. [ 1pp. 469, A/B).

Atkariba no modela var bt pieejama A vai B tipa savienojumu karba.

9.1 Viedtalruna lietotnes instalésana

> Lai akumulatoru savienotu ar viedtalruni, kas saderigs ar Bluetooth® BLE tehnologiju (4.2 vai jaunaku versiju),
lejupieladéjiet lietotni Dometic Power.

Lejupieladéjiet Dometic Power lietotni.
B
LEAY

L
e

v Pécieslégsanas akumulators bus redzams ar nosaukumu “xxx_yyyyyyy_ TLBzzz" (“xxx_yyyyyyy", kas parada
akumulatora sérijas numuru, “TLBzzz", kas parada akumulatora modeli), izmantojot Dometic Power lietotnes
Bluetooth® izvélni.
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9.2 Akumulatora uzstadisana
BRIDINAJUMS! Bojajumu risks
> Veicot darbus akumulatora tuvuma, nepielaujiet, ka instrumenti savieno akumulatora polus vai rada
Tssavienojumu jebkura akumulatora dala.
NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Lai novérstu aprikojuma bojajumus, pirms akumulatora uzstadisanas izslédziet visus patérétajus un
ladétaju.

&

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Akumulatora vadus nedrikst pievienot akumulatoram apgriezta polaritaté, jo tada veida iericei var tikt
bojata.

&

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Lai novérstu aprikojuma bojajumu, vienmér vispirms pievienojiet pozitivo vadu.
> Akumulatorus aizliegts savienot virknes sleguma.

&

PIEZIME Akumulatoru drikst uzstadit tikai stavus uz horizontalas virsmas.

B &

1. Nonemiet spailu aizsargvacinus (1).

’ @ PIEZIME Automobilu kontaktspailes drikst pievienot ar M8 skravém un piemérotam paplaksném.

levietojiet akumulatora kabelus (2) vienadnosaukuma izvados (3), izmantojot skriaves (4), kas ietvertas
komplektacija.

Lai izveidotu drosu elektrisko kontaktu, pievelciet skraves lidz vitnu galam, bet neizmantojot parmeérigu spéku
(pievilksanas griezes moments 20 N-m).

3. Uzlieciet atpakal spailu aizsargvacinus (1).

4. Jaiespéjams, piestipriniet akumulatoru pie gridas, lai tas nevarétu nejausi izkustéties.
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9.3 Displeja instalé$ana un savienosana (péc izvéles)

1. Izpildiet noradijumus, kas sniegti displeja rokasgramata.

2. Pievienojiet displeja savienojuma kabeli vienai no N-BUS kopnes ligzdam (1).
@ PIEZIME Abus N-BUS kopnes savienotajus var izmantot displeja vai citas N-BUS ierices pievieno$anai.

10 Akumulatora konfiguracija

10.1 lzvéloties vélamo BUS kopni

Akumulators atbalsta gan lokalo N-BUS protokolu, gan CI-BUS protokolu, kas ir kopigs ar citiem razotajiem.
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N-BUS iestatiana (nokluséjums) CI-BUS iestatisana

Al ON Bl ON

1 1

> Laiizvélétos N-BUS, deaktivizéjiet DIP 1. slédzi (A).
> Laiizvélétos CI-BUS, aktivizéjiet DIP 1. slédzi (B).

PIEZIME
@ ¢ Kadiraktivizéts CI-BUS protokols, N-BUS protokols netiek uztverts.
¢ CI-BUS ir piemérots lidz 3 paraléli pievienotiem akumulatoriem. Konfiguracijam ar vairak neka 3
akumulatoriem, kas savienoti paraléli, izmantojiet N-BUS.

10.2 lestatot akumulatoru ka sistémas vedéjelementu (MASTER) vai ka sistémas
sekotajelementu (SLAVE).

N-BUS iestatisana CI-BUS iestatisana
Al ON Bl ON
1 4 134
MASTER MASTER
Akumulators iestatits ka Master (nokluséjums). Akumulators iestatits ka Master.

LI AL

SLAVE SLAVEI

Akumulators iestatits ka Slave. Akumulators iestatits ka Slavel.
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N-BUS iestatisana CI-BUS iestatisana

BT

SLAVE2

Akumulators iestatits ka Slave?2.

10.3 N-BUSiestatisana

> Laiiestatitu $o akumulatoru ka §is sistémas vedéjelementu: Deaktivizéjiet 4. DIP sledzi (AT).

> Laiiestatitu $o akumulatoru ka §is sistémas sekotajelementu: Aktivizéjiet 4. DIP sledzi (A2).

> Lai konfigurétu N-BUS tiklu, pievienojiet ar N-BUS kopni saderigas ierices (N, N+1 utt.) virkné, ka paradits.
Akumulatora un displeja savienojuma kabelis ir iek|auts ekrana piegades komplektacija.

BC00/BCO1/BCO3/
BC06/BC10

PIEZIME
@  Parliecinieties, ka visas N-BUS pievienotas ierices tiek atjauninatas uz jaunako programmaparatiras
versiju, lai izvairitos no klaméem.
* Partpéjieties, lai visu ar N-BUS savienoto iericu kabelu kopéjais garums neparsniedz 40 m.
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10.4 Cl-BUSiestatisana
> Laiiestatitu $o akumulatoru ka §is sistémas vedéjelementu: Deaktivizét DIP 3. un 4. sledzi (B1).

@ PIEZIME Kad akumulators ir iestatits ka sistemas vedéjelements, tas atbild uz CI-BUS pieprasijumiem.

> Laiiestatitu $o akumulatoru ka Slavel: Deaktivizejiet DIP 3. sledzi un aktivizéjiet DIP 4. slédzi (B2).
> Laiiestatitu $o akumulatoru ka Slave2: Aktivizéjiet DIP 3. un 4. sledzi (B3).

> _
@ PIEZIME Partpéjieties, lai visu ar N-BUS savienoto iericu kabelu kopéjais garums neparsniedz 40 m.

10.5 BUS kopnes elektroapgades ieslegsana vai izslegsana

Izvéléto BUS kopni (N-BUS vai CI-BUS) var ieslégt vai izslegt. Izvéléetas BUS kopnes izsleég$ana izslédz ari visas
pievienotas ierices (pieméram, displeju).

BUS kopne izslégta (nokluséjums) BUS kopne ieslégta

ON ON

5

> Laiiesléegtu BUS kopnes elektroapgadi, aktivizéjiet DIP 5. slédzi.
> Laiiesléegtu BUS kopnes elektroapgadi, deaktivizéjiet DIP 5. slédzi.

&)

PIEZIME BUS kopnes elektroapgades linija paliek aktiva arf tad, ja akumulators ir izslégts un savienojumi
ar ta spailém ir atvienoti. Lai partrauktu BUS kopnes linijas elektroapgadi, parslédziet DIP 5. slédzi
izslégsanas pozicija.

10.6 Akumulatora elektroapgades ieslégsana vai izslégsana

Akumulatora barosana izslégta (nokluséjums) Akumulatora barosana ieslegta

ON ON

6 6

> Laiiesléegtu akumulatoru, aktivizéjiet DIP 6. slédzi.
> Laiizslegtu akumulatoru, deaktivizéjiet DIP 6. slédzi.
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PIEZIME

¢ Rezultats ir vienads neatkarigi no ta, vai akumulatoru izslédz vai izslédz ar DIP 6. slédzi vai iesleg$anas/
izslégsanas slédzi, tacu DIP 6. slédza izmantosana nodrosina talitéju vizualu noradi uz akumulatora
statusu.

* Mainiet DIP slédzu poziciju, kamér akumulators ir izslégts, lai izmainas statos spéka.
10.7 Aréja momentanas darbibas slédza pievienosana (tikai savienojumu karba B)

PIEZIME Aré&jo momentanas darbibas slédzi var pievienot tikai modelim ar B tipa savienojumu karbu
(@ att. EA lpp. 469, B).

Iriespéjams pieslegt 24V — 32V NO-SPST(vienpola slédzis ar vienu kontaktu, parasti atvérts) aréjo momentanas
darbibas slédzi ar tadam pasam on/ of f slédza funkcijam [ att. [ 1pp. 475,2 . Saskana ar American Wire
Gauge (AWG) standartu, var izmantot kabelus ar izméru AWR24, AWG20 vai AWGL6. leteicamais kabela izmérs
IAWG20r Vadi spailu bloka pusé ir janotira ar 9 mm.

PIEZIME

@ * Nepievienojiet slédzi, kas paliek fikséts “ieslégsanas” pozicija.
* Neizraisiet 5. un 6. spailes isslegumu.
¢ Neparsniedziet kopéjo kabela garumu 30 m.

Momentanas darbibas slédza savienojums ( [ att. | Ipp. 475,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> levietojiet abus slédza vadus 5. un 6. spailé.

11 Akumulatoru paralélais slegums

PIEZIME Lai palielinatu ampérstundu (Ah) kapacitati, vairakus akumulatorus var savienot
paralélsleguma. N-BUS kopnes tiklam var pievienot lidz 16 iericém.

Savienojiet akumulatorus talak noraditaja seciba.
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[¢]

ON/OFF

Atveriet akumulatoru savienojumu karbu (1).
. Atlasiet viena akumulatora galveno rezimu, deaktivizéjot ta DIP 4. slédzi (2).

. lzvélieties visu paréjo akumulatoru sekotajrezimu, aktivizéjot to DIP 4. slédzus (2).

AW N

. lzveidojiet N-BUS kopnes tiklu, savienojot akumulatorus ar kabeliem (3) ar Rj12 6C/6P spraudniem (4).

Ja N-BUS kopnes tikla ir paraléli savienoti vairaki akumulatori, tikai viens no tiem ir jakonfiguré ka vedéjsistémas
elements, bet paréjie — ka sekotajsistémas elementi (Izveloties vélamo BUS kopni lpp. 469).

5. Savienojiet akumulatoru negativas spailes (5).

6. Savienojiet akumulatoru pozitivas spailes (6).

12 Vadu un drosinataju izmeri

Lai varétu precizi noteikt vadu un drosinataju izmérus, vispirms ir precizi jaanalizé attalumi un slodzes. Nav iespé&jams
noteikt konkrétu vértibu, ko izmantot noteikta situacija, tapéc talak sniegtajiem piemériem ir aprakstosa nozime.

Maksimalais vadu skérsgriezums
Aprékinatais mak-

simalais patérin3 Garums < 2m Garums Garums > 4m Drosinatajs
2m...4m
20 A (ledusskapis, apgaismojums, 4 mm? 6 mm? 10 mm? 40A
Gdens suknis)
130 A (invertors, kam pievienots ka- 25 mm?2 35 mm?2 50 mm? 150 A

fijas automats un féns)
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Maksimalais vadu skérsgriezums

Apreéekinatais mak- o
simalais patérin3 Garums Drosinatajs

Garums < 2m Garums > 4m
2m...4m

200 A (invertors, kam pievienots 35 mm? 50 mm? 70 mm?2 200 A
gaisa kondicionétajs)

13 Ekspluatacija

13.1 Aktivizésana

Rapnicas iestatijums akumulatoram ir neaktiva rezima: Spailés nav sprieguma. Lai izmantotu akumulatoru, tas ir
jaaktivizé un jaieslédz.

1. Parliecinieties, ka DIP 6. slédzis (1) ir iestatits iesleg$anas pozicija.
Ja citas ierices ir savienotas ar akumulatoru, izmantojot BUS kopni (4), parliecinieties, ka DIP 5. slédzis ir iestatits
ieslégsanas pozicija.

2. Nospiediet un turiet ieslégsanas/izslégsanas sledzi (2) 1s.
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Kad iedegas LED indikators (3), akumulators ir aktivs.

PIEZIME Ja akumulatoram ir B tipa savienojuma karba un pievienots aréjais momentanas darbibas .
slédzis, tad aréjo momentanas darbibas slédzi var izmantot ka ieslégsanas/izslegsanas slédzi (skat. Argja
momentanas darbibas sledza pievienosana (tikai savienojumu karba B) Ipp. 473).

13.2 lIzslegsana

Akumulatoru var izslégt ¢etros dazados veidos:

¢ Ardispleja pogu

* Arieslégsanas/izslegsanas slédzi

¢ Araréjo momentanas darbibas slédzi (péc izvéles)
e ArDIP 6. sledzi

¢ Arviedtalruna lietotni

PIEZIME Akumulators automatiski izsledzas, ja uzlades limenis k|ust mazaks par 3 % . Akumulatoru var
atkartoti aktivizét, nospiezot ieslegsanas/izslégsanas slédzi, lai pilniba izladetu lidz 0 % .

E%\

N —'

0 <

\

> Laiizslégtu akumulatoru, izmantojot displeju, nospiediet un turiet pogu, lidz displeja paradas pazinojums
“Shutdown” (Izslegsanas). Akumulators izslegsies, tacu Bluetooth® funkcija paliks aktiva.

@B att. A lpp. 475

> Laiizslegtu akumulatoru kopa ar Bluetooth® funkciju, nospiediet un turiet ieslegsanas/izslégsanas sledzi (2) 8s,
lidz LED indikators (3) sak mirgot violeta krasa.

> Laiizslegtu akumulatoru, atstajot Bluetooth® funkciju aktivizétu, nospiediet un turiet ieslégsanas/izslégsanas sledzi
(2) 4's.lidz LED indikators (3) sak mirgot zila krasa.
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> Lai akumulatoru deaktivizétu uz ilgaku laiku (pieméram, uzglabasanai), pabidiet DIP 6. slédzi 1izslégsanas pozicija.

13.3 Akumulatora izsleg$ana, izmantojot viedtalruna lietotni

2 < Battery
DEVICE INFORMTION
[ Y
battery
< Device settings Batter
'I v ot >
Device name
Battery tanage. SETTINGS
Tempra Marege >
Charging Profile Uepos1 >
i
Battery Capacity EYUI
TEmpRA
Battery Preset litiom >
Tempra
4 0 zem
69% @ wav Silent Mode ®
+254A (D) charging ADVANCED
Check updates. >
Disconnect system >
System Standby >
( ) 3
-
= 0 & Q o
Omices  Care ™ Eents Setings

1. Pieskarieties izvélnes ikonai (1).
2. Pieskarieties Bluetooth® ikonai (2).
3. Pieskarieties akumulatora atvieno$anas ikonai (3).

Pec dazam sekundém akumulators izslégsies, tacu Bluetooth® funkcija paliks aktiva.

13.4 LED indikatori

LED indikators Apraksts

Zal$, konstanti deg Akumulators ieslédzas. Spailés nav sprieguma.

Zal$, mirgo Akumulators ir aktivs. Spailés ir spriegums.

Atri mirgo zala krasa Vieda uzlades parvaldiba ir aktiva. Spailés ir spriegums.

Mirgo zila krasa mazak neka | Akumulators izslédzas. Bluetooth® ir aktivizéts. Spailés nav sprieguma.
5s

Violets, mirgo Akumulators izslédzas. Bluetooth® nav aktivizéts. Spailés nav sprieguma.
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LED indikators Apraksts

Mirgo sarkana krasa vaideg | Akumulatora trauksmes signals. Spailés nav sprieguma.
pastavigi

Mirgo dzeltena krasa Sasniegts temperatiras ierobezojums. Spailés ir spriegums.
Pastavigi deg zila krasa Aparatprogrammataras atjauninajums.

zsl. Akumulators nav aktivs. Spailés nav sprieguma.

Pastavigi deg dzeltena krasa | Sekotdjierices aparatlrprogrammatiras atjauninasana

Mirgo zila krasa vairak neka Aparatirprogrammatiras atjauninadanas atteice/programmaparatiras nav. Nepie-
5s ciesama aparatlrprogrammataras atjauninasana.

13.5 Ladéesana

Ja akumulators tiek ladéts ar aréjo ladétaju, jaievéero talak sniegtas norades.

* Laiiegutu vislabakos rezultatus, izmantojiet ladétajus, kas paredzéti LiFePO4 akumulatoru uzladésanai. Ja jums nav

$ada ladétaja, varatizmantot svina-skabes akumulatoru ladétajus.

Neizmantojiet ladétajus, kas veicina desulfitésanu.

Ja izmantojat konfiguréjamu ladétaja komplektu, iestatiet stabilizétas stravas/sprieguma opciju (CC/CV) ar talak

noradito konfiguraciju.

* Uzlades partrauksanas spriegums 14,4V .

* |estatiet akumulatoram noteikto maksimalo uzlades stravu.

¢ Maksimalais uzlades spriegums nedrikst parsniegt 14,4V . Ja uzlades spriegumsir 14,5V ... 16V, akumulatora

iekseja parvaldibas sistema (BMS) ierobezo uzladi.

Ja uzlades spriegums parsniedz 16V, akumulatora iek$éja parvaldibas sistéma (BMS) partrauc uzlades procesu.

* Jaladésanas laika temperatara parsniedz noteikto ierobezojumu, akumulatora iek$éja parvaldibas sistéma (BMS)
ierobezo ladésanas procesu, lai nesamazinatu akumulatora darbmuaza ilgumu.

* Uzlades beigas ladétaju var atvienot, izslégt vai paturét pievienotu ar mainigu spriegumu.

TLBTOOF, TLB1OOSF, TLB120F un TLB150F: Ja akumulatoru ladé temperatira, kas ir zemaka par O °C, tiek aktivizéta

elementu sasildisanas sistéma. Elementu sasildisanas sistéma izmanto ladétaja enerdiju savas jaudas nodrosinasanai.

Kad ir sasniegta ideala uzlades temperatara, sasildisana tiek izslégta un sakas uzladésana. (LED indikators mirgo

dzeltena krasa)

TLB10O, TLB10OS, TLB120 un TLB150: Akumulatora ir iebavéts lidzstravas (DC-DC) parveidotajs, kas Jauj akumulatoru
uzladét pat tad, ja apkartéjas vides temperatira k|Gst zemaka par O °C. DC-DC parveidotajs |auj akumulatoru uzladét
ar ierobezotu stravu, lidz temperatara k|Gst augstaka par O °C. (LED indikators mirgo dzeltena krasa)

13.6 lzlade

lekséja akumulatora parvaldibas sistema (BMS) aizsarga elektrosistému un akumulatora sekcijas. Ta nodrosina
stabilizétu 135 A stravu. Tacu, ievérojot talak sniegtas norades, ierobezotu laiku var nodrosinat augstaku izlades
stravu.

Maksimalais izlades ilgums

Izlades strava TLB100/TLB10OF
TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
150A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
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Maksimalais izlades ilgums

Izlades strava TLB100/TLB10OF 20/ 2 o/ o
TLB1 TLB120OF TLB1 TLB150F
TLB100S/TLB10OSF s 3
200 A 1 min 1 min 2,5min

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Neizladéjiet akumulatoru—20 °C ... 60 °C apkartéjas temperatiras diapazona.

> Nepaklaujiet akumulatoru parmeérigi augstas vai zemas temperatiras iedarbibai (skat. nodalu Tehniskie
dati lpp. 482)

> Jaspriegums samazinas zem 11V + 0,1V, akumulators partrauc izladi, un LED indikators mirgo
sarkana krasa. Tiek generéts zemsprieguma bridinajums. Ladétajam jabat pievienotam.

14 Tirisana un apkope
Akumulatoriem nav nepiecie$ama apkope.
> Laiku pa laikam notiriet produktu ar mitru dranu.

15 Uzglabasana

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> leverojiet uzglabasanas temperataru (Tehniskie dati lpp. 482)

> Jaakumulators tiek automatiski izslégts pilnigas izladésanas dé|, tas ir jauzladé péc iespéjas atrak, bet
vismaz 7 dienu laika.

Akumulators ir aktivs un savienots ar elektrosistému (pieméram, ar transportlidzek|a):

> Pirms novietosanas uzglabasanai ladéjiet akumulatoru 1-2 dienas ar ieteikto akumulatoru ladétaju, lidz tas ir pilniba
uzladéts.

> Jaakumulators netiek izmantots, nodrosiniet, ka akumulatora spriegums nenokrit zem 12,6 V.

> Uzglabajot akumulatoru, to atkartoti pilniba uzladéjiet ik péc 30 dienam.

Akumulators nav savienots ar elektrosistému (uzglabasana plaukta):

> Pirms novieto$anas uzglabasanai uzladéjiet akumulatoru pilnigi vai vismaz lidz 70 % , izmantojot ieteikto ladétaju.
> Kad akumulators ir aktivs (mirgo zal$ LED indikators), atkartoti uzladgjiet ik péc 6 ménesiem.

Ir iespé&jams izslégt akumulatoru (novietojot DIP 5. un 6. slédzi izslegsanas pozicija) uz laiku lidz diviem gadiem.

16 Problému novérsana

Problema Célonis Lidzeklis
Nav sprieguma spailu polos. LE- Akumulators ir izslégts. > Atvienojiet kopnes kabeli.
D indikators nedeg. > Izpildiet noradijumus sada-

|a Akumulatora elektroapga-
des ieslégsana vai izslégsana
lpp. 472.

> Ja probléma nav atrisinata, sazi-
nieties ar pilnvarotu servisa par-
stavi.

479



Problema

Célonis

Lidzeklis

Nav sprieguma spailu polos. LED
indikators mirgo sarkana krasa:

Parak augsta temperatara

> Nodrosiniet, lai vides un akumu-
latora temperatara batu pareiza-
ja diapazona.

> Parliecinieties, ka kabelu izmérs
ir atbilsto$s un ka tie ir pareizi
pievilkti ar ieteicamo griezes
momentu.

> Samaziniet uzlades vai izlades
stravu.

Parak zema temperatara

> Nodrosiniet, lai vides un akumu-
latora temperatara batu pareiza-
ja diapazona.

Parspriegums

> Atvienojiet ladétaju.

> lzmantojiet Iadétaju, kura maksi-
malais spriegums neparsniedz
16V.

Parak zems spriegums

> Pievienojiet ladétaju iericei.

> Parliecinieties, ka sakas uzlade
un LED indikators sak mirgot za-
|a krasa.

¢ Jauzlade nesakas uzreiz: at-
stajiet pievienotu ladétaju
[idz 15 min .

* Jauzlade sakas un LED indika-
tors mirgo zala krasa, ir atsak-
ta normala uzlade.

* Japéc 15 min navuzladesin-
dikacijas: akumulators ir dzili
izladéts, un tas jaapkalpo pil-
nvarota servisa personalam.

Parstrava (uzlade)
Uzlades strava ir parak augsta.

> Parbaudiet uzlades avotu.

Parstrava (izlade)
|zlades strava ir parak augsta.

> Parbaudiet, vai pievienotas slo-
dzes neparsniedz maksimalo iz-
lades stravu.

Partraukta kéde

> Novérsiet iespéjamo issavieno-
juma céloni.

Spriegums pie spailu poliem. LE-
D indikators nedeg

lekséja atteice

> Atvienojiet visus kabelus no
spailu poliem. Ja spriegums
spailu polos joprojam pastav,
sazinieties ar pilnvarota servisa
parstavi.

Bluetooth™ atteice

Akumulators ir konfiguréts ka seko-
tajs.

> Parliecinieties, ka akumulators ir
konfiguréts vedéja rezima.

Kopnes sakaru atteice
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Kopnes kabelis ir bojats
Kopnes kabelim ir nepareiza tapa

> Nomainiet ar originalo kopnes
kabeli.




‘ Probléma ‘ Célonis ‘ Lidzeklis ‘
Citas kopnes ierices ir bojatas. > Nomainiet jebkuru iespéjami
bojato ierici kopnes tikla.
> Parliecinieties, ka DIP sledzi ir
pareizi konfiguréti.

Akumulatora korpuss bojats Transportésanas un parkrausanas > Atsléedziet akumulatoru un sazi-
raditi bojajumi nieties ar pilnvarotu servisa par-
stavi.
N-BUS neautorizéts kludas zino- Nepareizs konts > Akumulatora izslégsana
jums Jau ir pieteicies cits konts. v Mirgo violets LED indikators

> Velreiz ieslédziet akumulatoru.
> Pievienojiet akumulatoru 5 min
laika, lai parrakstitu jauno kontu.

Nav sprieguma spailu polos. LED Issavienojums > Akumulatora izslégsana
indikators pastavigi deg sarkana v Mirgo violets LED indikators
krasa. > Vélreiz iesledziet akumulatoru.

* Japrobléma joprojam pastav,
izslédziet akumulatoru un sa-
zinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi.

17 Garantija

Uzglabajiet originalo iepakojumu. Veicot atgriesanu akumulatoram jabat iepakotam originalaja kasté un aizsargatam
ar originalajiem apvalkiem.

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali sava valstt
(skatiet dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

Nosutot ierici remontam garantijas ietvaros, pievienojiet Sadus dokumentus:

* Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;
* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.
Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un garantija var tikt anuléta.

18 Atkritumu parstrade

"“ lepakojuma materialu parstrade: Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu
- SkiroSanas konteineros.

Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols norada, ka izstradajums ir elektriska vai elektroniska iekarta

E vai satur akumulatorus, un tas janodod atseviski, lai nodrosinatu pienacigu apstradi, regeneraciju un
parstradi. Patérétajam ir juridisks pienakums pareizi atbrivoties no jebkuras elektriskas vai
elektroniskas iekartas un parastajiem un uzladéj jiem akumulatoriem, nododot tos
atseviski no sadzives atkritumiem!

STatdalisana ir nepieciesama, jo akumulatori un elektroierices ir vértigi resursi un var saturét vielas, kas ir kaitigas
cilvékiem un videi.

Ja vélaties utilizét So produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu skirosanas centru vai specializéto tirgotaju, lai
noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka esosajiem atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem.

So produktu un akumulatorus var utilizét bez maksas.
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Pirms $T produkta nodosanas otrreizéjai parstradei iznemiet visus parastos un uzladéjamos akumulatorus.

Akumulatori, kas satur vairak neka 0,002 % kadmija vai vairak neka 0,004 % svina, ir markéti ar attieciga metala

kimisko simbolu: Cd vai Pb.

19 Tehniskie dati

Spéka attieciba uz sadiem atsauces numuriem: 9620016879, 9620016880, 9620016881, 9620016882,

9620013726, 9620013727

Pasizlade

TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Tehnologija LiFePO4
Nominalais spriegums 12,8V lidzstrava
Nominala kapacitate, kad 100 Ah 120 Ah 150 Ah
temperatara ir 25 °C
Nominalais energijas dau- 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
dzums, kad temperatara ir
25°C
Sekciju skaits virkné 4
leteicama izlades strava 100 A 120 A 135A
Maksimala atbalstita izlades 200A / 60s 200A / 150s
strava
|zIades partrauksanas sprie- NV +£01V
gums
leteicama uzlades strava 50A / 0,5C 60A / 0,5C 75A/05C
Maksimala atbalstita uzlades 100A / 1C 120A /1C 150A / 1C
strava
Uzlades partrauksanas sprie- 14,4V + 0,2V
gums
Ciklu skaits, 80 % izlades dzi- 3500
Jums
Darba temperatura, izlade -20...60°C
Darba temperatara, uzlade -10...60°C
(TLB100O, TLB100S, TLB120 un
TLB150)
Darba temperatura, uzlade -30...60°C
(TLB1OOF, TLB1OOSF, TLB120F
un TLB150F)
Glabasanas temperatara 0...40°C

Akumulators deaktivizéts: < 3 % /ménesi

Akumulators aktivizéts: < 15 % /ménesi

Maksimalais mitrums

95%

Savienotaja izméers
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TLB100/TLB10OF

TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F

Svars 12,5+0,25kg

13£0,25kg 16£0,4kg

Izméri (plat. x dzil. x augst.)

341 mm X 190 mm X 176 mm

Frekvencu josla (Wi-Fi)

2,4 GHz ISM frekvencu josla (2400 ... 2484)

Radiofrekvencu izejas jauda

Sertifikacija

4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

EE c € ECERIO

Spéka attieciba uz $adiem atsauces numuriem: 9620018707, 9620018708, 9620018709, 9620018710

TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Tehnologija LiFePO4
Nominalais spriegums 12,8V DC
Nominala kapacitate, kad temperatara ir 100 Ah
25°C
Nominalais energijas daudzums, kad 1280 Wh
temperatara ir 25 °C
Sekciju skaits virkné 4
leteicama izlades strava 100A
Maksimala atbalstita izlades strava 200A / 60s
|zIades partrauksanas spriegums nv+01Vv
leteicama uzlades strava 50A /0,5C
Maksimala atbalstita uzlades strava 100A /1C
Uzlades partrauksanas spriegums 14,4V + 0,2V
Ciklu skaits, 80 % izlades dzilums 4500
Darba temperatura, izlade -20...60°C
Darba temperatara, uzlade (TLB100, -10...60°C
TLB100S, TLB120 un TLB150)
Darba temperatara, uzlade (TLB10OF, -30...60°C
TLB1OOSF, TLB120F un TLB150F)
Glabasanas temperatiara 0...40°C

Pasizlade

Akumulators deaktivizéts: < 3 % /ménesi
Akumulators aktivizéts: < 15 % /ménesi

Maksimalais mitrums

Savienotaja izmérs

95%
M8

Svars

12,5+0,25kg 11+£0,25kg
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TLB100/TLB10OF TLB100S/TLB10OSF
Izméri (plat. x dzi|. x augst.) 341 mm X 190 mm X 176 mm 274 mm X 190 mm X 176 mm
Frekvencu josla (Wi-Fi) 2,4 GHz ISM frekvencu josla (2400 ... 2484)
Radiofrekvencu izejas jauda 4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Sertifikacija EE c € ECERIO

Ar $o Dometic Mobile Power Italy S.r.l. apliecina, ka TLB100, TLBTOOF, TLB100S, TLB10OOSF, TLB120, TLB120F,
TLB150, TLB150F tipa radioiekarta atbilst direktivas 2014/53/ES prasibam. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir
pieejams $aja interneta adresé: documents.dometic.com
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